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GENEALOGIA DEI DUCHI 




I DI SAVOIA-NEMOURS 


VIII, primo duca di Savoia 

I 29 novembre 1443, t nel priorato di 
a prime aozze Margarita di Dorbone , 
cui ebbe, oltre ad altra figliuolaaza, 
diretta di Casa Savoia, e 

, sp. con CarloUa d'Orlfeans a Parigi 
icembre I5S8, duca di Nemours, alle 
Marsiglia. 


G IO V ANNA (naturale), sp. a 
Giovanni dei conti Tiene di 
Vicenza scudiero di Enrico III. 


GIACOMO, protonolaio aposto- 
lico, canonico di Ginevra, de- 
cano della collegiala d’Anne- 
cy , abate di Pin^rolo o d’ En- 
trcmont, priore di Talloire e 
del Santo Sepolcro, secondo 
ilBesson nel 1595, secondo il 
GuichenonilJl seUerobrel56'. 


ENRICO I, n. a Parigi il 2 novem- 
bre 1572, sp. ai 14 aprile 1618 
con Anna di Lorena, -f- alle 2 
pomcrid. del 10 liiglio 1632 a 
Parigi; testö il 13 glugno 1596. 


ENRICO (nat.), avuto da Fran- 
cesca di Roban, signora di Gar- 
nache nel Poitou, -1-dopo 111617. 

SAMUELE, Signore di Villeman. 


I, n. il venerdi 
sp. alli 11 di 
Eiisabetta di 
Oluglio 1652 in 
a di Beaufort 
g>- 


ENRICO II. n. nel 1625, sp. nel 
marzo 1657 con .Maria d' Or- 
leans dei duchi Longueville, 
a Parigi il 14gennaio 1659, 
senza prole ; testö Io stcssu 
giorno della morte. 


CARLO EMANUELE (naturale), 
protonotaio apostolico, cano- 
nico di Annecy, vivenle an- 
cora nel 1625. 


ello di Maria 
0 cinquo ore 
6 marzo 1647 
te 0 l’una, di 


FRANCESCO da Paola, n. alle 6 
raattutine del 10 marzo 1650, 
il 12 dicembro stesso anno , 
tra l’una c le due dopo II po- 
nieriggio. 


1 

CARLO AMEDEO, nato il 28 
febbraio 1651 a 5 *(4 delmat- 
tino, il 10 marzo successivo 
alle 10 di sera. 
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PROEMIO 


I rapporti tra nazioni e nazioni sono di lor na- 
tura costituili dalla somiglianza degli usi, de’ co- 
stumi, dalle stesse aspirazioni ed agevolati dagli 
interessi politici, di matrimonio, ovvero di com- 
mercio che con ragione si possono tenere per al- 
trettanti punti di centatto i qualivalgono a rawi- 
cinare i popoli. Savoia e Portogallo uniti con le- 
gami che l’istoria fa ascendere sin'o alla metä del 
secolo dodicesimo, rinnovatisi sul principio del 
decimosesto, fondarono loro alleanze per ragioni 
di matrimonio e di commercio piuttosto che di 
politica. 

Laonde se I’argomcnto delle relazioni tra queste 
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due potenze considerato nella sua generaiitä po- 
teva fornire materia d’iraportanza secondaria, 
e di poco avvantaggiare l’istoria della nostra di- 
plomazia nazionale, ben altrimcnti pare a me che 
la cosa si dcbba intendere qualora siano esse 
trattale ne’ singoli loro punti speciali , sommi- 
nistrando questo studio particolarc largo campo a 
rendere palesi fatti assai interessanti, de’quali in 
senso inverso appena sarebbe conveniente di- 
scorrere. 

E valga il vero: nelle relazioni esaminate ai 
tempi di Bealrice di Porlogallo e di Carlo III (1) 
molti avvenimenti di nostra storia quasi ignoti 
hanno confribuito a rischiarare un’epoca per il 
Piemonte bensi infelice, ma non perciö priva di 
interesse. In quesle poi che formano oggetto 
delle attuali investigazioni io nutro fiducia che 
alcune speciali tä sulla reggenza di Giovanna Bat- 
tista di Savoia-Nemours e sui primi anni di uno 
de’piü grandi principi i quali ci governarono e 
che nel suo animo geloso d’ogni servaggio abbia 
saputo resistere cd importarla sulle mire dei 
conquistatori, saranno rese manifeste con soddis- 
fazionc di quanti non disdegnano i patrii annali. 

(1) Torino, 186.1, tipografia Eredi Bolta 
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Quindi h che se piü spedito correrä il racconto 
sulle cose portoghesi, su cui poco mi fu con- 
cesso di consultare , in estensione maggiore si 
comprenderanno quelle del noslro paese. E cosi 
parimente se non ho tralasciato di ragunare no- 
tizie sulla vita e sulle gesta di Maria Elisabetla 
regina di Portogallo onde si intitola quest’isto- 
ria, io ebbi perö in mira di considerarla piut- 
tosto nelle sue relazioni col Piemonte e per con- 
seguenza nel grande progetto alimentato dalla 
politica di Francia di far sposare l’infante sua 
figliuola al principe eredilario di Savoia, argo- 
mento il quäle, sebbene appena siasi toccato dai 
nostri scriUori, riusci tullavia ad eccitare grave 
rumore in Europa in quei tempi. 

Che se i destini di questa patria nobilissima 
a cui vegliava un nume tutelare resero nulla 
ogni Opera in proposito, non ä men vero che 
esaminando tali vertenze noi ci mettiamo in grado 
di essere informali, come giä dissi, di un pe- 
riodo di storia piemontese ai tempi della reggenza 
di Madama Reale la seconda, curioso per i fatti 
succeduti, sebbene assai meno brillanti di quelli 
che ci presenta il regno della figlia di Enrico IV, 
non avendo Giovanna per debolezza saputo seguire 
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il lodevole esempio di Cristina nello allonlanare 
il periglio in cui era l’indipcndenza nazionale di 
essere violala da chi sempre tenlö di schiacciarla, 
raa che allora per buona sorte rimase incolume 
in grazia della saviezza del giovanissimo noslro 
principe e del contegno di questa schielta e gene- 
rosa popolazione. 

ün sommario storico-critico sul ramo di Sa- 
voia-Nemours che si estinse in due principesse 
sorelle, delle quali una tolse in matrimonio 
Carlo Emanuele II, e Taltra Alfonso, poi Pietro, 
regi di Porlogallo, precederä la narrazione, gui- 
dato io dal concetto di rettificare alcuni errori 
sfuggiti agli autori che ne tennero parola, raa 
non di tracciarne una storia la quäle potrebbe 
essere raaneggiata con successo da uno scrittore 
a cui sorrida l’idea da me proposta, e che vo- 
glia consullare gli archivi di Savoia e di Parigi. 

Parmi ora di dover dichiarare al lettore che 
questo lavoro tutto si fonda su diplomatiche 
corrispondenze sinora sepolle in antico segreto, 
circostanza la quäle, se da un canlo mi fa scan- 
sare la taccia di fastidioso ripetitore di cose giä 
divulgate, mi pone daU’altro in grado di avver- 
tire che ben poco ho potulo giovarmi di scritti 
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editi, e quanto meno servirmene indireltamenle 
soltanto, e fra questi per debito di giustizia ac- 
cenno alle varie memorie e relazioni di Francia 
di quel terapo, ed aWIsloria della Real Casa del 
Guichenon per quanto s’attiene alle notizie sui 
duchi di Savoia-Nemours, ai Ricordi dt una mts- 
sione in Portogallo del conte Luigi Cibrario, ed 
alla Storta del regno di Vittorio Amedeo' II, di 
Domenico Carutli, in riguardo ai primi anni di 
esso principe ed alla reggenza di Madama Reale, 
quasi non facendo uopo di ricordare la Vila di 
Maria Elisabella del padre d’Orl^ans, poichfe ben 
sanno i periti dei patrii annali che essendo un 
semplice .elogio di soverchio lumeggialo dalle 
fiaramelle del seicenlo senza veruna scorta di 
documenti diplomatici, ma soltanto costituito sulle 
relazioni e dicerie volgari , non presenta alcun 
interesse a consultarsi. 

Le corrispondenze adunque dei ministri, le 
lettere autografe dei personaggi in discorso, e la 
relazione manoscritta del priore Giacomo Spi- 
nelli sui trattati di matrimonio di Vittorio Anie- 
deo coll’infante di Portogallo sono i documenti 
original! esistenti negli archivi del regno che som- 
ministrarono per numero ed importanza materia 
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täte da rcadere soddisfacente rii<uUato e copio$is- 
sitno elemenlo al mio lavoro. Nel quäle, siccome 
giä per me si tentö in quello di Bealrice, sono 
lieto di poter rendere raeritato omaggio di lode 
airanlica fede dei nostri avi che, animati da ca- 
ritä schielta ed onesta in verso la patria ed il 
principe, non dubitarono raenomamente di tutto 
rischiare a pro della indipendenza e pura gloria 
del paese con sforzi e risultati che nel ristrelto 
loro confine possono reggere al confronto, se non 
superare ancora altri piü clamorosi dei tempi 
posteriori. 
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Sommario storico aui fatti prinnipali dei ducbi di Savoia- Nemours ; 
I. Filippo. — II. Giacomo — III. Carlo Emanuele. — IV. Enrico I. 
— V. Carlo Amedeo. — VI. Enrico II. 


I. Nci tempi sciagurali che decorsero da Amedeo Vlll, 
primo duca di Savoia, ad Emanuele Filiberlo (il quäle, dopo 
di avere riacquistalo col valore militare la monarchia, ri- 
fondolla col senno), ha la sua origine il ramo collaterale di 
Savoia-Nemours, stabilitosi in Francia sul principio del 
decimosesto, e venulo meno sul fine del secolo successivo. 
Slipite di questa linea fu Filippo, figliuolo del duca di Sa- 
voia secondo di tal nome (principe generoso e inagnanimo, 
ma troppo irrequielo, che mori nel 1497), e di Claudina 
di Brosse, delta di Bretagna, nata da Gioanni di Brosse, 
conte di PenthiSvre, e da Nicolina di Blois, mancata ai vivi 
nel 1513, e che egli ayeva sposato dopo la morte di Mar- 
gherila di Borbone, sua prima consorte. Filippo adunque, 
fralello a Carlo 111 (il Buono), marito di Bealrice di Porto - 
gallo e padre di Emanuele Filiberlo, nacque a Borgo di 
Bressa nel 1490, e, dcstinato sino dai (encri anni alla 
chiesa, venne, a mano a mano crescendo in elä, inveslilo di 
varii ufficii. Elello dapprima prolonolaio apostolico e com- 
mendatario della prepositura di Monlegiove (Gran S. Ber- 
nardo), avcva appena di poco varcato il primo lustro quando 
il Capitolo di Geneva, per secondare le inslanze del padre, 
lo nominö vescovo di essa cillä. Ma Alessandro VI, che ne 
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dovette confcrmare l’elezione, diedegli per amminislralore 
Aimone di Montefalconc, vescovo di Losanna, sino a che 
fosse giunto ai diciolt’anni, il quäl provvedimento venne 
confermato dal duca Carlo III per atto dato a Chambcry il 
13 oltobre 1504 (1). Il duca Filiberto (il Bcllo) suo fratcllo, 
poi lo fece similmente assistere da un consigliere e ciam- 
bellano, cio4 da Amedeo di Tcrnicr, signore di Pontverre. 
Nel 1500 Filippo comparve al giubileo di Roma con scguilo 
di treni superbi, e siccome in quclla circostanza fu stimato 
che dovesse profondere in magnificenze straordinarie in 
risguardo alla sua possibilitä, che necessariamcnte si rove- 
sciarono sui diocesani gravati di una mezza decima da 
Aimone di Montefalcone , cosi diedesi materia a giusto mor- 
morio, il quäle di leggieri si sarebbe potuto evitare. Perch6 
inßne potesse egli comporlarsi con decoro senza che la fa- 
miglia ne avesse a sentir danno, si segnalarono ancora le 
liberalilä del duca a suo favore, ed ai 21 luglio dell502 
venne invcslito delle abbazie di San Giusto di Susa e di San 
Pietro di Rivalta (2). Ma Filippo non inclinava punlo a vestir 
cocolla, e messa quindi in atto la sua deliberazione, diedesi 
per contro al meslicre dcllc armi, nel quäle riusci prode e 
rinomalo. N6 venivano meno i tempi,i qualianzi si facevano 
ciascun giorno piü propizi all’uopo. Giulio II aveva alzalo 

11 grido di cacciare d’Italia i barbari; Luigi XII, preten- 
dendo ai diritti trasmessi alla sua famiglia da Valentina 
Visconti (causa innocentc di tanti guai aH’llalia), lasciava 
traspirare quali fossero le sue mire, e Massimiliano infine 
si credeva eletto a spogliarela repubblica di Venezia delle 

(t) Bessox, Memoirespour l'histoire ecclesiailique des diocisesde Genevt, ecc., 
pag. 58. 

(2) Nella Serie degli abati di S. Giusto del Sachelti, aulorc delle lUemorie della 
chiesa di Susa, a pag. 131 4 omesso Filippo, nia nclle note manoscrilte cheesistono ncl 
volume da me posseduloidetio die a Pietro DeForesta, abatenel ld88,suecedclte Filippo 
nel 1Su3, il quäle avrebbe conceduto alcune franchigic ai comuni di Condove, Moccbic e 
Frassincre siccome risulla dagli istromcnli del 23 novembre 1505 c28 gennaio 1 506, 
confermate da Pietro della Balma, suo soccessore, per atto dato da Avigliana il 23 feb- 
braio 1505. 
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anlichc usurpazioni che a lui sembrava si avesse la mede- 
siina appropriate sulle ruine deU’imperio. 

Non occorrc del resto di specificare qui come per quanto 
si adoprassero i potentati a colorire con fallaci argomenti 
le loro pretensioni, esse trovavano la scde nella cupidigia 
soltanto e nclIa gelosia della prosperitä altrui, mentre sari 
piü che sufßciente di avverlire che nel dicembre del d508 
venne conchiusa la famosa lega di Cambrai aH’oggeUo di 
assalire i Veneziani. 

Sceso perlanto in Italia il Re di Francia in esecuzione di 
quel traltato, Filippo di vSavoia, colla spada in pugno, tollo 
un cavalh), lo segul, accompagnato da una trenlina di gen- 
tiluomini savoiardi, c secolui combatte alla giornata di 
Agnadello. Questa baUaglia, cbiamata di Vailale o di Agna- 
dello nella ghiara d’Adda, si diede il 14 maggio del 1509, 
enonignorano i periti della storia militare che con essa inco- 
minciö un nuovo metodo di guerrcggiare diverso dall’anlico 
per maggior ferocia nella raischia e per piü sanguinose 
isconfiUe. La giornata di Agnadello adunque, in cui Ic 
truppe del re ottennero vittoria e fecero prigione Bartolo- 
meo d’Alviano governatore dell’esercito veneto, fu d’impor- 
lanle giovamento all’istruzione militare del giovine nostro 
principe, che aveva innanzi l’csempio e di Gastone di 
Foix, uno dei piü grandi guerricri che abbia prodotlo la 
Francia, e dell’incomparabile Pietro Baiardo, meritamente 
cbiamato il cavalicro senza laccia e senza paura. 

Ma erano appena trascorsi quindici giorni dopo la balla- 
glia di Agnadello, che Luigi XII giä aveva acquistata tutta 
quella parte di territorio veneziano spettanlegli in forza del 
trattato di Cambrai, e scguita la capitolazione di Cremona, 
essendo impaziente di accomiatare l’csercito e far ritorno 
in Francia, si propose di non spingere piü oltre le sue 
conquiste, e cosi messe alla volla dei suoi Stati. Coll’cscrcito 
francese se ne andö egualmente Filippo, che giunto in 
Savoia, fcce rinunzia dell’episcopato di Ginevra a favore di 
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Carlo di Seyssel (di una delle piüi anliche famiglie di Savoia), 
ottenendoincompenso dal duca il 14 agosto 1514 le baronie 
di Beaufort e Faucigny col contado del Genevese in appan^ 
naggio, unilamenle alle lerre di Faverge, Ugine, Gressy, 
Cesson-le-vieux et le neuf, Arlod, Chatel Verboux,Nonthouz 
eGordans, ed all’assegnarnento di ottanta mila fiorini di pic- 
ciol peso sui proventi di alcuni castelli designati nel Beu- 
gey sino a che Margherita d’Austria, vedova duchessa di 
Savoia, godesse quelli della baronia di Faucigny (1). Questa 
cessione pertanto importava a Filippo il diritto di eser- 
citarc l’alta e bassa giurisdizionc e di stabilire un Consiglio 
forraato del numero di magistrati creduto necessario, non 
essendosi Carlo III riservato che I’alta sovranilä, il diritto 
di battcre moneta e di giudicare le cause in secondo ap- 
pello. Ed S per l’appunto in vigore di questo traltato che 
venne slabilito ad Annecy, capilale del Genevese, un Con- 
siglio il quäle d’allor innanzi amministrA la giustizia. Se al 
duca di Savoia poteva riuscire conveniente (e d’altro canto 
come priraogenito eravi tenuto) di compensare il suo minor 
fratello, meglio sarebbe slato di .farlo in raaniera diversa, 
non potcndosi mettere in dubbio che coll’assegnargli un 
tale appannaggio Carlo III secondö piuttosto gli impulsi di 
sua bontä naturale che non i suggerimenti di politica pru- 
denza, poichö Filippo divenne francese anche nelle aspira- 
zioni. Del resto per6 prima che egli si stabilissc in quel 
regno, il duca nel 1520 l’aveva spedito all’imperatore af- 
finchS gli prestasse a nome suo a Worms il dovuto omaggio. 
Anzi presso Carlo V risiedette Filippo alcun lerapo, e da 
lui ottenne, secondo il Pingone, il titolo di marchese di 
Saluzzo (2). Se non che poco ebhe egli a dimorare coll’im- 
peratore, ed indotto a seguire il partito francese o sprona- 
tovi dall’interesse ovvero dalla passione tolse da lui con- 


ti) Archiv! generali del regno, Prineei dt Genivois tt Nemoun , paqnet 1, 0 ° 3; 
paquet 2, n° 1. 

(2) Arbor genlililia, pag. 71. 
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gedo e si decise di stabilirsi in Francia. £ qui accennerö, 
per servire all’ordine cronologico, alle lettere di assegna- 
mento speditegli dal duca di Savoia il 12 agosto 1526 di 
200 fiorini piccol peso sui provenli del castello e della ba- 
ronia di Gex in compenso di Faverges, concessogli bensi 
a titolo d’appannaggio, raa in feudale (1). Del 17 settembre 
stesso anno egualmente 6 il trattato con cui venne rimesso 
in parle a Filippo il raarchesalo di Sl-Sorlin per coinpen- 
sarlo della signoria di Faverges, di cui non poteva godere 
perchö era tenuta in gaggio da Luigia, viscontessa di Mar- 
ligues (2). 

Si ä dello tesle che il principe Filippo si era risolulo di 
dimorare in Francia, ora vuolsi avverlire come Francesco I 
(succedulo a Luigi XII sino dal 1515), ben sapendo quanto 
convenivagli di tenerselo affello, ai 22 dicembre del 1528 

10 regalasse del ducato di Nemours, rivenulo alla Corona 
per la-morle senza prole di Filiberla di Savoia, sorella di 
esso Filippo e vedova di Giuliano de* Medici, figliuolo di 
Lorenzo e fralello di Leone X, che aveva sposalo a Torino 
nel 1514. 

E giova nolare chequesla liberalilä gli fu accordala dopo 

11 malrimonio che ad islanza del re egli aveva conchiuso ai 
1 7 sellembre slesso anno con Carlolta d’Orleans, figlia di 
Luigi, duca di Longueville, governalore della Provenza, e 
di Giovanna di Hoeberg (3). 

Inneslalosi in lal guisa il principe Filippo in Francia, di- 
venne il ceppo di una faraiglia, che alle agilalissirae fazioni 
le quali ebbero a desolare quel regno lunga pezza di anni 
prese altiva e talvolta nobile parle, sempre spiegando va- 
lentia, virlü eredilaria dei noslri principi, ma che con la 


(1) Archiv! del regno, luogo citalo, paquet 2, n<> 10. 

(2) Guichenon, Histoire de Bresse. Si avverte die il raarchesalo di St-Sorlin venne 
poscia in piena proprietä rimesso da Emanuele Filiberto a Giacomo di Nemours per lel- 
tera data da Chambory il 14 ottobre 1571. 

(3) Guichenon, Histoire de la maison de Savoie, preuves 2, pag. 622. 
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linea primogenila di sua casa non egualmenle serböla stessa 
concordia. 

E se la Stirpe collaterale dei duchi di Nemours non le 
riusci cosl ostile come quella dei principi d’Acaia, perche 
ben düTerenti erano i tempi e le condizioni di qucsta, non 
si astenne per6 sempre di alcun poco contrariarla, mentre 
sarebbe stato miglior spedienle di maneggiarsi piuttosto a 
difesa e ad incremenlo di essa. Narra in proposito il presi- 
dente Lambert che giäsino dai tempi di Filippo cominciasse 
ad incresparsi alquanto la buona armonia col fratello Carlo 
per ragione di supplementodiappannaggiorichiesto, quan- 
tunque ai motivi espostigli da Gonfignone e da Ulrico di 
Honforte (dal duca a lui spediti) si fosse egli senz’altro ar- 
reso (1). 

Breve fu la vita di Filippo, primo duca di Nemours, che 
morl alle sette mattutine dei 15 novembre dei 1533 presso 
alla maggior chiesa di Marsiglia, dove aveva accompagnato 
il re nel suo incontro con Clemente VII, seguitoin apparenza 
per dare sesto agli interessi comuni di voler pacificare l’Eu- 
ropa e muovere guerra agli infedeli, ma in sostanza per 
maritare la nipote Caterina eon Enrico d’Orleans, secondo- 
genito di Francesco I, siccome in effetlo avvenne ai ventotto 
di ottobre stesso anno. 

Le mortali spoglie di Filippo furono iraslate il 6 dicera- 
bre nella cappella dei castello d’Annecy, raalefunebri pompe 
e l’umazione nella collegiata di Nötre Dame di Liesse, se- 
poltura dei conti dei Genevese, si cffettuarono soltanto ai 19 
marzo dei seguente anno (2). 

Dalla relazione manoscritta che si conserva nei regii 


(1} aiemoires du President Lambert. Hist. Pat. Blonumenta. Scriptorum 1. 

(2) Archiv! de! r^o. Sur la Couverture du Hvre^ ou soit r^gistre des Statuts et 
regles de la Chambre des comptes du Genevois, n® 23, paqm t 2, on lit : 

« Addo a parlu Vii^inis 1533 et die 15 novembris bora scptima aale meridic Marsi- 
liaepropc majurciu ecdesiain evolavit ad superos iilustrisiiiinu.s D. D. Philippus de Sa> 
baudia dux Nemorosii comesque Gebenneusiiim etbaru Fuudgniad,qui dirtajn civitaU^m 
perajravcral propler ibidem farlam congrf*^lionem et advcnlum ^anrtissirai Clementis 
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archivi ricavasi un’ampia notizia di quanto si pralicö in tale 
circoslanza a seconda dell’antico cerimoniale di Corte, e da 
essa piacemi di toglicre un sommario per essere in grado 
di ricordare alcuni fra i piü dislinli uoraini che onoravano 
allora la Savoia, la quäle sempre produsse generosi figli 
sempre fedeli alla causa de’ suoi re. 

Premctlero innanzi di ogni cosa che singolarcuradelco- 
mune fu di parare il tempio a favore della circoslanza, ed in 
csso tra le armi cd i vcssilli si innalzava una cappella cosi 
detta ardente, formalasi in prospello dell’ara maggiore, che 
elevandosi a mo’ di piramidc sulla sua sommitä era adorna 
di un cappello ducale. 

Per corteggiarc poi il corpo dell’estinlo principe üel pas- 
saggio dal castello alla chiesa si stabili di mantenere il 
seguenle ordine. Precedevano adunque le confrerie coi 
proprii gonfaloni, i mcndicanti, i curali e cappellani dclle 
chieso parrocchiali, quelli dell’ordine del Sepolcro, di Tal- 
loire, i canonici ed i seguenti prelati, vale a dire, il priore 
di Bourget, l’abate di Thamyez, il vescovo di Losanna, della 
casa di Montefalcone, quello di Taranlasia, Stefano di Gro- 
lle, e l’abate d’Altacomba, Claudio di Eslavay4, che fu poi 
vescovo di Bcllcy. Scguilavano indi gli ufllziali, domestici, i 
sindaci, i genliluomini, c primo di costoro era Filippo di 
Gouex che leneva lo stendardo, poi il signor di Marlhod 
colle divise del principe, il signor di Monlhour colla colta 
d’arme, poscia due scudieri, l'uno savoiardo, per nome Ga- 
briele Fardel, signorc della Motta, Faltro milanese, chiaraalo 
di Campignano, i quali conducevano un deslriero imbardalo 


Papac modemi ac Serenissimi Francisri Franeorum ttegis, qui cum ipsonim copiosissimo 
coetu ibidem interfuerat, cuius D. noslri ducis NemoroxU Corpus fuit apportatum 
maiimo cum apparatu die sexta decerabris 1533 et in cappella'castri Annessiaci reposi- 
tum cum maxima pompa ct aliis solemnitatibus opportunis, maximeque cum diumo di- 
vino cuUu usque ad iliius inliumationcm in scpulcro cumilum Gebenncnsiiim in ecclesia 
cellegiali Sanclac Mariae Annessiaci die decimanona marlii sequentis. 

« Oui reliquil post se illustrissimam Charlota d'Orleans eins uxorem et ronthoralcm 
ac illustrissimura Jacolimn de Sabaudia rt Janam snos Hberos ex eadem illustrissima do- 
mina susceptos. u 
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sinoa leiVadi vellulo cherinisiadue grandicroci biancliesu 
lela d’argento. Venivano in appreaso Ainedeo Dulinge, capi- 
tano dcl castello, Guglielino di Bellegarde, signor di Monta- 
gny, Luigi Chabot, signorc de TEscherainc, gran scudiero 
che porlava la spada di Filippo, Ainedeo d’Ohrcc, Giovanni 
di Lorney, re d’armi dell’Ordine suprcrao (di cui il duca 
era slato insignito da Carlo III nella prima creazione da lui 
fatta) e Francesco Mesinge, suo isloriografo. 

Era il corpo del duca di Nemours deposto su di un ri^co 
feretro coperlo di drappo nero, e quallro baroni ne tene- 
vano i canti, cioe, Alessandro di Saleneuve, Claudio Baley 
d’Ermance, Pielro della Foresla, signore di Valdisera, ed il 
signor di Roccaforle, della generosa stirpe dei Menloni. Si 
nolavano ancora cavalieri dell’Ordine supremo, dignilari 
del ducato, e fra i primi accennerö al baglivo di Lossey, al 
conte della Chambre, rappresentanie il duca di Savoia, a 
Francesco di Lussemburgo, visconte di Martigues, al conte 
di Gruyferes ed a Giovanni, barone d’Aulbonne (1). 

Il seguente giorno venne deslinato a cclebrare i sacrifizi 
offrendo, secondo l’usanza francesu, lulle le divise dell’e- 
stinto principe, cd in esso cgualmentc venne letto l’elogio 
da un fratc di San Domenico, il quäle assunse per tema il 
\ersello : Ilodie cecidit princeps fortis. Depostosi infine il 
corpo di Filippo neH’avello, mentre si compieva la cerimo- 
nia, si collocö a’ piö deU’allare il gran vessillo, su cui era 
impresso il molto: Suivantsa voie, e che sin allora stava 
spiegalo, gettando a lerra in egual lempo l’araldo il suo 
bastone cd csclamando per ben Ire volle in tuono lamcnte- 
vole di voce : Le duc de Ne/nours, comte de Genevois el baron 
de Faucigny, esl mort, col cangiar toslo il lulto in gioia col 
grido di : Vive Monsieur Jacques de Savoie notre comle nou- 
veau, preceduto dal rialzamenlo della bandiera, conformc 


(1) Archiv! del regno, Pn'ncc.t de Genevoit et Nemours , |>aquet 15 , n® 18. Livre 
eontenant un extrait authentique de (oms les honneurs faits aux ducs etduehes- 
fes de Nemours, ecc. 
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al principio in Francia proclamalo che rl re non muore 
mai (1). 

La lunga iscrizione latina che venne apposta sulla tomba 
di Filippo leggesi nel Guichenon, ed d inutile che io mi 
faccia a riferirla (2). 

Dal matrimonio con Carlotla d’Orleans Filippo ollenne 
soltanlo Giovanna, disposalasi nel febbraio 1555 a Nicolö di 
Lorena, duca di Mercoeur, conte di Vaudemont, che visse 
pochi anni e fu madre del duca di tal nome, il quäle si rese 
poi celebre sotto il regno di Enrico IV; e lacopo, lustro 
principalc di questi duchi. Di figliuoli naturali ebbe Giovanna 
che tolse in matrimonio Giovanni dei conti Tiene di Vi- 
cenza, scudiere di Enrico IH, e Giacomo, che fu protonotaio 
apostolico, canonico di Ginevra, decano della collegiata di 
Notre Dame di Liesse, abate di Entremont e Pinerolo (3), 
priore di Talloire e della commenda dei cavalieri del Santo 
Sepolcro ad Annecy. Questi, sccondoil Besson,sarebbemorto 
net 1595, ed ai 27 settembre 1567 secondo Guichenon. Fu 
sepolto nella collegiata d’Annecy, ed il 15 dicembre 1546 
aveva fatta donazione tra vivi al nobile Domenico d’Ossens 
di 400 scudi del sole (4). 

Al tempo della minoranza di Giacomo amminislro gli af- 
fari del casatodei Nemours la vedova duchessa, e fu allora 
che, occupatasi da Francesco 1 la Savoia, volle questi con- 
servare bensi al duca il suo appannaggio, ma, quanlo al Iri- 
bunate, il Parlamente di Ciamberl si fece a conoscere delle 
appellazioni che si era riserbato Carlo III. 

Garlotta d’Orleans, saggia e prudente principessa, seppc 
talmente conciliarsi raffettodai sudditi ed il rispelto da Fran- 
cesco I, chea di lei istanza corresse questi con energia Gian 

(1) La prima occasione autcntica in cui siasi slaliilila qucsta massinia dagli slorici 
Ticnc as^ognata al tempo della morle di Carlo VII manealo il fi luglio del UGl. 

(2) Ilisloire genealogique, tom. III, pag. 191. 

*(3) Dell'abbazia di Pinerolo presc possesso il 7 ottobre del 1533. (Archiv! del regno, 
Alibaiia di Pinerolo.) 

(i) IlESSOS, Uemoires iiour l'liisioire eccletioslique de Ceneve, ecc. , p,ig. 131. 
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Paoto de Costes il quäle di rilornodalla guerra di Boulogae- 
sur-mer aveva fatto grau ravaggio nel territorio d’Annecy. 

Nel cosliluirsi in possesso di quest’ufücio la madre tulrice 
(che neirottiina sua amministrazione pot6 pagare i debiti 
laseiali dal marito di soverchio generoso) faceva poi ese* 
guire l’inventario delle cose mobili lasciale dal duca nel ca- 
slello di Annccy da Giovanni Marvillier signore di Mervil- 
lon, depulalo all’uopo, ed il 3 novembre deH’anno seguente 
addiveniva anche a compiere la solenne entrata in essa 
ciltä. 11 giorno precedenle era rimasta a Crans, villaggio a 
breve dislanza d’Annecy, e dove fu elevato un Icggiadro pa- 
diglionc, nel quäle ella venne incontrala dai signori del 
comune, da Francesco di Lussemburgo, dalla nobiltä che 
aveva per guida Bernardo di Mentone, ed inline dai ma- 
gistrati. Ai nove parli la duchessa Carlotta alla volta di An- 
necy, ed al sobborgo del Bceuf venne salutala da cerli gio- 
vanelti che a di lei onore recitarono alcuni versi. L’accom- 
pagnavano Marino di Montchenu, primo mastro di casa 
del re di Francia, governatore di Giacomo e cavaliere di 
onore della vedova duchessa, il signor Debegnin e Deila 
Chese, suoi scudieri. Narrasi che al ponte del Boeuf si abbia 
avuta l’occasione di amtnirare il buon gusto di quei com- 
paesani in una specie di trofeo, di cui sul limitare stavano 
un giovane che rappresenlava le loyal vouloir de la ville 
d’Annecy, ed una donzeila che olTri alla duchessa le chiavi 
della citUi (1). 

Carlotta d’0rl6ans nel 1550 introdusse ad Annecy la giii- 
risprudenza francese, e Giovanni Müles, che allora era pre- 
sidente del Consiglio, cornpild sotto i di lei ordini Le slyl 


(1) Yestiva in quesU occorreoza la duchessa ■ de robbe de ßn et Ir^ beau satinnoir, 
la coUc de m<lmc, sa ccinlure d'or loule garnie et couverte de riches piirres preticuses 
en la quelle pendoit un Ir^ prctieux patenoUe d'or du esquise ct Uiomphante facon. 

Elle portait sur son cbef une tr^ riclie couronne ducale ä la quelle utaint enchassde; 
pliisiuursbonset gros rubis diamanls gaüfet autres riclies pierreries.» (Archivi del reguo.) 
flelation de la celebre et magnifique entree de la trü haute et pumante dame 
Madame Charlotte d’Orleans (Princet de Genevois et yemourt, jnquet 15, n« 18). 
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ct la pratique m fait de justice pour le pays de Genevois et 
de Faucigny, opera che fu stampala a Lione nel 1553. 

La duchessa di Nemours mori a Dijon agli otto di set- 
tembre del 1 545, ed il suo cuore renne sepollo nella chiesa 
dei padri Giacobini, mentre le spoglie si trasportarono ad 
Annecy ai 25 del mese successiro (1). A Belley ebbero per 
iscorta i magistrati, ai quali ad una lega dalla ciltä si uni 
il visconte di Marligues con bella compagnia di gentiluomini 
e di clero. II corpo di Carlotla fu deposto nella cappella 
del castello, convertita in camera ardente, dove rimase sino 
al lunedi 28 del mese : e notasi come vi accorressero nu> 
merosi gli abitanti del paese e dei contorni, anzi, all’og- 
gelto di capacitare quella credula gente, fu mestieri persino 
di esporre alcun tempo alla loro rista le esanimi spoglie della 
duchessa, la quäle aveva saputo talmente accaparrarsi l’af- 
fetto dei sudditi,a cui non pareva vero fosse estinta. Il lunedi 
poi dopo il pomeriggio, toltosi il corpo della principessa da- 
gli elemosinieri, paggi ed altri della Corte, fu riposto su di 
una lettiga ed accompagnato da numerosa folla e dallc auto- 
ritä, e fmalmente si depose nella collegiata, dove la duchessa 
si era scelta sepoltura nello stesso avello di suo consorte (2). 

II. Jacopo di Savoia, secondo duca di Nemours , figliuolo 
del precedente,nacque nell’abbazia di Valuisant in Sciam- 
pagna alle cinque vespertine dei dodici di ottobre del 1531. 
Non aveva che due anni appena compiuti quando mori suo 
padre, ma Carlotta D’Orleans, di lui genitrice, siccome gi.ä 
ebbi a motivare poco fa, lo educö con grandi eure ad An- 
necy, sino a che, giunto in sul terzo luslro (non convenendo 
piü opporsi alle replicate istanze di Enrico II), andato il 
23 settembre 1546 ad Azilli nella Borgogna , secolui pari! 

(1) Sopra la coperta del libro csisteote nei regü archiri, e ciUto in noU alla pag. i i, 
si legge: « Le 8 septembre 1545 Madame Charlotc d'Orldaas duebesse de Nemours et 
Genevois est allifc (fiel en la ville de Dijon, et le 28 (Toctobre du dit an eile a sou > 
tcröe cn l'eglise de N. D. d' Annecy, et vepres ä grand honneur. » 

(2) Archiv! del regno, Princes de Genevois et A’cmottrs, paquet 5. Relation Mt. dr 
la pompe funrbre de Charlotte tTOrleans. 
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per laLorena, ed ebbe l’onorevole incarico di capitanare du- 
ccnlo cavalli leggieri e cento uomini d’armi. Venuto poscia 
in Piemonte coi fratelli Giovanni e Luigi di Borbone nel 
1551 per allendere alia guerra minuta che qui facevano i 
Francesi, si ebbe a segnalare non poco negli assedii di 
Lanzo, Viü c Rivara. Ma nell’anno seguente , siccome e 
noto, niuovendo Carlo V un esercilo (che per quei tempi 
pareva grandissimo per lo numero della soldatesca e delle 
munizioni) afline di rilogliere ai Francesi la cittä di Metz, 
nel famoso assedio cola succeduto, il principe Giacomo fcce 
prova di suo valore, che eguale spiegö aH’attacco di Renly 
segulto nel 1554, ed in cui cotanto si distinsc il nostro 
sommo duca Grnanuele Filiberlo. G la piü eloquente prova 
della valentia di esso Giacomo 6 che a ventisette anni il re 
lo nominö colonnello generale della cavallcria leggiera ; in 
una parola sotto il regno di quel sovrano non fnvvi nd viag- 
gio, ne impresa a cui cgli non abbia preso parte. 

Continuavano intanto le ostilitä in Piemonte con danno 
di Spagna c di Savoia, ed il maresciallo di Brissac, fortifi- 
cato Santhili, stava cingendo d’assedio la terra di Volpiano 
di cui si valevano gli Spagnuoli per teuere in briglia la 
guarnigione francese di Torino, ma arresasi la medesima 
nel settemhre del 1555, venne toslo smantellata, e cosl 
terminö in Piemonte questa campagna nella quäle il prin- 
cipe Giacomo ebbe a pugnare sotto Ic insegne del prode 
maresciallo. Nella Iregua che poscia ne segui, i gentiluomini 
francesi, a cui pareva ancora di aver fatto nulla, vollero 
inviare cartelli di sflda alle guarnigioni spagnuole: e rac- 
contasi del cavaliere di Bellegarde che sfidö e combaite con 
un tal Guido Piovena vicenlino, capilano di cento cavalleg- 
gieri impcriali (1). Ma un’allra sfula assai piü clamorosa 
avvenne presso la cilti d’ Asti Ira Giacomo di Savoia- 
Nemours ed il marchese di Pescara, della quäle discorrono 

(1) Guido Piovena Tu aJ servizio divi duca di Savoia » e venne elevato al grado 
di ma?tro di campo generale. 
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in diversa gnisa gli aulori delle due nazioni, e che io pro- 
curo di narrare secondo la raaggiore apparenza del vero. 
Mcntre adunque stavano id quiele le due nrmate, un bei di 
il marchese di Pescara fece sapere per mezzo di un genlil- 
uorao a Giacomo che siccome egli teneva in gran credito 
la sua valentia neH’armi, cosi desiderava di romperc lancia 
secolui. Accellö il duca scnza farne motto al maresciallo, 
il quäle, saputo l’occorso, se n’ebbe a corrucciare alquanto, 
sebbenc abbia tosto ammcsso che, essendosi gettato il dado, 
bisognava uscirne con onore, ed indotto anzi Giacomo a 
non cingersi poi deH’armi di parata, ma bensi di quelle 
che doveva sempre indossare un cavalieregeloso della gloria 
del nome francese e disposlo a vincerc. Giacomo di Ne- 
mours scelse allora Ire compagni,Classe VassA, luogolenenle 
della compagnia dei gendarmi; De Manoua, gentiluomo 
provenzale, ed il capitano Monha di Simiana, ecosl d’altra 
parte porse invito il marchese di Pescara al marchese 
Malaspina, a Francesco Caraffa, nipote del papa, e ad Ar- 
borio di Cenda. E siccome slava grandcmenle a cuore al 
maresciallo di Brissac la ripulazione dei suoi guerrieri , 
cosi si afTreltö ad ordinäre che prima del combaltimenlo 
si procedesse ad una esperienza, a cui egli presiedelle, e 
che segui nel parco di Torino; ma essendo i cavalieri com- 
parsi coll’armi lucenli, egli ne pronosticö pessima riuscila. 
Fece bensi svestire il duca di Nemours, a cui dicde consiglio 
d’indossare un arnese di poca figura, ma ben lemprato, 
senonche quei giovani militari, alquanto imprudenti, non 
avendo voluto seguire i suggcrimenti del vecchio mare- 
sciallo, n’ebbero la peggio. Calcando io le orme del signor 
di Boyvin, il quäle si dimoslra assai piü imparziale inverso 
la sua nazionc di quel che lo siano altri di quel tempo, io 
mi limitcrö dunque ad osservare che Classe, slanciandosi 
conlro Malaspina, ne riportö un colpo di spalla lale che 
mori; De Manoua poi, corrcndo contro Arborio di Cenda, 
slrabalzö, e nel cadere si nippe il collo, cosicchö Ponore 


Digitized by Google 



VITA Ul MARIA ELISABETTA 


22 

del nome francese.giä correva rischio di essere leso se ii 
capitano Monha di Simiana non avesse coila lancia tra* 
passato il corpo di Francesco Garaffa. Ouanto al duca di 
Nemours ed al marchese di Pescara e detto che si avventa- 
rono per ben due volle senza urtarsi, avendo soltanto spez- 
zate le lancie al terzo assalto. II duca Giacomo dopo questo 
fatto si tenne celato per una quindicina di giorni, temendo 
la giusla collera del bravo maresciallo, di cui non aveva 
voluto seguire i savii consigli (1), ma questo errore giova- 
nile fu da lui bentosto riparato, poich^ nel seguente anno 
railito valorosamente in Fiandra col maresciallo di St-Andr^, 
e fu poscia compagno al duca di Guisa nella spedizione di 
Napoli (2). 

Nelle lunghe irattative che precedettero la pace di Castel 
Cambresis tra Francia e Spagna, per quanto risguardava il 
Piemonte, Emanuele Filiberto si raccomandö con fervore 
al duca Jacopo possente in Corte di Francia, e specialmente 
nel parlito dei Guisa, il quäle adoperossi bensi per il buon 
successo, sebbene il famoso trattato segnatosi il3aprilel559 
in riguardo alla monarchia piemontese non abbia poi am> 
messa la restituzione debnitiva degli Stati, ma soltanto una 

' (1) MSmoires du sieur Francois du Boyvin, pag. 485. 

(2) Paria di questa spedizione di Napoli nella lettera sua autografa scriUa presso Si- 
nigaglia al conneslabile di Borbone. 

« Monsieur, 

« S'en allant, monsieur de Momorancy je n'ay voulu laisscr perdre une si bonne occa- 
sion pour me inaintenir toujours en votre bonne grdee. Je n’eusse poinl fally de vous 
rendre particulliercmenl contc de la Charge qne j’ay si se fut pressanti quelque chose 
pour le Service du Roy, mais jusques ä celle heute je n'ai pas eu une crois rouge depuis 
qne nous avons laisse monsieur le marecbal de Brissac: Ton dit que nous allons au 
loyanme de Naples la ou j’ay espdrance de faire connailre la bonne volonlil que j’ay 
heu toutte ma vie de faire Service au Roy. Endemeurant, Monsieur, j’ay prid monsieur 
de Momorancy de vous dire quelque chose de ma pari ; cc qui m’a asseurd qu’il esloil 

bien forf mon amy qui sera apres ra’estrc recommandd bien humblement a votra 

bonne gracc prianl Dieu, Monsieur, qui vous dünne bonne vie et longue. 

« Du camps pres de Senegaglia, le xxvi jour de mars 

Voire humhle cousin pour vous faire Service 
Jacques de Savoie. » 

Biblioteca di S. A. il duca di Genova. Libro di Cesare di Saluzzo. - Savoia Nemours, 
Miscellanca. Letlere aulografe mandatc in copia da Parigi da Cbampollion a Cesare di 
Saluzzo. Gentile comunicazione del dotto bibliolecario cavalierc Ale.ssandro di Meana. 
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provvisoria remissione, ed arra di esso sia stato il matri- 
tnonio di Margherita, sorella del cristianissimo, giä avan- 
zala negli anni. 

Non e fuori di proposito lo accennare qui che in qucsto 
anno medesimo Giacomo di Nemours fu anche campionc 
nel lorneo nel quäle per strana Ventura ebbe a morire En- 
rico H. Ed ecco come occorse il fatto. Per celebrare la pace 
e la duplice alleanza della figlia con Filippo II, e della so- 
rella con Emanuele Filiberto, aveva il re deliberato di le- 
nere in persona un tornco, in cui mantenne il campo il 
primo ed il secondo giorno col principe di Ferrara, col 
duca di Guisa e col Nemours, riscuotendone molti applausi: 
ed ä nolo che, finilo il torneo, vedendo Enrico II due lande 
ancora inliere, ordinasseal conle di Mont Gomery, capitano 
delle sue guardie, di pigliarne una e provarla secolui, come 
accadde, senonch^. per isventura una scheggia della lancia 
deH’awersario essendogli enlrata nell’occhio, I’ebbe a fe- 
rire in modo che il giorno decimo di luglio ne dovelle 
soccombere. 

L’ordine della narrazione c’induce ora a far parola della 
parte attivissima tenuta dal duca di Nemours nelle guerre 
religiöse che afllissero Francia ed Europa tulta nella meli 
del secolo decimosesto. Sino dal bei principio adunque di 
quelle lagrimevoli dissensioni, quando cioe nel 15G0 fu 
scoperla la congiura di Arabuosa, Giacomo ebbe ordine di 
sorprendere il barone di Castelnau, che si era rilirato a 
Neizai, e che gli riuscl di aver nelle mani. In tal modo egli 
aveva compiulo all’obbligazione sua di soldato, ma non h 
men vero che nella leale sua natura s’ebbe assai a forma- 
lizzare della maniera con cui in quella circostanza venne 
sconosciuta la di lui parola, poich^ essendosi Castelnau ar- 
reso Sulla iirma d’esso duca di Nemours, che sul proprio 
onore lo volle assicurare di venir rimesso in libertä appena 
avrebb’egli rassegnato le sue pretese al re, giunlo invece 
ad Ambuosa piü non venne rilasciato. Locchd fu cagione. 
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scrivc un contemporaneo < Que cette sollicitation causa un 
grand crevecoeur et mescontentement du duc de Nemours 
qui ne se tourmentait que pour sa Signatare, car pour sa 
parole il eut toujours donne un dcraenli ä qui la lui ait 
voulu reprocher sans nul exceplcr for Sa Majesl6 seule- 
menl (anl ctait vaiilant prince et genereux > (1). 

Nei primi anni dcl regno di Carlo IX, e cosi al tempo 
della reggenza di sua madre Caterina de’ Medici, la quäle 
per coprire i suoi fiinesli disegni accordava in apparenza 
favore al partito dei protcstanli, il duca di Nemours, corse 
rischio d’inconlrare mala Ventura, e dovelte ritirarsi nella 
Lorena. Infalli nelle conferenze che si tenevano tra il con- 
teslabiledi Moutmorency, Guisa e Sant’Andrea, essendosi sta- 
hilito di abbandonare la Corte, e da uno di loro di spegnerc 
persino la vita della regina, Giacomo, tutto devoloai Guisa, 
prevedendo che il suo partito sarebbc tosto chiamato a 
prcndere l’armi, credetle di favorirlo coll’animare Enrico, 
duca D’Orlcans, fratello del re, a fuggire secolui a San Ger- 
inano. Ma siccome il giovine principe, di soli dieci anni, 
svelü il progetto alla madre, la quäle fece metler le mani 
SU di Ligncrollcs, scudierc di Nemours, cosi egli fu coslretto 
ad irsene allrove per salvare la sua libertü (2). 

(1) Memoiren de Vieifevillef tom. XXXI, Uv. viii. 

(2) Memoires de CusielnaUf liv. ni - Mem. de Cond^, tom. II. 

lul t farsG in qiioüta cira)slarua die vi fu quaklie broglieria tia esi« e la regioa 
maüre come appare dalla leltcra autografa scriltaic: 

c Madame j'ay seu depuis le rdour de Monsieur de Guise ä la cour comme il a pleu i 
vostre Majesld trouver mauvais la facon et les tennes des quds j'usa; parlant ä eile 
ä Nanieuil, chose dequoy non seulcnient j’ay estd bien mary inais encure d’avantage 
estonn^, vu qu'il me semblo d’avoir rien ^t qui duive offenser le nom que j'ay tonte ma 
vie heu de vous estre Ir^ luunble el en tout obdssaol serviteur, el cumnic td m toutes 
les occasions qui iii’unt ete oUerles de parier a votre Mayesld je me suis toujours aydt^ 
de l'autorit^ qui Itil a pleu me donncr d’y parier libremeiit comme librement aussy je me 
suis toujours employö ä vous faire tres liuinble stTVice sans considerer ]>ourvu qui 
vous en fussicz salisfaictc le bien ou le mal qui men |H)unoit avenir de coy s*il vous 
plait vous pouri's .Souvenir et en cette honne volonte je me suis toujours maintenu bien 
que j'aye cxmoii que non senlement quant vous aurez heu bon... vous ne m'aves faict 
cet honneur que de la reconnoistre comme il me semblait qu'elle et les servisses que j’ay 
faite ä cette cour ne meriloit mais d’avantage oulre qu'il vous a pleu me di<iContinuer 
riionneur que me soullies faire de mc lommander el frer de moy vous n’ave.« laissd qiie 
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La setta degli Ugonotti andava intanto acquislando viep- 
piii nuovi aderenti, e nel Delfinato e nella Provenza la 
guerra acerbamenle mieteva raolle villimc. Era per Io ap- 
punto in queslc provincie che Francesco di Beaumont, ba- 
rone des Adrels, capo del parlilo protestante, operava mira- 
coli di prodezze, ma nel settembre del»! 562 il duca di 
Nemours, deslinato a sottomettere il Lionese ed il Delfinato, 
pote sorprenderlo e balterlo a Belriparo, ed impadronirsi 
nello stesso tempo della citlä di Vienna. Lo zelo da lui ado- 
perato nell’interesse della Corona di Francia gli procurö 
allora, vale a dire verso il fine dello stesso anno, la carica 
di governatore del Lionese, vacante per la raorle del ma- 
resciallo di St-Andre, ucciso nella baltaglia di Dreux (1). 

mqy scul avec occasioa de se plaindrc des lioimeurs qu'il vous a plcu desparlirdepuis la 
mort des fciis rois mes meslres, doiU il est venu qiic je n’ai [mi faire de moiiis que de 
vous remonstrer avec tout Thonneur et respect que je duis a Votre Majestd le (ort que 
m'acsl(^faict!euueid'autanl j’ai esUmd plus^rand qu’il est venu de personne de la bonne 
graee de la qucdlc m’assurait la fidelyt<‘: de coy je I’ai toirjours servie et qui toutesfois 
n’a rien diininud de rafection de coy Jo vous ai toujours falte Service. Ni aussi $i vous 
piaist mc sera point cause de garder Votre älajeste comme je la supüe Immble« 
ment de le vouloir avuir pour agreable. Cependanl je supliray Dieu qui vous dünne Ma- 
dame longue et heureuse vie. 

Votre tres humbU el Iris oheissant serviteur ti st{jel 
Jacoi'ks i)f, Sayoie. » 

Biblioteca di S. A . il duca di Genova. Lottere citate - Ms de la Bibiiütlukiue R. de Paris, 
n» 8676, ^ 15. 

(1) NelPocoasionc dulla soienno entrala in Lione di Anna d’Este consorte di Gia- 
como si diedero superbe feste in questa citla , deile quali cos! discorrc il suo storico : 
1 1 566 - Knviron la Toussaints la duebesse de Nemours femme de noslrc gouvemeur cn 
Chef nt son entrec a Lyon : les rues fui'enl tendues de iapisserie et luy all^rent au 
devant les otarchands des nations estranges tous bonurablemunt v6lus , ä cheval et en 
boussc. Les cnfan.s de la ville, les nohütles, les cscbeuiiis et ofliciers de la ville vclus de 
robbes de damas qui lui presenterem le pocsie a la porle de Weyse qui fulporte' par qua- 
tre esebeuins d ou deuA esloient catholiques, si;avoir Claude Guerricr et Thomas Faure, 
et deux prute.staots qui estoient Antoine Kenaud seigneur de Champaignin et AMercurin 
de Ruvilias qui la conduirent sous iceluy jiis(iucs a porte Froc ou messicuis de St-Jean 
luy en presenterent un autre. Au devant du corps de la ville marchärent les deux eens 
arequebusiers conduits par le sieur Antuinu Guillon sieur de Clery nepueu de noble 
Franc^)!^ capitaine de la ville lor csclieuin. Les jours suyvanls furent faicts plu- 
sieurs rejoulssances en la ville et enlreautrcs une charivary ou chevanebdede Tasnecon- 
tre les nuris qui s’eloieut laisses battre a leurs femme.s, qui Tut chosc fort pJaisante ä 
voir et fut de rinvention d’un nomme Jean Perron imphiueur et Tun des gardes du 
maistre des postes, homme fort facetieux et propre pour lelles inventions. La ville (il 
present a ma dit damc de deux hanaps d’ai^ent ckird tailles au burin de relief de la 


Digitized by Google 



2G VITA Di ilARIA ELISAOETTA 

. Dopo questa giornata si rilirö Giacomo a St-Genis nella 
Savoia, e come il padre, cosl ancor esso corse rischio di 
rompere la buona armonia col duca suo cugino, preten- 
dendo al parlaggio deü’eredita dell’avo Filippo congiunta- 
mente a Carlo III. Si aggiustarono le differenze col mezzo 
dei depulati spediti dai conlendenti^ cio^ da Guglielmo des 
Portes per parle di Giacomo, e dal presidcnte Renato Bi- 
rago per parle di Emanuele Filiberto, i quali ai 15 di agosto 
1 564 pronunziarono la sentenza con cui dichiaravano che 
riguardo alla pretesa di Giacomo su tuUi i beni, terre e 
signorie lasciate dalPavo Filippo non poteva dirsi sossistente 
perch^ i beni e terre erano aiTette ai maschi primogeniti, 
secondo l’uso di cento e piü anni, si fosse o non disposto 
per testamento (1). ln tal guisa adunque rimase salvo il 
diritlo di primogenitura a favore del duca di Savoia, e per 
trattalo conchiusosi il 22 settembre 1564 s’indusse questo 
ultimo ad aumentare soltanto Tappannaggio di Giacomo e 
dei discendenti di quaranta mila lire di rendita, oltre venti 
mila di pensione vitalizia, sua vita naturale durante (2). 


hautcur chachun d'une cord^e qui s'encbassovent par la coupp« Tun dans l'autre et de- 
dans y avoit un scrvicc de tablc d’argent dor6 furt mignon et le tout se mettoit dans un 
scnl cstay. » (Claude de Rudys, Ilystoire veritable de la ville de Lyon, Uv. III , 
pag. 405.) 

(t) Archivi del regno, Princes de Genevois et Nemours, paquet 8. 

(2) Bibliotecadi S. M. Ms intitolato: Privileges de Monseigneur ledtic de Genevois, 
coniunicatomi dalla gentilezza del commendatore Promis. A carte 121 Icggesi:« Intherine- 
ment de la Chambre des comples de Thurin — Emanucl Philiberi per gratia di Dio duca 
di Sauoia Chablais ed Aousta, principe e vicario perpetuo del Sacro Romano Imperio, 
marchese in Ilalia, prencipe di Piemonte, contc di Geneva e di Genevese, di Beugey, di 
Romonte, di Nizza e d’Asti, barone di Vaud, di Gez et di Faucigny, signor di Bressa, di 
Vercelli edel marchesato di Ceua etc. Faciamo con Ic presenti nostre manifesto ad ognuno 
come sopra la supplicalione presentata nella Camera nostra de’ Conti per parle deirill“® 
ed Ecc“« Signore ü duca di Nemours nostro cousino acciochd piaccsse intherinarli ad- 
metterli e approbarli le lettere di donatione concessionc in feudo ossia in augmentatione 
e accresciniento di esso et della parle o portione accordata per il Ser"» sig. duca Carole 
de feu memoria Felice signor e padre noslro ai feu Ill«<> sig. Phiiippo di Sauoia padre 
del dßtto sig. duca di Nemours et zio nostro nelli anni 1511 e 1526 della somma di 
vinü milla liure lomesi di reddito e entrata anmiale et perpetua a lui e suoi mascoli et 
suoi discendenti di titolo et qualitä naturali e legittimi et di presente d’altra simile somma 
di vinti milla Hure tomesi di pensione annuale durante la sua vita solamente. 11 che tullo 
ascende alla somma di quaranta milla liure tomesi et di piü che piacesse alla dettu 
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AH’allimo di dicembre poi fu erello in ducato il Gene- 
vese, e per convenzione dcl sei febbraio seguenle anno in 
supplemento di appannaggio il duca assegnogli ancora sei 
mila lire d’entrata da prendersi sulla gabella del salc del 
Genevese (i). 

Ullimale quesle vertenze, il duca di Nemours fece ritorno 
in Francia, ma la sua consortc Anna D’Este dovette rima- 
nere ancora in Savoia, poichä trovo che nel 1566 scgui il 
solenne di lei ingresso in Annecy, dove fu accolta con ma- 
nifeslazioni di affeUo da quclla buona popolazionc (2). 

Soggiornando adunque il duca Giacoroo in Francia, sl 
Irovd presente in un cogli allri principi, grandi e prelali 
del regno, agli Stati generali tenulisi a Moulins nel 1567. 
Senonche, ripresesi le ostililft dai religionari, e la persona 
del re minacciata correndo gravi pericoli, mcntre il 27 
seltembre slesso anno era a Meaux con soIi sei mila Svizzeri 
di nuova leva e novecento cavalli mal eqnipaggiati, in cos! 
crilici frangenti si ebbe molto a lodare la saggezza del duca 
di Nemours, che cogli Svizzeri contribul assai a garantire 


Ctroera no.slrt intherioar altra lett«ra di piü ampia dichiaralione del volere e intaiswne 
noslra per Ic quali dicliiariamo ehe le deite quaranta milta Hure tornesi siano pagate e 
assignate sopra li pii^ chiari danari di nostra rccetia appre.sinc pero ehe la spesa nostra 
ordioaria et di madama nostra consorte carissiroa sirk fumitta et dichiarar quod era Io- 
tieraiuenle del bcneficio et quomodo contenesi in esibilione conforme al buon parer nu- 
slro. \iste per la detla Camera noslra Ic deltc lettere datt^s alla Stella il dt seltcm- 
bre prossimamente passato et altre letteredi dichiaratiooe falle sopra di esse della volonli 
e piacer nosli o daltees in Auignone li vinü di seltembre prossimamente passatoanibi due 
signiatc et sigillate in forma debita; altre lettere di seconda ter;a eullima giusMonecon- 
tioenti anebe assolulione di iuramento datto nella presente cittä li 28 et vitimo di no- 
uembre prossimamente passato parimente signato et debilainente sigillato ; la deUa sup- 
plicationc signata Combauet, et il tutto debitamente considemlo, la delta Camera nostra 
badiehiarato... ecc. ecc. ~ Dato in Torioo il decembre 156i. » 

(1) Guichekon« Ilihtoire ginealogique, tom. ill, pag. 155. 

(2) Alla porta del Baiuf alcuni giovani presentando le chiavi della cilta alla dudiessa 
cosi la compliroQo : 

Anne plus chere i Monseipeur 
Et de grkes du ciel donnde, 

Prens les des et re^ois le ceeur 
De ceste vUle ä toy voude (a). 

(a) Arcliivi del regno. Livre contenant l'exfrairt de fovs len honneurn faits aux 
duex de Nemours, ecc. 
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il suo sovrano, il quäle, ricordando poscia quel fatlo, diceva 
Ne tenir sa vie ni sa coiironne apres Dieu que de son cousin 
le duc de Nemours. Nello stesso anno dei pari, dalasi la 
battaglia di St-Denis, egli valorosamenle comballc in qua- 
litä di generale della Cavalleria. Ed a proposito di quesla 
giornala narrasi dal Rubys il seguenle falto. Mentre sul 
principio della quarcsima del 1567 Giacomo stava coll’ar- 
mata ad una lega e tnezzo da Lione, facendo ciascun giorno 
scorreric sino alla porla della citlä, un dl capilö che alcuni 
soldati arreslassero un tal Marco Errain di Macon, ricevi- 
tore di Iribuli, il quäle si fece losto a proraellere al duea 
ch’egli potrebbe farlo entrare in Lione. Nemours volle pre- 
stare sovercbia credenza a costui (sebbene avvisato di guar- 
darsene), quindi e che avuto accordo del giorno e dell’ora 
nella quäle la porta di San Giuslo verrebbe aperta, spedl al- 
l’impresa il signor di Brissac con alcuni soldali, che appena 
trovatisi enlro, videro con sorpresa abbassarsi la saraci- 
nesca, ed avrebbero coreo rischio della vila se tosto scaval- 
cando il niuro non si fossero messi in salvo. Ricevuta questa 
notizia Giacomo, cd in pari lempo informato della morle 
del duca di Guisa, ne senü un talc crepacuore, che, amma- 
latosi, cadde in periglio della vila. Ed in quella dolorosa 
circostanza ebbe ad csperimentare il buon animo e della 
regina Calcrina de’ Medici, che gli inviö il suo mcdico 
Vincenzo Lauro (1) e del duca di Savoia Emanuele Filiberlo 
che volle compiere il medesimo uffizio (2). 

Dal sin qui detto impertanto ben appare con quäl calore 
s’impiegasse il duca di Nemours per la causa da csso lui 
soslenuta, e Pio V che si rallegrava assai dei successi olte- 
nulisi conlro le fazioni del religionari, e che aveva scrillo 
alTeltuose leltere a Filippo II, al duca d’Älba e a Don 

(1) Vincenzo Lauro nacque ncl Napolitano il 28 marzo 1523, fu medico ordinario e 
oon^igliere inlinio di Emanuele Filiberlo, e Pio V appena elelto papa gii commise il ve> 
scovalo di Mondovl. Fu quindi legato a varii sovrani e linalmenle eletlo cardinaleda 
(Iregorio XIII. Mori ai 21 dicembre 1592. 

(2) Hixtoire veritnbU de h rille de |>ag. 358. 
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Giovanni d’Austria, i quali gareggiavano nel distrurre mori 
ed erelici, volle egualmenle, con lettera del 5 liiglio 1568, 
manifestargli il suo aggradimento, come si toglie dal 
passo riferito in francese dall’illustre Simondo de’ Sis- 
mondi (1). 

NeH’agitatissima sua carriera il principe nostro fu anco 
scello dal re ad accompagnarlo all’assedio di Avra di Grazia, 
occupato dagli Inglesi, quindi nel 1569 ad opporsi a Wolf- 
gang di Baviera , duca di Deox-ponts, che, riunito in Al- 
sazia un esercito di 8000 cavalli e 6000 fanti, muoveva in 
Francia per soccorrere i correligionari. Senonche quesla 
irapresa fall! contro ögni sua aspeltazione, e dicesi per 
colpa del duca d’Aumale, il quäle non avendo lascialo dare 
il comballimento fu causa che, entrate le iruppe ne- 
miche nella Borgogna , commettesscro quindi gravissimi 
danni in quella provincia. Scoraggiato allora il duca per 
un tale accidente, e teraenüo oltre a cid che per iscolpare 
il loro protello presso il re, i Guisa gli avrebbero falto un 
caltivo uffizio, slanco per soprappiü di scorgere il regno 
laceralo dal civil sangue, stabil! di abbandonare la Corte, 
e andato nel Genevese, maneggiö presso Emanuele Fili- 
berto l’infeudazionc del marcbesato di St-Sorlin, che ottenne 
con lettera del 14 ottobre 1571 (2). Ma la risoluzione del 
duca di Nemours di ridursi a vita privata venne tosto da 
esso allonlanata, e meglio ci piacerebbe di non scorgere il 

(1) « ... Noiist’avons toujours chdri a cause de ton zdle pour la religion callio- 
litpte et de la constance de ta foi que tu as manifeste dans les perils du rovaiime de 
France: mais lorsf|ue nous avons appris qu’aprds la paii qui vient d'etrc faitc avec les 
hdrdtii|ues et Ics rcbellcs du Roi trds clinMien uotre fil$, tu as etd le premier qui dans 
les vllles de Lyon et de GrenoWe as refusd d’cn executcr les condilions cunime fatales a 
la religion catholiquc et d^rogatoircs a la dignit^ du rot donnant ainsi un cxemple illus- 
tre a tous les aulres,notre amour pour toi et notre respert pour la vertu sVn sont liifi- 
niment augmentes, la tristessc que nous raiisaicnt les conditions de cette paix actd soU' 
lagfc, aussi ne voulons nous point omettre de t’cn altribuer la gloire et de l’en rendre 
grace, car nous jugeons que tu as ainsi bien merite de la religion catholiquc du rois lri\s 
chretien et du royaume de France. Plaise ä Dieu que tous les grands du royaume et Ions 
les gouvemeurs des provinces imiteni Ion exeniple. * {Histoire des FrancoiSy tom.XIll, 
pag. 178.) 

( 2 ) Guichenon, tuogo cilato, paquet 155, e preuves 2, pag. 624. 
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suo nome frammezzo a quelli che appaiono nella famosa 
congiura che insanguinö per lulta la Francia la nette me- 
rnoranda üel 24 agosto 1572. Quantunque non sembra ehe 
egli sia state compagno di coloro i quali a nonie della reli- 
gione sfogarono le loro passioni, ä scritto perö che col duca 
di Guisa fasse venuto alla Corte qnando questi dal re rice- 
velte gli ordini terribili dei progelti da lungo tempo preme- 
ditati. L’amicizia ferse e la parentela che univanlo ai Guisa 
potcrono sopra una risoluzione che meglio avrebbe fatlo di 
non realizzare. 

Nel 1574 poi il duca di Nemours prestö omaggio ad En- 
rico III (siicceduto allora al fratello Carlo IX), che, reduce 
dalla Polonia, transitava per Lione, e, secondo il De Thou, 
fu presente al consiglio tenutosi dal nuovo re e dalla regina 
madre in riguardo ai negoziati di pace coi protestanti, raa 
breve tempo egli ebbe a stanziare in quella citt&, essendosi 
deciso finalmente di consacrarsi alla quiete resa omai ne- 
cessaria dalla malferma sua salute. Venuto adunque in Pie- 
monte, pose tosto termine a vertenze che aveva col duca di 
Savoia in fatto dei danni da lui pretesi di ricevere dal Se- 
nate di Savoia riguardo ad innovazioni introdotle in linea 
di giustizia, ed in lettera dei febbraio 1577 a Carlo Emanuele 
insistevasullanecessitädi porvi un termine aH’amichevole(l). 

E qui si pu6 egualmentc accennare alle lettere speditegli 
di donazione e concessione in 'feudodi ventimila lire tomesi 
di reddito ed entrata annuale giä accordata dal padre a 
Filippo di Nemours negli anni 1514 e 1526 (2). 


(I) «... Je pense Monsieur que ne me tiendrez pour parent si failait disputer de 
mon honneur devant gens de robbe longue qu'ils ne savent que c’est, et mcsnie que !c 
Principal de la Iroupc esl mon suget, et vous dirai davanlagc que si le plus grand roy du 
monde cn voulait connailre sans mon consentement je nc luy forais jamais seruice. Car 
comme vous savez mieux que personne nul n'y a que vcoir que nioy mesme. Je ne doute 
point Monsieur que nc m'en faciez la raison teile qu'un princc juste doil faire ä son pa* 
rent et cncorc k ung moindre que luy.... • (Archiv! generali dei regno, iHichi de Se- 
mourSf ruazzo 1 .) 

(3) Pag. 121 dei Ms. csistente nella biblioleca di S. M. superiormente giä citato, ed 
avente il segiiente titolo : h iuileges de Morueigneur te dac de Genh'oh. 
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Dal Piemonte it duca di Nemours passö di bei nuovo in 
Francia, poich6 trovo che il mercoledl sei di luglio del 4580 
a Meudon dettava il suo testamento. Gon quest’alto pertanto: 
4« approvava il contratlo di matrimonio con Anna D’Este, 
assegnandole le cento mila lire a lei donate dal re di Francia 
Carlo IX nell’occasione del matrimonio, i proventi della 
terra di Monthart per quarantatre mila, e per le rimanenti 
cinquantasette mila gli altri suoi beni; 2° istituiva suo 
erede particolare Enrico, secondogenito nel marchesato di 
St-Sorlin, e nelle signorie di Poncin, Cerdon, Chassey, 
St-Denis, e nella somraa di quindici mila lire di pensione 
annuale ; 3* legava al medesimo le terre che gli spettavano 
nella Borgogna ; 4* determinava che Anna D’Este gioisse 
deH’usufrutto di dette terre sino a che Enrico fosse giunto 
ai 25 anni, e di una pensione di dieci mila lire ; 5* istituiva 
suo erede universale Carlo di Genevois, suo figliuolo pri- 
raogenito. Notisi che al testamento va unito un codicillo 
del 30 raaggio 4584 (4). 

Essendo in Francia il duca Giacomo , concepiva il pen- 
siero di innalzare in Piemonte una casa di campagna; 
il sito scelto per realizzare quel progetto era attissimo, e 
tant’e che Carlo Emanuele I ne fece poscia acquisto per 
fabbricarvi un luogo di delizia, che chiamossi Mirafiori. 
Quella regione , detta Casaccia , era posseduta da varii 
proprietarii, e vi aveva anche un piccolo podere il re- 
ferendario Filiberto Pingone. 11 primo contratto per parte 
del duca di Nemours si faceva da Filiberto Lemort, suo 
procuratore, il quäle ai sei di aprile 4584 acquistava da 
Francesco Giustetto di Torino trentaquattro tavole nella 
regione alle Vallette presso la Casaccia De Darraelli, coerenti 
i beni di monsignor di Pingone e Pietro Ostorero, per il 
prezzo di fiorini 429, tre grossi, ecc. L’atto fu rogato da 
Pietro Bauducchi, notaio ducale e canonico di Moncalieri (2). 

(1) Archiv! del regno, Inogo ciUlo. 

(2) Arcliivi ('.amcrali. Si DoUno anrora varii alti. relalivi aH'acqiiisto di qiiesli beni 
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Breve spazio di tempo del reslo fu concesso al duca di 
Nemours di poter godere questo suo nuovo acquisto, poi- 
chS nel 1582 la villeggiatura non era ancora innalzata, 
e alla melä del 1585 egli non doveva piü esserc fra i viventi. 
Ma giä aveva falto rilorno in Piemonte sin dal 1581, in 
quanto che risulta nell’anno scguente abilarc a Moncalieri, 
e nel 1583 reggere lo Stato raentre Carlo Emanuele I a 
Vercelli era affetto da malatlia in cui fu presso a morirne ; 
e qui racconlasi che quantunque Giacomo fosse l’erede pre- 
suntivo della Corona (non avendo ancora il duca tollo mo- 
glio), in quei terribili frangenli avesse rifiulalodi alloggiare 
nel ducal palazzo, e di ricevere la sera le chiavi della ciltä, 
corae aveva ordinato lo slesso Carlo Emanuele (1). 

All’ultimo di agosto poi del 1584 egli si raccomandava 
a Carlo Emanuele perche volesse provvedere onde fossero 
convenientemenle puniti alcuni di Moncalieri, che senza 
riguardo al decoro l’avevano oltraggialo c con parole e con 
atlenlati su di persone del suo seguito (2). 

che qui piacemi di accennarc nel loro sommario. — Ai 10 di aprile il procuralore del 
duca di Nemours cUato comprava da Olivero e Callerina De Vechis di Moncalieri una 
giomata e tavole 13 c mezio alla Casazza, al rogito di Piclro Bauducchi. — Nello slesso 
giorno fac-eva egualmente acquislo dai fratelU Ameüeo cd Antoniu figliuoli del Tu Giacomo 
Panbianco di Torino di giornate una e tavole selte. — Ai 24 aprile da FUIl>erlo Duero 
borghesc di Moncalieri di una giornala e tavole cinque. NeH'islromento di cumpera delle 
giornate sei vendute il 29 aprile slesso anno da) nobile Francesebino Dariueilo dcl |)a- 
lazzo de’ Darmelli h deüo t Conriossiache rEcc®»*' sig. Giacomo di Savoia dura di Ne- 
mours e di Genevois sii venuto dalla parle di Franria liahitar in Piemonte et habbi fatlo 
presuposlo di far fabriear vn eddilicio ncUe lini di Tiirino alla Casaza etc. s — Ai 12 di- 
cemhrc 1583 ünalmentc raccennato procuralore in Torino e nella sala della rasa degli 
eredi del fu senatorc Bcllacomba» abitala da Guido Piovena mastro di campo generale di 
S. A., ed alla presenza di Giuseppe Oltogno borghese di Moncalieri, maresciaJIu degli al- 
loggiamenti dd duca di Nemours, e di Giovanni Cavorello di Mordta faceva acquisto da 
Tobia Liardi mercante niilanese residcnle in Torino di 11 giornate e tavole 31 situale a 
Dorgorato di i|ua dal Hume Sangone per il prezzo di scudi trccculo quarantasei d’oru. 

(1) // trionfo äelln fama^ pag. 243. 

(2) •Monsieur! Apr6s avoir ccux de Montcallicr par plusieurs fuis ballu de mes gens 
sans occasion et s’ctre assembles deval ma jwrlc couuuo si j’ousse de ennerai de la palrie 
et avoir tue par derriere et de nuit vint de mes servileurs saus qiril ciit l'epce ahrnain, 
et nc pouvant plus comporter teile insolence je suppÜe tr^ huiiiblemenl V. A. d'en vou- 
lüir faire quclque demonstiation poiir etre re qiie jo vous suis, et principallement ä Fen- 
droit d’uQ numnid Jdian Doric qui convia la vilie a se munvoir disaut qu’ü failail jetter 
cinq ou six de mes gens dans un puils, et qu'ii ne inc faltait point imrlcr de respect et 
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liU salulc del duca Jacopo andava inlanlo ogni giorno 
facendosi peggiore, e la podagra da cui era oppresso da 
lungo tempo, con maggiore veemenza lo aflliggeva in modo 
di poter nemmeno piü muoversi dalla sedia sulla qualc 
stava assiso (1). L’anno i585 adunque suon6 a lui fatale, 
ed in quel silo dove egli cercava sollievo al male , do- 
veva pur soccombere. Ammellendo che il duca di Nemours 
sia venulo meno presso la cillä di Moncalieri e nel luogo 
dove poscia soi'se la villa magnifica di Mirafiori, io mi scoslo 
dal sentimenlo di lutli gli autori (2), i quali concordi vo~ 
gliono che Giacomo sia morlo ad Annecy il quindici di 
giugno del 1585, ma per servire aH’esigcnza storica io ri- 
porterA i raotivi cho renderanno nolo l’errore in cui sono 
dessi incorsi. Le ragioni che danno peso alla mia asserziono 
sono di falto e posano su duc documenti non peranco stnli 
esaminati. II primo e l’elogio del principe deltalo dal suo 
cappellano (che era della famiglia dei Pingon) poco tempo 

niille aiitres paroles insolentes ainsi que les informations cn font foy. Et parcc Monsieur 
qull vous aurait pleu de voir lesdites informations et sulvanl icelles Commander uncapi- 
tainc de justice d'en donner sa smitencc ci enclose U y a cinq mois et que non obstant 
icelle il ne scra cst encore rien cnsui ni par le moyen qu’ont scs parens. Et aussi que 
messieurs du Senat disent ne pouvoir cxScuter la dite sentence Sans expres commande- 
ment de V. A. A cette occasion je la supplie tres humblement d'en mander uotre uolonte 
audit Senat aflin que Ion cognaisse cn quel compte uous me tenez. Joint que Ion me dit 
quo celiiy qui tua mon hoinme est cschappd et me doule que celuy ci ä la lin n'en faci' 
le misme . Et en cct endroit pour nemmager danuantage V. A. je supplyeray Dien luv 
donner vnc parfaite sanld trds longiie et conlenle vie et a raoy sa bonne gracc. 

« De la Cassinc Chastelier ec domicr jour d’aoust 1584. 

Voire tres kumUe et Iris ohiissant serrilem- 
Jacques de Sayoie. » 

" Arebivi del regno, Princes de Genevois et Nemours, mazzo 1 . 

(1) Sino dal 6 ottobre del 15t0 cosi egli scrireva al duca di Savoia: •... Je suis en ü 
mauvais ^tat que si on me donnait un royaume pour demeiirer aupris du plus graud 
prince du monde ordinairement je m’en excuserais, car il me scrait impossibic de porter 
la peine ny Ic travail , ne demandant que repos de corp et d'esprit et rstre en un iieu a 
mon aisc propre i ma santd csloignA de loutes affaires... « (Arebivi del regno, Ptinrrs 
de Genevois et Nemours, mazzo 1 .} 

(4) NeparlAsoloindiadlamenteilRofredo conqueste paiole:« Non leiiesque exaiiditiin 
Repiib. cbrisliana lumultus: ar demum Jacobum Neniorosii ducem Eiuanuclis qiion- 
dam Philibcrli palruelem fiatrera, in Montiscalerii agro iimio mensc dcce.ssisse qiioque 
accepimus. » Pag. 83 dell'orarione nd »eren: Gnrol: Em: de niispirnlissimn rnninuio 
cum Colhorinn ouslrinea. 
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dopo la di lui morte, vale a dire il venti giugno 1585, nel 
quäle dice essere Giacomo venuto meno in una villeggiatura 
presso Torino in conseguenza del mal di podagra. Si estende 
assai Tautore sui particolari degli eslremi momenti di Gia- 
como, e fra le lanle lodi di cui gli volle esser prodigo, 
scelgo a riprodurre due fatti che dimostrano la di lui bontä 
d’animo alieno dalla vanagloria. li primo e che avendo un 
giorno dalia fessura della cortina di sua slanza scoperio un 
famigliarc intento a denibargli una ricca catena da cui 
pendeva Tordine cavalleresco, e del valore di piü di 500 
scudi, nemmeno si fece a rimproverarlo, e solamente quando 
dopo alcun tempo i valletti si dimostravano inquieti di piO 
non rinvenirla, comandogli di parlirsene colla catena, e di 
piu non comparirgli innanzi, salvandolo cosi dairinfamia. 

L’altro avvenimento che onora altresi la memoria del duca 
h che quando ilsuo maggiordomoGerardodi Boncraenatebbe 
a rappresentargliladi lui generosa azione neiraverprovvisto 
di un considerevole numerodi malerasse iprigionieri,edalIe 
quali egli aveva creduto di far apporre le armi del casato, 
Giacomo gli rispose : Ne faul pas que la shnestre sache ce qui 
fait la dextrey ordinandogli di torlc immanlinenti. 

11 secondo documento il quäle prova che questo duca 
mori presso Torino e non inSavoiaöla cronaca manoscrilta 
di Rivoli, in cui ilbuoncronistaneiranno 1585 cosi discorre: 
« Fermatasi S. A. in Torino nel mese di maggio, era passalo 
a miglior vita il signor Jacques di Savoia,duca di Nemours, 
alla Grangia chiamata la Chiateliera appresso Torino e la 
campagna di Moncalieri, ove abilo longo tempo infermo, 
facendo fabbricare il gran palazzo appresso Moncalieri, il 
quäle chiamavano la Casaccia, e venduto poi a S. A., fu chia- 
mato e si chiama al presente Mirafiori,e li 25 detto mese fu 
il cadavere di detto duca trasportato a seppellire in Annessi 
passando per Rivoli accompagnato da moiti signori i» (1). 

Jacopo di Nemours adunque mori tra le nove e le dieci 


(1) Bibliolcca di S. M. 
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vespertine del diciollo giugno, assislilo dall’aulore del ci- 
lalo elogio e dall’arcivescovo di Torino, Gerolamo della 
Rovere. 

II secondo duca di Nemours fu il precipuo ornamenlo di 
sua schiaUa, e Io stesso signor di Brantome, tessendonc 
l’elogio, dice; t Qui n’a vu monsicur le duc de Nemours 
en ses annees gayes n’a rien vu, et qui l’a vu le peul bap- 
liser par toul le monde la flcur de toule chevalerie. i E 
fama che egli scrivesse cos'i bene in prosa come in versi, e 
giä fu quistione se a lui dovessero attribuirsi i Rondeaux (1), 
facienti parle di una raccolta di poesie inedile, che per 
autore recano il nome di Monsieur Jacques, state acquislalc 
intorno al 1835 dalla reale biblioteca di Parigi. L’inclito 
Cavaliere Cesare di Saluzzo n’ebbc a dubilare, e nelle ri- 
cerche per l’appunlo falle sul suo invito dal Champollion, 
c delto che apparlcncndo probabilmenle esse poesie alla 
metä del secolo xv, si deggiono piutloslo atlribuire a Gia- 
como d’Armagnac, duca di Nemours, slalo decapitalo, come 
tirtti sanno, nel 1477 d’ordine del subdolo Luigi XI (2). Sc 
per6 si polessc stabilire che il documento apparlcnga non 
al XV, ma sibbene al xvi secolo, le poesie si debbono allri- 
buire non al cospiratore D’Armagnac, ma piutloslo al dotto 
ed amabile Giacomo di Nemours. Del rcsto che Giacorao 
fosse versato in Ictlcre non si puö meliere in dubbio, cd 
oltre a quanlo di lui si legge ncW Accademia della fama del 
Frugoni (3), egli 6 l’autore di una cclebre islruzione ancor 

(1) Specie di poesia col ritomello. 

(2) Biblioteca di S. A. K. U duca di Genora, ^foia Nemourt^ Misceilanea. 

(3) «... 11 voleteletterato ?S€Dtiteio fra le mu»e armoneggiare come un Apolloesaper 
cos] bene come Acbilie trattar la ceira come la Spada. Osscrvate la di lui eloqueoaa 
süUar dulcemenle in rugiada su fogti ad imbalsamarli colla virtü dei conceUi felicemente 
spiegati in prosa a segno che U Tuano lasciö per nicmorabiie nelia sua grande historia 
che sele opere di Giacomo di Nemours venissero impresse non cederebbero puntoaquelle 
degli Strozzi e del doca d'Atri. Uebbe la perfetta intelligenza dellc matematiche» della pit- 
tura, della scultura, e della architettura s'intese a maraviglia. Possedeite la conoscenza 
dei meUUie dei minerali, e parlando con esattezza i quattro principali idiomi, laüno, 
fraDcese^italiano e spagnuolo si fe* sentire non sol coUa spada, raa coUalingua da queste 
prijQiere sationi del roondo... » pag. 243. 
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iaedila, c che il ciUilo Cliarapollion dalla biblioleca reale di 
Parigi inviö al nosiro bcnemerito Cesare Saluzzo. Riguardn 
cssa il modo col quäle devono governarsi un gran prin- 
cipe ed un gran capilano negli aiTari di Stato e di spada, 
c se la natura di questo lavoro non consente ch’io la rife- 
risca in disteso, come sarebbe roio desiderio^ non posso perö 
dispensarmi dal regislrare almeno la prefazione di questo 
saggio ricordo che Giacomo di Nemours prima di morirc 
lasciava ai suoi figli, rendendo in tal modo non debole omag- 
gio alla memoria di un principe per nobiltä di sentimenti 
n nessuno secondo (1). 

(1) < Instruction accompagnte il’ung di^uurs :^ur k faid du gouvemernrnt ei conduUi 
ifung grand eslat et d'une grande arm^ puur ^vir tanl ä ung grand prince qu'ä ung 
grand cappitaine que moy Jaqucs de Savoye duc de Genevois et de Nemours lasse ä oks 
dcux enfans Charles et Henry de Savoye pour s'en avder quand Dieu leur fera sa grace 
d’estre t'un ou I’aultre, ou qu’il se presentera Poccasion de s'en pouvoir ayder, lequcl Je 
n'ay bati sur ies livres sur ce que J'ay veu par exp^rience depub trente six ans 
passes que je porteles armes. Et premi^rement Je commenrerai par rinstmetioD, puis je 
viendray au discours. Lc tout faict k Montcalier Tan mit cinq cent quattre vigt et deux. 

« Charles et Henry mes enfans bien aimds ! Me voyant gouteux, Yiäüx, estropiö et ma- 
iadif et n'attcndant tous les Jours si non riienre qu'i! plaisc a Dieu me prendre et fain' 
sa volonte de moy pour me rendre (s'il luy plabt et comme J’espere qu’U m'eo fera la 
grace) plus heureux que je ne sub en ce miserable monde et vous y laisser sajis que 
J’aye eu la santd et le moyen du vous y aquerir le bien et honoeur (|ue j’eusse bien de- 
siii tant pour Tamitid que Je vuus porte que pour l'tsperance que J'ai que vous sere^ 
tous deux si gens de bien et d'honneur que nc forlignercs Jamais qui me fera avoir plus 
de regret quand je vous abandoneray que non pas d'abandoner les cboses mondaines qui 
nc sont que vanili^s el aussi que vivant je n’auray eu ce plaisir pour mon indisposition 
de vous avoirpeu conduire avec unc esp^e i )a main pour le Service du Roy oude mon* 
setgneur et nepueu duc de Savoye qui sunt nos souverains princes aux Heus ou ayant 
appris en ma jcuncsse d'aequerir bonneur et reputation je vous y eusse micorpeumon- 
strer le vray chemin par ou sans nulle hypocrisie ni fdutlsc Ton se peut rendre digne 
d’estrc employä aux grandes el bonnorables cliarges. Müs puisqu'il plaise i Dieu que 
je $(MS priv^ de ce contentcmonl et ne |)oiiuaol boiiger d’une ebaise sans que mes val- 
lets m’cn otent je prends mon plus grand plaisir k faire quelque chose qui vous puisse 
(oumer k b^n^ticc et servir d’augmenler vostre reputation apris moy. Et parce qu’il ni'a 
semble tant pour m’acqiiiUer du deviioir de pere que pour rendre le tribut k Tamour 
naturel de vous deux que jt; tiens par moy meme vous debuoir laisser ce peu d’instruction 
avoc un petit discours fondä sur ce (|ue J'ai ]>eu apprendn^ depuU trente six aus qnll 
y a que je porte les armes au service de cetle grande el puissante couronne de France, 
K iiorrez parmis tant de gninds hommes et raiqiitaine et en ce grand chaos d’albire tant 
d'estat (|ue de guerre que j'y ay veu traittcr de mon tems eslant le plus grand Iftgal plu« 
hebe et pixmfilahle hcrilage que jevous puisse lai««er j’enlends dece qui deppend de moy. 
Lequcl discours el inslnirtion je vous enrharge Ions deux tant pour votre bien et uti- 
lit<^ que pour eonlenter la mi^moire de votre p^re le lire souvent,le bien retenir, gardor, 
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Ma per dare anclie un’idea deiristruzione giova osservare 
clio essa si puo dividere in duc parti, nella prima delle 
quali il duca Giacomo lascia ai suoi due figliuoli saggi am- 
maeslramenli sul modo con cui dcbbano reggersi nel corso 
delle vicende umane, e cosl di rispeltare l’autore di ogni 
bene, amare la madre, essere uguali sl nella prospera che 
nell’avversa fortuna, parlar poco, e non lasciarsi ingannare, 
« Ne vous laissez trompcr jamais, egli dice, qu’une fois, 
car nul ne se peul garder de la premiere, mais si allendes 
jusques k la deuxieme vous ne seres lenus pour gens 
d’esprit. * 

La seconda parle dell’islruzione ha per oggello di am- 
raaestrare un gran principe, desideroso di conservare i 
propri Stati ed essere amato dai sudditi, a cui, fra i lanli 
suggerimenli, fa presenle di scegliere buoni consiglieri, 
liraorati di Dio, u Car qui ne craint d’offenser Dieu craindra 
encor moins d’offenser un prince. » Dopo di aver poi di- 
scorso in quäl manicra i grandi principi ed i grandi capi- 
lani debbano eleggere i loro consiglieri, si rivolge ad un 
principe e giovane capitano che sia chiamalo a qucl grado, 
il quäle egli induce ad aver presenti Ire cose principali: 
prudenza, giuslizia e spada: prudenza perchßcon essa poträ 


t»l>server sdon les affaires cl oci’asions qui se pn'sctiloronl , car il vous cn pfult arriver 
bien peu qu'cn le lisanl vous n‘y trouvcs quelque cliose quc vous y puisse servir. El 
encore quc le dit discours s’adrcsse aiix gramls jirinces el aux grands cappilaines et que 
ne soyez ni Tuns nt I'aulrc pour cette licure vous eslt^ asscz bien nez d'asscz bonne maison 
pour me faire es|>ercr estant gens de bien eniicrs Üicu el Ic monde que pourrcz eslre 
un joiir plus grands et d’unc farun ct d’auUrc el arriver avoc la pnidence, experienre et 
valeur que Dieu vous donncra s'il luy plait a Phonneur el gloirc que nos predeccsseurs 
ont ac4]uis par tout le monde et ne laissera ce diele traitc de uous servir aussy bien d‘in- 
strudion quä des plus grands que vousnetes. Doncquesmc-schersenfansje vousenjon- 
dray c<)mme pere ct vous pricray conimu le plus graiid ami quc vous aurcz jamais cu au 
monde de vouloir vous estudier de toule voslre pouvoir dVnsuivrc et bien obseruer ce 
))eii d'advertissement quc je vous laisse Io qucl j'ay basü sur les mallicurs, dt^saslres , 
ruines , porles d’eslats et d’armes , el un monde d’inconuenients el facultas qui en dep- 
pendenl lesqucls ä mon regret j'ay veu arriver en plasicurs estals el seulcnient pour avoir 
uublie et ne tenir conte d’obscrucr re qui s’cn suitet pour s'eslre servi degcnslantd'agr 
que de savoir incapables de Icurs charges. » (Biblioleca reale di Parigi, N. 20, supple- 
inenlo — Biblioleca di S. A. il Üiica di Genova, Sovoia Nemoun, Miscellanea.) 
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cseguire buona giuslizia; giustizin perche Io farä teinere cd 
amare dai sudditi, quando sia amminislrata incorruttibile; 
spada perch^ unita alla prudenza scrvirä a conservargli i 
suoi Stati e farlo rispettare dai vicini, c Car I’epee est aussy 
bien desline pour la paix que pour la gucrre, et sans 
l’esp^e un Estat est toujoui's malade. * Passa quindi ad os- 
servare come un principe il quäle succeda in uno Stato 
debba tosto riguardare ai mczzi lasciati dal suo predeces- 
sore, provvedere alle fortificazioni delle frontiere, e servirsi 
per gli impieghi spccialmente di nazionali, scnza eseludere 
per6 alTatto gli stranieri conosciuti a tutta prova. Ed ancor 
qui giova far plaiiso agli egregii sentimenti dcl nostro 
principe, e fra gli ottimi consigli, Irascriverö il seguente 
come si trova riferito, pcrche di grande importanza anche 
ai giorni nostri, ne giammai abbastanza messo in pratica 
da chi e troppo corrivo nel dar ascolto alle eloquenti ma 
non saggie ed oneste altrui manifeslazioni. Egli dicc adun- 
que; < Ne fault qu’un prince pour faire plaisir et gratifier 
qui que ce soit recoive jamais en son Estat celuy qui aura 
atlentä ou conspire contre la personne ou Eslal d’ung au- 
trc prince, car il luy en peut advenir de mesme et seroit 
donner courage aux sien fils s’ils en auaient occasion d’en 
faire aullant. > Av verte ancora che un principe deveguardarsi 
dal comunicare cose di Stalo a quelli che non sono. della 
professione, cioe ai curiali, ai preti ed alle donne; c Car il 
s’en est vu de notre temps arriver de tres grands inconve- 
nientsruines despenses grandes et perles d’ames incsiimables 
en France par ces trois sprtes de robbe longue. » Conchiude 
finalmente l’istruzione con una specie di trattato militare, 
in cui dit norme delle quali si debbano provvedere tanto il 
principe, quanto il capitano nel dirigere un’armata, nel 
modo di alloggiarla, accamparla, ed in quello di combattere 
cd eleggerne gli ulliziali. 

Giacomo di Nemours fu cavaliere degli ordini del Re,con- 
siglierc di Stalo e dcl privalo Consiglio di S. M.,e cavaliere 
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gran crocc dei Santi Maurizio o Lazzaro; avcva per divisa un 
braceio armalo, nascente da una nuvola, e che serrava in 
inano una scimilarra pronla a iccidere piü griippi, col raotto 
Nodos virtule resolvo. 

Queslo duca,che dovevasposarela regina d’lnghillcrra (1) 
tolse per conlro in matrimonio nel 1566 Anna D’Esle, con- 
tessa di Gisors, vedova di Francesco di Lorena, duca di 
Guisa, e Dgliuola di Ercole II, duca di Ferrara (2), dalla 
quäle gli nacquero Margherita, venula meno in etä d’anni 
tre, e due maschi, Carlo Emanuele ed Enrico. Ma la conti- 
nenza non e virtü guari conosciuta nclle Corli de’ principi, 
cd a Giacomo percid non mancarono figli nalurali. 

Da Francesca di Rohan, conosciuta sotto il titolo di si- 
gnora di Garnache nel Poitou, ebbe un maschio di nomc 
Enrico. Si racconta poi che vivendo quesla donzella alla 


(t) Negli archivi dei regno esiste 1'i.slruzione che il duca di Savoia diede al rontc di 
Morelta speditoininghilterra pertraltare inproposito, e discorrendosi in esi^a dellequa' 
lilii di Giacomo e della convenienza che vi sarebbe di concliiudere queU'aUeanza suno 
usate queste parole: « ... Impero che egli si trova nato dital sangueche ha avulo impe- 
ratori et re progeniloriet imparentato sempre con tulte le regali case della cristianila et 
questa propria tal uolta et alteso di presenteil strotto legame dcl sig. duca miocon Ic duc 
corone di Francia et Spagna, si puo promctlere da quelle non solo la conservalione di 
questa santa unionc, ma anchora fauore appresso alla M. V., et es.sendo poi di casa nd 
francese nä spagnuola si trova hauere si buon credito appresso a quelle nalioni et altre 
anchora come sono la Allemana et Italiana dalle quali riconosce Torigine sua che niuno 
(brse della qualita ch'egli si troua pud sperare maggior seguito di alemanni od italiani o 
sia anche di francesi» li quali rispetti et qoello dei slali dei sig. duca di Savoia uengono 
ad cssere di tal e tanta consiileratione ehe anchora ehe mons. di Nemours non portasse 
In questo regno se non la persona sua, porta per6 tal peso che deve esser preferilo a 
moUi altri che se ben haueranno aoclfossi dei stati sono nondimeno talmente discostlda 
questo regno che |k>co aiuto se nc pud sperare massime in quelle parli che ricerca il bU 
sogno di esso regno, o se sono un poco piü vicini vengano ad ingumbrare piü tosto ehe 
aiutare 11 regno. Pertanto non essendo monsignor di Nemours manco snudato dt stalo 
et tanto stretto col sig. duca di Savoia che lo tiene non per fratel euginn ma per fl- 
gliuolo e per quello in cul tutta la sua successione aspettaria quando Iddio mandasse 
per lui et non gli desse ligliuoli di Madama sua consorte sono grandemente a eonside- 
rare le alire dependentie giä discorse con le du^ corone et parUcolarraente il ualorc, la 
vertu et la creanza di quel prencipe il quäle per l'etit sua che h nel suo vigore proprio 
si trova haver aquislata tale esperienza delle cose che a prencipe et canaglicre et gran 
capitano si appartengono che forse qualch'uno si maravigUerebt^ che le sue fatiche non 
sieno maggiormento riconosciute. » 

(9) Guichexon, preuves S, pag. r>26. 
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Corte di Parigi, cedesse aH’aniorc del duca, il quäle nou 
ostante il suo entusiasmo per la religione cattolica, appro- 
filtö della debolezza di lei oltenendone doppio frutto, e 
forse per tranquillizzarla le promise di maritarsi con essa 
alla presenza di testimonii. Ha allorchö traltossi di unirsi 
a miglior parentado, egli prolestö che nessun vincolo po- 
teva Icgarlo a donna ugonoUa, che egli non mai avevalc 
promesso di sposarla, e che il suo carteggio sempre erasi 
mantenuto nei termini quali si convengono a nobile ed 
onesla donzella. Francesca s’intcrpose bensl con calore 
per impedire tanta sventura, ma una sentenza prima del 
re di Francia, data a Montereau il 28 aprile 1566, dichiarö 
non esservi molivo di respingere la decisione della Santa 
Sede a cui cra l’esponenle ricorsa (1), poi Giulio Oradino, 
decano della Sacra Rota, ai 5 marzo 1 571 si fece a pro- 
nunziare la sentenza dehnitiva contro di lei in conferma 
di quella giä emanata da Antonio Dcalbone arcivescovo di 
Lione. 

La ripudiata Francesca raenava gran rumore per quesle 
sue disgrazie che interessavano non pochi, ed Anna D’Este 
per tranquillizzarla in qualche maniera le ottennc dalla 
Corte l’erezione in ducato della signoria di Leudun. Ha 
essa volle sempre usarc i titoli di casa Savoia, facendo as- 
sumere ad Enrico suo figlio quello di duca del Genevese, 
che con questa qualilA si sottoscrisse in lettere dirette a 
Carlo Emanuele I, quantunque Enrico III con decreto del 
20 marzo 1580 avesse dichiarato non poter esso usareche 
nome ed armi del casato dei Rohan (2). 

Questo figliuolo naturale di Giacomo era soldato per gli 

(1) Dibliotecadi S. M., a paf. Ci del manoscriKo Privildi/ea dt Mon$tigneur le duc 
de Genevois. 

(i) • Henry parla grarej de Dicu Koy de Pranfeetdc Pologneilons ccucx (|iicccs|ire- 
sentt» letlres uerront salul. Sauuir faisons que sur le diRerend pendanl par devant noiis 
en noire cnnscil enlre nolrc Iris clidr et tris aimd Cousin Jaques de Savoie duc deGe- 
ntvoys rl Nemours deniandant et requerant l'inhibilion de certainc reqiiele du U fe- 
brier dernier passd d’une pari , et noire bien aimd cousin Henry soy disani de Savoyc 
elr Nulls eslanl cn noslre ronseil assistd de la Heyne nuire Irds honnorree dame et 
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UgonoUi, e mori non nel 1585, come erroneamenlc sciisse 
il Lina, masenza dubbio dopo U 1617, conservandosi an- 
cora in quest’anno di lui lottere dirette al duca di Savoia. 
Lasciö erede iin figlio per nome Samuele, che fu signore di 
Viüeman. 

La duchessa Anna D’E$le sopravvisse al suo marito sino 
al sette maggio del 1607, nel quäl anno mori in Parigi (1), 
ed avendosi, come gli avi dei Nemours, ordinata la sepol- 
lura nella chiesa di N. D. di Liesse ad Annecy, in esecuzione 
di questo suo volere, ai sei di giugno il vescovo di detta 
ciltä, colla scorta del capitolo e delle maestrature, recossi 
pontificalmente a Sillingy dove, toltosi il corpo della du* 
chessa, si traslocö al sito destinato. Nella funebre ceremonia 
ebbero posto onorevole il signor di Beaumonl barone di 
ConOgnon , il signor Condemine, il signor di Lucinge, il 
baglivo di Loche, i signori della Thuile e di Groisy della 
casa di Sales, fratelli entrambi dell’illustre vescovo di tal 
nome. 

Nel vegnente giorno, celebratisi i funerali, il glorioso ve- 
scovo Francesco di Sales, con queH’enfasi e con quel sen- 
timento suoi proprii, si fece a pronunziare un elogio in 
onore della duchessa ; e parlando di questo discorso l’autore 
della relazione manoscritta della cerimonia osservache,quan- 
lunque l’avesse composto in brevissimo spazio di tempo e 
iramezzo gravi affari, tultavia fut si belle et neantmoins si 
pleine pour ne rien oublier des principales lomnges dues d 
la trds heureuse memoire de Madame que laute l’audience 
en demeura non setdement satisfaite mais ravie d l’exemple 
de ceux qui ouirent prononcer en l’eglise de Nolre Dame 
de Paris celle qu’il y fit aux obseques de monseigneur le duc 

niere, nous auons ordonnc el ordonnons que ledict demendant ne prendra ä l'auenir aul- 
Ire nom et armes que de la maison de notre tr6s ehere et bien aimiie causine Fraufoise 
de Rohan sa mire Sans se qualiOer d'anlre nom et armes. • (Biblioleca di S. M., a pa- 
gina 18 del manoscrilto Privilejea de il. le due de Ceiieroi».) 

(I) Del 32 maggio i la ieltera di suo figlio Enrico die partecijiando al Cor.siglio di 
Annecy la di leimorte Io invilava a deimanienle ricevenie le spoglie. 
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de Nemours (1). Aggiungerö infine che sulla sua tomba si 
legge uo’iscrizione latina riferita dal Guichenon (2). 

Anna D’Esle fu principcssa dolata di molta penetrazione: 
quando nel 1601 fece in Parigi la solenne entrala Maria 
de’ Medici, sposa ad Enrico IV, quesli comandö ad Anna, 
sovr’intendenle della casa, di presentare alla regina la sua 
propria favorita marchesa di Verneuil. Di comtnissione cosi 
poco delicata $i volle scusare la duchessa, ma non avendo 
poluto soUrarsi all’ordine imperioso del re, seppe assai 
destramenle e con mezzo ingegnoso eseguire l’incombenza 
avuta (3). Ai 20 luglio 1581 ella ottenne che nella col- 
legiata d’Annecy si 'esponessc il Sudario trasferilosi da 
Chanib^ry dai cardinali di Lorena e di Guisa, e di lei par- 
lando monsignor della Chiesa avverte che < essendo slata 
ammaestrata nei primi suoi anni dall’eccellente Oliinpia 
Moratta (4), donna in ogni scienza doUissima, riusci nelle 
lettere maravigliosa, come ne fanno fede, oltre ai virtuosi 
che la conobbero, alcune sue faconde prose che con im* 
inortal sua lode da huomini doUissimi sono tenute care. 
Acquistossi quesl’illuslre duchessa molto honore nel me- 
raorabil assedio di Parigi, doue non fu di picciol giova* 
mento in mantener in proposito quella citlä non solo col 
souuenir ai bisogni, ma con la iingua e col consiglio, tro> 
uandosi presente a tulte le deliberazioni di qualche im- 
portanza » (5). 

III. Carlo Emanuele, primogenito di Giacomo, nato nel 
caslcllo di Nanteuil nel febbraio del 1567 e battezzato so- 
lennemente agli otto giugno dell’anno seguente (avendo 
avuto padrini il re e Gaterina de’ Medici), dimostrossi 


(t) Archivi del regno, Prineet de Genevoii et Semourt, Relation det funeraille» 
d'Anne d'Ett. 

(2) Luogo ciUto, pig. 201. 

(3) Hiitoire de* amma* iPHenry IV. Archives curienes, lom. XIV. 

(4) Quesla niatrona era mantovana e moglie di Andrea Grunllero, medieo lede.% 0 , e 
parlava e scriveva ottinamente francese, ilaliano e tedesco. Morl nel 1555 in Heidelberg. 

(5) Theatro delle donne letterate, pag. 72. 
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giovaoG coraggioso al pari de’suoiavi,e nel fior degli anni 
diö saggio di esperienza antica nel raestiero deH’arnii, seb- 
bene la parte da essolui tenuta nelle guerresche fazioni 
della lega caltolica non sia stata coronata di felice successo. 

Visso in Corte di Savoia sino dai diecianni, essendo stato 
craancipato giä dallo aprilc 1571, in cui d’ordine del re 
fu eletto a di lui curatore Antonio di Cirie, vescovo di 
Avranche, decano della chiesa di Parigi, che, morto nel 
1575, ebbe a successore il fratello Carlo, presidente delle 
richieste (1). Agli undici di aprile 1576 Emanuele Filiberto 
gli assegnava qualtro mila Cinquecento lirc da prendersi 
sulle gabelte del vino del Genevese e Faucigny (2), e nel 
1585 fu compagno a Carlo Emanuele I nel viaggio di Spagna 
in occasione del matrimonio di questi con Caterina d’Au* 
Stria. Enrico 111 assegnogli ancora nel 1588 il governo del 
Lionese e Beaujolais, che si prevedeva vacante per la pro- 
babile morte del signor di Mandeiot (3), ma questa libera- 
lilä, checchS ne scrivcsse egli al duca di Savoia, non lo 
fece astenere dallo infrnromischiarsi poscia nelle guerre 
civili, sprezzando in tal guisa i consigli di suo padre. Ai 
secondi Stati generali di Blois, tenutisi nel 1588, e nei 
quali furono trucidati il duca ed il cardinale di Guisa, si 
trovö ancor presente Carlo Emanuele di Nemours, ed En- 
rico 111 che areva comandata la morte di quei principi 
volle per propria sicurezza aver lui nelle mani colla madre 
in ragione del parentado con loro. Tradotto perö nel 

(1) Architi del regno, Princes de Genevois et Nemours, paquet 10. 

(2) Archivi del regno, Princes de Genevois et Nemours, paquet 11. 

(3) II signor de Mandeiot mori il novembre 1538. Ora le patenü di nomina di 
Carlo Emanuele datano da Blois il 2i novembre, cio^ l'istesso giorno della morte; 
il che significa non essersi attesa la morte del precedente governatore per nominarvi il 

noslro duca. In leUera poi di esso anno egli scriveva al duca di Savoia : « Il a pleu 

au Roy d'avouyr si bonne sourvcnance de la fidelit^ de feu monsieur mon p^re et de la 
mienne que soudains apres la mort de Monsieur de Mandeiot S. M. m'a fall cet honneur 
de me graüOer du gouvemement de Lyon avec teile conGaoeo et demonstration d'amitid 
quesadyte Majest^ m'a oblig^ de plus en plus ä desyrer toutemavye de vivreet mourir 
son tr6s humble cl tris Gdel serviteur... » (Archivi del regno, Pnndpi del Genevese r 
Nemours, mazzo 2.) 
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castdlo di Anibuise, il nostro duca ebbe niezzo di evadersi 
sotto le spoglie di uno sguattero, e fuggire a Parigi, se- 
guendo con maggior calore il partito ostile al re, di cui la 
vita fu poi troncata, come tutti sanno, dal coltello del 
fanatico domenicano M Clemente. Nel febbraio del 1585, 
essendosi i Lionesi dichiarati del partito dell’unione, cac- 
ciarono di cittä gli uffiziali regii, e giurarono che essi fa- 
rebbero quanto loro comanderebbe il duca di Nemours, il 
quäle ad una simile novelln tosto parti alla loro volta. A 
Lione venne egli accolto con acclamazioni dal popolo che 
gridara vivent les princes calholiques\ vive le gouvemenr'. 
ma non si trattenne a lungo, poichä dopo la morte di En- 
rico parti per volare al soccorso di Parigi, ordinando sol- 
tanto che si formasse una linea di ripari, di cui aflidd la 
direzione al marchese di St-Sorlin, suo fratello (1). Il duca 
di Nemours si distinse quindi nelle üle della Icga il 21 
settembre 1585 al combattimento d’Areques e nel succes- 
sivo anno il 14 di marzo alla baltaglia d’Ivry, dove rimasc 
quasi solo sul campo di guerra. Scorgendo allora perduta 
omai ogni speranza, ritirossi prima a Chartres , poi a Pa- 
rigi, e verso il raese di giugno stesso anno ne venne no- 
minato governatore in rimpiazzamento del duca d’Aumale, 
caduto in sospetto dei medesimi personaggi della lega. 
Nelle critiche congiunture in cui la cittä di Parigi era ri- 
dotta Carlo Emanuele di Nemours operd ingegnosi ritro- 
vati, ed a lui essa deve in gran parte la propria salvezza. 
La bella difesa eseguita dal duca in tale circoslanza d me- 
ritamente decantata da tutti gli storici contemporanci, i 
quali osservano quant’abbia egli saputo governarsi tram- 
mezzo un popolo cosi difTicile a reggerc, e che potd indurre 
a tollerare i disagi deli’assedio. Il duca di Nemours adunque 
era il capo e governatore della cittä, e nclle varie fazioni 
veniva sussidiato^lal nunzio, dagli ambasciadori di Spagna 

(I) Notices sur Charles Emanuel de Nemours, par A Pericaüh aine, des Arade- 
mies de Lyon ei de Dijon. — Lyon, 18^7, 7. 
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c di Scozia, dal cardinale Gondi, dagli arcivescovi di Lione 
c Piacenza, da Francesco Panigarola (1) e dall’atlivissima 
sua madre Anna D’Cste: notasi poi quäl sua prontezza di 
spirito l’avere saputo persino trarre profitto degli oratori 
sacri, fra cui irovavasi allora in Parigi Pietro Cristin di 
Nizza, che per l’cloquenza poteva maneggiare il cuore di 
chiunque (2). Non S nel mio assunto di qui sufTerniarnii a 
discorrere di quel meraorabile assedio lentato dalle armi 
del re di Navarra, che fu poi Enrico IV, mentre mi basterü 
di avverüre che il noslro duca non risparmiö fatica di 
sorta, e ad Enrico, che verso il 20 di luglio scrissegli uma- 
namente una lettera (3), disdegnoso nemmeno volle rispon- 
derc, trallandolo da eretico. Ed a queslo proposito si narra 
che ad uno dei marescialli di Francia abbia detto che sa 
foi et sa religion ne lui permetlaient pas de reconnoilrc Henry 
pourroy. Infatti, inorgoglitosi, si credeva di diventare per- 

(1) FraoccAco Panigarola, licDcliä nato in Milano da patriaia famigUa, volle lallavia 
oäser tenuto citladino d'Asti, sia perchd ne fu vescovo, sia perclii ani6 qncsb citU quäl 
üccoiida sua palria. Fu ammirato per Ic sue predidie in Pisa, in Firenze, e Roma , pre- 
dicö alla Corte di Calerina de’ Medici e vi converli calvinisU di alto rango. Carlo 
Emanucle 1 ncl 1581 oUenne daSisto V di averlo vescovo d'Asti. Scrisse il Diseourt 
verilable de laut ce qui g’est passe en la ville de Paris et ses eiivirons lanl de la 
pari du Jloi de Xavarre et de son ttrmie que de la pari du duc de Nemours et les 
habilans de Paris depuis la relraile dudit Itoi de Navarre de deuantSensjusqu'au 
douie jiiin 1530, stampato nellc Uemoires de la lirjiie, tom. IV. 

(2) Uiscours bref et veritable des choses plus notables arrivees au siege memo- 
rable de la rennommee ville de Paris et defense di-celle par Monseigneur le duc 
de Nemours, par Pikrro Cürneje. Slemoires de la ligue, tom. IV, pag. 227. 

(3) « Mon Cousin! Vous avez fait assfz paraistre votre valeur et generosiW en la defense 
de Paris jusqu’icy, mals de vous opiniatrer davantage sous une vaine attente de secours 
il n'y a aulcunc apparencc, et si vous me contraignes de tenter la force vons peuris pen- 
scr qu’il ne sera lors en ma puissancc d’empeclier qu’clle ne soit pillde et saccagie. Encor 
qnand le secours que vous attende viendroit vous saues qn'il ne peut passer jusqu’ä 
vous Sans unc battaille laquelle devant que nie donner ny presenter, vostre frere se sou- 
viendra de la dernii're, et quand bien Dicu me defavoriscroit tant pour mes peches que 
je la perdisse, vostre condition serait encor pire pour n'avoir voulu recognoistre vostre 
Roy legitime et naturel de tomber sous le joug et domination des cspagnols Ics plus 
liers et les plus crucls du monde. Parlant je vous pric de vous Souvenir de ce qui s’esl 
passd et jeter les yeux siir re qui peut avenir et me recognoistre pour tel que deboir (»). 

Votre hon roy et bon nmg 
Henry. » 

(a) llertieil des teures missires d'Henry IV puhliees pnrPerger, lora. III, pag. 226. 
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sino re di Francia, ma intanlo scorgendo i suoi progetli 
rovesciati dal duca di Mayenne, suo fratello materno, e 
verso cui nutriva rancore, in un niomento di rabbia diö le 
demissioni da governatorc di Parigi ed andö a riassumere 
le redini del governo del Lionese. Fece quindi la guerra, 
ora in persona, ora per mezzo di laogotenenli, nel Borbo- 
nese, Forey, e nell'Alvergna, s’impadroni bensi dei castelli 
di Bisy ed Espoisse per tradimento di un cotale che Luigi 
d’Äzinville de Revilloa, signore di essi, aveva ospitato, ma 
conoscendosi non abbastanza forte a guerreggiare in siti 
cosi differenti, fece partire alla volta di Milano Carlo di 
Goligny d’Ändelot con incarico di negoziare con i ministri 
di Spagna ; missione del reslo che non sortl alcun effetto. 

Inlanto Carlo Emanuele di Nemours, framezzo al disor- 
dine generale da cui era agilata la Francia in sui primi 
mesi del 1583, si prefiggeva di formarsi una sovranilii in- 
dipendenle delle provincie sotto il suo governo, ed a tal 
uopo si adoprava congiuntamente al fratello per aggiu- 
gnervi il Dellinato. Sotto pretesti diversi adnnque faceva 
fortificare le principali piazze di suo governo, come Thois- 
sey, Thigy, Belleville, Charlieu, Saint-Bonnet, Condrieux, 
costituendo in tal modo una circonvallazione altorno Lione, 
che destinava per capitale del suo dominio. E forse vi sa- 
rebbe riuscito se la maniera sua di agire non avesse stanca 
la tolleranza di quel popolo, ma l’esser egli giunto ad abo- 
lire l’autoritä de’ magislrati, formando un Consiglio di 
gente straniera a lui ciecamente devota, ed il comportarsi 
con eccessivo rigore, fini per colmare la roisura e rcnderlo 
odioso. Si vantava Carlo Emanuele discepolo di Macchia- 
velli, del quäle di continuo leggeva le opere, citandone 
spesso l’autoritä, senza perö dissimularc i progetti che do- 
vevano renderlo abborrilo, nö piü assumendo il titolo di 
governatorc delle provincie a lui soltomesse, chiamavasi 
semplicemente duca di Nemours, quasichö regnasse per 
propria auloritä. Senonche Pietro d’Espinac, arcivescovo di 
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Lione, chiamalo da Parigi dal duca di Mayenne, quegli Tu 
che si accinse a liberare i Lionesi dalla tirannia di coslui. 
Ritornato egli aduaque alla sua seggia episcopale.sialtorniö 
tosto dei capi dcHa borghesia inspirando loro coraggio, af- 
ßnchä resistessero al basso popolo ed alle genti di gnerra 
del duca, il quäle per ricupcrare il suo ascendente crc- 
detle di ingiugnere a Dezimieu di venir a raggiungerlo 
coH’elelta di sua guarnigione per rendersi padrone asso* 
luto di Lione. Ma D’Espinac il diciotto di settembre avendo 
polulo far guardarc la porta del Rodano da una compagnia 
di cittadini armati, nel combatlimento colä ingaggiatosi si 
impadronidella persona di Dezimieu in unconquelladi Carlo 
di Simiana, signore di Älbigny, uno dei piä caldi partigiani 
di Nemours. Al rumore poi essendosi armati i cittadini, Io 
stesso Carlo Emanuele, accorso colä, venne arreslato da un 
corpo di milizia municipale che comandava un gentiluomo 
lionese, Alessandro Reveroni, il quäle lo condusse r.el pro- 
prio palazzo. SenonchS il giorno seguente l’arcivescovo si- 
gnore della cittä credette di far menare il duca nel castelio 
di Pierre Encise guardato da svizzeri e da abitanli di Lione. 
Si traltd poscia a lungo per liberarlo tra Mayenne mede- 
sirao, stupefatlo come un principe cosi facilmente potesse 
venire opprcsso dai propri sudditi, e l’arcivescovo D’Espi- 
nac, e Carlo Emanuele persino aveva a tale oggetto spedito 
a Lione il barone di Sierre (1). Dicesi che in questi fran- 
genti gli oratori sacri a Parigi caldamente raccomandassero 
al popolo di pregare pour nolre bon bourgeois M. de Ne- 
mours qui esi en gründe aßiction, que Dieu le fortifie et le 
console. 

Finalmenle potä conchiudersi a Lione il 22 novembre 
1593 un trattato, ratilicatosi a Parigi il 4 gennaio seguente 
anno, ma siccome vi erano ancora ostacoli a superarsi 
prima che definitivamente acquistasse la libertä, cosi egli 
pensö con uno stratagemma poco presso simile a quello 
(I) Cahbuso, Dell'Hiilorico, discoreo. Hut.pat.iltmumtnta Script. 1380. 
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usato ad Ambuosa^ di aiutarsi da stesso, ed in efieUo la 
noite del raercoledi 26 luglio 1594 si evase .dalla sua pri- 
gione (1). Libero, giurd vendetla alla cittft, che in fin dei 
conti difendeva le sue guarentigie : messosi adunque a capo 
di una picciola armata coniposta di volontari e di tre mila 
svizzeri somministratigli dal duca di Savoia, si fece a de-* 
vastare il Lionese, e forse se ne sarebbe impadronito se i1 
Montmorency, cheal re menava milie cavalli e quattromiia 
fanti, non Tavesse serrato in Vienna, e per soprappiä gli 
stessi suoi svizzeri, mal retribuiti, non si fossero ritiraii 
nella Savoia. 

' Verso il ßne di marzo 1595 venne il nostro'duca a Torino 
per indurre il contestabile di Gasliglia a passare nel Lio- 
neso con un'armata; senonchA appena partilo, Dezimieu, a 
cui egli ■ aveva comraesso la guardia di- Pipct, principale 
castello di Vienna, essendosi soUomesso al're, ed avendo 
introdolto in quella cittA le truppe di Montmorency, si fecc 
in tal guisa ad attraversare ogni di lui progetto. Carlo 
Emanuele quando conobbe Taccaduto, fu presso ad impaz> 
zire, e si sparse'voce persino che Dezimieu Tavesse av- 
velenato. Sul quäl sospetto D’Albigny, suo intirao amico, 
volendo vendicarne Taffronlo, portossi immantinente a Pa- 
rigi,' e stese sul suolo Dezimieu, che del resto fu salvo, 
merce dei soccorsi a tempo prodigatigli. Ma la cagione del- 
rimmatura morte del duca di Nemours era piuttosto ri- 
posta nell’angoscia che distruggevalo lentamente. Infatti, 
rientrato Enrico IV nella credenza cattolica, c riconosciulo 
dagli Stati, e con fanatico entusiasmo dai popoli, cittä e 
provincie, a gara concorrevano a rendergli omaggio ed a 
trattare sulle condizioni di loro dedizione. II duca di Nc* 
mours si accorse allora che bisognava infine deporre qual- 
siasi speranza, e col corruccio neiranimo pensö di ritiraisi 
ad Annecy, dove in esso anno fondava il convenlo c la 
chicsa dei cappuccini solto il titolo di S. Oiacomo, a brevc 

(1) PericxI'D, Notiges sur Charles Kmanuel de \r mours, pap. ?0.' 
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dislanza dalla citlä e su di un promontorio che viene a ba- 
gnai’si nel lago, la quäle fu consacrata da Claudio di Gra- 
nier, figlio di Bernardino, mastro di casa del padre di 
Carlo Emanuele, vescovo di Annecy (i). L’eslrema debolezza 
toglievagli ogni passatempo ed impedivagli persino di ca- 
valcare, e per bcn quattro mesi fu cgli oppresso da una 
febbre foriera della sua morte, senza che potesse avere il 
terapo di rappalumarsi col re, incarico da lui affidato 
bensi alla madre e ad Alessio Comneno, gentiiuomo greco 
suo amico. Vuolsi che la sua raalattia fosse eguale a quella 
che aveva colpito Enrico IX, cd Onorato d’Urfe, signore di 
Castelnuovo, riferisce che l’ultinia goccia del suo sangue 
segnö l’cstremo momento di vita. E qui non posso dispen* 
sarmi dal toccare almeno con poche parole un argomento 
che assai onora la memoria di colui il quäle, se nella foga 
degli anni giovanili non abbastanza seppe contenersia fronte 
della Salute del suopaese,dai moltitratlipoicheporsc di ge- 
nerososentire ci lascia giudicare come inetäpiü maturaper 
allra e piü nobile causa avrebbe adoperato i suoitalenti. 

Scorgendo adunque avvicinarsi l’ultimo istante di vita 
volle chiamare a s6 il marchese di St-Sorlin ed i gentiluo- 
mini del seguito, che raccoraandd alle eure del fratello, a 
cui aggiunse che gli lasciava il piu bei tesoro. Ai cavalieri 
poi si fece ad inculcare di non separarsi giammai dalla 
credenza catlolica, e seguendo le orme dei padri, rendere 
gloriose le proprie azioni. Supplicato per ultimo lo stesso 
fratello di rendersi interprete presso la madre de’suoi 
sentiraenti inverso di essa, Carlo Emanuele con la piü per- 
fetta calma, assistito dal vescovo Claudio di Granier moriva 
nel suo castello di Annecy ai 13 agosto del 1595 in etä di 
soli vent’otto anni (2). 

(1 ) Besson, luogo citato. 

(2) Guichenon c Mtzerai voglinno che Carlo Emanuele sia mnrto nel luglio, ma De 
Thou, Ducliat e Pericaud sono con noi d'accordo, e giuslamcnic, poichd la nuova della 
morte del duca di Nemours giunse a Parigi sollanlo II 22 agoslo, pome si Inglie dal gkir- 
nale di Enrico IV. 
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Un enfatico scrittore di quel lempo, devolo ai casalo dei 
Nemours, volle con un suo filosolico e morale ragiona* 
mento accingersi a consolare il superstite fratello. Porta 
desso per titolo: Consolation ä Ires hauü et tres .puissanl 
prince Henry de Savoie duc de Genevois et Nemours pour 
la morl du feu monseigneur son frere. — Turin, imprim^ par 
Jean Baptiste Boileau,MDXCV — ma ignoro se allora, oggidi 
al cerlo produrrebbe eiTetto opposto, come ne puö giudicarc 
ii lettore dai passi che mi piace di riferire di uno scritto 
degno precursore delle corruzioni secentistiche in fatto di 
letteratura (1). . 

Carlo Emanuele di Nemours era bellissimo della persona, 
splendido, magnifico, vero principe e principe anche nel- 
Pambizionc, e se forse del manlo della pietä si servi per 
coprire azioni poco sincere, cid si deve piuttosto lenere 
reiTetto della calorosa adesione al partito di quella lega di 
cui i capi che si chiamavano cattolici per eccellenza ane- 
lavano troppo ai regni terreni. Del resto il nostro duca era 
giovanissimo, e scorgendo di essere assai amato dai Pari- 
gini, si lasciö, come giä dissi, trasportare alcun poco avanti 
nelP immaginazione, sognando persino di divenir re di 
Francia. 

Tale parmi debba essere il giudizio piü disinteressato 
del duca di Nemours, e che mitiga quello con soverchia 
passione emesso dal Brantome, il quäle non dubilö di af- 
fermare che ce prince avait plus de grandes qualites que de 

(1) « Ne vous fusl il pas clä iadcccnt de maltraitcr vn ambassadcur cnuoye de 

quelquc grand prince k mon defunt seigneur. Pourquoy oultragöz vous donc la morl 
ambassadeur du Roy des roys venue pour ie tirer du mond tencbreusc prison fontainedc 
soucy thcatre acharlatans sepul^rc rcblanchy plaisantc frencsie bourbierdes vicesabisnir 
d’crreur faulse apparence de bien rcpos labourieux Iremblante asscuranco desscin sans 
succ^ fente joye: vrayc douleur et ordre picin de confusion pour le faire ctemeUemcni 
jouir d’vne bienheureusc vie. Vie assurie vic Iranquille, vie cnncraio de morl qui ne 
goullc tristcssc Sans douleur sans travail sans peur sans mutation. Jour cicrnel , 
cternild sans temps, joursansmiid doulce ('umpagnie, admiraide Jhmisalem, tlironc du 
tout puissanl » 

In quesla occasione fii oguaimcnle piibbliralo a Parigi «in ronipnninicntn ehe porla 
per litolo Le deuilde Ferron surla mort du duc de Nemours — 1596. 
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boHiies,plus de courageelde vanile que de verilable honneur 
ni de vertu. Ai 15 di marzo del 1569 era slato ammesso fra 
i Cavalieri deH’ordine supremo, mentrc giä col padre nel 
1559 aveva ricevuto la gran croce dei Ss. Haurizio c 
Lazzaro. 

IV. Dopo la morte di Carlo Einanuele, che era rimazto • 

scapolo, il litolo assunsc di duca di Nemours il fratello piä 
giovane, Enrico marchese di St-Sorlin, il quäle vide la luce 
in Parigi nel palazzo di Läon il 2 novembre del 1572. 

Col fratello primogenito passd i primi suoi anni alla Corte 
di Torino, e come lui vepne ricevuto IVa i cavalieri dell’or- 
dine supremo. Nel 1587 fu padrino con donna Matilde di 
Savoia di Vittorio Amedeo 1, e nell’istesso anno prese parte 
ad un fatto d’armi in cui si distinse il duca di Guisa. A 
Hontargis venne onorevolmente accolto dal re, che volle 
nominarlo fra i suoi consiglieri e colonnello dei cavalleg' 
gieri, promettendogli ancora di eleggerlo al comando di 
un reggimento in un primo scontro col nemico, siccome si 
toglie dalla lettera scritta il 27 di ottobre da Anna O’Este, 
sua madre, al duca di Savoia (1). Nell’anno vegnente poi 
Carlo Emanuele lo destinö comandante delle sue truppe 
nella presa di Carmagnola, e quindi nell’occupazione del 
marchesato di Saluzzo, seguita col pretesto di munirsi 
contro gli Ugonotti del Delfinato, ma animata dal vero e 
lodevolissimo fine per un principe italiano di cuore e 
di senno di atterrare in Piemonte qucl baluardo della 

(1) • Mon fils de Guis« manda ä mon dit flls de Nemours iw deus courriers ox- 

prds quU estoil sur le poynt de combatlre les enncmis ct quil ne dcunct pour rien du 
munde perdre vne si belle occasyon si bien, que preferant l'hoancur ä laus autrcs desirs 
il «uplya le Roy aiiec perniissiun de la Reyne et de Madame la princesse de luy pcrmel- 
Ire d'aller truuuer mun dit fils de Guyse cequc S. M. enfin luy accoi'da et luy commanda 
de le uenyr trouiicr quand l'occasion de cumballrc seroyt passde luy avant fait cet hon- 
neur de luy dire quil uouUoyt quil demeurast pres de sa personne auce ses lrmq«s de 
cheuauv legers cc qii'il n'a oublyc de faire rar aprcs auoyr demeure quelques jours auee 
son fröre de Guyse il alla Irouuer S. M. a Monlargis qui luy a fait beancnup de faiieurs 
layanl faist de son eonseil et outrc la rliargc de coUoncI de clieuaux legers luy a promis 
de luy faire eomniandei vn regiiuent de gens d'amies si la ballaillc sc donne aus en- 
ncmys » (,\rchivi del regno, rtinci/ti del Ueneveee e Xemoun, marzo t.) 
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conquistatrice Francia. 11 duca Enrico non servilungo teinpo 
a Carlo Emanuele, poichö animato dal fraterno esempio c 
dal vincolo di parentela che univalo ai duchi di Guisa e di 
Mayenne, adoprossi con zelo per la lega, come giä ebbi 
campo ad accennare superiormente, e nel 1591 soslenne la 
# guerra del Dclfinalo. Ma quando gli affari di essa lega vol- 

sero a male, ed il parlito dominante giä cominciava a ven- 
dicarsi dei nemici, egli venne persino appiccato in eiligie 
sulla piazza diGräve a Parigi, e trascinato a coda di quattro 
' cavalli. E fu allora che secondata la pratica del trattato 

giä intavolatosi dall’estinto fratello all’oggetto di riconci- 
liarsi col re, a suggeslione allresi della madre, egli abban- 
donö la lega, giurando di fedelmente servire lo Stato, e col- 
Tedilto di Folembray ollenne perdono di quanto congiun- 
taraente al maggior fratello egli aveva operato contro gli 
interessi ed i diritti della Corona. 

Apertasi poi nel 1600 la guerra tra Enrico IV e Carlo 
Emanuele I, occasionata dalla seguita occupazione del mar- 
chesato di Saluzzo, il duca di Nemours trovandosi astretto 
a dare ascolto da un lato alla voce del sangue, e dall’altro 
a quella dei benefizi ricevuli dalla Corona di Francia, ri- 
lirossi ad Annecy , e manlenne in quella vertenza la neu- 
tralilä che meglio avrebbe fatlo di sempre serbare in siraili 
^ affari. 

Per amore di cronologia acccnnerö qui all’acquisto fatto 
il 21 oltobre 1601 del marchesato di S. Ramberto di Joux 
da Amedeo di Savoia, fratello naturale di Carlo Emanuele 1, 
di cui faceva omaggio al re Enrico IV (1). 

Enrico di Nemours fece poi ritorno in Piemonte nell’oc- 
casione del matrimonio di Margherila di Savoia, figlia di 
Carlo Emanuele 1, sposatasi il venli febbraio del 1508 a 
Francesco Gonzaga, figlio maggiore di Vincenzo, duca di 
Mantova, e di quello della sorella Isabella, che ai 16 di 
marzo stesso anno si uni ad Alfonso D’ Este , duca 'di 

(1) GncHENON, Uistoire de Bregse, pag. 99. 
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Modena (l).Rappresentando il duca di Nemours quel di Man- 
tova, fu a Torino accollo con speciali ccremonie. Presso la 
ciltä venne incontrato dal duca, dal principe di Piemonte, 
dal gran priore di Casliglia e dal principe Tommaso col 
seguito di molti cavalieri, che lo presenlarono di un cap- 
pello guernito di catenella d’oro, di un palandrano di tela 
d’argenlo e di una slitla guidata da un destriero riccamenle 
imbardato. L’ ultimo giorno di carnevale il duca di Nemours 
sposö, in qualitä di procuratore di Francesco Gonzaga, la 
principessa Margherita, e quindi ruppe lancia in un torneo 
datosi in quell’occasione, e per il quäle giä prima aveva 
fatto pubblicare il cartclio di sfida (2). 

Äi lö di marzo poi essendosi celebrato il matrimonio di 
Isabella, il diciasette il duca di Nemours comparve egual- 
mente in una quadriglia, che csegui sulla piazza del Castello 
con molli Irombelli vestili di verde e incamato, con otto 
paggi vesliti de la medesima diuisa, con otto sta/ßeri per ü 
simile vesliti, con quatro padrini, quält erano questi il sig. 
conte di Beinelle, il signor Onofrio Muli, il sig. di Biaumonl 

(1) Uueste principesse furono donne di somma pietä, e la forza dell'eseispio Unto 
putö che Alfonso III duca di Modena marito di Isabella dopo la di lei morte lasciato lo 
sceltro vüsti Tabito dei cappuccini col Qonic di fr6 Giambattista il 13 liiglio del 16:^9. 

Riseuotere raromirazione nelle Corli dove sMnnestano le prindpesse di Savoia h un 
fatto tradizionale di lor casa, e nobile e modemo esempto ce lo porgono Maria Clotilde e 
Maria Pia di grande ediQcazione aJla Francia ed al Portogallo. 

(2) Ccco il tenore del cartello di sOda : « Le prince Alimedor aux Chevaliers de Pie- 
mont et dfc toute ritalie. Yous qui parmy les delic.es de la forlune esperez ies victoires 
par la trempc de vos armes et la pr^seuce de vus dames ccssez de rdever vos courages 
dans les faibles appls de ceste vaine espdrance puisque c’est moy qui arrive, rooy dis je 
qui en pourpoint et csloignd de la bcautd qui m’enflemme n’aporte pour toutes armes 
que le Souvenir duquel si je ressens la douJeur par nm conslance vous en epreuverez le 
pouvoir a vestre dommagc. Mais puisque cet agreabic secours me provienl de celle qui 
nie liant le coeur m*a deslid !e bras je vous delüe a touti^ sortes de combats tant a che- 
val qu’a pied ptmr graver dans vos poitrines ce que je m*appresle a maintenir qui est 
<{ue nul ne se peut dire constant qu'il ne seit abscnl de sa dame. Et ne desirant autre 
aduantage sur vous que celuy que les elTets sont accoustum^ de ro'acquerir sur tout le 
mondc je dunnerai a vostre prince la iibertd de preserire votre defaite en contestant par 
exc^ de courtoisie ou plutot pour recompenser i'audace de ceux qui s'useront attaqiier i 
moy leur soit permis de se glorifier partout dVn avoir estd vaincus. » — Quelques 
memoires de ce qui s'est passe aus nopees des hifantes deSavoye ä Funn, chezles 
Caualeris fi^eres, wDcvm. 
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et entraroHO in della piaza, et passegiarono il campo, et poi 
si ritirarono da un canto, et erano tutti vesliti a la in- 
glese, con dei cavalli, tutti imbardati (1). 

Compiute ]e festivitä delle nozze, Enrico accennava di 
partirsene alla volta di Francia, ma supplicato da Carlo 
Emanuele di traltenersi ancora per assisterlo ne’ gravi af- 
fari della successione di Mantova e di Monferrato, non tardö 
di ubbidire ai suoi cenni, senonchä, trascorsi due anni, egli 
di bei nuovo si faceva ad insistere per ritornare a Parigi, 
dovendo colä maritarsi con madamigella d’Anet, figliuola 
del duca d’Aumale, con cui erano passate delle promesse e 
scritture di sposalizio. 

II duca di Savoia si fece allora a rappresenlargli che 
per molti rispetti egli non poteva gustare quelle nozze, ed 
aniraandolo a liberarsi da qualsivoglia promessa, nS di ri- 
guardare a spesa di sorta, fini per dirgli che, ottenutone 
Io scioglimento, egli concederebbegli l’infante Caterina, sua 
ultima flglia, ed in pegno di sua parola gli fece promessa 
scritta di propria mano (2). 

Essendo dunque le cosc in questi termini, Enrico Nemours 
adoperossi perchö fosse casso detlo sposalizio, sborsando ben 
inteso la considerevolc somma di ottanta mila scudi d’oro, 
e verificatasi cosi la condizione apposta dal duca, questi lo 
abhracciö tosto come flgliuolo, ne diede parte all’infante, c 


(1) Vere reUtioni di qoanto i succcsso ndle nozte ddla Sorenissima Inüinta diSauoia 
falte Ira doi principi dod Mantoua e Modena et anclic il soguito di gnerra sino a quesln 
anno 1618 come ancora di pacc, raccolle diligentemente da me Gio. Matleo Cavaldiino 
(Torino, 1618, Ms. della bibliotei’a ddla R. UniTCrsiti). 

(i) f Nous soubsind prometlons en foy d parollc de prince confomic ii Tamour fra- 
temdic que nous auons toujours portd d porlons ä notre frere le duc de Gendvois et 
Nemours luy donner en mariagc ma Olle Catterine aussllost quil nous aura remis et re- 
portd la promes.se qu'il a cy deuant falte par procure d Uanct lillie de Monsieur 
le duc d’Aumale de mariage et pour plus grande assurancc auons signd et aussy esri il 
de noslre main propre auec apposition de nostre foys. 

• Faict a Turin ce A juin 1611. C. Emakif.i.. » 

Et an bas cst le rächet de S. A . qu'il porle ordinairement au bras (scudetto di Savoia 
conlorniato dal collare ddl’ordine). — Arcliivl dd regno, Prince.» rfc Ccneioi* el ;Ve- 
mours, paquet 11, n« 47, 
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chiese la dispensa da Paolo V, il quäle con breve del 26 
agosto 1611 si fece ad accordarla (1). Carlo Emanuele volle 
ancora significare Taccordo seguito ai principi esteri (2), e 
nella relazione di questo avvenimento 6 riferita la leltera di 
congratulazione del duca di Sassonia, data da Noritnberga 
ai 22 di novembre stesso anno. 

Narrasi di piü che Tinfante di bnon grado leggesse bi- . 
glietti e versi scritti dal duca, il quäle fece acquistare a 
Parigi ed a Milano, con non picciolo dispendio, quanto oc- 
correva per le nozze. Anzi e detlo persino che Carlo Ema- 
nuele da Rivoli signilicasse ad Enrico di lenersi pronto, 
poich^ fra due o tre giorni si celebrerebbe il matrimonio, 
il quäle perö mai non si ebhe ad effelluare, vuolsi perch^ la 
Spagna avesse fatlo intendere che essa non poteva appro- 
varlo. Ed in proposito ecco quanto si legge in alcuni passi 
di lettera del cardinale Maurizio al fratello principe Tom> 
raaso. Ai 12 dicembre 1613 egli scriveva: «Estato non pocho 
garbuglio con il duca di Nemours, e lui ha chiamato licenza, 
e credo S. A. gliela habbia data, di andare a Nissi. o Al 
primo di otlobre 1614 poi cosi esprimevasi: «Vimando 
con questa occasione ccrti auuisi che m’ ha mandato il Ro- 
uiglione, facendoui anco sapere come il conte di Verrua ha 
scritto al duca di Nemours che uenisse, che senz'altro li 
prometteva che il suo matrimonio saria fatto, in lesta del- 
l’esercito. j» Ma invece in lettera del 23 dicembre scriveva: 
d E uenuta nuoua che S. A. haueua mandato al duca di Ne- 
mors com’esso duca s’era risoluto di passarsenc di qua, se 
perö la noua che il corriere deH’ambasciatore di Fran- 
cia andaua spargendo per tutto che la pace era falta, 
non l’haueva ritenuto : quello che ho paura in questo 
e che uenendo non si torni a parlar del suo matrimo- 
nio, e vi prego pensar un poco il ripiego per questo le- 

(1) Arcliivi del regno,'loc. dt., paquel U. 

(2) Del 1641 i ristnizione data dal duca al baronc di Lullin speditu in Fiandra ali’ar - 
ciduca ed alPinfanta. 
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iieria ulTaUo la speranza di potersi mai piti atlirare con 
Spagna * (1). 

Del resto Carlo Emanuelc con atto del dieci giugno del 
1615 d’Asti assegnava ad Enrico una pensione vitalizia an- 
nualc di venti mila ducatoni da prendersi sullc taglie ordi- 
narie e straordinarie del Genevese e Faucigny, e cosi rimasc 
assopita, se non nel cuore, almeno nell'apparenza, quella 
faccenda. Sino dal 24 maggio il cardinaleMaurizio scriveva: 
f Del duca di Nemours le cose vanno benissimo perch^ ha 
falto che lui rimclle la scritlura, e S. A. paghi quello che 
diede a quella madamigella d’Omale per disfarc quel ma- 
trimonio, assignandoli un lanto ogni anno sopra le sue 
terre del Genevese » (2). 

Quanto poi all’infantc Caterina, figliuola di Carlo Eraa- 
nuele I, dedicalasi alle opere di piclA divenne religiosa del 
tei'z’ordine di S. Francesco, e mori con grande edificazione 
il 21 oUobre 1641, in elä di 46 anni, nel palagio dei Fer- 
rero in Biella, e fu sepolta al sanluario di N. D. d’Oropa (3). 

Ma sembra che Enrico di Nemours si tenesse offeso di 
questo avvcnimcnto, e medilasse maniera di dimostrarlo al 
duca, seppur non fu la Spagna che l’insligava ad una rol- 
lura per togliere a Carlo Emanuele cosl valido appoggio. 
Ne lardö a presenlarsene l’occasione. Infatti apertasi sino 
dal 1611 la guerra per la successione del Monfcrrato e di 
Manlova, ed esibilagli da Carlo Emanuele nel 1615un’ono- 
revolc offerta per averlo ai suoi comandi nelle bellicose fa- 
zioni, raccontasi che egli secondasse bensi palesemenle il 
raarchesc di Lanzo, governatore della Savoia, per levare 
un corpo d’armala nel Genevese e venire con esso in soc- 
corso del duca, ma non oineUcsse nello islesso mentre di 

(1) Archivi del ri-^o, lettere del cardiDalc Maurizio. 

(2) Archiv! del regno» luogo ciUlo. 

(3) Di quesU principessa vi k una vi(a scritla dal P. Maurizio^rpaud d’Annery stam- 
palasi nel 1670, ed un elngio del Codretto di Sospello col litolo di Spregio del mondo 
oisia Vita e morte della Serenissima Infanla D. Frnnrexca Catterinn di Savoia, 
.Mnndovi I65i. Ma in entrambi nuesto falto ^ omesso. 
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(Jare ascollo alle proposte degli Spagnuoli (1). Cosloro adun- 
que , governando il malumore di Enrico, gli avrebbero 
promesso genli e nuinizioni per tentare alcune spedizioni 
nella Savoia, ed egli, secondalo da queslo movente, avrebbe 
finto che non venendogli mantenuta la parola dala dal 
marchese di Lanzo di passare in Piemonte con cento cavalli 
leggicri e cinquanta carabine per sue guardie, non stima- 
vasi piü obbligato ad alcun impegno. Senonchfe il marchese 
di Lanzo non erasi spiegato siccome pretendeva il duca, di 
cui il procedere si rese palese a Carlo Emanuele, il quäle 
non tardö a fargli occupare da esso marchese il castello di 
Annecy, nel menlre che il principe Viltorio Amedeo, suo 
figlio, alla testa-di fiorito esercito messe coniro lui, che si 
era inlanto riliralo nel conlado di Borgogna, dove pole 
raggranellare un considerevole numero di genti spedilegli 
dal duca di Guisa. Non si aslcnne allora bensl il duca di 
Nemours dal pubblicare un manifeslo contro Carlo Ema- 
nuele, cd accingersi al varco del Rodano, od al ponte di 
Gresin, od a quello di Lucey, ma vigorosamenle impedito 
dal principe di Piemonte, fu coslrctto a ritirarsi in Viry, 
villaggio della conlea di Borgogna. Sperimenlala indi la 
divisione nell’armata, e di piü scorgendo illusorii i soccorsi 
promessigli dagli Spagnuoli, doveüe per forza prestare be- 
nigno animo alle proposizioni di aggiuslamento apertegli 
dal maresciallo diLesdiguiüres e da Bellegarde, governalorc 
della Borgogna. Ai qualtordici novembre del 1616 pertanlo 
egli conchiuse un traltalo con Viltorio Amedeo ad Annecy, 
in virtü del quäle il duca doveva: 1“ essere rislabililo in 
pieno godimento di lutli i suoi beni, appannaggi, dirilli 
avuli prima della presa di armi e del sequestro de’ suoi 
beni ; 2° essere manlenuto per l’avvenire nella rendita di 
venti mila ducalon'i ; 3° avere, per maggior sicurezza della 
sua persona, cento uomini d’arme a sua scella, di guarni- 
gione ordinaria, nel castello d’Annecy; 'i® appartenergli 

(1) Guichenon, Hiittoire geneahgique, loc. eil. pag. 207 f seg. 
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una parle deile iinposizioni slabilitesi secomlo i Iratlali dei 
suoi predecessori ; 5* venirgli proraesso da S. A. il paga- 
menlo della somma di quaranlacinque mila ducatoni, cioö 
venti mila in lettere di cambio pagabili a Lione, e venli- 
cinque mila per terzo in diciotto mesi (1). Döpo questi av- 
venimenli continud a manlenersi buona armonia tra Enrico 
ed il duca di Savoia, a cui serviva in Parigi con zelo nei 
suoi alTari, e del 13 aprile 1628 d una sua lettera colla 
quäle al medesimo si raccomandava di non venire obbligato 
ad alienare i fondi di una cotal sua terra nel Genevese, 
principio certo della ruina di sua famiglia (2). 

Acconnerö ora di passaggio che il duca di Nemours sino 
dal 26 agosto del 1623 aveva fatto acquisto da Luigi XIII 
del contado di Chartres erctto in ducato sino dal 1528 (3), 
e nel 1627 da Pietro de la Grive, genero di Pompeo Porro 
milanese, il marchesato di Sl-Sorlin, a cui Anna D’Este Io 
aveva venduto sino dal 2 febbraio 1 596 (4). 

Enrico di Nemours aveva per inlendente di sua casa il 
signor della Bretonniftre, abate di St-Evreux in Normandia, 
che a proprie spese innalzö il ponte de l’Hale a tre archi 
nella cittä d’Annecy (5^, fece testamenlo in Parigi il giovedi 
dopo il poraeriggio del 13 giugno 1596 alla presenza dei 
regii notai Jacopo Babinet e Francesco Croiset, e di Gioanni 
De Maistre, consigliere dcl re e presidente del Parlamento, 
c del nobile Aimone Marcon, avvocalo in essa Corte, esecu- 
tori testamentari. Lasciö erede Anna D’Este, sua madre, ma 

(t) Archiv! del regno, Princet de Genevois et Xemours, paquet 15, n* 5, e Biblio- 
leca di S. M., pag. 138 del Ms. Privileges de Monseigneur le duc de Genevois. 

(2) « .... De Sorte que si tcUcs ouverturesauaient Heu, ü ne Di'un resteroit plus que Je 
nom de duc, cslant sans exemple que quuyque roes prcdecesseurs avent asses mau- 
vais mesnagers ayeuljamais us^ de saniblables alienations donllescommencemcnLs sont 
de si perilleuse conseqiience que hors Ic commandement absolii de V. A. je oc vnu- 
ilrais pour rien du monde laisser ce mcscontentemeiK aus miens el le bla.sme d'auoir 
commancee un si grand desordre. • (Archivi del regno, Priurrs de Cenh’ois et Ne- 
mourSf mazzo 3.) 

(3) Pdre Ansklmo, Cenialogies, tom. 11. 

(4) Güichenox, Ilisloire de Presse, pag. lOö. 

(5) Brsson, loc. eil. , pag. 111. 
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c probabile die allra volla cgli abbia disposlo (lellc cose 
sue dopo i cangiatnenli soprawenuti nella famiglia (1). 
Qucsto duca vcnne meno a Parigi alle due del pomeriggio 
dei dieci luglio del 1632 in seguilo a continua febbre, ac- 
compagnata da oppressione di stomaco, e con grande senti- 
inento di dolore manifestato dai Pnrigini, come si ricava 
dalla lettera scrilla l’l 1 di luglio da un tal Dunaut al prin- 
cipe Tommaso (2). Le sue spoglie morlali furono inumatc, 
a seconda della fatta disposizione, nel gentilizio sepolcro di 
Annecy. A Meytet, villaggio a breva distanza dalla citlä, si 
Irovarono per riccverlo, il 5 di agosto, a titolo di onoranza, i 
sindaci con i consiglieri di quel comune, ed alla pompa 
funcbre, eseguitasi il seguente giorno, presero parle Andrea 
Fremyot, arcivescovo di Bourges, Gian Pietro Camus, vescovo 
di Belley, e Gian Francesco di Sales, vescovo di Ginevra, i 
delegali delle baronie di Faucigny e del Genevcse, quelli 
della nobiltä, e le magistrature e confrerie del paese. I quat- 
tro angoli del drappo funereo poi erano tenuti dai baroni di 
Monlhey, Brison, Men tone e dal signor di Docbeye del ca- 
salo di Montagnard. 

Anche il principe Tommaso, fratello di Viltorio Amedeo I, 
che si trovava allora ad Annecy, volle esprimere la sua 
slima al defunto duca col destinare a rappresentarlo nella 
funebre ceremonia alcuni suoi gentiluomini (3). 

Gli uffizi religiös!, cominciali il selte, continuarono per 


(1) Archivi del regno, Princes de Genevm et Nemoure, mazzo 3. 

(2) Parlando della morte dcl duca Enrico, scriveva: f Elle est si tuneste quVlIe 
a doond un deplaisir universel daos Paris, et si je Tose dire plus grand aux dtrangers et 
indeflerents qu'aux domestiques de Madame de Nemours, et d'efTect plus de trente mille 
personnes lui ont rendu les derniers devoirs depuis l’bcure de la mort qui fut hier ä deu\ 
heures aprds midi jusqu’ä prdsent avec une foule si grande que la cour de l’hotel, la sale 
ct la Chambre du mon dit seigneur ont dtd sans cesse toujours pleins de monde. 11 est 
mort d'une fievre continiie accompagnde d'une oppression d'estomac avec quelque me- 
lancolie ontre son mal ordinaire de la goutte, et qu'on dit avoir estd causd par rincom- 
modild qu’il a recu en son voyagc de la court. » (Archivi del regno, Lettere private di- 
reite al principe Tommaso.) 

(3) Archivi del regno, loc. dt.,pnquet 15, n« 15. — Nella relazione dei funeralidi En- 
rico ö detto che insieme al rorpo di esso duca eravi ancor qitcHo di Pranresco da 1'aola, 
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ben Ire giorni iiella collegiata, in cui sulla lomba d’Enrico 
venne apposta una epigrafe riferila dal Guichenon (1). 

II duca di Nemours aveva tolta in isposa, il qualtordici 
di aprile del 1618, Anna di Lorena, figliuola unica di Carlo 
duca di Äumale, pari di Francia, e di Maria di Lorena d’EI- 
beuf (2), che lo rese padre nel marzo del 1619 di Francesco 
da Paola, principe del Genevese, raancato ai vivi dopo bre- 
vissima malattia, in etä d’anni otto, il 26 giugno 1627 (3), 
e questi aveva ricevuto le acque battesimali da S. Francesco 
di Sales; di Luigi, che sino dal setlembre del 1635 deplo- 
rava di essere ancor troppo giovine per potersi dedicare al 
servizio del duca Vittorio Äraedeo I, del quäl principe cosl 
scriveva il 17 setlembre 1641, giorno successivo alla sua 
morle, l’abate Andrea Mondino di Mondovi, saggio e fede- 
lissirao agente di M. R. Crislina di Francia, a Parigi : « Hieri 
a dieci höre di mattina pass6 da questa a miglior vita il 
signor ducha di Nemors (che sia in gloria) con dolore uni- 
uersale di tulla la Corte et principalmente di S. M., che ne 
riceueua un nottabil seruizio, con l’esempio a tutta la no- 
billtt di si coraggioso et generoso prencipe, hauende ser- 
uilo questa campagna all’assedio di Ayrs con stupore et 
merauiglia, di doue uense a Pariggi con una febre maligna 
che in tre scltimane li ha fallo render il spirito al suo 
crealore s (4). 

II corpo di questo principe giace nella collegiata d'An- 
necy,dove venne seppellito il sedici novembre di quell’anno 


SUO primo^nito «... El estoit anssi le corps de premier fils ayn^ de feu monseigdeur 
lous dans un mesme cercuei! en deux chassos de plumb tir^s en Turme de ebarriot par 
siicbeuaux bardds nt couverts dedrap noir, avec unecroix blanche parle millieu,et des- 
sus le cliarriot cstoU unecouverte de vdlournoirqui tenait toute la niede Notre Dame. > 

(1) Ilistoire genealogique, tom III, pag. '209. 

(2) Lo stesso, preuvfs 2, pag. 625. 

(3) Arcliivi del regno, Princes de Genh^ois et \emour$, mazzo 3. 

(4) Di quesU) saggiu ed esperto pienioiUe^e, gloria della terra che gli di^ i natali, sa - 
ranno da me pubblicati alcuni particolari affatto ignoti sulla sua vita e suila sua carriera 
diplomatica nella storia della Rvggeiizadi Crislina di Francia, intomo alla quäle da al- 
cuni anni atlendo, lavoro nun di avventura madi lena e die.stesi studii e che io priK'urerö 
di rompilare su üoeumenti tolti da puiiblici eprivati archivi non ancor stali t^plorati. 


Digitized by Google 



IlElilNi »1 PORTOGALLO CI 

con solenni ceremonie. L’abate Neselin recitö iin discorso 
in tale circostanza, e Renato Favre della Valbonne, presi- 
denle del Consiglio del Genevese, compose l’elogio che si 
legge sulla sua tomba (1). 

Dalla principessa Anna di Lorena Enrico oltenne ancora 
Carlo Amedeo cd Enrico, in cui si estinse il casalo dei Ne- 
mours. Da esso credo ugualmente sia nato un figlio natu- 
rale per nome Carlo Emanuele, prolonotaio apostolico, ca- 
nonico d’Annecy e, se non erro, primo elemosiniere del 
duca di Savoia, e di cui fa menzione in una commendatizia 
al fralello il principe cardinale Maurizio in letlera del 27 
niaggio 1629 (2). 

La principessa Anna di Lorena, morta nel marzo del 
1638, era molto esigente ancor essa in fatto d’etichetta, e 
quando nel settembre del 1633 venne in Piemonte col ter- 
zogenito marchese di St-Sorlin , si fece a sollevare gravi 
quistioni col suo pretendere di essere ad Annecy ricevuta 
sotto il baldacchino, e che i sindaci di essa ciltä dubitavano 
se dovessero o non ammeltere (3), ma checchA ne scrivesse 


(1) GmcHENON, llistoire genealogiquf, Uim. llf, pag. 210. 

Sill (ine del registro dcgli staluti della Camera dei conti del Genevese, archivi dcl 
regno, Titres pour Fiefs, paquel no 21, si legge Usegiiente compommenlo allusivo alU 
morte di quesio principe : 

SONNET. 

Comme Tymaiidre cslak ä la fleur de son age 
Mars eut avcc Amour iin different nouveau 
L’un soustient qtie ce prince est plus vaillant que beau, 

L'autre que sa beautd surpasse son courage: 

Mars qui ne peut soffrir qu* Amour eut l'advantage, 

Pour se venger de lui, dechire son bandeau, 

Amour bande son arc, aliume son flambeau 
Et tache ä repousscr cest insolent ootrage. 

Jupiter qui craignait pour Mars et pour Amour 
Descendit icy bas avec toutc la courl 
Pour juger qui des deux debvoit avoir la gloire ; 

Mais Tymandre parut si parfail a ses yeux 
Qu'il ravit k tous deux l'honneur de la victoire 
Et pour )es accorder le mit au rang des dieux. 

(2) Arrhivi del regno, Lettere Principi. 

(3) Eccoqnanto ne scriveva il prinripe Tommaso al fratello Vittorio Amedeo in lettera 
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il principe Tommaso, vennegli poi riconosciulo quel dirilto. 
In tale circostanza ebbe dessa per compagni di viaggio il 
signor Des Ais, governatere di Montargis, e la niarchesa di 
Mirabeau, vedova del marchese di tal nome, cbe era luo- 
golenente del re in Borgogna, la quäle del pari slava molto 
sulle pretese, e di cui il principe Tommaso facendo men- 
zione nelle sue lettere al duca Vittorio, insinuavagli di 
procurare che ricevesse poi tutte le soddisfazioni, perchö 
la duchessa di Nemours se ne formalizzava assai in caso 
contrario (i). Noterö che in questa circostanza la duchessa 
fu pregata di tenere al sacro fonle il principe Eugenio, nato 
a Chambery nel 1633, dal principe Tommaso e padre del 
gran principe Eugenio di Savoia-Soissons. 

V. Carlo Amedeo di Nemours nacque il venerdi dei do- 
dici di aprile del 1624, ed a somiglianza de’ suoi maggiori, 
visse breve vita, adoperata egualmente nel maneggio delle 

data da Chambdr; il 22 novembre 1 633 : • Uadania di Nemours hauendu inleso dalli 
sindici if Annessi quanlo gU ho falto dire nd particolare dUncontrarla col baldarhino secondu 
rordioechesi i compiaciuladimandarmi, mene ha falto molfe doglianze, allcgando ch'ella 
non d di minor conditione di Madama Anna d'Esle , la quäle ebbe la medesima hono- 
nuua, et Madama d'ürldans faancora : il tu doca di Nemours suo marilo nelle sue Fune- 
raglie, etiandio in presenia mia et li vescori parimente ancorebd non supremi. Le ho 
a questa rappresentato quanto mi d stalo possibile con dirle che se questi honoi'i sonn 
stati tatti prima non percid se ne doueua tirar alcuna ronseguenu , perchd queslo era 
segnito senza pai tecipatione nd consenso del supremo volere de* govematori, anai di solo 
Capriccio et cortesia de sindici, et hauendone hora dumandala licenza che io sia stato pre- 
sente alle funcraglic nelle quali si portu il baldacliino , gl' ho replicato che per non es- 
sermene stato parlato meno domandafo il mio consenso, io non ui feci altrimenti rifles- 
sione, et che quando se ne fosse trattalo prima ne hauerei fatta la medesima dilBcoIla 
Rt circa Madama (TOileans che faceua delle gratie , nobili et molle alire cose , che per 
buoni rispettise gli tollerd, ma poisegli rilrincbiarono; quanto poi aMadama d'Este se 
si tollerd ancora a lei che se gli portasse il baldacliino tu perebd all' hora suo marito era 
prouimior alla possessiono di questa corona. Con tutto cid non si d mai |>otuta quietar 
et propose che almeno se gli presentasse il baldachino neH'enlrare, e che ad imilatione 
de'principi di Francia quando vengono ne'loro govemi l'haverebbc per il rispetlo che 
deue a V. A. rifiulatu con brselo jiortare avanii qualcbe passo. Pareua il ripiego al- 
qnanlo moderato , peni rappresentalogli di nuovn quanto sopra et come io haueva le 
mani legale , si messe maggiormente sui salli , dicendo che ngni uolla che non hauesse 
tal honoranza che sc ne rulcva andere al suo marchesalo di Sl-Sorlin ; lullavia bo fattn 
lanto con l'aiiito del sig. De l'llaje, ehe si d flnaliuente disfiosla di andar ad ,Vnncssi 
senza fiirvi alcuna enlrata pubhlica. • (Arebivi del regno, Lfllrre dei Prinripi di Sn- 
roia Carigmmn.) 

(I) Arebivi del regno, Letlere dei Priiicipi di Savoia Cnrignnno. 
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armi. Volontarioagliassedii di Gravelines, Belhunes, Linck, 
Bourbourg e Monlcassel, a ventidae anni gii comandava la 
Cavalleria leggiera all’assedio di Courtray nel 1646, ed a 
quello di Mardyck, succcduto a questo, volendo egli genc- 
rosamcnte soccorrere il principe di CondS, sorpreso dal 
nemico, venne ferito in una gamba da un colpo di rno- 
schetto. ln questa impresa si segnalö egli per gran valore, 
inquantoch«^, seguilo da un picciol numcro di bravi, polö 
respingere una parle degli assediati, che avapano formato 
il disegno di rompere le dighe per inondare la piaaa, e 
dicesi che Luigi XIV abbiagli spedito un suo gentiluomo per 
complimentarlo, ed assegnatagli in pari tempo una pensionc 
di venti mila lire (1). Se prode neH’arnii era tcnuto Carlo 
Amedeo, il suo cuore non chiudevasi alla galanleria, a cui 
anzi consacrava soverchiamenle, se si vuol giudicare dai 
terapi moderni, ma nö piA nA meno di qualunque par suo 
avendo riguardo ai memorandi tempi di Luigi XIV. 

Nelle memorie della famosa madamigella di Hontpensier 
A delto che egli amasse madaona di Chätillon, e che in si- 
mili negozi desse saggio di poca costanza ; del resto di tali 
avventure abbondano tutte le memorie di Francia di quei 
tempi, ne mi preme di punto intrallenermi su di questa 
materia. 

Intanto osserverö come giä per tempissimo il cardinale 
Richelieu tenesse d'occhio il giovine duca per marilarlo 
a madamigella di Combalet sua nipote, all’oggetto, come av- 
vertc D. Felice di Savoia, scrivendone a M. R., di farlo poi 
addivenire ad una cessione de’ suoi diritti sullc sue lerrc 
della Savoia, e cosi avvantaggiare le sue mire a danno del- 
l’indipendenzaesovranitä degli Stati del nostro duca(2). Ma 
erano queste illusioni , e sino dal febbraio del 1 643 si inta vola- 
vano poi negoziati per accasare il duca Carlo Amedeo all’og- 
getto d'impedire piullosto una certa rovina della sua salute, 

(1) Sau'Cf.s, 5cMr«nirs mititaires, fom. II, pag. 278. 

(2) Archiv! rtcl rrgno, Leifere Prinripinnfurali. 
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ed in questi progelti fa d’uopo di avverlire che vi teneva 
roanola duchessa Crislina, la quäle veniva servila dal pro- 
prio ministro a Parigi, conte Carlo Uberlino di Morelta, che 
secolei leneva corrispondenza in proposilo (1). Ma queste 
prirae Iraltalive che risguardavano madainigella d’Ales an- 
darono a monte, siccome dalla lettera si scorge dello slesso 
Morelta, scrilla il 2 aprile, in cui osserva che il duca d’An- 
gouleme si era avanzato in proposizioni, dalle quali gli fu 
mestieri di ngcedere, non volendo persovrappiü il conte d’A- 
les, padre della sposa, rinunziare alla carica di colonnello 
generale, come si era inteso. Soggiunge infine il ministro che 
taluni avrebbergli proposto madamigella di VendAme,edaltri 
qnella della VaIletla,econ madamigella di Vendöme, figliuola 
di Cesare, pari di Francia, e di Francesca di Lorena, per 
l’appunto egli si doveva accasare nel luglio del 1643 (2). 
11 quäl matrimonio venne conchiuso dallo stesso Moretta, 
che ne diede parte a M. R. in lettera del quattro giugno, 
annunziandole in egual tempo l’arrivo in Torino dal Cava- 
liere di Mescy, spedilo dal duca di Nemours per informarla 
uflicialmenle, ed osservando che c questo accasamenlo non 
poteva essere piü aggiustato in riguardo delle gentilissime 
maniere, bellezza e qualilA riguardevoli della signora su- 
detta, e l’amore scambievole de’ signori sposi » (3). M.R. poi 
per essere rappresentata in un col suo figlio Carlo Emanuele, 


(1) • E sUto da me il cauaüere di Mescy per comunicarmi una proposi- 

tione fatta per il duca di Nemours , cioS il matrimonio di Madamigella d'Ales , ha- 
ueodo il duca d'Angolesme fatta egli medesimo ia propositione et apertura : offerisce di 
rimellerli il carico di colonnello generale della cavalleria francese, per il quäle ha rifiu- 
tati 500 nüla franchi che gli haueua olTerti il duca di Mcrcurio; darli 100 inila soudi in 
conlanti et procurarli 100 mila franchi dal Re,oltre la speranzadi un’inliera successione, 
QOD hauendo piü d'un solo Ügliuolo che da roulti mesi in qua sta nelle mani degli em- 
pirici. Il partito non t disavantaggioso, al ehe si aggiunge il non esscruene alcun altro 
in Francia fuori di quello della Qgliuola del duca di LongauiUa, giä destinata per un ßgUo 
del signnr prencipe Tomaso, ollre la necessiU\ di dargli moglie pronlamentc per non la- 
sciarlo perdere diclro alle dissolutezze , assicurando i suoi che se fra sei mesi non se gli 
prouede, si perderä intieramente qiiel principe. » (Archivi del regnn, Francia, Lettere 
Miniitri, mazzo 47 ) 

(2) Archiv) del regnn, Francia, LfUerf minisfri, mazro 47 

(3) Archiv! d**l regno, luogo eil. 
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incaricava l'abatc Scaglia di Verrua di assistere al conlralto, 
raccomandandogli caldamente d’invigilare a che nulla siic- 
cedesse di pregiudizievole ai dirilli di S. A. in genere di 
preminenze c dislinzioni, delle quali ceremonie si faceva 
allora gran caso e tale da addivenirc a rottura con chiches- 
sia, ed e per l’appunto nel voler dimenar ie faccende co- 
tanto pel soltile che ne nascevano confusioni al menomo 
urto. La letleradel Verrua del nove luglio ci apprende infatti 
del malcontento che egli ebhe a provare, percheforse per 
inero accidente non fu chiamato alla firma de) conlrallo(l). 

Carlo Amedeo in questo suo novello stalo non lasciö del 
resto di prenderc parle alle avvenlurc di galanleria ed alle 
fazioni bellicose che continue si succedevano framezzo alle 
dissenzioni da cui era la Corle agitala durante la minorit;\ 
del suo re. 

Nel 1651 la regina aveva bensi piibblicato un decreto 
col quäle dichiarava che il duca di Nemours con il principe 

(1) c Hicri {’aUro al Louvre fu kiio avanli quesle MM. nella gaileria picdola ii 

contratto di malrimonio fral duca di Nemours e Madamigella di Vandosme. Io vi assi- 
stetti per parte di V. A. R. e di S. A. R. Signarono Ie MaesU, poi Monsieur etil prin- 
cipe di Condd, come parenli e per lionorcuolt^zza doppo di Inro il duca di Vandome per 
la flglia el il duca di Nemours per s^. Io dfera colä presente non fui addimandato a si- 
gnare. Vdii a direchesi manderebbe al resto ddla compagnia a signarea casa. Alliora io 
mi dichiarai a Monsieur de Dellisle che il giomo ch'io non l'haueuo fatto in quel con- 
gresso. non Io farei altrimenti a casa mia , perchc il mio luogo era coli e noo altrove ; 
che a Y. A. cra stato supposto cosl dal cauagliere di Mazze che non dovessi io far altro 
ehe d'intenienirc , e ehe cosl hauesse eseguito conformc gli ordini di V. £. , nia ehe va- 
riando il supposto , segnando alLri , io non faccuo coli la persona del semplice testimo- 
nio, ch*io haueuo occasionc di dolermi die Monsieur de la Nuuo intendente della casa 
di Monsignor di Nemours non hauesse pensato a questo, et havesse pre.so la pena di ue- 
oirmi a trouare sopra quföto fatto e che di piü io fossi stalo inuitato solamente due höre 
prima da un gentiliiomo , dove che haueua saputo che Vahbatc di Nemours era stato io 
persona ad invilare i principi ; che il maggior honore che si possa havere questo prin- 
dpe h che V. R. prendi parle per mezzo del suo ministro a quel che le tocca. Insomma 
io m’ho fatto intendere. Di qui i uenuto che il suddetto ahbatc mi i stato a trouar 
un’faora fa , e mi ha fatto scuse grandi , dicondo che io era il primo sopra la nota delle 
sue Visite, ch'era stato per trouarroi alla casa dove slauoscnza puoterricaiiar conto dove 
io tni fossi uenuto ad habitare. Che troppo ben sa qudlo che mi si deve. Ho ammesse 
le scuse al modo che doueuo. Ed in effetto il duca e iui ponno esser rompalHi non ha- 
uende applicatione a molle cose, ma La aNouc, loro direltore. ha gran torto. • (Archivi 
del regno, Francia. Leftere miniulri, mazzo 44.) 
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di Conti, Rochefaucauld e Cond6 sarebbero reputati rei di 
maestä lesa se entro il termine di un mese non deponessero 
le arnai, ma fu questo indarno, poiche, sebbene Nemours 
fosse andato in Fiandra d’ordine del Conde per ivi coman- 
dare un picciol corpo di truppa, dopo bravissimo tempo 
fece tuttavia ritorno a Parigi. Intanto Mazzarino avendo 
stabililo il re a Tours lenlava d’impadronirsi d’Orl^ans, so- 
stenuta dall’armata riunita di Nemours e Beaufort, ed e 
noto come la ceiebre madamigella di Montpensier (la quäle 
in quelle faccende giuoed una delle prime parti), vestita in 
amazzone, si fosse messa alla testa dell’armata, e riuscisse 
di entrare trionfante nella cittä assediala. Non e proprio 
di queste memorie di scendere a simili dettagli, quindi roi 
limiterd a racconlare un accidente allora occorso, e che fu 
cagione di conseguenze terribili per il nostro duca. Nelle 
memorie di Francia adunque sia scritto che dopo la presa 
d’Orldans, presiedendo un giorno la Montpensier ad un 
Consiglio di guerra tenutosi in un albergo del sobborgo di 
essa cittd, dovettc essere spettatrice di una scena accaduta 
tra i due generali, cosi poco d’accordo insieme. Essendo 
pertanto occorsa quistione se dovevasi attaccare Blois e 
Monlargis, la disputa fra Nemours c Beaufort animossi al 
punto che dalle iogiurie trascorrendosi ai fatti, questi 
slanciö uno schiaffo al cognalo, c fu allora che la Mont- 
pensier, impiegando la sua autoritä, pote impedire che 
si meltesse mano all’arme (1). Si riconciliarono bensl i 
due rivali, ma l’insulto non doveva in quel modo riroa- 
nere invendicato, e se i testimonii soslennero che il duca 
di Nemours non aveva ricevuto uno schiaffo, il Retz osserva 
che c'ilail du tnoins un de ces soufflets problematiques dont 
il est parle dans les Provinciales. Intanto gli affari del par- 
tito rivoluzionario erano giunti al punto che pifi non si 
tratlava che di disputarsi la capitale tra i capi.Dopodiavere 

(1) Collection des memoires n^htifs ä rhitfosre de Franre, par M. Pktitot, 
tom. XXXV, pag. Ui. 
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dunque riuaile le forze, Comlä era andato a stabilirsi a 
St-Cloud e Turenae allaChevretle presso Sl-Denis. Senonche 
minaccialo di essere assalilo a Sl-Cloud, egli dovctte risob 
versi di accamparsi a Charenton al confluente della Mama 
e della Senna; ma siocoine l’impossibililä di Iraversare Pa-, 
rigi resc quella tnarcia pericolosissima, cosi Tu meslicri di 
elTettuarla per conseguenza la notte del primo al secondo 
luglio 1652. L’armala fu divisa in Ire corpi: il primo era 
soUo gli ordini di Tavannes, il secondo sotto quelli di Carlo 
Amedeo di Nemours, essendosi riservalo Condö il comando 
del terzo. S’ingaggiö la mischia in sulle olto del mattino nel 
sobborgo di Sanl’Anlonio, e con quel calore che alimentano 
leguerre civili. Molli furono gli uccisi eJ iferili, e fra questi 
si distinsero il duca di Nemours ed il Rochefaucauld. Le 
porle della ciltä slavano tullore chiuse, e l’armala giä cor- 
reva rischio di essere esterminala se l’arrivo di madami- 
gella di Montpensier non avesse contribuito al di lei salva- 
mento (1). 

Ottenuto cosi prodigioso successo, il diciotto di luglio il 
Parlamento si fecc a dichiarare che il re non era piü libero, 
e rivesü fratlanto del litolo di luogolenenlc generale dello 
Stato il fralello di Luigi Xlll, Gastone, il quäle procedelte 
tosto alla formazione di un Consiglio investito dei piü ampii 
poteri, e di queslo fccero parte Carlo Amedeo di Nemours 
ed il duca di Beaufort. Ma nella prima sessione nacque tosto 
una dispula fra quei due emuli, che dopo il falto d’Orlüans 
ciascuno puö immaginarsi come se la passassero. Vuolsi che 
non si trattasse che di questioni di precedenza, ma che il 
duca di Nemours si servisse di tal preteslo per dimostrare 
il dispetlo e l’ira che nutriva contro il cognato, il quäle 
riceveva con compiacenza gli omaggi della Chälillon, di cui 
egli era perdutamenle araante (2). 

Indarno possenli ed aulorevoli personaggi si adoprarono 

(t) Petitoi, tom. XXXV, pag. 262. 

(2) Lo slpsso, [vag 26t 
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a rappacificare quei due emuli, die rialtacculisi 8ul inercalo 
dei cavalli, dielro il palazzo di Vendöme, il 30 luglio 1652, 
alla sorle delle armi vollero affidare il risuitalo di loro 
discordie (1). AH’ora slabilita adunque vennero in cospello 
gli avversarii, che erano cinque contro altretlanlo nuniero 
di persone : il duca di Nemours aveva con se il barone di 
Villars, gran spadaccino, figlio di un notaio di Coindrieu 
e padre del raarcsciallo di questo nome, che acquistd poi 
tanta fama; Francesco di Guarrie, signore di üzech^ capi- 
tano di suc guardie; il signorCampan ed il cavaliere della 
Ghaize, alfiere delle medcsime. 11 duca di Beaufort era assi- 
stito da Luigi di Rostagno, conle di Bury, da Renato di Aen 
de la Roche d’Aix ncH’Anjou e dai signori di Hericourl e 
di Briets. 

Si racconta poi che quando furono in cospello il duca 
di Beaufort tentassc di comporla aH’amichevole, dimo- 
strando al rivale l’onla che diversamenle ne nasceva, ma 
che il Nemours nulla volendo intendere sparasse per rispo- 
sta una pistola che fall!, anzi si avventasse indicolla spada 
suH’avversario, che allora difendendosi sparö ancor esso 
una pistola carica di tre palle, le quali fecerocader freddo 
il duca di Nemours. 

Degli altri personaggi Bary fu graveraente ferito, Brielz 
ed Hericourt morirono nelle venliqualtr’ore (2). 

E di questo funesto accidente fu anche lagrimevole la 
raaniera con cui la duchessa di Nemours ne venne infor- 
inata, come osserva la Monlpensier, la quäle dice che eile 
Mail dans sa chambre dont une fenelre donne sur la cour 
eile entendit crier: ilest mort! il esl morl ! eile s’evanouit(S). 

E detto egualmente che al rumore delle armi da fuoco 

(1 ) Non tralascier6 di ossorvare che in lettcra data da Pontoise ii 5 agoslo 1 6K il 
principe Tomniaso scrive ai fratelio che hwedi 19 del rndiilo fu urrim in duello il 
duca di Xemours (a). 

(2) Petitot, tom. XXXV, pag. 252. 

(3) Lo slessn, id. 

f») .Vrchividel regnn, lellci«’ del P. Tonuna'^o 
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accoi resse genle la quäle iraltenevasi nel giardino di Ven- 
döme, e fra gli allri il fralello medesimo deH’estinlo diica, 
l’abate di Rheims, che si afTrellö loslo adire che Carlo Ame- 
deo ancor era vivo, ed anzi in atto di pentimenlo gli aveva 
serralo la mano. Qucsta diceria apri poi il campo ad un 
gtan cicalare di teologi e periti dell’arte, sostenendo gli 
uni essere un tal atto semplice movimento convulsivo per- 
ch6 il colpo ricevuto doveva averlo ucciso sull’istante, gli 
altri al contrario essere ancor vivo, mossi questi ultimi dal 
fine di salvarne la memoria dall’ignominia. 

Del resto l’arcivescovo di Parigi proibi che si facessero 
pubbliche preghiere nella sua parrocchiadiSant’Andrea, in 
cui le spoglie del duca furouo riposte, e dove stettero sino 
al diciasetle dicembre 1659, giorno stabilito per trasferirle 
solennemente ad Annecy. Vuolsi parimente che di questo 
avvenimento si servisse il re per rinnovare i decreti di ri- 
gorosa proibizione de’duelli, ordine che perö non poteva 
avere alcun successo (1) siccome giä ne facevano prova gli 
cditti di Enrico 111 e di Enrico IV nel 1609. Infatti battersi 
in duello era una millanteria del giorno, e l’esempio della 
Corte veniva seguito dai gentiluomini i quali risguardavano 
codardo colui che non avesse trovato mezzo di stahilire la 
sua ripulazione di braveria con qualche combattiraento 
singolarc. L’aviditä adunque di battersi era tale che all’an- 
nunzio di un diverbio tutti gli amici deiroffeso si facevano 
ad offrirgli la loro spada, ed il menomo dei duelli si ese- 
guiva da tre a tre e da quattro a quattro. 

L’avventura del duca di Nemours fece molto senso e 
causö commenti diversi secondo il diverso proposito di 
ciascuno: quelli che sostenevano il Nemours asserivano 
come il duca di Beaufort giammai avrebbe dovuto scendez’e 
a tanto eccesso, massimamente che l’avversario era appena 
convalescente, n6 in forze sufiicienti; i partigiani del Beau- 
fourt, 0 del vero, per contro rinfacciavano al Nemours la 

1 1 ) lli.ffoirf de Vubdiealion de Virlor Arne fl. 
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sua tracolanza e l’essere stato il primo a sparare contro il 
rivale, aggiungendo che era rislabilito della ferila, ed anzi 
il giorno antecedenle aveva svelto un picciol albero nel 
giardino dell’arsenale. Noi non possiamo erigerci in giudici 
di un falto di cui poche raeraorie (i) ci sono giunlc, n6 im- 
parziali alTalto, ma avvertiremo sollanlo prima di conchiu- 
dere che alla Corte di Savoia quesla novella vcnnc accolta 
con sensibile irapressione, e sino dai due di agosto l’abate 
Andrea Amorelti (succeduto al Mondino nella carica di 
agente presso la Corte di Parigi) ragguagliava M. R. Cri- 
stina dell’accadulo con colori ehe ne potessero lenire I’an- 
goscia (2). 

Tostoche Madaina Reale ebbe notizia di questo avveni- 
mento incaricö l’abate d’Agliö suo ministrodi passarc i do- 
vuti utlicii di condoglianza, anzi spedi a talc oggetto il ba- 
rone di Gresy e scrisse alla vedova duchessa di Nemours 
una sua autografa lettcra sparsa di bei sentimenti ingenili 
in quella celebre nostra sovrana (3). Quanto poi al duca 
di Beaufort conosciulo in Francia sotto il nome di Rois 
des Halles Si so che \cnulo meno il partito della Fronda 
venne esso ripristinalo nel regio favore, ed ai 25 di giugno 
del 1669 valorosamcnte lasciö la vita con altri gentiluomini 
francesi neH’infeliceguerradi Candia contro i Musulmani. 


(1) Non i peri^ che mm si pubblicassero relazioni in proposito, anri cito fra queste: 
!• La lilalioa rerilable de ce qui s'eet passd dans le combat de Messieurs les ducs de 
Beaufort et de Nemours a Paris Milanl, 1052; 2° Le recit du duel deplorable entre Mes- 
sieurs les ducs de Beaufort et de Nemours, Paris 1652; ma del lilolo all’infuori nulla mi 
giunse di questi scritti. 

(2) ■ Per continuarc la rclatione delle cose di Parigi dirö a V. A. R. che l’acci- 

dents del dura di Nemours k statu grandemenle senlito a quesla corle non oslante che 
tenesse U partito contrario menire era egli in concelto di prenripe di grao ualore, d’ioge- 
gno e di gründe aspcUazione : ognuno haurebbe uoluto ehe il negolio fosse andalo al 
roucscio e che la mala Sorte hauesse toccato a Beaufort la cul mortc si stima che haurebbe 
dato in qnalche maniera la uita agli alTari del Re nella citia di Parigi la cui popolaaone 
deffciisce molto a delto Beaufort. 11 duca d'Omale ha mandato un gentilhuomo a dame 
parte al signor principe Tomaso et alla cortc rol procurar lagratia deldelitio per la sOda. 
Dicesi che detto duca d'Omale non oslante täte accidente continul neH'habito ecrle- 
siastico. > (Archivi del regno, Francia, Letlere iHnisiri.) 

(3) Archivi del regno, Francia, Letlfrt Uitiulri, mauo 5o 
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Üal matrimonio con Elisabetta di Vendöme nacquero a 
Carlo Amedeo tre tnaschi, rnancati nella loro infanzia (1)^ 
e due fetnmine. La primogenita fu Maria Giovanna Battista, 
nata r 11 di aprile del 1644 in Parigi nel palazzo dei Ne- 
mours, e battezzata poi solcnnemenle il 15 di ottobre 1646 
dal padre Davide Cordier, priore di San Giovanni, nel coro 
della chiesa di Grand Moutier dell’abbazia di Fonleurauld 
secondo lo Stile delle famiglie principesche di Francia (2), 
che disposossi ncl 1664 a Carlo Eraanuele II duca di Savoia. 
Poi nacquero geraelli Maria Francesca Elisabetta e Giuseppe 
il 21 giugno 1646; essendo Maria venuta allaluce cinque ore 
prima del principe; essa fu poi regina di Porlogallo, 
oggetto precipuo di queste Memorie, e Giuseppe mori il 
giorno delle ceneri del 6 marzo 1647 in seguito ad apo- 
plessia che lo tolse tra mezzanolle e l’una, essendosi Iro- 
vato il suo cervello pieno d’aequa (3). Viene in appresso un 
allro maschio,cioe Francesco da Paola,nalo alle sei del mat- 
tino del 10 marzo 1650, e battezzato il pomeriggio dello 
stesso giorno. Padrini furono un uomo che aveva servito 
nel palazzo dei Nemours, ed una femmina, Susanna di 
nome, inodore di specchiate virtü(4). Mori questo principe 
fra l’una e le due del pomeriggio del 12 dicembre stesso 
anno. Finalmenle la prima domenica di Quaresiraa del 26 
febbraiol651 alle 5 mattinonaeque ancoraun maschio 
che al fonle battesimale ebbe nome Carlo Arnedco, e padrini 
furono il signor di Menage limosiniere del duca, e madama 
Du Pui damad’onore della duchessa, il quäle mori il venerdi 
del successivo giorno decimo di marzo alle sei di sera (5). 

(1) Due di questi ilgli morti in culla sono sepolti nella chiesa dcI roonastero della Vi> 
sitazione d’Annecy e nella cappella degli Innocenli a pie cd io capo della tomba di San 
Francesco di Sales» e furono trasportati da Parigi nel 1659. 

(2) E Qoto il genere di vita menato dalle abbadesse di quel ricchissimo monastero 
e che facevano parte della Corte di Parigi, a cui assistevano in certe epoche. 

(3) Da un registro tenuto dal signor De Bourderaux segretario de’ Nemours (Archivi 
del regno, Ceremoniate, Nascite e baftesimi, tiiazzo 11. 

(4) Luogo ciUlo. 

(5) Luogo citato. 
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VI. Deila slirpe dci Nemours viveva adunque di flgli 
inasclii ilsolo F.nricodello l’abatino, intorno al quäle credo 
non inutil cosa di spendere alcune parole per divulgare 
SU di Iiii falli non peranco conosciuti. Erasi, come gii fu 
iletto, queslo principe destinalo alle slato ecclesiastico, ma 
Tavvcnlura succeduta nella famiglia inOui assai sul can- 
giamcnlo di professione, sebbene taluni in sulle primc so- 
slenessero che egli voleva mantenersi nel medesimo sin al- 
lora con soddisfacimento lenuto. Nelle lettere di Filiberto 
Alberto Bally (1) alla duchessa Cristina occorre frequente 
inenzionc di Enrico, ed in quella del i6 di agosto del 1652 
si fa a rassegnarle i motivi che possono delerminare il 
diica a mantenersi ncl chiericato (2). 

(!) QucsrAibcrlo Bally harnalita a Parigi tu lodevolmente adoperalo dalla duchessa 
Cristina negli affari dolla turbolente di lei n^'gcnia. QuinJi vennc nel IC59 proniosso 
alla sede veseovile di Aosla. Avremo occasione di pariarne piü a lungo nella sWria della 
rcggeiuamentreiDtantociaifrettiamodi rendere il meriUto clngto alla di lui vita sUmpa^ 
tasi in questi glomi col lilolodi Memoire hhtorique surPhilibert-Albert liailly ^veque 
d'AosU et comte de Coyne au xvii xieclf, par J.-M. Albim barnabile, de la Soci(^td 
Acaddniique d'Aosle. Turin 1865. 

(2) # Monseigneur l’archcucsque de HIteirus paroist loujours plus ferme ä vouloir 

demeurcr dans Teglise et a receuoir les ordres qui luy rcstent h prendre avant depuis 
deux ans le soudiaconat. !l v-a pour cela trois raisons : la premiere que prenant i'esp^ il 
faudroit se battre eontre le duc de Beaufort et il ne s'est jusf|u'a present exered qu'a la 
lecture des lirres : la seconde que la maisnn est extrenit-nient oberde k oster le dnt de le 
donaire de Madame de Nemours et les rcuenus qu'il recoit de ses benefices et les debites 
paids il luy resteroit peu pmir sa subsisUnce et la demitire et la plus veritablc cst son 
insigne pietd: son grand vicaire m'a assurd et jiird ce matin que rabsolutlun ({tru auoit 
donnd a feu M. de Nemours eut uoe legitime maliere et que l’ayant pressd de luy serrcr 
la matn ne pouvant point parier, poui marque de sa contrition il la luy serra deux fob« 
trds etroitoment sur quoi il prononga les parules sacramcntales. Cela n'cmpescbe pas que 
les medccins ne soulicnnenl qu'il a mal absou le defunl dont iU ont trouud le cceiir 
perce par le milieu de trois grosses balcs et (jui ne fircnt qu’vn seul trou conduant de la 
qu'il ful impossiblc sans mirade qu'il ne trapassat au mdme moment qu'il receiit le enup ; 
quand'on leur objecla qu’il serrat la main k ce grand vicaire, ilsrepoodent deux choses. 
[aB premiere ou qu’il a menti pour garentir vne famillc $i iHustre de rignominie de voir 
jetter ü la voirie le corps du mort ou que luy pi^nanl la main et la luy pressant pour 
l'obligcr ä cn faire de mesmes les esprits qui rcstaient encore dedans rnmme nous voyons 
qu’ils restent dans vnc teste couped qui saute a donnd des marques de vie lungterops apres 
la decolation firent cot effort. Cest vne eelebre queslion qui partageant les esprits a fait 
penmelire li nostre arclieuesque de mettre le corps en deposl dans Teglise de St-Andrd 
des Arls paroissc du defunt et refusor qu'on luy fU des funerailles pompeuses et aucunt* 
oraison fmiebre jusques a present. La Sorbonne s’assemhb* ptuir le dedder. » (Arrhivi 
del regno. Fraiiria, /.e/fere 3/inis/n, mazzo f*3.) 
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Ed a vero dire Enrico di Nemours pareva piü allo alla 
chiesa che non al secolo, ed anzi la sua educazionc n’era 
slala a ciö informata; dolto ma assai pedante, pesava mo- 
vimenli e sillabe, cd essendo di cagionevolissima saliile ri- 
correva spesso al nulrimento del latte d’asina siccorae nota 
la Monlpensier. Dopo di avere ricevula la sua educazione 
dai gesuili il cardinab di Richelieu lo provvidc dell’abba- 
zia di San Remigio facendolo poi nominare nel 1651 arci- 
vescovo di Rheims, digniti che seco univa quella di pari 
del regno e di legato nalo della Santa Sede. 

Era pariinenleabatedi Saint-Rambert,ed il clero diFran- 
cia a sua volta nominollo a presidente, dimodoche quando 
usci il re di tutcla egli dovetle prestargli oraaggio di fedelti 
a nome degli ecclesiaslici. Ma dopo la morte del fratello, 
messi da un lato gli scrupoli e la vocazione, pensö che 
avrebbe polulo conlinuare la linea di sua casa, e deposti 
la cocolla cd il tilolo di marchese di Saint-Sorlin quello as- 
sunse di duca di Nemours. Il caso poi volle che legassc co- 
noscenza con Maria d’Orleans figlia di Enrico II duca di 
Longueville e di Luigia di Borbonc-Soissons, e con essa ce- 
nando quasi tuüi i giorni ed intraltenendosi di letteratura, 
dopo alcuni mesi risolvesse di averla in matrimonio. Otte- 
nula una dispensa da Roma per il grado di parentela, il 
castello d’Ivry fu slabililo per la cclebrazione del matrimo- 
nio, ma quando tutto era conchiuso, con meraviglia veniva 
diffcrita la cerimonia di tresetlimane senza apparenle mo- 
tivo. Corse voce che Carlo II re d’Inghillerra avesse falto 
chicdere la mano di Maria, ma alline si celebrarono le nozze, 
ed il contrallo porla la data del 28 marzo 1657 (1). Sc 
dobbiamo slare al d’Ozicr, fu la passione che consigliö 
quesla dama a disposai’si al duca di Nemours, ma la Mont- 
pcnsier asscriscc aH’opposlo, ch’essa aveva 50 mila scudi 
di reddilo, e pi’clendendo al duca di York non serabrava 
risoluta a togliere Enrico, piangendo anzi assai quando al 
(1) An hivi fammli. 
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fatto addivenne. Goncorda questo racconto con quanlo si 
legge nella prefazione alle memorie della duchessa di Ne- 
mours, dove 6 delto che Enrico ebbe a provare tal cre- 
pacuore che lo rese tosto ammalato (1). Ma quel che 6 
cerlo, la cognata di Enrico, Elisabelta di Vendöme, di que- 
sto matrimonio sentiva non picciol dispetto, e giä sino dal 
febbraio del 1655 si era raccomandata alla duchessa di Sa- 
voia ad adoperarsi onde l’arcivescovo di Rheims potesse 
ottenerc un cappello cardinalizio, e cosi indurlo a dismet- 
tere ogni idea di accasamento (2). Siccome poi questi ne- 
goziati non valevano a far cangiare Enrico dalla presa de- 
liberazione, essa allora muoveva pretese, e s’inciprigniva 
perch^ si qualiiicasse duca di Nemours a detrimento di 
sue figlie, e non fu che a grandc suo malincuore di dover 
accondiscendere anovilä cosi pregiiidiziali alle di lei mire(3). 


(t) Petitot, luogo citalo, lom. XXXIV, pag. 371 e saguenü. 

(2) ■ Luv dUanl dans le demier secrctel snr espcrancequ'eile me feralagrace de 

ne me point nommer k personne que si Uostre Allesse Hoyalc ne fait bientost esperer ce 
cbappeau ä monsieur de nhcims la necessit^ de scs affaires a la persuasions de quelques 
uns de ses domcsti(|ues Tobbtigeront ä se marier, k quoy j'ajuute que la cour a tres grande 
envie de Tarchevescb^ de Rheims et olTre toutes choses pour parvenir i ce dessein. • 
(Arcfaivi del regno, Pnncipt del Getievese e A'emours, mazzo i.) 

(3) « Pour muy je m’cn retourne k roa solitude des champs piiisque mon sqjour 

iq n’a pcu me faire'sortir d'afTaires avec mon beaiifrere monsieur de Reims qui fait voir 
clairement ne vouloir pas se rendre k la raison et ä ce qoe toutes le$ personnes qui ont 
eu connaissance de nos affaires ont jng^ k propos Ion voit si peu de fondeinent raisona- 
bie ä ses pretentions que cela fait dire au\ Connaisseurs qu'il se veult marier auant que 
de \ider. Cela me fait suppiier tres humblememcnl vostre Altesse Royale de ne uoloir 
pas appuyer ccs pretentions en luy donnant sur la suscripüon de lettres le tUre de 
duc de Nemours qui ne lui appartient pas,puisque lors qu'il auraprislapartqu'ildoitans 
debtes sur la moitid que peut esire il {«eut avoir pour son nartage au ducbd de Nemours 
mcs Giles comme eslant aus droits de feu monsieur mon tnary son frcre aisnd , ont droit 
par la coustume de le rembourser en argent, uoila ce que la justice m'oblige de de- 
mander a Uoslre Altesse Royale de ne vouloir pas par son antoritd auioriser les chi- 
nieres de monsieur de Reims auxquellcs je n'auinis jamats pris garde si en uoulant le 
tUre et le nom de Nemours il n’avoU aiissi pretendu tout le bien qui est du iegitimement 
i mes filles et n’avoit monsli^ une ietlre de Vostre Altesse Royale du deux de ce mols 
par laquelle eile le nomme duc de Nemours. Mon mallieur avec )a perle de trois Gis que 
j’ay faite est cause qu'il possedc le ducbd de Gendvois comme afiecld aux masles lequel 
par consequent n*ayant pas dtd remis k la couronne il fait perdre pour cette raison a mes 
lilles le bicB que Vos Altesses Royales leur pourroient donner avequo jusUce en con- 
sequencede la perte qu'elles font dans leur maison de l'appanage duGendvois. > (Archiv! 
del ngno, Prinees de Genevois et Semours, mazzo i.) 
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Del resto nel nuovo suo slato di duca di Nemours non 
visse che un anno o qualclie mese soltanto, poichg ai due 
gennaio del 1669 veniva sorpreso da un soffocamento di 
sangue che ai qualtordici del mese toglievagli la vita (occo 
cosl appena il sesto lustro. Enrico mori nella magione dei 
Longuevilleed il testaraento porla la data dello stesso giorno 
di sua morte, e con queslo dispose doversi il suo corpo 
seppellire ad Annecy ed il cuorc nella casa professa dei 
gesuiti di Sanl’Antonio a cui donava tre milalire. Si notano 
poi varii legali, e cosi dieci mila lire ai poveri vergognosi della 
parrocchia diS. Germano Lauxerrois, oltre dieci mila da es- 
sere impiegate dal vescovo di Ginevra in erezione di un semi- 
nario o rifugio per i nuovi convcrtiti d’Annecy a Ginevra; 
la cappella e bibliotcca all’abate di St-Spir, e di piA partico- 
lari disposizioni agli ulliciali di sua casa (1). 

Nel duca Enrico ebbe termine la slirpe dei Nemours del 
ramo di Savoia che per ben cento e cinquanta anni, e non 
senza lode, fiori nel reame di Francia, c per mezzo della 
quäle si propagd la linea direlta della regnante dinaslia 
sino ai giorni nostri. 

La duchessa di Longavilla, vedova di Enrico, condusse 
vita solitaria soggiornando alternativamente Ira Parigi eie 
suelerre; molti n’ambirono la mano, ma ella meglio amd 
di rimanere libera. 

La propensione che aveva a sorvcgliare i proprii affari 
procurolle il lilolo di avara, di cui gli scialacquatori e gli 
emuli sono prodighi a quanli non credono loro pari: aveva 
un fratello minore e scemo nel quäle si riduceva il relaggio 
dei Longueville, cdi cui la tutela invano disputöal principe 
di Conti suo zio, ch’ebbe ancora maniera di farsi nominare 
erede. Si accinse la duchessa, e riusci di provare essere il 
fratello di mente sano, e questi una seconda volta dispose 
a di lei favore, raa fattolo chierico e morto nel 1694 sor- 
sero asprissime liti fra i due contendenti. 

(1) Archivi generali del regno» Princti de Genevoit et Nemovrs. 
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Nel 1694 fu riconosciula dagli Slali del paese sovrana di 
NeufchAtel, ma nell’istesso anno la sovranilä le venne toUa 
da Federico di Prussia. Francia, Savoia e Prussia prelcnde' 
vano poi alla di lei successione, cosa che le recava fasti- 
dio. Racconlasi infalti che un giorno confessandosi da un 
ecclesiastico, il quäle consigliolla a perdonare, essa gli ri- 
spondesse : Non, mon pere, je ne pardonnerai jamais ä mcs 
trois ennemis, le roi de France, le dm de Savoie et le roi 
de Prasse (1). 

Anna di Longueville giunse a tarda etä essendo mancata 
in Parigi il sedici di giugno del 1707 dopo diavere vissulo 
oltandadue anni. Fu principessa fornila di raollo ingegno 
e scrisse raemorie sui guai della Fronda di cui era statu 
testimonio nei primi anni di sua gioventü, confidandole 
prima di morire a madamigella l’Heritier di Villaudon che 
le pubblicö nel 1709 a Cologne con questo titolo: Memoircs 
de Bf. L. D. D. N. contenants ce qui s’est passe de plus parli- 
culier en France pendant les guerres de Paris jusqti’ä la pri- 
son du Cardinal de Reiz avec les di/fercns caracleres des per- 
sonnes qui ont eupart d cettc gucrre. 

Queslo scrilto fu poi successivamenle piü volte ristam- 
pato, e fa parle della raccolta di memorie relative all’islo- 
ria di Francia (2). Facile e lo Stile ed elegante, il racconto 
ameno e la verilä si trova esposta senza rapporto a verun 
Interesse, dimodochö raeritamcnle alFerma il Petitot di- 
cendo l’opera della duchessa di Nemours dover essere ri- 
guardata come uno dei piü pregiati monumenti dei primi 
anni del regno di Luigi XIV (3). 

Esposto in tal modo un sommario istorico sui duchi di 
Savoia Nemours, tolto da documenti ancora inediti, scen- 
diamo ora a tenerc parola di Maria Elisabetta regina di 
Porlogallo, oggelto precipuo Ji questo tema. 

(1) Petitot, tom. XXXIV, pag. 381. 

(S) Petitot, tom. XXXIV, pag. 381. 

(3) Petitot, tooi. XXXIV, pag. 3S1. 
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CAPO SECONÜÜ 


I. Nascita ed iDfanzia di Maria Eliaabetta. — II. Suo viaggio in i 

PiemoDte. — III. Stato del Porlogallo nei primi anni del regno 
di Alfonso VI. — IV. Carattere di queslo principe. — V. Trat- 
talive per il suo matrimonio con Maria Elisabelta. — VI. Sua 
celebraziono. — VII. Viaggio della principessa dalla Roccella a Lis- 
bona. — VIII. Accoglienza ricevuta in quella metropoli. — IX. Con- 
dizione della reglna nei primi mesi del matrimonio. — X. Clande- 
stino suo allontanamento dalla Corle. — XI. Deposizione di 
D. Alfonso. — XII. Matrimonio di D. Pietro con Maria Elisabetta. 

— XIII. Pratiche tenulesi per ollenere da Roma la dispensa del 
primo matrimonio. — XIV Conclusione. 


1. Maria Francesca Elisabetta, nala in Parigi ai 21 di 
giugno del 1646 dal duca Carlo Amedeo di Nemours e da 
Elisabelta di Vendöme, siccorae giäi fu scritto superiormenle, 
sino dai tcneri anni venne aflidata alle eure delle religiöse 
di Santa Maria, dalle quali apprese i principii dell’educa- 
zione ed i rudimenti delle lellere. E che abbiano prodotto 
buoni frulti le massime a lei insinuate in quel tranquillo 
albergo ben Io si prova coll’autoritä di gravi scrittori e 
specialraente del suo biografo, il quäle racconta come al- 
lorch^ madamigella d’Aumale comparve alla Corte di Ver- 
saglia a sä traesse I’ammirazionc di quanti Pawicina- 
vano (1). Di animo leale e generoso, era dessa pieghevole 
alla gratitudine ed aH’amicizia, ed un non so che di mae- 
stoso e sublime intorno a lei si aggirava da far renderc 
facilmente e di btion grado alla sua persona queH’omaggio 

D'Ori.kans, Vita di Haria di Saroia, pag. 5. 
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che d’ordinario per arte viene sollanlo concesso all’elevata 
posizione sociale. 

II. Mentre ella era educala nel chiostro , la maggior 
sorella cgualmcnlo conduceva i suoi di a Fonleurauld, 
quando nella priraavera del 1659, vale a dire nell’occa- 
sione che si dovevano nell’aulunno successivo celebrare i 
soleuni funerali del duca di Nemours, venne condolta dalla 
madre, in un con Giovanna Battisla, a visilare M. R. Cristina 
e Carlo Emanuele II, coi quali un novello legame di pa-' 
rentela doveva poi un giorno conchiudersi. 

Se perö ufiicialmente appariva che il viaggio in Piemonle 
fosse occasionato dalla circoslanza della lumulazione del 
duca di Nemours nell’avito sepolcro di Annecy, ben allro 
era il movente che spingeva la duchessa madre a quivi re- 
carsi congiunlamente alle due sue figlie. A maggior intel- 
ligenza della quäl cosa farä d’uopo di sapere che, ravvlci- 
natasi l’elä in cui Carlo Emanuele doveva omai dccidersi 
ad ammogliarsi, varie proposte si toglievano ad csame a 
tale oggelto ; e fra i nomi dell’infante Maria Teresa di Spa- 
gna, della principessa Enrichetta Anna d’Inghillerra, della 
nipole del Mazzarini Ortensia Marlinozzi, figurava pur anco 
quello di madamigella di Nemours. Riguardo alla quäle giä 
da lungo tempo erano in vigore traltalive tra le due ma- 
dri;poichö ben si sa che sino dall’anno 1652, nell’occa- 
sione in cui M. R. aveva invialo il barone Cisa di Gresy a 
condolersi colla duchessa della morte repenlina di Carlo 
Amedeo, nell’istruzione segreta era egli tenuto ad assumere 
minule informazioni sulle qualitä fisiche e morali della 
giovine principessa. Caduta poi nel 1657 la nostra duchessa 
Cristina gravemente ammalata, madama di Nemours, spe- 
diendo il commendatore di Mesci a rallegrarsi secolei del- 
l’ottenuta guarigione, venne incaricalo di presentarle un 
rilratto di madamigella e discorrere in proposito del ma- 
trimonio ; ma siccome allora erano giäi inlavolate trattalive 
con la figlia del duca d’0rl4ans , cosi nessiina risposfa 
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favorevole pote egli otlenere sino a cheinunallro suo viag- 
gio in Piemonte l’agente della Nemours (inviato per olte- 
nere la mediazione di M. R. all’oggetto di aggiustare Ic 
dififerenze vertenli col cognato, arcivescovo di Reims, come 
giä superiormente fu detto) riproposta la pratica, venne 
dalla stessa nostra duchessa suggerilo il viaggio in Savoia 
ed in Piemonte sotto colore di assistere ai funerali del duca 
di Nemours. Osscrva qui il Guichenon che Carlo Emanuele 
si tenesse soddisfatto al di lä d’ogni credere di simile deli- 
berazione, e che un giorno in cui capitd a Rivoli per la 
caccia del cervo, con una matila scrivesse sulle pareti di 
una stanza di quel castello : La raison ne veut pas que 
j'ipouse mademoiselle de Nemours, mais mon deslin le 
veut (i). 

Senonchfe la gioia doveva presto trasformarsi in ama- 
rezza, poiche appena fu parlito il commendatore di Mesci, 
un corriere del Mazzarini annunziava a M. R. che la du- 
chessa di Nemours giä apertamente vagheggiava alfi pro- 
getli sul futuro matrimonio, con idee di dominio, tenendo 
persino mano con alcuni grandi della Corte. 0 che fosse 
vera o supposla questa novella, M. R. se ne adombrd gran- 
demente, e d’allora propose di distruggere l’edifizio che 
ella stessa aveva innalzalo. Non parendole de! resto conve- 
niente di opporsi al progettato viaggio della famiglia Ne- 
mours, lasciö bensi che il medesimo si compiessc, ma in 
Corte seppe prepararc gli eventi da rendcre nulla ogni ul- 
teriore detcrminazione in proposito. Giunta intanto la du- 
chessa Nemours a Chambery, venne tosto informata del 
cangiamento sopravvenuto, e scorgcndo inutile qualunque 
lotta, cra giä decisa di rimanere in Savoia se non cheunfilo 
di speranza ancor l’alimentava. Infatti aveva sapulo al- 
tresi che Carlo Emanuele al cortigiano che Io dissuadeva 


(i) Le soleil en gon apogee, nu Vkiiloire de la vie de Chrütinne de France. 
(Ms. della biblioteca deirarsenale di Parifi.) Ne esiste ima xie\ regü archivi. 

Stfrria della Real Caxa. 
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d’ordine della madre di rivolgere ad altro imene il pen- 
siero, rispondesse con qualche alterazione che dal momento 
si erano falle venire in Piemonle le damigelle Nemours, 
egli stimava almeno di vederlc. 

Gli illuslri ospili adunquc furono accolli daM. R. con 
parlicolari ed apparenli conlrassegni di sliraa e di affello. 
Giunlale sicura nolizia del loro arrivo, ella spediva il nove 
giugno a Susa il conle Muratore, macstro delle cerimonie 
della casa ducale, che con Orazio Brilli, maggiordomo, ed 
i conli di San Giorgio e di Sellimo, genliluomini della 
Corle, Irovossi presente alla venula seguila l’undici di quel 
raese. Presa dimora nel palazzo del castellano di Susa, ivi 
dovctlero soggiornare sino al cinque, essendo stala la du- 
chessa di Nemours assalita da una tlussione, e dalla letlera 
diCristina al conle Muratore appare che le inviö per gua- 
rirla persino il proprio cerusico Tevenot (1), quanlunque 
di questa indisposizione della duchessa di Nemours pren- 
desse ella qualche timore, supponendola un preteslo per ol- 
lenere un abboccamenlo col duca. 

Partita poi da Susa alla volta di Torino, la duchessa di 
Nemours fu incontrata ad una lega al di lä di Avigiiana da 
D. Gabriel di Savoia, il quäle pernoUö con gli illuslri pas- 
seggieri a Rivoli, ed il domani accompagnolli al castello 
del Valenlino, dove si abboccarono colla Corte e collo slesso 
duca (sebbene indisposto di salule in quel giorno) essendosi 
quindi diretli al castello di Torino, che loro venne asse- 
gnato per abitazione. 

Nel frallcmpo che dimoravano in Piemonle quesli prin- 
cipi procurö M. R. di renderli gralo il soggiorno col mezzo 
di deliziöse escursionie splendide feste dale al Valentinoed 
al Parco, ma l’illusione diogni accasamento svani non fosse 
stato cheperiltenutoconlegno di lei. Peril che la duchessa 
di Nemours, servitasi dell’occasione in cui era di passaggio 
per Torino l’arcivescovo di Embrun, il quäle dirigevasi 
(1) Bihliotpca di S. .M., Cerf^nwniale Si'.AnvvF.Ui), lom. II. 
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alla sua legazionc di Venezia, stiinö d’incaricarlo di ol- 
tenere da M. R. una decisiva risposla. La quäle fu che, 
siccome il duca d’Orlöans erasi messe in condizione di dare 
ascollo alle antiche proposte del matrimonio di sua figlia 
col duca, cosi non era convenienle di occuparsi con altri 
di simile raateria (i), e con Francesca d’Orleans infatti 
s’ebbe poi egli ad unire il 5 marzo 1663. 

II sedici di agosto percid fu stabilito di partire, e cosi 
dopo di avere visitati i castelli di Miraßori e di Stupinigi, 
la duchessa di Nemours prese commialo dalla Corte, ed ai 
30 valicö le Alpi col commendatore di Mesci, suo maggior- 
domo,con madamadel Puy e con al Ire persone di seguito. 
Ai diciasetle di settembre assistettero in Annecy ai funerali 
di Carlo Amedeo di Nemours, nei quali il duca di Savoia 
era rappresentato dal marchese Eugenio Alberto di Lullin. 
La funebre orazione fu letta da Carlo Augusto di Sales, 
vescovo di Geneva e degno nipote del gloriose San Fran- 
cesco (2). 

Venuta meno nel 1664 la duchessa di Nemours, Maria 
Francesca Elisabetta fu sottoposta alla tutela del duca di 
Vendöme suo zio, il quäle poi, unitamente al vescovo di 
Läon, indi cardinale d’Esträes, diede vigore alle trattative 
che s’intavolarono per concederla in matrimonio al re di 
Portogallo; senonche prima di esporre i particolari di 
questo negozio, parmi necessario di considerare almeno 
sommariamente le condizioni di quel regno e le qualitä del 
sovrano a cui la nostra principessa si doveva unire. 

III. Ai sei di novembre dell’anno 1656 era mancato ai 
vivi il Re D. Giovanni IV, il fondatorc della casa di Bra- 
ganza, principe fornito di rari talenti e di grande valore 

(t) Güichenon luogo ciUto. 

(2) Furono stampatein questa occasione : 1° la Oraison funebre pour la mort du duc. 
Charles Amedd de Savoie duc de Nemours par Charles Augustin de Sales ; Annecy, 
1651 ; 2» l'Apparatus funebris in exequiis ducis de Nemours, Gbecobio Bottii o Cla- 
rasco bamabila auctore , che io non ho potuto consullare. L’iscrizione apposta swlla 
sua tomba si legge nel Güichenon, Histoire genealogique, tom. III, pag. 212. 
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e coraggio, siccome quegli che sostenne guerre asprissime 
contro i Gastigliani e gli Olandesi, i quali nellc Indie inva- 
devaao buona parte dci suol dominii. Lasciava D. Giovanni 
morendo sotto la tutela e la reggenza della consorte Luigia 
di Guzman, due (igliuoli, Älfonso e Pietro, divenuto Alfonso 
(nato il 21 agoslo 1643) pri,mogenito per la morte seguita, 
mentre ancor viveva il padre, di Don Teodosio principe del 
Brasile, il quäle sino dai suoi tcncri anni prometteva 
frutti maturi di saggezza. Luigia di Guzman , princi- 
pessa di memoria amabilissima ai Portoghesi, nata da 
D. Emanuele di Guzman, duca di Medina Sidonia, e da 
Giovanna di Sandoval, riuniva in sc fermo coraggio e vi- 
gore, accoppiati ad una prudenza singolaree ad un amore 
stabile della gloria. Resse ella invero con somma lode lo 
Slato coll’aiulo di savii ministri, e specialmente di D. Fran- 
cesco de Tara, conte d’Odemira, e l’avrebbe forse gover- 
nato sin che le sarcbbe stato possibile, se Alfonso, circon- 
dato da favoriti e consiglieri, i quali, all’ombra di lui, vo- 
levano essi regnare, non fosse stato indotto ad assumerne 
egli stesso le redini, spccialmente indottovi dopochS un tal 
giorno peropera della madre era stato rimproverato sul suo 
tenore di vita dal Corpo dei consiglieri di Stato. Sforzata 
adunque la madre a quell’atto, ella il 23 giugno del 1662, 
alla presenza di tutti i poteri dello Stato, rimettcva ad 
Alfonso le insegne supreme, quindi libera da cosi gravi 
eure, e conscia abbastanza come giammai presso la reggia 
avrebbe potuto godere quella pace che dopo duri travagli 
erale necessaria, determinava di ritirai'si in una casuccia 
situata presso un convento da lei fatto innalzare. 

IV. La Corona di Portogallo era pertanto caduta sul 
capo di un principe inetto a sostenerla, e nel male fu pur 
Ventura che soll cinque anni serbasse Alfonso il trono. 
Giovanc di umore tristo, sino dalla tenera etä disdegnando 
la compagnia dei gentiluomini, amava di avere a’ di lui 
flanchi negri e mulatti, de’ quali stabiliva una picciola 
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corte con cui scorrere di nolte lempo le slrade di Lisbona 
per commettervi qualunque eccesso. Si dice, ed ^ consono 
al vero, che un tale sregolamento di spirito fosse cagionalo 
da una paralisia che Io aveva assalito dalla sola etä di 
. quattr’anni da tutla la parte deslra del suo corpo. II padre 
aveva bensi messo in pratica luUi i mezzi possibili a rai- 
gliorare Tinfermitä di lui, inviandolo persino agli efiicaci 
bagni di Caldas da Rainha, ma se le eure adopratesi gli 
poterono far ricuperare l’uso della mano, non cosi fu della 
vigoria dello spirito sempre rimaslo infermo, per quanto 
si fosse messa in opera l’abilitä di Niccold Monteiro. Anche 
Luigia di Guzman aveva tentato ogni spedienle per correg- 
gere, se possibile fosse, il caltivo germe che offuscava la 
mente del ßglio, allettandolo ed attorniandolo di persone 
di savio giudizio, anzi perche si potesse abituare all’am- 
ministrazione di quegli affari che un giorno egli stesso era 
per reggere, Io faceva intervenire alle adunanze del Con- 
siglio; ma era opera vana, perchö Alfonso agli affari di 
Stato, alla madre, alla gloria infine preferiva la dimesti- 
chezza primieramente di un tal Antonio Conti, originario 
di Ventimiglia nella Liguria, e di Giovanni suo fratcllo; 
secondariaraente di molti altri giovinastri, che nel regale 
palazzo eseguivano al di lui cospetto escrcizi di forza con 
allettamenti di vario genere. CalamitA di Stato poi che si 
rovescia sui popoli 6 quando attorno ai principi germo- 
gliano coloro i quali ad alimentäre le male disposizioni di 
essi, ovvero l’indolenza e corruzione vi hanno intercsse 
proprio, che cosi antepongono a quello del paese. Ed in 
lal guisa avveniva di D. Alfonso. 11 conte d’Alougia, Cesare 
di Menezes sono indicati fra i pessimi consiglieri di quel 
principe, ma a tutti di lunga mano era superiore per au- 
toritA D. Luigi di VasconcelloseSouza, conte d iCastelmelhor 
fornito di discreto ingegno e di attinenze, e che nei cinque 
anni in cui Alfonso rimase assiso sul trono ebbe egli a 
regnarc. 
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A quesli ministri, signori di ogni voglia di Alfonso, i 
specialmenle dovuto il sentimento di avversione che nu- 
triva egli contro la madre e rinfante D. Pietro suo fratello, 
il quäle essa aveva da lui diviso per dargli una conveniente 
educazione e renderlo degno col tempo di governare, pre- 
vedendo, e forse lasciando troppo apertamente conoscere 
il suo pensiero, che cioA il primogenilo sempre piü se ne 
dimostrava inetto ; al che era essa anche indolta per in- 
definitamente perpeluare la sua autoritä. Nei primi anni 
della reggenza abitava l'infante lo stesso regal palazzo, ma 
siccome dal fratello, geloso e sospeltoso, veniva in ogni 
maniera mallraltato, cosi fu mestieri di allontanarlo e farlo 
diraorare nella magione di Cristoforo de Houra, marchese 
di Castel Rodrigo, situata a Corte Reale. Ha questa deter- 
minazione die assai a pensare ad Alfonso, il quäle, messo 
sopra dai corligiani, con asprezza declamava contro la 
madre e contro l’infante, lagnandosi essere scopo della re- 
gina di preparare il fratello ad arrogarsi poi la sua posi- 
zione. E simili dicerie infatti, avvalorate dallo scorgere che 
in realtA un partito si aggruppava intorno a D. Pietro, fu- 
rono quelle che accelerarono Alfonso a manifestarsi aper- 
tamenle avverso alla madre e risolversi ad assumere l’am- 
ministrazione dello Stato, come avvenne. Padrone quindi 
assoluto delle sue voglie, il novello sovrano, invece di mutar 
vita, precipitavasi al contrario in quei mali che dovevano 
aprirgli la sua rovina; triste consiglio, perchA forse nella 
diversa ipotesi, coll’aiuto del conte di Castelmelhor, egli 
si sarebbe potuto costituire forte abbastanza per abbattcre 
il partito di quanti stavano per tramargli contro. 

Questo rainistro adunque, dato il crollo ai suoi avversari, 
crasi arrogata l’autoritA la piiü estesa, e governava il prin- 
cipe quäl macchina che intieramente pendeva dal suo 
cenno, ed a tale effelto erasi egualmente maneggiato sulla 
persona dell’infante D. Pietro, collocandogli a fianco un 
fratello, sua creatura,perpoter vincolarlo a sA; impresadel 
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resto che torn6 inutile, odiando D. Pielro il conte, (anto 
piü che i lusinghieri consigli del partilo intorno a lui rag- 
grancllatosi non gli riuscivano indifierenti al punto di 
dover abbandonare le fila deU’iinpresa che un giorno o 
l’altro si sarebbe effettuala. 

V. II conte di Castelmelhor impertanto che scorgeva giä 
essere riuscito in una parte essenziale del suo negozio c 
che cosi bene secondava le ambiziose sue mife, credette di 
dovere vieppiü slabilire il suo stalo col raatrimonio del 
principe, con speranza di poter con esso staccarlo dalla 
vita sregolata, e togliere forze al partito dell’infante. Ma 
nel mentre che si adoperava per rendere illusorio qualsi- 
voglia progetto si volesse meliere in mano all’infante Don 
Pietro, e^i stesso iva incontro alla sequela di quei guai 
che aprivangli il suo allontanamento dalla Corte. 

Fermo adunque nel disegno, il ministro coi suoi consi- 
glieri caldamenle instava presso il re perchä sanzionasse 
un progetto di raatrimonio che era per intavolarsi, quan- 
tunque osservino taluni che Alfonso vi avesse ripugnanza, 
e che un giorno si lamentasse degli autori di quel negozio, 
i quali avevangli consigliata una cosa di cui si sarebbe 
sempre mai pentito. 

La scelta della sposa cadde in prima sulla persona di 
Gioanna Battista di Savoia-Neraours, poi sulla sorella Maria 
Francesca Elisabetta, che il conte credeva come figlia di 
semplice duca e senza l’appoggio di elevato parentado, re- 
golare a suo arbitrio raassimamente colle altratlive di un 
Irono. A questo oggeltonel 1664 partiva di Londra(dov’era 
ministro) alla volta di Parigi il raarchese di Sande, seco con- 
ducendo Francesco de Sa-Menezes, segrelario dell’amba- 
sciata, Rui Tellez e Francesco d’Azevedo, che non trala- 
scid, conforrae ai consigli di prudenza, di eseguire le oppor- 
tune precauzioni per isviare l’attenzione dell’emula Spagna. 
11 Turena, che s’interessava per gli aiTari di Portogallo, non 
omise allora di suggerire al marchese di voler sbarcare in 
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Normandia, passando a Rouen, Pontoise e quindi a St-Denis, 
dove sarebbevi uno dei suoi gentiluomini che lo avrebbe 
accompagnalo nel proprio palazzo di Parigi. E cosi si fece, 
cd ivi assai si discorse sulle praliche degli Spagnuoli per 
far sposare a madamigclla di Nemours il principe Carlo 
duca di Lorena. Anzi sino dal dicembre del 1661 Elisabella 
di Vendörae, di lei madre, scriveva a M. R. Crislina che gii 
si crano stesi da Lconne, rainislro di Slalo, gli arlicoli di 
csso malriraonio (1), ma per la parlenza del duca essendosi 
raffreddala ogni Irallaliva, il Turena assicurö il marchesc 
ch’egli si sarebbe caldamenle impegnalo per secondare le 
mire del re di Porlogallo e vincere i disegni della duchessa 
di Nemours, conlraria a quelle nozze. 

Quando il re di Francia, che giä in parle aveva conlri- 
builo a rendere vano il primo connubio, venne informalo 
dl quesli progelli, propose ancor esso madamigeila d’El- 
boeuf, sua cugina, alqual parlito giä si lasciava allrarre lo 
slesso minislro di Porlogallo; senonche, venuta meno in 
quel frallempo la madre della sposa, raddoppiö allora il 
marchese di Sande i suoi sforzi per riuscire negli intenti, 
pregando il vescovo di Ldon di conferire ail’uopo col duca 
di Vendöme, zio egualmenlc e lulore di madamigeila di 
Nemours. Dicesi che il Vendöme in risposla alTermassc di 
adoprarsi a persuaderne Maria Giovanna, purche egli dal 
canlo suo s’impegnasse a far sposare la minore sorella, ma- 
damigella d’Auraale, al principe D. Pietro. Ma queslo poteva 
bcnissimo essere un ritrovato per guadagnar tempo e sco- 
prire intanto se al Porlogallo sarebbe slalo indifferente di 
avere o l’una o l’allra delle eredi Nemours; ed il negozio 
riusci infatti, poiche quando fu palese che Maria Giovanna 
erasi irapegnata con Carlo Emanuele, duca di Savoia, vinti 
gli oslacoii che nel Consiglio di Lisbona pareva dovessero 
annullare ogni ulteriore trattativa, diedesi tosto incomin- 
ciamcnto alle proposizioni con madamigeila d'Aumale. 

(1) Arcliivi del regno, Princm de Genhoie et \emouri, mazeo i. 
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Quesla circoslanza ^ negala da alcuni scrillori, e da altri 
nemmeno esposta, ma che si dcbba lenere per vera io lo 
deduco dalla lettera scritta al duca dal conte Pietro Car- 
rocio di Villarfochiardo, ambasciatore di Savoia a Parigi, 
li Otto gennaio 1666, il quäle ne parla nel senso or accen- 
nalo (1). E quanlo all’infante D. Pietro si volle bensi che 
sposasse madamigella di Bouillon, figlia del duca di tal 
norae, e nipote del maresciallo di Turcna, ma cgli giammai 
fu per consentirvi, ancorchd dal fratello fosse stato persino 
colle minaccie a cio indotto (2). 

Non voglio poi a questo punto omettere un’osservazione 
che io tolgo dalla Memoria consiiUtva sulla nnllith del ma- 
trimonio del re di Portogallo, quanlunque non si possa 
guarenlire il racconto di autenticitä, essendo deposizione 
della parte contraria. In quel documento adunque si espone 
che il marchese di Sande, a cui era noto appieno lo stato 
fisico e morale del suo signore, venuto in scrupolo di sua 
missione, ne abbia discorso col conte di Castelmelhor, il 
quäle avrebbegli risposto di cagionargli sorpresa un simile 
dubbio, dal moraento che tulta la Corte sapeva come la 
figlia la quäle presso di se veniva educata era naturale di 
Alfonso. Siccome teste ho accennato, io non intendo punto 
di ässicurare autenlica quesla notizia, perch6 se nella me- 
moria riferita h detto che una tale deposizione si tenne 
falsa, quando il contrario fu asserito dalla madre di quella 

(1) «... Mi scnli il re con molla altentione e poi mi disse che quando si trattö il ma- 
trinionio di V. A. R. giä era avanzata e come conchiusa un’altra trattalione per marilarc 
Madama al Re di Portogallo, e che per prcferire V. A. R. si negoliö coU’ambasciatore 
di Portogallo di far riuscire il matrimonio di esso Re di Portogallo con madamigella 
d'Aumale, ch'ora $i nomina madamigella di Nemours, che se ne aggiustarono le cose 
con li medcsimi patti et articoii che crano stati stabiliti per M. R. Fra quali s’era con- 
uenuto che S. M. ripigliando Nemours et Gisors pagarebbe di contanti al Re di Porto- 
gallo un millionc di liure ehe delli parenti d’esse principesse fu rapportato ed assicu- 
rato cheS. M. adheriua e si contentaua che questo medesimo si eseguisse per la so- 
rella » (a). 

(2) Relation de la Cour de Portugal sous don Pedre II, tom. I, pag. 62. 

[a) Archivl del regno, Franda, LeUere tninütri,roizio 78. Questo Pietro Carr-)cio fu regalato 
dei borgbi di Giaglione, Rarbotcro e Massd Orgiale devoluti per la morledi Carlo Andrea As- 
chierl nd 1035. e dopo gli ufBzl diplomalici divenne primo presldente della Camera. 
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figlia, dai pochi fautori dell’infelice Alfonso si sostiene che 
i« questo si adoperö violenza (1). Ma quanlo non si puote 
negare e che madamigella d’Äumale con non equivoche 
esposizioni vennc informata dello stato del re, per cui ri- 
mane cosa certa corae la vogHa di regnare e la speranza di 
predominio sullo spirito di lui infermo abbiano potuto vin- 
cere l’avversione che doveva cagionarle quel connubio, seb- 
bene con le iusinghe mal sapesse cclarc quanto dentro di 
se sentiva, come osserva il Carrocio nella lettera scritta il 
tre di aprile a M. R. di Savoia (2). 

Le trattativedelmatrimonio di Alfonso con Maria Elisabetta 
si convennero il 24 di febbraio 1666 tra Francesco de Mello, 
conte di Ponte, e marchese di Sande anzi accennato, ed il 
duca d’Esträes pari e primo maresciallo di Francia, Cesare 
ü’Estr6es, duca e vescovo di Läon, procuratori, ed il duca 
e la duchessa di Vendöme, zii e tutori della principessa. La 
convenzione matrimoniale k stampata nei documenti del- 
l’elegante opera del Souza, eppercid non occorre allro che 
di qui riferirla nella sola sua sostanza. £ dessa costituita di 
diciannove arlicoli, il primo dei quali recava che la cele- 
brazione del matrimonio dovesse seguire alla Corte di Lon- 
dra, roa a questo si derogö col decimosettimo, dichiarandosi 
che a cagione della pestilenza da cui l’Inghilterra era af- 
llitla, si addiverrebbe alla Roccella. Disponeva il terzo che la 
dote sarebbe stata di seicento mila scudi di moneta francese, 


(1) Archivi del regoo, Prineipi di Savoia-Nemours. 

(2) • .... . Toutest disposd pourleddpart de Mademoiselle le troisi^cjour des fdles: 
eile a eu toutc ceUe scmainc un chagrin ass^i extraordinairc , et voyant que moasieur 
de Läon en avait aussi , j’elais curieux d*en savoir le sujel pour l'^rire ä V. A.-R. Ce- 
pendant je ne Tay pas pu p^ndtrer, de sorte que je crois que celui de Mademoiselle pro- 
vient de la quantitd des adieux qu'elle donne et recoit » et ceiui de M. de Läon, de la 
quantitd des affaires qui Taccdblent. M. de Läon m*a dit que monsieur le marquis de 
^nde Toudrait que Mademoiselle prenne le pdreD. Severin Theatin pour confesseuret 
eile vcut un jdsuite; Je nc sais si relä csl une affaire assdz considerable pour la pouvoir 
tourmentcr, ou bien si les discours que madame la princcsse de Carignan luy a fait sur 
la mdchante humeur et cruauld du Roy de Portugal sonl assdz fort pour la mettre en 
pcinc. Si j'en puis savoir quclqucchose je ne manqueray pas de rderia'. • (Arcliivi del 
regno, Francia, Lettcre ifi»ja/rt, nuzzo 23.) 
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equivalenti ad un milione ed oltocento mila lire lor- 
nesi, cioe quattrocento che si sborserebbero in conlanli a 
Lisbona, e gli altri in effetti, e nell’articolo seguenle, spe- 
cificandosi il modo di pagamento, si dichiarava essere la 
dote superioro di gran lunga a quelle costituite per lo pas- 
sato a principesse della famiglia Nemours, appunlo per 
dimostrare all’ Europa in quäl pregio dalle famiglie Ne- 
mours e Vendöme fosse tenuto un tale parenlado. Delermi- 
nava il sesto che il re stabilirebbe la casa della regina un 
mese dappoiche ella fosse giunta a Lisbona, e col medcsimo 
splendore che ebbero a gioire le allre regine (1). 

. Prima che-seguissero gli sponsali, ed ai 20 di marzo, si 
addiveniva ad una convenzione tra Madama Reale Giovanna 
Battista e la principessa Maria Elisabetta, in forza della 
quäle M. R. cedeva a quest’uUiraa lutti i diritti a lei spet- 
tanti sul ducato di Nemours e conlado di Gisors, con fa- 
coltä di riraetlerli al cristianissimo (2), che ai 2 aprile faceva 
sborsare un milione di lire tornesi a Maria Elisabetta per 
il riacquisto del ducalo e del contado accennati (3), Quanto 
poi al palazzo dei Nemour$, situalo in Parigi, assü en cette 
ville de Paris, rue Pavee, paroisse St-Andre des Arts, consi- 
stant en plttsieurs corps de logiSf une grande cour, un grand 
jardin derriere le dil hötel, ä Vun des debouts du quel jardin 
vers la rue des Charites St-Denis dite des Augustins sont 
les ecuries du dit hötel de Nemours^ fu venduto il 30 di- 
cembre 1670 a Roberto Bierre, scudiere e consigliere del 
re, a Simone de Lespine, mastro generale delle regio fab- 
brice, ed a Claudio Gauldn^ Boilleau, borghese di Parigi, 
al prezzo di 260,000 lire coi pesi e censi verso l’abbadia di 
San Germano dei Ponti, sul cui territorioera fabbricato (4). 

(1) Provas da historia genealogica da Casa real portugueialiradas dos inslru- 
mentos dos archivos da Torre do Tomho, ecc., per Ü. Antonio Gaetano da Souza, 
toin. V, pag. tO. 

(2) Archiv! dcl regno, Princes de Genevois et Nemours, paquet 19. 

(3) Archivi del regno, luogo citalo. 

(4) Archivi del regno, Principi del Genevese e Nemours. 
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L’atto di alienazione si rogö il porneriggio di delto giorno 
da Giovanni de la Balle e Pietro Gaudin, notai'in Parigi, nel- 
l’abilazione di Tomraaso Chabö, marchese di San Maurizio, 
ministro di S. A. in Parigi e procuratore speciale in quel 
negozio. 

VI. Condizione del trattato matrimoniale era di celebrare 
le nozze alla Roccella, e quest’atio veniva sollecitato dai 
parenti di madamigella d’Aumale, quantunqueil marchese 
di Sande cercasse di procrastinare sulla considerazione di 
voler vedere aggiustati gli affari d’Inghiitcrra. Ma vinti gli 
ostacoli e stabilitosi che la partenza per la Roccella dovcsse 
elTettuarsi il 25 maggio del 166G, madamigella d’Aumalc 
il 5 di aprile recossi a Versailles, dove prese congedo dalla 
Corte il giorno preflssole, che era un sabato, dopo le quat- 
tro, ed ai 25 del susseguente mese, accompagnata dalla du- 
chessa di Vendome, dal di lei figliuolo e dalconte Carrocio, 
partl alla volta di quella cittA. A breve distanza da Parigi 
alla nobile comitiva si unirono poi il marchese di Sande, 
il duca d’EstrAe, maresciallo di Francia, coi ligliuoli del 
marchese di Coevres, il signor della Nanne, consigliere del 
Parlamente di Parigi c sovrintendente della casa della prin- 
cipessa, Bernardo Carrocio figliuolo dell’ambasciatore di 
Savoia, ed Ignazio altro figliuolo dello stesso ministro, che 
per6 parti quattro giorni appresso. 

Nel viaggio, lungo a quei tempi, gl’illustri personaggi 
ebbero dimostrazioni d’onore dai corpi municipali, e dal 
clero segnatamente di Estampes, feudo dei Vendöme. A 
Poiliers essendo survenulo male al marchese di Sande, fu 
il viaggio interrotto per ben quattro giorni, c giA si temeva 
si avessero a celebrare le nozze in quella terra se il miglio- 
ramento del marchese non fosse giunto in proposito. L’ar- 
rivo alla Roccella segui alle sette vespertine del diciasette 
di giugno, e venne l’augusta sposa incontrata dal duca di 
Nevaglia, che capitanava quattro Compagnie di Cavalle- 
ria , e dai diichi di Lande e Noirmoutiers, attorniati da 
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numeroso stuolo di nobiltä francese, ed alle porte della cittä 
le furono presenlate le chiavi, accompagnandola quindi 
alla magione dcstinalale, dove si portarono le autoritä a 
complirla (1). 

Dopo alcuni giorni di quiete e inentre si attendeva che si 
calmasse il mare a quei di agitalissimo, giunse il venliselle 
di giugno, che cadeva in una domcnica, in cui il marchese 
di Sande venne ammcssoa solenne udienza. Approssimalosi 
quesli alla principessa che stava accanto alla duchessa di 
Vendöme, assistita dalle dame principali della Roccella, la 
compli a nome del re Alfonso suo signore. Nella cappella 
poi dove si trovavano il duca di Läon, il vescovo di Läon, 
il vicario generale della ciltA, il parroco di Freguesia, il 
duca di Vendorae, il duca di Navailles ed allri personaggi, 
si lesse la procura del Re che il marchese di Sande’ porse 
ed il duca di Vendöme diede alla Regina, ed in virlü della 
quäle il duca di LAon celehrö nella forma richiesta. E cosi, 
sccondo l'uso, la principessa sposa data procura al suo zio 
duca di Vendöme per rappresentarla, il vescovo di Läon 
uni in malrimonio i due procuratori, vale a dire l’amba- 
sciatore ed il duca. Compiuta la cerinionia, il marchese di 
Sande , secondo lo Stile, lesse apposito discorso alla novella 
Reina sua signora, consegnandole altresi una leltera del Re, 
scrittaper l’occasione, ebaciandole la mano. Si avanzarono 
quindi a complimentare la Regina il duca di Navailles ri- 
veslito del carattcre di ambasciatore del Re di Francia, un 
gentiluomo del Re d’lnghilterra, l’inviato del duca di Sa- 
voia ed il magistrato della Roccella. 

VII. Ai trcnta di giugno poi, giorno decretato a far vela 
alla volta di Lisbona, la Regina usci dal palazzo seduta su 
di una seggia adorna di tessuto verde, coperta nella parte 
inferiore di un pallio eportata dai magistrati della Roccella, 
i quali erano circondati da tutta la Corte. Teneva dietro la 
duchessa di Vendöme da cui si accomiatö la Regina con 

(1) Documenlo n* I. 
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molta tenerezza quando giunse al brigantino, ma il duca 
di Navailles volle accotnpagnarla sino a bordo della Capi- 
Una, che all’arrivo di Maria Elisabetta spar6 tutte le arti- 
glierie. La flotta era comaodata dairammiraglio marchesc 
di Rouvigni, ambasciatore del Re di Francia , e costituita 
di due navi da gaerra, delle quali la Capitana recava otto- 
cento pezzidi bronzo con settecento uomini di guernigione. 
La Regina prese stanza in una camera riccamente parata 
all’uopo, ma la partenza dalla Roccella non segui che ai 
quattro di luglio, essendole d’impedimenlo il tempo burra- 
scoso sollevatosi nel giorno determinato. Nö fu quel lungo 
viaggio scevro d’inconvenienti, ed un distinto ragguaglio 
di esso ce lo porge la leltera del coramendalore Ignazio Car- 
rocio, ministro straordinario di Savoia alla Corte di Por- 
togallo, scritta al duca il nove di agosto, testimonio sincero 
ed in parte ocnlare. 

Dissipatosi prima di tutto, per opera del duca di Beau- 
fort, il pericolo di uno sgradevole incontro cogli Spagnuoli, 
i quali, avendo occupato il forte detto le Berlinghe spet- 
tante al Re di Portogallo, si erano messi in istato d’impe- 
dire il passaggio alla Regina, non cosi facilmente fu possi- 
bile di sfidare il flusso e riflusso di un mare agitatissimo. 
Maria Elisabetta dimoströ bensi singolare intrepidezza, ma, 
aggravata anche dall'accidente, molto dovette soffrire, tanto 
piü che dopo un intervallo di tempo alquanto mite solle- 
vossi una nebbia cosi fitta ehe recava grave disturbo ai na- 
viganti. Pervenuta inüne la flotta a Cascais, considerevole 
fortezza portoghese, la Regina fu salutata da spari di arti- 
glierie a cui si rispose da bordo dei vascelli, ed ai due di 
ogosto si potö giugnere alla distanza di una sola lega di 
Lisbona (1). Ivi^ fana sosla, la Regina prese una refezione 
e poi venne complita per parte del Re, il quäle un’ora dopo 
inviolle quantitä di frutti ed altre specialitä nazionali. 

Levate le mense, comparvero molli cavalieri presentati 
(1> DocumcDto n« ll. 
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dal marchese di Sande, e nello stesso tempo giunsevi pure 
il conte di Castelmelhor accompagnato da numeroso seguito. 
Posto il conte ginocchio a terra, bacid la mano della nuova 
sua sovrana, quindi, alzatosi, la compli secondo l’uso. Di li 
a poco si presentö la madre di esso conte, stata nominata 
prima sua dama. La contessa di Castelmelhor vestiva un 
abito nero con una tela bianca piegataaldinanzi da parere 
piuttosto una rigorosa abbadessa che non una gentildonna 
del secolo atta all’impiego del quäle veniva onorata. Anche 
costei recitd breve complimento e prese quindi posto dietro 
la sedia della Regina presso il marchese di Santa Croce, 
Don Giovanni Mascarenhas, maggiordomo del regal pa- 
lazzo. * 

Inverso le sei vespertine poi dal porto di Lisbona sorti il 
re D. Alfonso sontuosamente vestito ed in compagnia del- 
l’infante D. Pietro, i quali presero imbarco<6u di un brigan- 
tino superbamenle intagliato, adorno di arazzi e cuscini di 
broccato cremisi, e remato da quindici battellieri vestiti di 
rosso con passamano d’oro e d’argento. In esso brigantino 
furono egualmente ammessi a sedere i consiglieri di Stato, 
fra i quali si notano il marchese di Niza e D. Vasco da 
Gama. 

Arrivati gli augusti personaggi alla Capitana, tuonö tutta 
l’artiglieria e tosto da quella scesero il marchese di Sande 
ed il duca vescovo di Lion, che vestiva rocchetto con moz- 
zetta , i quali complirono D. Alfonso che loro rispose con 
molta benignitA e con espressioni di riconoscenza per averc 
essi cooperato con sincero zelo al suo matrimonio ed ac- 
compagnato la Regina in un viaggio cosi disastroso. Sali- 
rono quindi il Re e l’infante sulla Capitana, e sul primo 
gradino loro presentossi il marchese di Rouvigni a cui 
D. Alfonso testimoniö la riconoscenza per aver guidato cosl 
felicemente il viaggio. Avviossi allora il Re alle stanze della 
Regina, e, postosi in atto di genuflettersi, s’inchinö in modo 
che pareva veramenlc volc.sse compiere tale atto, ma non 
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potendo, venne di botlo sollevato dai cavalieri che lo cir- 
condavano (1) 

Complila la Regina col mezzo degl’intcrpreti, si trattenne 
D. Alfonso alcun poco seco lei, e non lusciarono i circostanti 
di notare che dopo di averla mirala e rimirata ditnoströ di 
sentirne molto gradimento. 

Vlll. Posto lermine a queste cerimonie, scesero il Re e la 
Regina colPinfante D. Pietro nel brigantino in cui si assi- 
sero del pari il raarchese di Fontes, gran ciambellano, il 
conte di Castelmelhor colla madre, Siraano di Vasconcello 
e Souza, gentiluorao di camcra, il marchese di Sande e 
madama del Puy, venuta di Parigi con Maria Elisabetta: 
forse per inavvertenz»fu dimenticato il vescovo di Läon, 
del che ebb’egli ad adontarsi menandone gran rumore, 
come vedremo a suo luogo. Quando si giunse sul ponte in- 
nalzato sulla spiaggia di Junqueira dove attendevano no- 
biltii e grandi della Corona, sbarcarono gli augusti perso- 
uaggi e salirono in un cocchio che condusscii al tempio 
dclle religiöse iiamminghe di Santa Clara. Giü era scesa la 
« notte e stavano perciö alla porta della chiesa in lungiie file 
disposti valletti di camera che ceri accesi tenevano c Ic dame 
e donzelle nominale per servire alla Regina, alla quäle ba- 
ciarono la mano nell’atrio del tempio, dove si trovava egual- 
menle il vescovo di Targo, eletto di Lamego, elcmosiniere 
del Re, vestito pontificalmente, e che prcsentd ai principi Ic 
reliquie del Legno santo. Intuonatosi allora dai musici pa- 
lalini l’inno ambrosiano e compartilasi losto dal vescovo 
la bencdizione nuziale, il Re e la Regina si ritirarono alla 
Villa di Alcantara, delizia di quei sovrani, e da loro prese 
congedo l’infante D. Pietro che pari! per la villeggiatura di 
D. Luiz Cesare de Menezes (2). 

Per quanto ora s’aspetta a discorrere del soggiorno dei 
principi ad Alcantara, parmi opportune di fcdelmente 

(\)UUtrtiA Carrocio. 

(t) Souza, Hittoria gtntalogica, lom. Vlll, pag. 396. 


Digilized by Google 


nStilNA DI POBTOGALLO 


96 

seguire il Garrocio che ne racconta ogni particolaritä nella 
sua corrispondenza diplomalica col duca di Savoia. Prc- 
messo adunque che dopo essersi fältele scuse al vescovo di 
Läon che si leneva olTeso per la dimenticanza a di lui ri- 
guardo poco fa accennata, il Re con sollecitudine diedegli 
facoltä di visitare la Regina quantunque volle gli aggra- 
disse. < Quanto a noi altri, qui parla il Garrocio, che siamo 
slati al seguito di detla Regina dacchS ella ä in Alcantara, 
siarao lutti privi della facollä di piü rendergli li nostri os- 
sequi, venendo ogn’hora maggiormente ristretta, et il piü 
grave Studio di monsignor di Läon 6 di trovar qualche modo 
di mitigare si gran rigore. Per altro dicono che il Re ha 
ogni veneratione e slima per essa, e procura di divertirla 
con canti et istrumenti musicali. Si k aslenuto il Re di dor- 
mire con la Regina per tre notli, per essere slalo instanle- 
mente pregalo a causa di qualche impedimenlo ch’haveva 
sovrapresa la Regina: il che d poi seguito con intiera e re- 
ciproca sodisfattione alli sei di questo corrente agosto > (1). 

Ävverlirö ora riguardo alla solenne entrata in Lisbona 
che, non dovendosi effetluare sino al fine del mese, siccome 
in quel frattempo venne diramalo ai capitani dei vascelli 
venuti di Francia l’ordine di tenersi pronti alla partenza, 
cosi il duca vescovo di Läon ottenne il dieci di agosto di 
potersi licenziare dal Re, ed all’atto di congedo fu ammesso 
anche il Garrocio, che in quell’udienza ebbe compagni i 
componenti la legazione, quali erano il barone Gosta, il si> 
gnor Gagnolo, un genliluomo d’Orleans per nome Thoynard 
ed il signor Mandate. 

Nel giorno designato adunque il ministro di Savoia col 
vescovo di Läon e con gli altri personaggi fu accompagnato 
ad Alcantara dal conte della Torre, mastro di campo gene- 
rale, dove giunto, suH’avviso che il Re non era peranco in 
ordine, aüese alcun tempo in una chiesa attigua al palazzo, 
e quando fu al cospelto di D. Alfonso che se ne stava in una 

(1) Arcliivi dcl reguo, Porlogallo, Untre Minulri. 
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grande galleria col conte di Castelmelhor e corteggiato da 
dodici fidalghi (1), si fece a complirlo. 

II Carrocio indirizfävagli qucste parole: < Nelle regle 
nozze di V. M., S. A. R. mlo signore parlecipa di un con- 
tento singolarissimo, perch6, havendo giä l’onore di appar- 
tenerle, si rinvigorisce e stringe hora la parentela con 
l’unire a V. M. una principessa non solo a S. k. R. con- 
sanguinea, ma di piü affine in primo grado. Si rinovahora 
con questo in S. A. R. piü gagliarda l’anticha osservanza 
di sua casa verso quella di V. M. e verso la sacra sua 
persona. Io per parte di S. A. R. supplico V. M. di gra- 
dire la divota volontä la quäle m’ha esso commesso di 
professargli dcdicata al suo servitio per essercitarla in 
tutte le buone occasioni dei comandi suoi e della regia 
prole che insieme le auguro con tutta la prosperitü * (2). 
Si lev6 D. Alfonso il cappello, ma, copertosi toslo, ritto in 
piü e per mezzo dell’interprete Antonio di Souza Macedo, 
rispose al Carrocio nei seguenti accenti : < Ringratio molto 
S. A. R. dei buoni sentimenti che ha verso la mia persona 
e casa, e polete assicurare per parte mia S. A. R. che ispe- 
riraenterü in me non solo quella corrispondenza et unione 
che gl’hanno professata li miei antecessori, ma molto piü 
grande hora ch’a vincolo piü stretto di parentela ne für 
contratte maggiori le obbligationi di che darö a S. A. R. 
con effetti piü sincere Ic prove in tutte le occorrenze di 
suo servitio » (3). 

Scendendo ora a brevemente discorrere dei ricevimento 
solenne che gli augusti sposi ottennero dagli ordini e poteri 
supremi dello Stato la domenica dei 25 di agosto, io chiu- 
derö la serie di tutte queste descrizioni di feste e viaggi, 
nelle quali mi sono alquanto esteso all’oggetto di renderc 
conosciuti gli usi di una nazione per scritti editi a noi ben 

(1) Con questo nomo sono iddicali i nobili portoghesi. 

(S) Archiv! dei regno, Porlogallo, Lelltre Minutri. 

(3) Archiv! dei regno, luogo ritalo. 
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poco famigliare, e ch’io ho ricavato, e non senza sludio, da 
memorie palrie manoscrilte. 

In quel giorno pertanlo, usciti i principi d’Alcantara in 
sul meriggio, la funzione ebbe principio col proccdere dei 
procuratori del Senato che con i ministri di loro giurisdi- 
zione cavalcavano destrieri con eleganza imbardali. Segui- 
vano i portinari regi colle mazze sugli oraeri, i re d’armi 
araldi e giudici che indossavano loghe spellanli al diverso 
loro uflicio. Tenevano dietro i cocchi e le lellighc doratc e 
guernitc colla raassima perfezione; fra quali la regal car- 
rozza riusciva d’effetto vago c bizzarro per i ricclii suoi 
ornamenti. D. Alfonso slava assiso alla deslra della Regina 
e l’infante D. Pietro sulla seggia di prospetto, avcndo a 
inancina la prima dama d'onore. Chiudevano la coniitiva 
le regie guardie veslite di rieche uniformi che facevano 
bella moslra. Ne si deve omettere che maestosi archi eransi 
innalzati dalle nazioni inglese, italiana e fiamminga, e che 
sul limitare di quello elevatosi alla porta di Santa Cattcrina, 
stando schierato il Senato, il procuratore del popolo Chri- 
stovan Soares de Abrea lesse lin discorso a nome della 
Cittä, il quäle terminato, Ruy Fernandes de Almeida, pre- 
sidenle della Camera, ofTerse al Re le chiavi, che trasmise 
alla Regina, la quäle, accettandole, tosto si fcce a restituire, 
secondo l’uso. S’incamminö quindi l’augusta coppia alla 
cattedrale, dove fu cantato l’inno ambrosiano, e poscia fece 
ritorno al palazzo salutata dai plausi della folla, dalle salve 
deH’artiglieria c dal suono prolungato delle campanc. 

IX. Ecco adunque Maria Elisabetta assisa sni trono di 
Portogallo, ma in quel talamo regale ella non doveva go- 
dere la pace di un buon coniugio. Delicala incombenza, 
come chiunque puö scorgere di leggieri, clla c di trattarc 
dei diversi e molteplici avvenimenti accadiiti presso qiiella 
reggia nci tempi descritti, ne teraa guari facile tramezzo 
allo spirito di passionc diversa da cui sono mossi gli scrit- 
tori che maneggiarono rargomcnlo ; ma siccome, per qiianto 
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s’attienc ullo scopo proposlomi, una breve e sincera espo- 
sizione degli eventi principali puö ravTisarsi piü che suffi- 
ciente, in lale somniaria disquisizione io mi fard a seguire 
le orme di Roberto Southwel , ambasciatore straordinario 
del Re Carlo II d’Inghilterra, testimonio impairziale, il quäle 
narra le vere cause della deposizione di D. Alfonso nella 
pregiala sua istoria della di lui detronizzazione. Ed d pregio 
deil’opera lo accennare che il ministro inglese fu perso- 
naggio fornito di perspicace giudizio e di grande esperienza 
nel maneggio degli affari diplomatici ; nel fatto poi in que- 
stione egli nierita , secondo si e dctto, la piü larga fede, 
perchd, essendo in continua relazione coi ministri e colla 
Corte, ben poteva e, quel che piü monta, ben sapeva pene- 
trarne i segreti. Nd si puü egli tacciare di soverchia condi- 
scendenza con la Regina, essendo protestante, mentrechd il 
gran negozio venne in parte regolato dai gesuiti , i quali 
guidavano la coscienza di Maria Elisabetta. 

Ma prima di addivenire a quest’esame, credo bene di 
dover osservare come sul bei principio del 1667 relazione 
diplomatica segui colla Corte di Savoia nell’occasione che a 
Lisbona veniva spedito il conteFiliberto di Piossasco, primo 
scudiere di H. R. col carattere di ambasciatore, per mettersi 
in possesso de’ regi tratlamenti accordati ai duchi di Savoia. 
Per il che fa d’uopo di sapere che sino dall’anno antece- 
dente, cioe dal 31 di luglio 1666, il commendatore Ignazio 
Carrocio aveva incarico di ottenere dal Portogallo l’ambito 
privilegio, intorno al quäle erano giü seguiti trattati per 
mezzo del vescovo di Ldon, del conte del Villare, nipote del 
Carrocio, e del marchese di Sande allora che la Regina Maria 
Elisabetta trovavasi alla Roccella. 11 Carrocio adunque 
avendo ottenuto che D. Alfonso in lettera inviala al duca 
dessegli il titolo di Allevia Reale, esiccomesiparlava in essa 
anche dei regi trattamenti per gli ambasciatori all’estero ed 
a Roma, purchö dentro il terminc di sei mcsi si spcdissc a 
I.isbona un personaggio colla qualitä di ambasciatore, cosi il 
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5 aprile 1667 davasi istruzione al conte di Piossasco per il 
suo viaggio a Lisbona. La seconda parte poi della sua istru- 
zione esigcvachein queiroccasioneegliinoltrasseegualmente 
la domanda per ottenere che i sudditi di Savoia potessero 
godere lo stesso privilegio degl’Inglesi trafScanti al Brasile, 
il quäle consisteva di poter negoziare colä senza permissionc 
speciale del Re in Portogallo, e senza dover neU’andata e 
ritorno arrestarsi a Lisbona, pagare i dirilti attinenti, e sol- 
tostare alle visite che si facevano per venire in cognizione 
se sui vascelli si caricavano ebrei abitanti in quel regno 
sotto nome di cristiani. Il Piossasco adunque partiva di To- 
rino alli Otto di aprile, giungendo a Lisbona alli sette di 
niaggio, di dove poi parti il 20 di giugno, siccome risulta 
dalla relazione da lui fatta a M. R. , e nella quäle si notano 
molti curiosi particolari sul modo di prendere possesso dei 
regi trattamenti, e sulla Corte allresi di Lisbona (1). 

Facendo ora ritorno al racconto intrapreso premet- 
terö che, descrivendo il Southwel il carattere di D. Al- 
fonso nella seconda lettera a lord Arlington ne reca il se- 
guente giudizio. Dopo di aver dimostrato ch’egli era bensi 
sincero, ma che la sinceritä esagerava persino a dire, per 
esempio, ad uno tutto il male che di lui sapeva: ch’era 
prode, ma che prodezza non dislingueva da ferocia al punto 
da metter mano alla spada per un minimo accidente e me- 
nare colpi a diritto ed a rovescio, cosi ragiona: D. Alfonso 
ha spesso lucidi intervalli ne’quali i suoi ragionamenti 
sono relti, n^ scevri di senso proprio ad uno di mente sana. 
Le virtü poi che possiede, se tali si possono chiamare, avuto 
riguardo al suo stato, sono cosi esagerate che devesi ammet- 
tcre aver desse contribuito al pari dei difetti alla sua ruina. 
Pranza d’ordinario nel letto, mangia fuori misura, e fuma e 
beve piii che qualsivoglia altro portoghese. Per quanto poi 
risgiiarda le donne, ne mantiene un serraglio, mais, egli 
aggiunge, ses caresses, « cc qu’assurenl ses mailresses dies 

(1) Dftciimento ti*' III. 
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niemes sonl saus effect , son plaisir esl de les meltre en de- 
sordre (1). 

E se noa sußlcieati ancora possono parere i lineamenti 
dali dal minislro inglese si compiaccia il lettore di seguir- 
mi, per un istantc, a considerare il ritratto che ne traccia 
l’abate di S. Romano, ministro di Francia a quel tempo, 
il quäle combina con quanlo accenna il Soulhwel. Os- 
serva quesli adunque che don Älfonso era di viso aperto ed 
aggradevolc, di occhi svegliati ed allegri, ma di taglia gros- 
solana e piuttosto picciola, che si cibava con precipizio e 
beveva senz’ordine, non facendo poi alcun esercizio ne a 
piedi, ne a cavallo. 

Coprivasi il corpo, avverte il raedesirao, di sei o selte 
abiti, fra quali sempre si notava un collare di bufalo rive- 
slito di piü di trecento pezzi di seta o taffetlä a prova 
contro un colpo di arma da fuoco, e sul capo si aggiustava 
un camauro che scendevagli sino al collo, sovrapponendo a 
quello un berretto all’inglese che abbassava nell’uscire di 
palagio. Don Alfonso faceva uso di molto tabacco, di cui 
era solito tenere varii rotoli persino sotto il guanciale; non 
era privo di un lal quäl spirito, quantunque non sapesse n6 
leggere,nÄscrivereed usasse spessobasse espressioni, come, 

per esempio ; va va beber m A Salvaterra poi 

cavalcava il dopo pranzo vagando per la campagna e fa- 
cendo gran ravaggio di polli d’India e di pecore che quäl 
sua preda ambiva molto di ritenere (2). 

E questi lineamenti ho creduto di qui ritrarre pcrche 
mi paiono assai piü imparziali di quelli dati daH’autore 
della relazione della Corte di Portogallo sotto don Pietro, il 
quäle vorrebbe scorgerc don Alfonso meno sregolato nello 
spirito di quel che invero egli fosse, e quasi atto al matri- 
monio, mentreche se non si puö negare che la condizione 

(1) Ilisloire du delrönemenl, etc. , looi. 11. pag. 25 e segiienli. 

(2) .Ynjocialionx relnlins ri In succcssion d'Espngnt , tom. II , pag. 56 f si>- 
g'icnli. 
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di lui e (lei suo niinislro Tu assai peggiorata dal parligiani 
della regina, 6 pcrö cosa affatto ovvia che mal fisico e mal 
morale si Irovavano accoppiati in quell’infelice sovrano (1). 

Giä si e delto superiormente che il fido ministro di un 
lal sovrano fosse il conte di Castelmelhor divennto padrone 
assoluto delle sue voglie, che dominava or cogli allclta- 
menli, or colle minaccie, ma la maniera di governare di 
lui, troppo imperiosa, riusciva ogni giorno piü intollerabile 
ai grandi della nazione, slanchi oramai di soffrire cosi 
grave giogo. 

Seguendo il conte le mire di sua politica non aveva bensl 
omesso d’investigare lo spirito della regina istruendola e 
consigliandola com’ella dovesse regolarsi e quanloproficuo 
le riuscisse di secondarlo nell’andamento degli afTari. E sino 
ad un certo punto Maria Elisabetta bravando suirindiiTe- 
rentismo del re, pot6 ottenere un aumento di appannaggio 
e farsi obbedire e consullare negli aflFari di Stato. Ma di cid 
non contenta, ella aspirava a qualche cosa di piü, come al 
cangiamenlo dcl ministero col richiamo del duca di Cada- 
val, potente avversario del conte di Castelmelhor, e questo 
col fine di attirarsi tutta l’autoritä possibile. Senonche come 
il conte pote pcrsuadersi che Maria Elisabetta, guidala da 
visle ambiziose ed aliena dal tollerare tanto giogo fosse 
fuori di se, e si tenesse delusa nel concetto che nutriva di 
potere colla sua bellezza, coll’ingegno e coll’ardireinsigno- 
rirsi facilmente deH’imbecille monarca, allora ogni suo Stu- 
dio fu di allontanarla non solamente dalla conbdenza di 
Alfonso, ma sibbene da qualsivoglia affare, al punto che di 
lei piü non si faceva alcun caso, nü guari alle sue islanze 
davasi ascolto. 

Sensibile al di lä di ogni misura riusciva alla regina un 
tale stato di cose, aggravato dal modo stesso di diportarsi 
con lei di don Alfonso e con i favoriti, e fu allora che piü 
non rigettö, anzi presc a blandire i consigli di coloro che 
(1) Helation (le \a Cour de Portugal, tom. 1, pag. 63. 
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l’inlrattencvano lal fiala, e con lutta cautela sui mezzi da 
adoperarsi per distrurre una posizione cosi disaggrade- 
vole. In questa guisa pertanto fu aperta una segreta corris- 
pondenza coU’infante don Pietro che per la regina sentiva 
battersi il euere c che assai sapeva dimostrare di compa* 
tirla, ed in tal modo si ordi quella lunga e bene avviata fila 
di avvenimenti che prepararono la ruina di don Alfonso. 

Agenti principali del delicato negozio furono il padre 
Verjus gesuila francese, confessore della regina, il conle 
di Schömberg, generale degli slranieri e direltore, si puö 
dire, di tulta l’armata, ed il signor di S. Romano, ambascia- 
lore di Francia a Lisbona, che per le loro qualilä meno 
difficilmente potevano accostarsi alla regina, tanto piü che 
don Pietro solo non sarebbe stato capace, nä tanto ardito 
di metter mano ad un progetto cosi rischioso. Del resto gli 
indicali personaggi tenevano corrispondenza e con grandi 
dello Stato e con molti fidalghi avidi gli uni del comando, 
e perci6 nemici del conte di Castelmelhor, speranzosi gli 
altri di piü lieto avvenire che al cerlo si procurava di far 
loro presente in un cangiaraento ch’avesse a succedere. Ed 
a questo proposito si osserva che la corrispondenza tenuta 
per tale oggetto fu presso a cadere nelie mani del re, essendo 
stata dimenticata dalla regina nel proprio letto,ma che tutto 
pareva congiurare contro il misero Don Alfonso , il quäle 
non seppe di quei documenti impadronirsi (1). Il ministro 
ingiese h d’avviso ehe i congiurali sul bei prinuipio dell’im- 
presa non avessero altro intendimento che di preparare la 
ruina al conte di Castelmelhor, essendo giunto soltanto ad 
assumere piü tenebrosa piega Taffare nel progredire in- 
nanzi, per cui si reputö di non doverc dalla sorte del mi- 
nistro disgiungere quella del suo signore. Per altro egli 
stesso sosliene di avere inteso da persone degne di fede che 
quando fu allestita la trama si convenne: 1° di detronizzare 
il re nell’assemblea degli Stati ; 2“ doversi assumere la corona 

(1) Jiflation de la Cour de Portugal, 1U e sepuenti. 


Digitized by Coogle 



REGINA DI PORTOGALLO 


103 

dall’infante don Pietro, raenlre Alfonsosarebbe slato chiuso 
in un chioslro; 3'annullare quindi il matrimoniodelrecon 
Maria Elisabetta, la quäle ritirata in un monastero farebbe 
conoscere la propria causa e poi darebbe la mano di sposa 
all’infante don Pietro. 

Intanto i mali trattamenti di Alfonso verso la regina e 
l’infante don Pietro, sempre tenuto lontano dalla Corte, gli 
insulti ad arte esagerati da lei stessa, e perciö lungo tempo 
rimasti impuniti del segretario di Stato Antonio de Souza, 
diedero esca a prontamente eseguire il rischioso disegno. 

E quanto al conte di Castelmelhor giova avvertire che 
di Maria Elisabetta erasi voluto servire Luigi XIV per com- 
balterne l’autoritä all’oggello di sviare il disegno ch’esso 
aveva di alienare sempre piü i Portoghesi dagli Spagnuoli, 
contro il quäle intendimento si adoperava certamente il 
possente ministro. 

Disposti gli animi di alcuni cortigiani e degli cmuli del 
temuto ministro, ai 31 di agosto si cominciava ad ottenere 
una prima vittoria col far esiliare il Souza senza che piü 
potesse altra volta venire, siccome gii era accaduto prece- 
dentemente. Animato dal successo, il principe don Pietro, 
coll’aiuto dei suoi partigiani, riusci infine ad allontanare 
il primo ministro mentre i fautori dell’impresa si stu- 
diavano di spargere lagni sul cattivo governo e disor- 
dinedel regno, e sulla nccessitü di aprire l’assemblea dclle 
Cortes. 

Attonito il re di cosi clamorosi successi, se mancava 
di energia per operare quanto richiedeva il suo Interesse, 
non i che totalmente ignorasse la critica sua situazione 
scorgendo da un canlo da se allontanati i piü fedeli 
ministri e dall’altra prevedendo forse fin dove potesse 
giugnere la condotta di coloro i quali lo attorniavano. 
Debole ed inetto ad afferrare una subitanea e pronta riso- 
luzione, or manifestava di volersi recare in Inghilterra, 
ora di rifugiare presso il conle di Castelmelhor, i quali 
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progelti avrebbe per avventura eseguilo sc non ne fosse 
slalo irapecHlo. 

La regina ehe in affari per lei d’interesse cosi vitale 
lenne, sebbene colla niassinia cautela, una parte agita- 
lissima, non scansö evidentemente il biasimo di quanti 
deploravano quegli accidenti, e Ic querele della reggia 
turono pur con molta passione e non minore raalizia esa- 
gerate, e forse di tai fatti inlendeva discorrere Maria 
Elisabetia in un passo di lettera scritta al cognalo Carlo 
Emanuele II (1). Checche perö ne sia di questo suo ragiona- 
inento, Maria Elisabctta era pur donna da confidare bensi 
nei soccorsi superni, ma di non sprezzare i maleriali di 
quaggiü, e l’ordine spedito da Luigi XIV airambasciador 
suo a Lisbona ed al conte di Schömberg, vero duce del- 
l’armata portoghese, di sostenere e spalleggiare la causa 
della regina, significa anche per i meno veggenti ch’ella 
non rimkse inerte, nö dormi sulla sola speranza di fau- 
sto succcsso. 

X. Le cose del resto eransi diraenatc in modo da non po- 
ter piü a lungo durare in quell’ inerzia. Ai 14 di novembre 
del Io stesso anno 1667 fu tenuto il gran Consiglio di Stato 

(1) « Ce serait manquer a tont cc queje dois h V. A. R. si je laissais partir monsicur 
Verjus Sans me scrvird’uneoccasionsi favorablepour assurcr A. de mes trös-liumblas 
respecls ct de m’aequiter de mon devoir; commc il est diflicile que les personnes qui ont 
l’honneur d’approclicr d’aprts Ics lötes couronnc'cs dans des conjondures fadicuses ct 
de temps difficiles ne se trouvent embarassdes dans les affaires qui arrivent, j'avoucrai ä 
V. A. qnc mon maJheur m’a attird de puissants ennemis et queje. me suis vue par des 
faux rapports et des calomnios prdtc ä perdre les bonncs gräces de ma divinc reine, dont 
l’amitid peut scule faire le bonheur de ma vic , raais la vdritd avant l’avantage de se dd- 
gagcr toujours avec Ic temps, fait que j’espdre que par ma conduile je juslificray telle- 
meul les ehoses que j’espdre que mes ennemis auront le dcplaisir de me voir vivre d’une 
manidre a ddsaliuser plcincmcnt mon aimable reine dont la justice ct la bontd ne man- 
quonl jamais aux personnes qui en sont comme moi persuaddes par millc cffects obbli- 
gcants et comme je suis assurdc par la mdrae raison, c'est ä dire la justice ct rdquite, et 
un Service assidu de prds de vints anndes de trouver toujours dans son cccur un avocat 
socret qui plaidcra ma cause avec suceds et emporlera cn faveur de mon innocence l’a- 

vantage sur mes ennemis » (Archivi del regno. Ledere aulografe della regina di 

PortogaUo.) 

E qui mi faccio a dicliiarare die a maggior intelligcnza lio slimalo di correggere senon 
la locuzione almeno l'orlogi'afia dei documenti franccsi die faranno parte di questo la- 
¥oro, die divorsamenle non si s;ucbbero poluto comprenderc. 
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al quäle la regina e l’infantc intervennero, cd in cui si de- 
cise di convocare gli Stati del regno. Vinto questo partito 
c vinta si puö dire la causa, non rimaneva altro che di sal* 
varne le apparenze. Ai 21 del mese la regina clandestina- 
menle verso sera usciva dalla Corte c riliravasi nel con- 
vento delle religiöse della Speranza dell’ordine di S. Fran- 
cesco, dicendo al conte di Santa Croce, suo ciambellano, che 
l’accompagnava, esser decisa di rinianervi, ed intanto in- 
caricavalo di signiflcare al re che la sua coscienza non 
le pcrmettcva di coabitare piü secolui, non essendo essa sua 
moglic, n’egli suo niarito, che Dio ed Alfonso sapevano ab- 
bastanza che il niatrimonio non ebbe a cangiare il di lei 
stato, per cui desiderava di avere la restituzione della dote 
e far ritorno in patria (1). E facil cosa il supporre a quäl 
furorc siasi lasciato indurre il Re a tale notizia. S’incam- 
minö senz’allro egli stesso al monastero e chiese gli ve- 
nisse aperto, ma rispostogli dall’abbadessa che le chiavi 
erano in mano della regina, allora diede ordine si atterras- 
sero le portc, il quäle disegno sarebbesi compiuto se l’in- 
fante don Pietro che stava sulle vedette ed aveva preso 
ogni precauzione non fosse giunto con una folla di popolo, 
e cosi l’avesse impedilo. Nel successivo giorno l’infante re- 
cossi dalla regina con cui confer! dalla gratadel monastero. 

Rifiutö Maria Elisabetta di regina il titolo, e si volse con 
prcghicra all’infante perchä appoggiasse innanzi al re ed 
al Consiglio le ragioni che aveva, quindi costituito il duca 
di Cadaval suo protettore, scrisse una lettera al vicario ge- 
nerale ed al Capitolo della cattedrale nella vacanza della 
sedia vcscovile, loro dichiarando essere essa ancor pulcella, 
ed incaricandoli di prendere cognizione della non validitä 
del matrimonio e procedervi secondo il dettame di loro 
coscienza. La lettera poi volle segnare colle sole parole di 
Dona Maria Francisca Isabel de Saboya (2). 

(1) Archiv! del regno, Extrail d une lettre ecrite de Litbonne le 25 d667. 

(2) Archiv! del regno, Iiiogo ciUto. 
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Simile dichiarazione di nullilä di matrimonio espose la 
regina il raercoledi al Gonsiglio di Stato, il quäle decise che 
sebbene un affare di tanta importanza dovesse essere di 
eompetenza delle Cortes, perö siccome Tattendere queiras- 
semblea poteva esporre la raonarchia a grave rischio, cosi 
statuivad’incaricare il principe stesso aslringere il re acon- 
sentire ed in difetto togliergli la libertä. 

In tal maniera si procedette, ma ognun vede con poco 
laudabile teraperaraento. La rivoluzione adunque aveva 
trionfato e lo scopo della trama erasi raggiunto, poich^ il 
partito sapeva abbastanza di tutto ottenere nello stato di 
alterazione in cui si trovava don Alfonso, incapace di so- 
stenersi senza Tappoggio di consiglieri. 

Quando Tambasciata gli venne riferita egli di^ nelle 
smanie, ne punto volle consentirvi per quanto il marchese 
di Gascaes inviatogli, ed i consiglieri di Stato lo persuades- 
sero: locch6 si amraette da tutti gli scriltori anche i piü 
parziali alla regina com’ö il d’Orleans, il quäle cosi ne di- 
scorre : < Coraunque Alfonso vedesse poco, pur la corona 
gli parca bella. Tutto vi volle per fargli deporre un peso 
che a lui non pesava. Si usö dolcezza e poi risoluzione, e 
poi minaccie, e tutto indarno. Fu inflessibile sinch6 fu li- 
bero, onde per vincere Tostinazione convenne lorgli la li- 
berti » (i). 

Vuolsi infatti che discesa la notte mentre don 'Alfonso 
con grande perturbazionc d’animo stavasi relegalo nelle 
proprie stanze, siasi indotto a forza ad addivenire alla ri- 
nunzia del regno a favore del fratello con riservarsi il solo 
ducato di Braganza e 100,000 scudi d’entrata. La quäle 
rinunzia voltala poi in forma di lettera si ebbe cura di 
spedire a tutti i tribunali ed alle autoritä a cui si ingiun- 
geva di obbedire al reggente. Per via adunque cosi il- 
legale veniva privato del regno il misero don Alfonso, 
il quäle segnata la propria ruina doveva essere anche 

(1) Vita di Maria di Savoia, pag. 45. 
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costretlo a conferraare la sua onla. Invero sta scritto che 
dopo i falti accaduti alcuni ecclesiastici si adoperarono 
per ottenere da lui una dichiarazione d’incapacilä. Con- 
tro il quäl atto dicesi che Alfonso protestasse bensi con 
veemenza con allegare che la hglia tenuta dal conte di 
Castelmelhor provava evidentemente il contrario; raa se- 
condo il Soulhwel, un tal Pietro d’Almeida, conscio nulla 
riuscire al re piü gradito quanto di essere nella sua pri- 
gionia libero di andarsene a diporto, gli avrebbe fatto in- 
tendere comesarebbe per ottenere la facoltä desiderata ove 
segnasse la dichiarazione da lui infatti sottoscritta (i). 

Ai tredidicembre l’infante don Pietro coniinciö a firraare 
alcuni dispacci togliendo a segretario il Da Silva, giä se- 
gretario di Stato ai tempi della regina madre. 

Don Pietro assunse il titolo di reggente, e la voce cor- 
reva che nella prossima apertura delle Cortes sarebbe stato 
coronato re, e don Alfonso tradotlo in qualche fortezza, nia 
quanto alla prima proposta non dovevasi essa effettuare, men- 
tre del misero don Alfonso la sorte giä era decretata. Ed an- 
che qui puö riuscire curioso il passaggio relative a questi 
fatti che leggesi nella lettera inedita or accennala (2). 

XI. L’ardita impresa infine era compiuta con risultato 

(1) Histoire du delrönement, ecc., pag. 269. — Negli archivi del regno, sotto la 
data dcl 2 dicembre 1667, vi 6 una copia in portoghese della dichiarazione d’incapaciti, 
cos] concepita: « Por escusar a raynha Maria Francisca Isabel de Saboj'a, com que ä te 
ayora quo tini en forma de casado a molestia de porem faizo causa que temon para se 
rccolhcr no conucnlo da Espcranca e dali tradada nullidadc do matrimonio e por de- 
schargo de minha conscicncia declaro que naom consumei com clla o nthtrimonio por 

. ser donzella. Assinio juro a es Sanctos Evangelios e quere que esta declaracaon tenha 
toda ä forca e vigor bastanlc para se julgar po nullo o matrimonio que celcbramos. 

« Lisbda, cm 2 de decembre de 1667. Rey. > 

(2) « Quant ä la Reine il y a tant de messages entr'elle et Tinfant que personne ne 

düute qu’ils n’agissent de concert dans toutc cette alTairc: ainsi tout le mondc se per- 
suadc qu'it y aura au plutot un mariagc entre cux et que la chateur de leur amour est 
cause que ce changement s’est fait avant que les Cortes et les Etats se fussent assem- 
blds ; ceux qui soutiennent que l'infant n'dpousera jamais nulle personne qui a traitd son 
mari de cette sorte ont pour rdponsc que la Reine a infailliblcmenl quclque proroesse de 
lui qui la encourage d’enlreprendre et de poursuivre avec tant de rigueur cette atfaire, 
qu’elle est belle ctagreable et prdsente sur les lieux, de sorte que le Portugal peut avoir 
un hcritier plutot que d’une autre femme. » (Archivi dcl regno, Exirait d’une lettre 
ecrile de Lishonne.) 
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favorevole al punto che non se Io aspeltavano gli stessi 
suoi fautori. Anchc le Cortes poscia radunatesi sancirono 
di loro autoritä la reggenza di don Pietro, confermando la 
deposizione di don Alfonso, ed ai 24 di marzo il Capitolo 
di Lisbona si fece a dichiarare nullo il malrimonio del re 
con Maria Elisabetta. 

La questionc del matrimonio della regina coirinfante 
don Pietro ci svela un tratto di astuzia diessa, poiche erasi 
questo giä da lunga mano concerlato, mentre si procurö 
di lasciar seorgere che usciva dal voto delle Cortes le quali 
opponendosi alla lusinghiera di lei domanda di far ritorno 
in Francia e di avere la dote, la sollecitarono invece ad 
accasarsi col reggente. 

Che se si puö credere anche come una tale disposizionc 
fosse suggerita dalla necessitä, non essendo le finanze dello 
Stato in grado di rcstituire la considerevolc sorama costi- 
tuita in dote alla regina, a provarc sempre che il calcolo 
diresse questa faccenda, sussiste un fatto certissimo c che 
si spiega in questo senso. Ed ö che aH’oggetto di supplire 
alla dispensa richiesta dalle leggi ecclesiastichc per causa 
di onestä gii da lungo Icmpo si era provveduto, inviando 
il Verjus in Francia, il quäle richiedendone il cardinale di 
Vendöme, legato a latere, zio della regina, pole ottenerla facil- 
mente senza dipendere dalla Corte di Roma, che colla maniera 
pacata con cui deve procedere in simile negozio avrebbe 
messo incaglio alla pronta esecuzione di esso. E fu Ventura, 
poiche il Vendöme poco prima nominalo Cardinal diacono . 
trovavasi in Francia per rapprescnlare il Pontefice come 
padrino del Delfino, aller settenne, alla funzione del bat- 
tesimo. 

XII. Avuta adunque la dispensa l’invialo presenlolla alle 
autoritä di Lisbona, ed ai duc di aprilc del 1668 il vescovo 
di Targa imparli la benedizione nuziale nella cappella 
del regal palazzo, e come sempre accade, il popolo cogli 
applausi nnn mancö di approvarla. 
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1 capitoli di malrimonio di don Pietro colla regina 
hanno la data del 27 marzo ed cssenzialmente recano la 
costituzione in patrimonio (colla speranza di succedere nel 
regno) di tutti gli Stali lasciali dal rc don Giovanni e 
Tassegnamento della dole giä stabilita per don Alfonso (1). 

XIll. Se perö rotlenula dispensa del legato a latere fu 
credula efficace a celebrare le nozze, non vennero meno 
i contrasti con Roma, che prelendeva essere quella una 
delle cause maggiori riservate dalle leggi alla Sedia apo- 
stolica, e dccretava incompetenti il legato a latere ed il 
Capitolo di Lisbona a conoscere la raedesima. Fino dal 
principio della costituzione della causa, Clcmente IX aveva 
con special breve nominato il padre Diego de Sousa inqui- 
sitore di Portogallo, Antonio Mendoza coramissario generale 
della bolla della crociata, e Martine Alfonso de Mello decano 
della metropolitana onde con altri delcgati esarainassero la 
quistione equindinepronunziasseroilloroparere. In Roma i 
parligiani di Spagna non tralasciavano di muovere oppo- 
sizioni contro il seguito matrimonio, c l'afTare poteva as- 
sumere una piega assai seria. 

Per la buona riuscita di esso s’inlroraisero il padre de 
Ville gesuita, il qualesuccesse poi al Verjus nellaconfidenza 
della regina, e Madama Reale di Savoia che fece anche dai 
canonisti pieraontesi esaminare la causa, ed inoltrö diplo- 
matica corrispondenza colla Corte di Roma, e si awerla che 
fra i molti tiloli i quali si conscrvano in proposilo vi sono 
delle istruzioni spcdite al padre De Ville da Torino e con- 
cernenti i mezzi da praticarsi per indurre il Ponlefice a se- 
guii’e temperamenti atti a non intorbidare Io scioglimento 
avvenuto del primo malrimonio (2). 

(1) SoDZA, Uistoritt genealogica.tci:. 

(4) Una fra lo altre voll«CiüvannaBattislascrivcva alla Regina di Portogallo : •... Cbc 
di gratia non lasci correre U lfmpo inutilmcnle, pcrdii se il ponleDcc ticnissc a raorirc 

prima ehe qucsio negolio fosse aggiuslato , Dio sa rome andrehbero le cose un 

grand'crrorc il pensare ehe il papa sia per nmoversi a raeililare quando uedri che non si 
raol fare la noniiiiaziunr per II uescouadl del regno s'esso prima non dä qualche pro- 
vi'^inne che sodi-facia in onlino aH'approvalione del prcscnic malrimonio. K vero ehe la 
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Volgeva pressochä un anno dacchö si agitava in Roma 
quest’affare quando sul principio del 1669 sembra che 
prendessc favorevole successo, come risulta dal passo di 
letlera scrilta il cinque di gcnnaio dal cardinale vescovo 
di Läon al duca di Savoia, la quäle io credo di riferire 
perchd ci ragguaglia altresl della nascita della principessa 
ereditaria di Portogallo, che occupa notabilissima parte nel 
capitolo cbe succede (1). 

Superato flnalmente ogni ostacolo, il Pontefice spediva 
un amplissimo breve, col quäle dicbiarava nullo il raatri- 
monio di D. Alfonso, ratificando quello di D. Pietro. Ed 
ecco in brevi termini narrata la sloria della deposizione 
del misero D. Alfonso, a cui, privato della moglie e del 
irono, venne ancor tolta la libertä, essendosi credulo spe- 
diente di confinarlo all’isola Terceira sino a che sul prin- 
cipio del 1675, subodorandosi una rivoluzione, si richiamö 
di lä, c si volle assoggetlare a sorle piü dura, siccome ve- 
dremo nel corso di queste memorie. 

D. Pietro, assumendo il regime degli Stati, usö modestia, 
e 6ncb6 visse Alfonso non assunse di re il titolo. Fu di 

provisione di quei vescovati porterä una buona quanlitä di danari in Dalaria. Ma queslo 
papa d sodo e disinteressato, e si picca di gcnerositü, nd FarAmai una simile bassezza (fal- 
terar quelle provisioni quali gU paiono convenienii per panra di pcrdcre il danaro. Onde 
non bisogna Far in ci6 alcun Fondamento, nd lasciar corrcre U Icmpo sotto questa vana 
speranza. « (Arcbivi del regno, Memorie istrultive inviate at padrt De Ville.) 

(1) > La Reine n'cst point accouchde, Monseigneur, nous attendons l'Bcure de mo- 

ment A aulre. Cependant eile se parle admirablement bien et marche et agit A son ordi- 
naire. Nous arons eu ici cctte semainc un courricr cxprds de Saroie qui nous a aportd de 
bonnes nouvelles de son aflbire A Rome, etdonndoccasionetprdtextede lespublierencare 
meiUeures et plus positives pour rompre le cours des intrigues et de toute cette cabalc. 
Aussitot que la Reine sera accouchde , le courrier de Savoie partira pour s’en retoumer 
et peut dtre aprenderez vous plutot la banne nouvelle de la naissance du petit prince 
de ce cotdlA que par moy si je n'ai le vent Fort Favorable, car il Faudra que j'attcnde Ics let- 
tres du prince, et l'on souhaite ici, et il est mdme A propos par toutes raisons que je coin- 
mence mon voiage par l’AngIcterrc s'il y a quelque vaisseau pour ce pays lA. Je reserve 
au lemps que j’aurai l'honnenr de vous voir, Monseigneur, A vous dire toutes cboscs. 

• PS. Le dimanche G jour de i'an 1669. 

• Aujourdhui jour des rois la Reine est accouchde d'une princes.se admirablement belle A 
deux heuresaprds minuil. Elle n'a point Irop souBcrt et s’cslürdd'alTaire en Irois heures 

ayant coininencd A onze du soir A dtre en travail , et se porte parfailemeni bien • 

(Arthivi dcl ri’gno, liiogo cilato.) 
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eslrema sobrietä e parsimonia, e neppure volle una lista 
civile: pago i debiti, ehe erano ingeati, stabil! la pace colla 
Spagna, e si fece ad alleviarc il popolo dei tributi (1). 

Ma la deposizione di un re, per quante ragioni si vogliajno 
supporre, deve sempre tenersi cosa grave e pericolosa, che 
una nazione deve deplorare e sapere da respingere : nel 
caso noslro poi reca indignazione il riflettere che una simile 
crisi fu l’opera delle persone al re stesso maggiormente 
vincolale, e che si compieva nell’albergo domestico ed al- 
l’ombra del lalamo regale. 

XIV, Gonchiudo del resto questo melanconioso quadro 
col tributäre omaggio di giustizia piü che di lode aH’affe- 
zionato ministro di D. Alfonso, il quäle sarebbe mal giudi- 
cato da chiunque si lasciasse cogliere aH’amo di tutti quei 
libelli usciti sotto gli auspizi della regina, che (ed il lettore 
a quest’orase ne sarä persuaso) avevagiuocato nel dramma 
se non la prima, una almeno delle parti principali. E come 
giä altra volta, cos! ancor in questa mi servirö dell’impar- 
ziale giudizio del ministro inglese. Osserva questi adunque 
che se sotto il regno di D. Alfonso il popolo sorrideva alle 
stravaganze del principe, con ragione poi era indotto ad 
applaudire al talenlo ed all’attivitä del conte di Castelmel- 
hor, durante il cui regime ottenne il Portogallo una delle 
piü luminose viltorie sui rivali vicini. Quand'egli venne 
assunto ’ al potere lo Stato era sull’orlo del precipizio, 
gli Spagnuoli, dopo di avere stabilita la pace colla Francia, 
minacciavano il regno colFeletta di lor truppe, e D. Giovanni 
d’Austria d’un giorno alFaltro temevasi piombasse sulla 
cittä capitale. Mais le conde^ osserva il Southewel,ne/w//)a5 
fluiot parvenu au gouvernement qu’un soudain echic fut 
donn6 ä Vmnemi (2). 

(1) ClDRARio, Ricordi di una missione in Portogallo. 

(2) Tom. I, pag. 164. 
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I. Stile ed ueanze della Corte di Liabona aella seconda metä del 
secolo XVII. — II. Ritratto della regina. — III. Nascita. educa- 
zione e qualitä deiriDfante Isabella Maria Giuseppa. — IV. Primi 
progetti di matrimonio e brevc eommario sui primi anoi della 
reggenza della duchessa di Savoia. — V. Orditura delle tratta- 
tive di matrimonio. — VI. Inclinazione di Giovanna Battista 
nel proporre il principe di Piemoote Vittorio Amedeo. — VII. Mie- 
sione aegreta a Lisbona del priore Spiuelli. — VIII. Condotta e 
praticbe da esao tenute. — IX. Esame fatto dal Gabinetto di To- 
rino di un progetto di matrimonio inviato dallo Spinelli. — X. Sua 
approvazione. XI. — Partenza dello Spinelli da Lisbona e suo ar- 
rivo a Torino. — XII. Ritorno dello stesso a Lisbona colla rati- 
fica del trattato, e fatti che succedono. — XIII. Missione del 
conte Marcello Degubernatis a Lisbona e sue qualitä. — XIV. Aper- 
tura degli Stati generali e derogazione alla legge di Lamego. — 
XV. Malcontento spiegatosi a Torino. — XVI. Manifestazione del 
duca in riguardo del suo matrimonio. — XVII. Invio di un’am- 
basciata solenne, presieduta dal marcbese di Dronero, il quäle 
nel partire da Torino ebbe due istruzioni diverse. — XVIII. Ac- 
coglienza e prima udienza avuta dal marcbese a Lisbona. — 
XIX. Celebrazione solenne degli sponsali. — XX. Ritorno dcl 
marcbese a Torino, rendiconto di sua missione e suoi senti- 
menti relativi al matrimonio, — XXI. Improvvisa malattia ori- 
ginatasi in Vittorio Amedeo. — XXII. Arrivo da Lisbona a To- 
rino del duca di Cadaval. — XXIII. Fasi della malattia del duca 
di Savoia, ed impressione ricevuta dal Cadaval. — XXIV. Ra- 
rere del protoraedico Torrino sullo stato della malattia del duca. 
— XXV. Partenza del duca di Cadaval. — XXVI. Carteggio 
curioso del conte della Torre col Degubernatis. — XXVII. Con- 
dotta tenutasi dalle due Corti nelle primo manilestazioni di 
contrarietä riguardo a quelle nozze. — XXVIII. Scioglimento 
deßnitivo di questo negozio. — XXIX. Tenue ricompensa con- 
ceduta agli agenti principali di queste trattalive. 

Nel presente capo in cui si comprende la partc seconda 
di queste storiche investigazioni io imprenderö a parlare 
della regina di Portogallo come madre specialraenle del- 
l’infantc Maria Isabella, considerala erede prcsunliva del 
8 
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trono, vdoi perche si attiene il racconlo ai primi anni di uno 
dei principi piiiilluslri che abbiano governalo lodevolraenle 
e senza macchia il Picmonte, vuoi perchä nel discorrere di 
quest’argomento io ebbi la sorte di raggranellare notizie 
poco fm qui divulgate e nei loro particolari assolutamenle 
ignote. Ma priraa d’ogni cosa credo pregio dell’opera di far 
precedere alcane considerazioni generali sulle Corti di 
Lisbona e di Torino, che servano di una specie d’introdu- 
zione. Se nella prima parle di questo tema ci fu dato largo 
campo di scorgere in Maria Elisabetla un’attivitäe coope- 
razione allo stabilimento dei suoi interessi, spinta in troppo 
cstesi confini c non senza detrimento di quei diritti che 
giammai vengono a sufficienza lutelati, neH’atluale disqui- 
sizione per converso noi avremo a commendare le doli di 
spirito e di cuore,che, non disgiunte dallo esemplarc tenore 
di vita, c’inclineranno a formarci una sentenza assai piü 
favorevole della regina di Porlogallo. Ed invero lo stesso 
autore della relazione della Corte di Portogallo, non guari 
alla regina favorevole, osserva che essa fu stimata assai per 
la grande di lei pratica negli affari, essendone la piü bella 
prova che il principe D. Pietro non addiveniva ad eseguir 
verun negozio di conseguenza senza consultarla e prcnderne 
il parere (1). 

I. Calmato il regno per la pace concbiusa colla Spagna, 
e sedatosi dopo l’agitazione naturale che vi aveva recato 
quel repentino comraovimenlo, Maria Elisabetla ebbe agio 
di godere vita tranquilla a fianco dei secondo suo marito, 
e colla leggiadria far cangiare alla Corte queH’aspetto di 
grave e severo che tradizionalmente serbava, quantunque 
ella conoscesse abbastanza non polersi ne doversi otlenere 
l’intento di adotlare in Porlogallo le vaghe e gaie abiludini 
della Francia. E per quesli particolari puö riuscire soddis- 
facente il dare ascolto alTanonimo autore dclle Memorie 
storkhe dei T’or/oj/al/o, opereltaoggidiassairara,slampalasi 
(1) Tom. I, pag. 15*. 
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a Torioo nel 1683, inspirata del resto a seconda delle 
rnire della duchessa di Savoia (1). Che se in alcuni punli l’au- 
lore di essa merita poca credenza per avere con qualche 
esuberanza seguilo il movenle che gliela faceva dellare, in 
altri al contrario deve esserc stiraato siccome quello che, 
avendo risieduto a Lisbona nell’occasione dei ncgoziati tra 
le due Corti, polä venire appieno in conoscenza dei dettagli 
che invano fra noi si cercherebbero altrove. E cosl ncl capo 
nono della sua opera volendo dare un’idea della Coric di 
Lisbona ne scrive nei lermini seguenti: « II corleggio non 
e numeroso perche troppo non l’ama il prencipe nelle fon- 
tioni private, ma nelle solenni e numerosissimo, essendo 
quella Corte una delle piö magnifiche e piü numerose del- 
l’Europa, e composta di tulti i titolati e primi fidalghi del 
regno (2). Non si lasciano ne il principe, n6 la reina vcdere 
se non di rado, benchd nei bisogni de’ snddili non negano 
mai ne Tun nd l’altra Ic udienzc. Rade uolte il principe 
compare in pubblico, ne frequentemcnte si comune alle 
persone all’uso di Spagna in cui pare che la Maeslä sia 

(1) Uscirono alla lucc ia quel tempo ßoriti panegirici sul Portogallo, e qui accenoerö 
al Compendio storico geografico e politico del regno di Portogallo comecrato alla 
Serenmima Altena heate di Ki/Zono Arnedeo II duca di Sarow, prindpe di Pie^ 
monte, re di Cipro e futuro re della iMsitania. Quest’opcra divlsain dueparti 6mano- 
scrilla e la prima parte di cssa conservasi nclla Bibliotoca della regia Universitä. Ne h au- 
tore il conle Camilio Badovero, dottore di leggi e cavaliere deU'ordine di Cristo di Porlo- 
gallo : reca ia data di Venezia ai 5 di marzo del 1680. 

Si puO ancorafar qui menzione: di un componimcnto poeticn stampatosUnTorinu 

l’anno 1681 dagli credi dcl Colonna cIh: porta per litolo: La cnmeta gniascherata per 
t regit sponsali di Viltorio Amedeo Ildur.a di Savoia et Elisabetla infanta di Por- 
togallo, panegirico di D. Ferdinando de Simeonibtts alVAltena Heale di Madama 
Maria Giovanna Battisla duchessa di Savoia, principessa di Piemonte e regina di 
Cipro ] 2“ di una letiera del cavaliere Girardin che col litolo di £e//rc de W. Giror* 
din conseiller et secretaire d'etat de S. A. R. cMttenant la negociation du ma^ 
riage de S. A. R, de ^aioie avec la sereniuime Infante de Portugal et le voyage 
de monsieur le marquis de Dronero arnbassadeur extraordinaire deS. A. R. ä 
Uabonne pour la celebration des Fian^ailles, de Turin, k 20 juin 1681, ß stam- 
pata nel Mercure Galant del luglio 1681. Nolisi che Ü Girar^nera lutlo creatura della 
duchef^sa che servl conformc alle suc mire nella dtata iettera inserita nelTacccnnalo gior- 
nale, il cui volume di loglio comincia con dedica a ViUnrio Amedeo, fatta da Devizd, il 
quäle dopo una sommaria e«?porizione dell’origine di Casa Savoia pubblica la Iettera del 
Girardin. 

(?) Pag. 159. 



UG VITA DI MARIA ELISABETTA 

riposla nella giavitä. Non vi ha mai in Gorlecoramercio Ira 
huomini c donne, non soffrendo l’uso del paese niuna sorta 
di conuersalione corae si costuma nella Francia e nel Pie- 
raonle. Le anlicamere del principe sono sempre piene di re- 
ligiös!, per modo che la Corte potria chiamarsi la reggia 
della santilä. Tutta la ricreatione che si permette alla Corte 
c nel cahinetto della rcina, doue s’adunano molte dame la 
sera che S. M. § disoccupata, e giuocano sovente con essa 
lei. AI prencipe (oltre le udienze particolari, che da a chi 
Ic domanda, e le pubbliche a ccrti giorni della settimana) 
si puö comodamente parlare ogni volta che va alla messa e 
ritorna in palazzo, e in altra hora che gli auuiene di 
uscire » (1). 

II. Accoppiava Maria Elisabetla al senno che la rese atta 
ai maneggi del governo, e condusse l’Europa ad ammirare 
in lei una delle piü saggie principesse del tempo, la venustä 
del corpo, e di essa si ha un fedele ritratto presso l’accen- 
nato autore; t E di ordinaria statura, bella non solo tra le 
principesse, ma ancora tra le altre del suo sesso; ha gli oc- 
chi allegri, uiui e modesti. La delicatezza del corpo assai 
piü comparirebbe se quello non fosse scrrato tra il guardin- 
fanle. Vesti lungo tempo, particolarmente nel principio che 
venne in Portogallo, alla francesc. Dopo le sue nozze col 
principe rcggente prese l’habito portoghese con tal contento 
de’ popoli, che diceuano essere allora la loro vera reina. 
Porta souuentc una capegliera bionda alla campagna, c 
molte uolte in Corte veste, per maggior comodilä, alla 
francese, ma non si lascia uedere in pubblico, nd dä udienza 
in quell’ habito. II sucf portamento e maestoso, il vollo av- 
venente, li tratti adorabili » (2). 

III. A rallegrare pertanto il rCgio talamo ed a soddisfare 
cosl ai voti della nazione, altro piü non mancava che la 
nascita di un principe, ed ai sei delI669 la comune speranza 

(l)Pag 1G2. 

(S)I>,ig. IS3o 181. 
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veniva condiscesa in parle , avendo veduto lu luce una 
fanciulla, che per deferenza al Re di Francia ebbe i nomi di 
Isabella, Ludovica, Giuseppa, c tosto impegnö la regina 
ogni cura per educarla quäle erede del regno, che lale si 
presumeva per il concorso di molti accidenti. Anzi Maria 
Elisabelta volle essere ella medesima la sua governalrice, e 
frutto di queste sollecitudini fu che ai soli quattordici anni 
l’infanle pareva di avere compiuto con lode il lirocinio, 
conoscendo discrelamenle il porloghese, lo spagnuolo ed il 
francesc, l’istoria delle quali nazioni erale altresl alquanto 
famigliare. Ed a quest’oggetto possono servire le notizie che 
si leggono nel menzionato autore, il quäle prendc giA a 
cangiar di slile trattandosi di colei che era chiamata a di- 
videre il destino col suo signore : e Chi 1’ ha vedula, ei dice, 
sarA teslimonio che e un miracolo di bellezza e un’opera 
pcrfezionata della natura ; grande piü di quello si possa 
sperare dalla sua elA d’anni iredici, ha un corpo delicato e 
benissimo tagliato^ gli occhi vivi, pieni di fuoco, grandi, 
ben aperli, azzurri, che dimostrano un uiuacissimo spirito. 
Il profilo del uolto auuenente oltre di quello si possa im- 
maginare, la bocca uermiglia e picciola con denti bianchis- 
simi. 11 color fresco, il candor del suo scno non e solostra- 
ordinario in Portogallo, ma sarebbe meraviglioso per lulto. 
Sara una bellezza corapila quando I’etA le permeltcrA di 
hauer il seno piü pieno. Ha corti capegli nascenti, ma folti, 
di color caslagno chiarissimo e crcspi. Invano l’arte puö 
giungere a dar loro, acconciandoli, la gratia che hanno 
dalla nalura; vestc alla francese con una gala grandissiraa, 
il suo tratto e aggradevole, il portaoicnto non aiTettalo, ac- 
compagnalo in lulto da una modeslia virginale » (1). 

IV. L’infante Isabella Lodovica di poco aveva trascorso il 
primo luslro quando giA nuraerosi si ollrivano i prelendenti 
alla di lei mano. Erano dessi il principe ereditario di To- 
scana di cui a favore faceva brogli il cardinale d’Eströes cd 
(t) Pag, )86. 
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il principe elellorale di Bavicra, ma neH’assicnrare l’avve- 
nire alla Gglinola, il pensiero della regina erasi incontrato 
con quello della sorella tenendo d’occhio il giovine principe 
di Picmonlc. La quäle proposizione io il primo posso sla- 
bilire coll’appoggio dei necessari documenli. 

Governava allora il Piemonte Maria Giovanna Battisla, 
come giä si c detto, sorella della regina di Portogallo, cbia- 
mala a reggere lo Slato per la morte del marito Carlo Ema- 
nuele 11 che lasciolla vedova in snl trentunesinao di lei anno, 
e madre di Vitlorio Amedeo II unico frullo di lor unione. 

La reggenza dello Slato fu da lei pacificamente assunta(I) 
ne guari soggiacque ai conlrasti ch’ebbero a desolare anti- 
che reggenze di principesse di Savoia ed ultimamenteqiiella 
della duchessa Cristina, non contando del resto la famiglia re- 
gnanle alcun principe che polesse prelendere parlecipazione 
al governo. Ma la reggenza di Giovanna non puö slare in 
paragone con quella di Cristina. Nellastoria della monarchia 


(1) EmoI’aIIo con cni dichiarava di assuraere la reggenza, e ehe, per quanto io sappia, 
non Tenne ancora pnbblicato : 

• La divina bonü ehe mai non manca a quei che conddano in essa non 6 stata dissl- 
mile da sd medesima nclla presente pur troppo fimesta occasione, perchi priuando quesU 
fedelissimi popoli della felicitä che godevano sotto il benigno dotninio e pnidente go- 
uemo dell'A. R. del screnissimo Carlo EmanucI, mio signore, e consorte di sempre glo- 
riosa memoria, ha uuluto nel medesimo lempo che la noslra et universale afliittione per 
altro insaflribile fosse notabilmente mitigata con la soda e giusta consolatione che dene 
porgere a tulti la raanifesbi et segnalala esemplarili della morte di quel gran principe. 
Indi compartendo liberamente a noi quei luini e quegli aiuti die in un caso di tanta im- 
portanza ci erano assolutamente necessarii non lia perinesso che la confusione in cui ci 
ha posta l'estrcinitA del dolore ci impcdissc di rilldtGce sopra 1 rispctli che ci obbligano 
a non ricusare il peso assai rormidabile che ci uien oflerto dallc leggi, consigliato dagU 
esempi e precisamente imposto dalla volonta della medesima R. A. E perclid si aggiunse 
lo stimolo deiraBello niaterno uerso un figlio di tanta aspettalione, U beucDcio d'una 
casa in cni siamo non solamente stata collocata ma nata, il consiglki dei magistrati, il 
desiderio de'caiiaglieri e de’ popoli, hahbiarao risoluto ben volentieri ad accettare con Ic 
presenti di noslra certa scienza e cot parcre del Consiglio dichiariamo e ui notilicliiamo 
d'aver accettalo la tutela della persona, la reggenza delli Stati e l'amminislrazione di 
liiUi i beni dclI'A. R. del serenissirao Vittorio Amedeo 11, unico mio figliuolo unica- 
mente amalissimo. Prometlendo in parola reale che nclla prcdelta tutela, reggenza e 
amminislrazione osserueremo lulto quello al che ci obbliga la ragione riceuuta e prati- 
cata in qiiesto paese , prendendo parlicolarmente per regola e per idea quello che ci 6 
slato aiilorizzato dai magistrati di esso nel piu uicino et insieme piii degno e pih plausi- 
bileesempio. Torino, t.Tgiugno 1615. « (Archiv! caracrali.) 
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la figlia di Enrico IV e di Maria de’ Medici sarä sempre 
ceicbrata per la saggezza e per il patriottismo con cui senza 
alcuna millanteria seppe conscrvare libero il paese dalle 
vane bensi ma mioacciose pretenzioni della vicina Francia 
nei tempi i piii dillicili ; laddove Giovanna Battista, domi- 
nala piuUosto dall’ambizione congiunla alla debolezza, poco 
mancö a lasciare che giä sino d’allora il superbo vicino d’ol- 
tremonle invadesse il Piemonle con Iranelli cbe i nostri 
maggiori seppero con dignilä e coslanle perseveranza vilto- 
riosamcnte annientare. 

Era Maria Giovanna culta ed ingegnosa, avvenenle di 
forme, ma (ale da poter imperare sulle aspirazioni del 
cuore : favorito non vi fu ne minislro che per lei coman- 
dasse; ambiva bensi il polere, ma religiöse e caritatevole 
come lulle le principesse di Savoia, a tutli era amabile e 
condiscendente alle preghiere ed a sollevare i bisogni di chi 
sofTre, maestosa infine e con dignilä altera nelle faccende di 
corte e di governo. 

Le funzioni del Consiglio di Stalo erano disimpegnalc da 
quello di reggenza che si raunava duo volle la setlimana, e 
del quäle facevano parle don Gabriel di Savoia figlio natu- 
rale di Carlo Eraanucle I, l’arcivcscovo di Torino, Michele 
de’Beggiami, Giovanni Ballista Buschetlo gran cancelliere, 

i marchesi del Borgo, di San Tommaso e di San Maurizio, 
l’abale d’Aglie ed il presidente Trucchi, personaggi tulti 
non mediocri nelle pari! a ciascuno spettanti, ma neppure 
eminenli come i loro successori ai tempi di Vittorio Ame- 
deo 11 : del resto fedeli a lutla prova. 

Viilorio Amedeo eraallora in sul secondo suo luslro, e 
cosi minorenne, stabiliendo le leggi fondamenlali della mo- 
narchia la maggiore eiä al qualtordicesimo anno. Nato ai 

ii di maggio del 1666, fu nei primi anni di gracile salutc 
e sfidalo dai medici che guastavano la debole sua nalura con 
inutili medicine. Ebbe a governatori i conli di Monasterolo 
e di Piossasco,ma cssendo gelosi l’uno deU’altro, il Piossasco 
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venne elelto al grado di gran mastro d’ arliglieria, es- 
sendosi a di lui vece cliiamato il marchese di Morozzo, cd 
a precetlori il conte Emanuele Tcsauro e Pietro Gioffredo di 
Nizza, nome sempre caro a chi non disdegna le memorie dei 
patrii annali. 

V. Ma proseguendo il racconlo deiprimiprogetlidimalri- 
monio coll’infante avvertirö corae l’egregio aulore della 
sloria del regno di Vittorio Amedeo II sia d’avviso che la 
regina di Portogallo desiderasse di sposare la figlia all’elet- 
tore di Baviera, aggiungendo anzi ch’ella avesseper la riu 
scila del negozio invocati i buoni ulTici della sorella (1). 

Anche il Denina, secondo me, incorse in errore col voler 
ammetlereche M. R. non aggradisse il matrimonio di Porlo- 
gallo amando piutloslo di adoprarsi per qucllo di Baviera (2), 
mentre io sono d’avviso che la cosa si debba intendere di- 
versamente. Egli A vero che per avvalorare le trattative di 
lale connubio capilö a Torino il conte d’Atalaja e che M. R. 
mantenne in proposito relazioni coll’elettore con cui fecc 
anzi sembiante di essersi da lei immaginato quel progetto 
per manifestarc i sentimenti di cordiale effelto con esso lui, 
ma dai fatti succeduti facilmente piiossi comprendere che 
duplice era l’oggetto della missione d’esso conte, proporre 
vale a dire in apparenza il partito bavaro ed aprire l’incli- 
nazionc della regina sua sovrana scrutandone l’animo della 
duchessa, c fin qui concorda lo stesso Denina. 

La missione del conte d’Atalaja a Torino fu solenne e ve- 
lata dall’apparenza di condolersi della morte di Carlo Ema- 
nucle II venuto meno iM2 giugno 1675. 11 conte d’Atalaja 
giunse a Villafranca alla metä di ottobre seguito da molti 
nobili portoghesi e per alcuni giorni si trattenne in Nizza 
con don Antonio di Savoia, figlio naturale di Carlo Ema- 
nuele I, governatore della cittäedi quel contado, quindi per 
Cuneo fu a Torino il 21 del mcse, dove prese dimora nel 

(1) Catutti, Sloria del regno di Vitiorio Amedeo II, pag. 47. 

(2) Ilistoire de Victor Ame II, Ms. dplla BibliofCM di S. A. il Duca di Genova. 
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palagio dei marchcsi di San Germano. li giorno successivo 
il ministro oltenne udienza privata dalla duchessa colla 
quäle ebbe lungo e segreto colloquio, siccome avverte l’au- 
tore giä superiormenle citalo del cerimoniale di Corte. 

Äi 23 fu ammesso aU’udienza solenne in cui espose l’og- 
gelto palese di sua missione, ed ai quindici del seguente no- 
vembre lasciö il Piemonte (1). 

Del resto che l’opinione da me manifeslata a questo ri- 
guardo sia consentanea al vero io Io deduco altresi oltre 
all’allegazione dello slesso Denina (2) dalle parole medesime 
di Maria Elisabetta in una sua lettera a M. R. dove dice : 
* J’inclinais ä la Baviere purement parceque cetle maison 
s’^tait röcemmenl mdl6e avec le sang de Savoye et que cetle 
negociatiön passant par mes mains il me serait aise de la 
gouverner de mani^reque si aprös avoir pris des mesures 
et consiJerfi les avanlages que vous procuriez ä un aulre 
pouvanl les acquerir ä mon ncveu vous preniez cetle reso- 
lution et je ne me trouvasse point engagee ailleurs t (3). 
Da alcuni punti poi della lunga lettera scrilta dalla stessa 
rcgina di Porlogallo il 23 novembre alla sorella (nella 
quäle la ragguaglia dell’arrivo a Lisbona del conte d’Alalaia 
che acquislö riputazione per avere nel viaggio con un sol 
naviglio fugato sei d’Algeri che volevano predarlo), si lo- 
glie apertamenle che la missione di quel ministro racchiu- 
deva negoziati concernenti per l’appunto Poggelto in qui- 
slione (4). Anzi si polrebbe sostenerc da un’altra lettera 

(1) Biblioleca di S. M., Ceremoniale Scaravello, tom. IV. 

(2) Hisloir* de Victor Ame II. 

(3) Vedi il Documento n» VII. 

(4) Dopo di avero cercalo di far sparire ogni nube ehe suiranirao della sorella si 
fasse poluta formare in riguarda della riservatezza del conte d'Atalaja, cosi ella scrive... 
« Vous voyea par lä, ma chere soeur, que les Portugals ne sont pas si farouches, ni si diffi- 
ciles que vous vous l'äticz inunaginc ; il est vrai qu'ilssont retenus et qu’ils se dScouvrent 
difBcilement aus etrangdrs, mais la retenue et la circonspection a un embassadcur jc doi- 
vent pas 4tre blamables particuli^rcment quand son äge ne lui donnc pas assdz d'eipd- 
riencc pour prendre sur sei des choscs considcrables et aussi importantes que c’dtait 
l'alTaire dont vous lui av4z parld. C est pourquoi vous ne devez pas vous dtonner s’il 
vous a paru la dessus si reserve , car je ne Ic lui avais communiqud qu'avec Ic rnfme 
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scriUa dalla stessa ancor prima del 1677, che queslo con- 
cetto di luDga mano si andava meditando fra le due sorelle 
(vivendo ancor Carlo Emanuele) le quali avevano sulficiente 
previdenia per calcolare e sulle opposizioni che potrebbero 
sorgere in Portogallo diviso dai parligiani di Spagna e di 
Toscana, e nelPiemonte unito ad ambire la gloria dei suoi 
principi e respingerc ogni influenza straniera. ln quella 
lettera adunque la regina di Portogallo cosi scrive a M. R. : 
« Je prdtends vous faire lire dans mon coeur un secret qui 
n’en est pas encore sorti , et que je ne ferai qu’ä vous seule. 
Vous vous souviendrez ma chöre soeur des lellres que je 
vous ai dcriles, et de ce que je vous ai fait entendre sur le 
sujet de nos chers enfans : je vois par des raisons de poli- 
tique, d’intßrel et de suretö qu’il esl temps de songer tout 
de bon ä considerer qui pourra soutenir cette couronne 
avec l’infante en cas qu’elle en demeure hfritiere » (1). 

Quando adunque studiato il progello e medilale le pro- 
pensioni dei cortigiani od almeno dei piü atVetti alla du- 
chessa ella pote fenersi garante in buona parte del felice 
esito del malriraonio col suo figlio, fu sua cura di svinco- 
larsi allora dagli impegnitolti colla Baviera, al chegli giovö 
assai la stessa condizione apposta dall’elcttore di voler cioe 
attendere prima di accasare il secondogenito che il principe 
elellorale avesse famiglia. Ora siccome la.regina di Porto- 
gallo instava per la pronta esecuzione dellenozze, cosl que- 
sto ritardo dopo due anni di trattative fu la base sulla 

secret et Ics mömcs ^gards donl il s'esl send... Je vous remercie, raa chSre soeur, des 
luinieres que vous me doim6z sur une alTaire si importante; mais, ma cMre soeur, vous 
voulez bien que je vous dise que le sang qui n'est pas digne d'^ tre souverain de Savoye ne 
l'est pas d'dire roi de Portug^, et que ma fille ne rcmplira jamais en lieu du monde la 
seconde place qu'aupres de mui on d'un Mre , si Dieu lui en donnail un apris qu'elle 
serait hors d'dtat de eigner ailleurs : c'est un pis aller que bien des gens prendraient 
pour une grande fortune, car outre le grand apanagede la maison de Bragance que nous 
lui pouvons donncr, les infantes et les infants sont traitds comme ses rois.... C’est pour 
quoi j^ne la siparerai jamais de moi qu'avec une couronne sur la tite : je l'aime trop 
pour la sacriSer ä une fortune mddiocre , et rien ne me pourrait consoler de son ab- 

Moce que la vue d'un Ibrdne plus dlevi que celui que son frirc lui Aterait > (Ar- 

chivi del regno, Principi del Genevete e iVemoura, mauo 5.) 

(1) Documenlo n* IV, 
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quäle si volle appoggiarc Io svincolamento dall’assunto im- 
pegno. Di questa missione venne incaricato da M. R. il 
marchese di San Giorgio, il quäle coii’opportunilä di dover 
recarsi a Vienna, nel ritorno era spedito dall’eiettore per 
rappresentargli quanto si ö accennalocon infinite scuse, raa 
taii da escludere qualsiasi ulteriore maneggio presso il Por- 
togallo per parle della ducbessa. E perchd meglio sia paiese 
questa parte di tratlative credo non inutile di riferire la 
testualc istrazionc che M. R. dava al San Giorgio colla data 
di Torino ai diciaselte sellembre 1628 (1). 

(1) • L'unione strcllissima di sangue ed'obligatione che questa Real casa p^fessacon 
I'eleltorale di Bauiera, rende comuni all’una gli arvantaggi dcU’altra , e noi particolar- 
mentc riputiamo proprio ogni avitnimenlo che riguardi la persona di S. A. E. 

0 CosI bramosa di manifeslare con le opere quesli sensi cordialissimi dell’anirao nostro 
ci parve che ce ne porgesse una occasione molto propitia l'infanta di Portogallo no- 
stra nipote chiamata a qudla corona doppo il principe reggenle suo padre, col procurare 
che un matrimonio cosi considerabilo cadesse in Sorte inuno de’figli di S. A. E. di Ba- 
uiera. E raggirando fra l'animo de' mezzi di far riuscire questo importante negotio ne 
partecipassimo il pensiero all'A. S. E. , la quäle gradendolo con la solita sua genlilezia, 
approvd che ne atlirassimo la riuscita per il signor duca suo sccondogenito. Ne promo- 
vemmo all’hora la propositione appresso la Regina nostra sorella con lutto lo Studio 
immaginabile e con bnona speranza del successo la siamo andata coltivando per Io spa- 
tio di circa due anni durante il corso de' quali la Maestä Sua si d compiaciuta di mo- 
strarsi propensi al desiderio ch'aveva conoseiuto in noi mollo fcrvcnle del buon esito di 
questa trattato. L'csclusiva ch'abbiamo presentito sia stata data a qualcb'altro prindpe 
riguardevolc alimentava cd accresccva notabiimcnte Ic nostre speranze. Vero d che come 
il signor duca di Baricra ci baveva fatto sapere che non stimava di dorer impegnare il 
signor duca suo sccondogenito prima di vedere il signor principe elettorale con qualcbe 
prolc , sendo l'eletlorato di troppo gran conseguenza alla sua casa ed al mondo chri- 
stiano per non accertarne antecedentemenle la sua ccssione , « di piü ch'averebbe desi- 
derato d'inlendere quäl dote fosse per bavere I'infania, ci siamo applicata a questo se- 
condo capo in Portogallo, con flducia che a suo tempo S. A. E. facililarebbe nel primo. 

■ Hebbimo notitia che all'inrania doveva spettare il ducalo dl Braganza ch* d di reddito 
assai considerabile. Doppo si d trovato ehe non r’era in questo alcuna certezza ; si che 
andavamo procurando assicurarci di che veramente si potesse far capitalc per la dote 
sudetta , sempre col pensiere che S. A. E. non insisterebbe nel voler vedere prima ehe 
il signor principe elettorale havesse prole , perchd sapevamo che in Portogallo si desi- 
dera sommamente l'accasamento dcll'infanta. Mentre s'andava continuando da noi l'ac- 
cennala diligenza, la Regina ci ha scritto che li popoii di quci regno premono grande- 
mente che l'inlania si mariti snbito che Io consenta retü di lei. Et havendo saputo che 
quella del signor duca liglio di S. A. E. di Bavicra non vi corrisponde, che ansi d troppo 
inferiore per potersi eRettuare il matrimonio quando l'infanta ne sia capace dal canto 
suo ci ha fatto sapere cid che vedrete nella medesima lettera, il di eui originale vi si ri- 
mette. Ci giunse veramente inaspettata , non ci parve tuttavia conveniente di tacere 
il contenuto al signor duca di Baviera, al quäle ne scrivemmo una di cui si consegna la 
copia, con pensiere di Cargli dare una pid compita notitia de' sentimenti della Regina con 
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Sorge ora la quistione nello stabilii'e chi dcbbasi credere 
autore di quest’iniportante negozio. Ripudiando io la scn- 
tenza di coloro i quali opinano nc sia stato un tal abale 
Deila Torre che fu soltanto dei primi ad esserne informato, 
parmi che questo punto cosi importante esclusivamcnte si 
debba decidere fra le due sorelle, senz’amraettere l’inler- 
vento di altra persona estranea alla famiglia. Se si ha ri- 
guardo alle cspressioni usate nella leltera scritta alla du* 
chessa il 18 raarzo 1675 l’idea primiliva serabra originata 
dalla rcgina dl Porlogallo, e se al contrario si considera un 

opportuna occasione qual ajipunto ci porge la Tostra missione a Vienna. E se bcn nella 
nostra instrutlione v'incaricliiamodi passare alla Corte di ßaviera nel rUomo cbe fa- 
rete da quelladeirünpcratore , })er complire con queila A. E. ; quest'ö il nostro principal 
fine. Osserverete dunque che la Regina nostra sorella csclnde iniieramente il nostru in- 
tento con ragioni assai slringenli e sentimenti predsi. Non vonressimo perö noi che il 
Signor di Baviera fosse poi per dolcrsi col lempo di essere stato Irattenuto in certo modo 
da noi in una vana speranza. Cosl desideriamo che gli comuoichiate la detta lettera 
della Regina come uu atto di nostra coniidenza , acciö vedendo originalmente li di lei 
sensi, conosca la tjualitä deJlc difQcolUi) e da chi proviene. Come pure che sendo questo 
progello stato parte del nostro intensissirao aifetto per la grandezza e felicitä dcU'clet' 
torale Casa , n’abbiamo fatto Ic parti nostre per condurlo ad un prospero successo. Del 
che procurcrete di lasciar ben impressa S. A. E., del di cui aninio generoso speriamo 
che i’essere stato accompagnato da poca felicUä il nostro desiderio non delrarra punto 
del meiito ch' abbiaoio ]>rocurato d'acquistaici appresso di iei, assiourandola ch'andc- 
remo sempre con sollecitudine aU'incontro d'ogni occasioue di servirla c di giustifirare 
con gli effelü la |>assione con la quäle c'intcrcssiamo in tutto quello che risguarda l'e- 
lettorale sua persona e Casa. Il signor duca di Baviera entrerä a ragionare di qucsla 
maleria come sarebbe a dire clii possa aspirare al suddelto matrimonio, chi sl presuma 
sia per conseguirlo. Professerete che come il voslro soggiomo ordinario 6 in Monme- 
gliano, non liavete inai senlito a parlare di questo proposito piu di dö vi ^ stato comu* 
nicato da noi per portare a notitia dellW. S. E., tollo che havctc senlito a dire che il 
soggelto come sopra esduso sia stato il signor principe di Conti , che il gran duca sia 
quello che piii di ogni altro vi si aJTatica con esibitioni grandi, che si dice anclie che il 
Re di Spagna vi pensi, se ben non se ne sia per anebe dichiaralo a()ertaniente. Quando 
l'A. S. E. vi faccssc qualche motivo tendenle ad esiggerda noi qualdi'uffido appresso la 
Regina nostra sorella per il detto signor duca suo ilglio , polrete rispondere che siete 
certo cbe non n'abbiamo omesso alcuno che sia potuto usclre da m>i> che poro vedendo 
la forma con la quäle s’esprime la detta Regina, non saprete cosa ci possiamo prornet^ 
tere. Se poi uscendn da questa propositione per il suo figlio secundogenito enlrasse a 
farne qualche altra , non dovrete prendere alcun impegno , incaricandovi solo di rife^ 
rifti puntualmeutc tutto dö die TA. S. E. si degner.i comandarvi. Cbe ö quanto bab- 
biamo a dirvi altorno questo negolio,conüdando che Io maneggiarete con la pnidenza ed 
accorleiza che si richiede. Et mlanto preghiamo Dio che vi conservi. — Torino, li i" 
settembre 1628. » 

Uobbiamo la coniunicazione di questo documento al chiarissimo avvocato Domenico 
Perrero, rnsdenzioso e. dotio cultore dc’noslri sludi,il quäle lo tolse da archivi privati. 
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passo di lellera del priore Spinelli, agente principale di 
M. R. in queslo negozio, parc che ad essa si debba altri- 
buire l’origine di ogni cosa. Nella lettera dcllo Spinelli 
scritta il12 di gennaio 1682 alconte Marcello Degubernalis 
ministro di Savoiaa Lisbona, dove egli parla della relazione 
di quei trattati di cui era stato incaricato sciolto che fu il 
negozio, si legge : « Et ho qualche scrupolo nella maniera 
con la quäle nel bei principio io porlo e rappresento la 
cosa attribuendone l’origine a S. M. per giustificare o per 
dir meglio per compiacere a M. R. » (1). 

Concorderebbe con quesla opinione altresi quanto si 
legge in una lettera scritta da Maria Elisabelta in cui accen- 
nando al noto affare soggiunge: « Quelle gloire pour 305 de 
l’avoir immagin^, conduit et conclii a«c une adrcsse aussi 
consuraee, et combien de louange aura l’union des deux 
soeurs dont cet ouvrage sera le chef d’oeuvre » (2). Ora in 
leltere posteriori la cifra 305 accenna sempre a M. R. 

VI. Potrebbesi del resto verificare il caso che in realtä la 
duchessa di Savoia ed anche la regina di Portogallo in si- 
mili propostegiä fossero raggirate dai tenebrosi consigli della 
Corte di Versailles, la quäle avrebbe dominato al certo sul 
Picmonte e moralmente almcno ancbe sul Portogallo, 
quantunque io ravvisi piü spediente di lasciare al discreto 
lettore di seguire quella sentenza che meglio gli torni a 
grado 0 scorga piii probabile, ma ch’io, .<;enza la scorla di 
prove dirette, non voglio decidermi a slabilire. Mentre con 
certezza soltanto puotesi ammettere che Giovanna Battista 
con profonde riflessioni meditasse questo progetto di matri- 
monio, nel quäle, guidata da movente favorcvole alle sue 
mire, scorgeva un allettamento, e per la cui buona riuscita 
non mancö di tosto e con velate apparenze scoprire l’animo 
dei primari personaggi della Corte, e che la regina di Por- 
togallo egualmente in esso si compiacesse, poichö, siccome 

(1) Archi*i ilel regno. lAllere, nahe al raufe Degubernati». 

(4) .\rchivi (M regno, Principi äet CstnmK e Kemnur», marra 5. 
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aveva assai contribuito airinnalzameato del Re, cosl clla 
occupava gran parte nel governo che difficil mente le sarebbe 
lasciata inlatta ove un re straniero alla famiglia sposasse la 
sua figlia. Quelle poi che non si puö negare h che le due 
sorelle furono messe in comunicazione fra di loro su queslo 
affare dal cardinale d’Eströes, che fu a Torino nei primi anni 
della reggenza di Giovanna inviato dal suo sovrano con ap- 
parente missione di aggiustare le dilFerenze di Francia con 
Roma. II cardinale era persona propizia alla circoslanza, 
come parenle assai stimato dalla noslra duchessa ed alla 
regina di Portogallo affelto, perche obbligato a lei della 
porpora ottenula, ed in una parola capace di mantenere se- 
grelezza neU’affare, come infalli si vide nel corso di esso. 

Messa mano aH’opera, si accorse allora M. R., siccorac 
aveva prevedulo, quanto difficile e delicata incumbenza fosse 
quella a cui slava per accingersi, e come per condurre con 
segretezza e felicemenle la faccenda si richiedesse la coope- 
razione di persone prudenii e d’ingegno atto a maneggiarla. 
Esperlo per l’occorrenza fu creduto Tabate Filiberto Sallier 
della Torre, giä precellore in casa del principe della Cisterna, 
ed allora addetto alla segreteria del marchese di San Tom- 
maso, il quäle vuolsi n’avesse odoralo qualche cosa dalla 
missione del conle di Atalaia, ed anzi offerlo una memoria 
alla reggenle, in cuisi faceva a persuadere il malrimonio (1). 
Era il della Torre (che la regina di Portogallo contrasse- 
gnava col titolo di petit abbe) uomo'di non mediocri qualiti 
fomito e voglioso di salire a qualunque costo, lontano dal 
lasciarsi sovercbiare da ostacoli, e quando che quesli si pre- 
senlassero, egli vi metteva maggiore alacrilä, tentando di- 
versi mezzi per riuscire nel suo piano. Dell’opera di coslui 
adunque si valse M. R., ed anzi, amando si credesse un suo 
rilrovato Torditura di cosi grave affare, l’indusse ad aprirsi 
col marchese di San Tommaso; quindi, dopo la ripulsa da 

(I)Dexixa, Hintoire de Victor Arne II. (ManosrriUo della Biblioteca di S. A. R. il 
Duca di Genova.) 
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questo avuta, col gran cancclliere Buschetli e col marchese 
di San Maurizio, i quali non lasciarono di meliere sol tap- 
pelo gravi difficollä dalla duchessa con asluzia e buone pa- 
role poco per volta appianale. Intesosi alfine il negozio e 
Iraccialosi un piano di esecuzione Ira la duchessa, il gran 
cancelliere, il raarchese di San Tommasoe l’abate della Torre, 
fu deciso di scegliere un’altra persona destra che, condu- 
cendosi segrelamenle a Lisbona, ne concerlasse colla Regina 
e co’suoi fautori. 

VII. Nella stessa guisa irapertanlo che il della Torre do- 
veva maneggiare a Torino il negozio, a Lisbona s’inviö per 
Io medesimo oggetto il priore Giacomo Spinelli, canonico 
di Carmagnola(l), giäfavorevolmenteconosciulo per essere 
slalo con successo impiegalo nella segreteria del cardinale 
Roberli, nunzio a Torino, Parigi, Ravenna, poi nel conclave 
di Clemenle VIII e finalmenle all’epoca del malrimonio della 
slessa Maria Elisabelta, la quäle anzi l’aveva proposto per 
quesl’aifare. 

Peragire poi con lulla cautela,procurö lo Spinelli di essere 
munito di due islruzioni: l’una apparenle con lellere cre- 
denziali e l’altra segreta che gli verrebbe poi inviala in cifra 
per mezziordinari. L’istriizione apparenle aveva per oggelto 
d’informarc la Regina di quanlo dopo il suo malrimonio 
crasi operalo in Parigi in ordine ali’eredilä comune paterna 
e materna ; l’islruzione occulta poi recava ch’egli dovesse 
esallamenle informarsi dello slalo fisico e morale di D. Äl- 
fonso, delle probabililä o no che il principe reggente po- 
lesse ancora avere figliuolanza, e dell’inclinazione di esso 
al malrimonio deirinfante col principe di Piemonle. 

Inollre era suo ufTicio di scoprire se la residenza nel 
Portogallo per lo sposo dell’infanle fosse assolutamenle 
richiesta, di quali enlrate gioisse il ducato di Braganza 

(1) Era nato in Briga, diocesi di Ventimiglia ; suo padre chiamavasi Dionigi. Del ca- 
nonicato di CarmagnoIa,vacante per la inorte dcl canonico Perrucca.lii inveslilo da Ales- 
sandro VIII con bolla del 30 agosto 1660 ; ne prese possesso per mezzo di procaratore il 
30 sellembre slesso anno, e renne dispensato della resideiua da Clemmte IX, con na 
breve amplissiino. 
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e se altri tratlati verlissero con principi di diverse na- 
zioni (4). 

VIII. Munito il priore Spinelli di quesle istruzioni e di 
speciali commendatizie della duchessa , slabili la parlenza 
da Torino agli otto di novembrc del 4677, non senza evi- 
tare nel viaggiospiacevoliaccidenti. Infatli, verlendo guerra 
Ira Francia e Spagna, a Tolosa venne arreslato d’ordine del 
procuratore generale del Re sotto pretesto che a lui non 
fosse permesso di lasciar libero il passo alla volta di Spagna 
alle persone prive di passaporto francese ; ma dopo tre giorni 
di detenzione, sul riflesso che non era spagnuolo, fu rila- 
sciato, quantunque poi un simile trattamento siasi ripetuto 
ed a San Giovanni Piediporto, ultima stazione francese, al 
Borgetlo ed a Pampellona, dove seppe egualmente sbrigarsi 
con destrezza allegando di non essere francese. Toccato il 
suolo portoghese, si recö a premuravd’informare il padre 
J)e Ville, confessore della Regina ed uno dei pochi che avesse 
mano in quel negozio alia Corte di Lisbona, il quäle appcna 
giunse lo Spinelli al porto di Aldecacallega, a brevc distanza 
da Lisbona, per mezzo di un ufficiale del principe fecegli 
riraetlere una lettera con cui lo pregava di non porlarsi 
alla capitale sino a che nella notle arrivasse un briganlino 
spedito per rendere vieppiü segreta la missione. E giunto 
il briganlino al primo del 4678, di notle fu menato il priore 
a Lisbona, sulla cui spiaggia fecesegli incontro Nugno Al- 
vares Pereira Melo marchesc di Terceira e Tentugal duca di 
Cadaval, ministro e consigliere di Stato, maggiordorao della 
Regina e principale iniziatore di queste trallative, che tosto 
l’introdusse in un apparlamenlo del regal palazzo in cui 
stava aspettandolo il padre De Ville , che lo presentö alla 
Regina, dalla qnale oltennc parecchie udienze, e special- 
mchte una il giorno dei Re in cui pole mirare l’infante, e, 
siccome egli slesso scrive, acciö nessnno della Corte se ne 

(l) Archivi del regno, Helaüone manoscrilta dell’origine, jtrogressi e sciogli- 
mento dei tratlati di matrimonio tra S. A. R. e l’ Infante di Portogallo, compilafa 
p(l appnggiata ai ?uoi dnrumpnti dal priore D. Giacomo Spinelli. 
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accorgesse, hebbe la bonlii il serenissimo principe di slare alla 
porta e cmlodire la portiera (1). 

L’arrivo in Corle di uno siraniero incognito giä erasi su- 
^bodorato da clii poteva Irovarc il suo interesse a saperne 
qualche cosa, cd avevanepur fatlo cenno-il Foucher, inviato 
di Francia, laonde, per eludere l’altrui vigilanza, si ravvisö 
spediente che il priore, vestilo abito secolare, si rilirasse 
dalla Corle e prendesse slanza in citlä sollo nome di un ve- 
neziano che piativa con un portoghese. La regina di Porto- 
gallo dimoslrö poi singolare aggradiraento deiragcnte di 
Savoia che chiaraa prudcnte, discreto e picno di zclo per la 
buooa riuscila del negozio; le quali lodi si trovano ripelute 
nella lettera scrilta alla sorella nei primi giorni del 1678, 
dove ad ogni sua cspressione traspira Fardenle bramosiadi 
scorgere favorevolmente iniziato un avvenimenlo oggello 
d’immenso suo desiderio (2). 

Non omise allora lo Spinell! di comunicare toslo le islru- 
zioni avule dalla sua Corle al duca di Cadaval cd al padrc 
De Ville, i quali alcuni giorni appresso gli rimisero le ri- 
sposte che parvero soddisfacenti nella gencralilä, escludcndo 
perö l’articolo della residenza del principe richiesla indi- 
spensabilmenle dalla legge della di Lainego (3). 

Quantoall’appannaggio della casa di Braganza e dell’eredc 
del trono e per conseguenza dell’infante, si dichiarö ascen- 
dere a cento mila crusadi ciascun anno; ed in riguardo allo 
slato Osico e morale del re P. Alfonso, si ebbe l’avverlenza 
di formolare la risposla in modo che lasciasse scorgere come 
da un filo pendeva la di lui vila (4). Egli 6 bensi vero che 

(t) Relazione manosorilU cilata. 

(2) Docunicnlo V. 

(3) 0sservc(6 che nella veiace c dotla sluria di Püilogallu deirillustrc Alcs^andro 
llorrulano d dicliiarata insussistente la coslitiizione fondamentale prorlaniata dallc Corli 
di Lamego. 

(4) c Il souffre de grands niaux d’estuniac qu’il a galc, il a uof hemie cxlraordi- 

nairemenl grosse el qui croit toiis les joürs, il mangp et boit d^mösurement hors de 
lemps doni lui viennont de gnuides nppressions qui paraissent le devoir i^touflcr ; la pa" 
rali<;le qu’il a cn lUant cncorc enfant lui a t<^llement gal^ le rerveau qu’ä peinelui resl-il 
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quando fu tcnorizzato talc rapporto il misero D. Alfonso si 
trovava oppresso da alcune infermilä , esagerate per6 di 
gran lunga da coloro che nella morte di quelio sventurato 
rcpulavano consislere la quiete del regno, della qnal cosa 
si poträ il leltore persuaderenello esaminaredocumenti che* 
inferiormente verranne riferiti. 

Soddisfatto de! resto l’inviato di Savoia delle ottenute ri- 
sposle, si adoperö, per maggiore cautela soltanto, ad accer- 
tarsi della sussistenza loro con i mezzi a lui possibili e ad 
ottenere una speciale nolizia dello stato del regno, delle 
leggi vigenli e di mille allre parlicolaritä che di quando in 
quando procurava di trasmettere ed a Madama Reale ed al 
gran cancelliere nel frequente suo carteggio. S’incontrano 
in queste lettere curiosi dettagli, ed in una, fra le altre, 
scritta al marchese di San Tommaso ci da un minuto e vivo 
quadro del barbaro uso vigente in Portogallo di trafficare gli 
schiavi negri delle coste d’Africa, e che io credo di far cosa 
grata al leltore riprodneendone testualmente il periodo (1). 

par inltnalle quelque iisage de jugcnient et de raison. Cette paralisie lui occupe la 
moitii! du corps cnücr, et non obsUnt ceUt, est devenu si elfropblenient gros qu'd peine 
peut il marchcr dans sa ctaambre dont U ttc veut, ni peut januds sortir. > (Relazione 
manoscritta dlaUi.) 

(t) « Uird succinlamcnle a V. E. parle di quelio bo potulo |>enetrare da persone 

del mcsticrc. Di qua uanno tuUi gli anni uascelli a Capo Uerde, Angola et altii luoghi 
d'Afi iea che sono de’ Portoghesi c porlano colä ogiii , uini , aquavile ed ogni sorta di 
manifaturc di seta , lana , teile c ferro , comc collclli , spadc , e specchi , coralli et altri 
hijnux buoni o falsi, ei ogni genere di mercantie d'Euro|ia, e li uendono e cambiano in 
schiaiil negri, auorii et altre cose di quei pae.si : parte di detti schiaui li transporlano di 
lä nel Brasilc, douc so ne scruono per eoltivar la campagna, custodirc besUami, fabrio- 
carc zucoari, labarxbi c per ogni altro scruitio. Parte ne conducono qua doue parünente 
sonn molto rirereati et banno un c^ilo inca'dibile tanto li masebi che Ic femmine. PoiebA 
appena giunia la llolta si Ironano qui mcrcanti di uarie partl , e particolarmente di Spa- 
gna, che li pagano niollo bene e U conducono e riucndunu in Andalusia, Estremadura, Ca- 
stiglia, done sc ne scruono non solo per coltiTare la campagna, ma per lulti U seruitii di 
casa e di fuori. Il prezzo i sccondo la qiialila, bellezza c giouentii di essi e secondo le 
virtu che banno , e ue ne sono di scssanta, ottanla , cento e uenti e piii crosoni per cia- 
sclicdimo massime dalli 15 sino alli 50 anni. E poche casc sono in questo paese che non 
liabbiano almeno un negro et una negra, e raulti ne tengono duc, quattro c piü. Qua uen- 
gono tutli battezzati , e se uc n'A qualruno che nun sia ancora christiano gl'insegnano 
i mistcri della sania fede c li fanno battezzare , ma non per que.sto ricuperano la libertd. 
Molli areiö stiano pid uolentieri e si rendano piii atTczionati e fedcli a' potroui , li mari- 
tanu fra loro e li tengono cosi accuppiati possono anebe marjtarsi con permissione dei 
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Teneva in questo fraltempo il vigile ed‘ accorto priore 
Spinelli conlinua relazione con i ministri, col segretario di 
Stato e col padre De Ville, i quali lo avevano ammesso ai 
loro congressi, sebbene non fosse ancora munito dclle ne- 
cessarie credenziali. Nel discutere adunque sui preliminari 
delle negoziazioni si parö sul bei principio una grave difli- 
coltä messa in campo, di volere cio^ cbe il principe di Pie- 
monte facesse un viaggio in Portogallo, condizione senza 
fallo rigeltala dalla Corte di Torino sul riflesso che, se da 
un canto Tctä troppo tenera del duca e la delicata natura 
non permettevano che si esponesse ad un rischio cosi grave, 
dall’altra una simile risoluzione avrebbe attratto su di M. R. 
il biasimo de’regnicoli. 

Le ragioni esposte dalla duchessa di Savoia furono accet- 
tate dalla regina siccome conformi a prudenza, ed il priore 
non lascid allora di rappresentarle essere necessario di sla- 
bilire e stipulare il trattato perquindi ottenerne il consenso 
ufliciale della Francia. Nella lettera scritta da Maria Elisa- 
belta a M. R. il i7 di aprile si specificano tuttc queste cir- 
costanze, non disgiunte dalla sollecitudine di dare pronta- 
mente esecuzione alle traltative cosi favorevolmente ini- 
ziale (1). 

Ed affmchd vieppiü regolarmenle si procedesse, procurö 
lo Spinelli che venisse formolata una specie di progetto da 
sottoporsi a disamina dal Gabinctto di Torino, e gli fosse 
rimessa una copia autentica della legge di Laniego e di 


patroni uno scitiavo con una libcra, ct un libero con una scbiaua, ma uolendo poi ucn- 
derli non possono poi fai’lo die in una liinitala dislanza dal luogo doue babüa il con- 
sortc. Non sc li da cosa ueruna se non il uitto o ucstito ad arbitrio de' patroni. Oixlina- 
riamente in questo paese non li danno uino e molti anco li slrupassano e li danno il uitto 
a misura , ma (piesti poco guadagno ne fanno , pcrchö o rubbano in casa o se gl’infer- 
mano e li muoiono. Onde quiui it un prouerbio cbe in soslanza dicc : Chi hu cum del 
suo moro ha cum del suo oro. In Lisbona uc n’A una quanlita grandissiina : sono 
gente di gran fatica, di poca spesa c assai fedeli, parlicolarrncnlc quelli di .\ngoIa. Questa 
Sorte di mcrctontia d'uomini ö di gian utile al principe perehA prima di poterli leuare colä 
dalle coslc d’Africa pagano uua buona gabdla chemi dicono sia circa sette ducaloni per 
testa. * (Relazione manosrritfa citala.) 

(1) Dücunicutu n" VI. 
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quanto erasi ordinalo negli Stati generali dei regno nel- 
l’anno 1668 che inviö a M. R. in un dispaccio dirello al 
gran cancelliere. E notisi che il progetto era accompagnato 
dalla formale promessa del principe di far derogare alla 
legge di Lamego, in forza della quäle nessun straniero 
avrebbe poluto essere chiamato al trono di Portogallo. L’in- 
viato di Savoia, che in quesla missione diede prove di essere 
destro e fornilo di un bell’ingegno, atleiyamenle indagava 
a Lisbona ogni menorao fatto che polesse lornare utile a sa- 
persi dalla Corle di Torino, e massimamente dalla duchessa 
cui serviva con ammirabile zelo, quindi coglieva lulle le oc- 
casioni per informarsi e sullo stato della regina e del re 
D. Alfonso. Curioso 6 il carleggio dello Spinelli, raa in parle 
trovasi disperso, per modo che altro non mi resta che lo- 
glierne i punli piü rimarchevoli dalle letlerc che riman- 
gono. 

In una, per esempio, scritla il 13 maggio 1678, intratle- 
nendosi a discorrere della regina di Porlogallo, cosi si 
esprime : ( In quanto al male della regina, nuovamente mi 
e stato confermalo essere la scritla flussione da un vecchio 
cavagliero governatore di un luogo qui vicino che alloggiö 
in questi giorui nella casa dovc sono. Anzi mi aggiunse che 
li medici dicono essere un male che di seile in seile anni 
suole fare mulalioni e puote guarirne, ma che essendone giä 
passati piü di nove, si cominciava a perderne la spe- 
ranza > (1). 

Ma in quella del 21 di marzo piü chiaramcnte egli si 
spiega sulla infermitü della regina: f II male della regina 
che accennai con le passatc ü voce comune sia una flus- 
sione di sangue cagionalale chi dice dal parto o sia da un 
aborto, et chi da mala qualitü pescata et comunicatali dal 
inarito, alla quäl non havendo trovato rimcdio appresso li 
medici, si applica da un pezzo in qua alledivotioni,esscndo 
ricorsa per molto terapo aU’intercessione di San Giuseppe, 
(1) Archiv! (ici regno, Lellerc Mio Spinelli, maizo 1. 
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el adesso visila soventi una miracolosa imagine della Ver- 
gine che qui chiamano dcl Pilaro » (i). 

Ne naeno intcressanti sono Ic nolizic che risguardano 
D. Alfonso raccolte dallo Spinell! da varie e segrele infor- 
mazioni. Nella letlera del 3 ottobre stesso anno scriveva egli 
a M. R. : « Vedendo poi che da un mese in qua non rni si 
parla piü deH’infermilä del re di Portogallo, e che a qualche 
inlerrogatione da me fatta sopra di ciö si era risposto assai 
freddamente , procurai marledl d’inlrodurre discorso col 
padre De Ville intorno lo stato del medesimo re per sapere 
come andasse la supposla hidropisia. II padre De Ville mi 
disse che stava al solito, che prcsentemente si asteneva dal 
bere e viveva tanto quanto piü regolato, e che essendosegli 
fatli vari rimedi, il male non era passato avanli; ma me ne 
parlö con tanto mal di cuore e con scgni tali di desiderio 
che Dio lo tolga da questo mondo che io dubito sia svanita 
detta hidropisia e insieme la speranza che si era qui conce- 
pita di rimanere in breve liberi da simile impiccio » (2). 

Dagli allri due periodi di lettere dello stesso Spinelli che 
or riferisco si appaleserä poi bastantemente che opera me- 
ditata, siccome a luogo opportune giü ebbi ad accennare, 
fu la detronizzazione del misero D. Alfonso, il quäle, e qui 
giova il ripetcrlo, se aH’ombra di saggio ed esperimentato 
consigliere od associandosi il fratello poteva mantenerc le 
apparenze della sovranitü, giammai lo si doveva spiiigere a 
ricercare la causa delle sue sventure in un Icgame al quäle 
non era chiaraato. La prima letlera e dei di di novembre, 
e cosi viene concepita : c Passandosi ad altri ragionamenli, 
feci destramenle cadere il discorso sopra l’infermitä del re 
e sopra il presente governo del principe reggente, e dopo 
essersi parlato di varie cose in questo proposito, venendomi 
bella congiunlura, io dissi al detlo padre che il principe 
reggente haveva fatto male a non lasciarsi coronare re 

(1) Archivi del re^o, luogo ritato. 

(2) Archiv! del legno, luogo ritalo. 
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quando gH Stali generali gliene facevano cosi vive instanze; 
al che delto padre non puot§ Stare saldo, ma rispose con 
un certo sospiro: — Dio la perdoni a chi ne i causa! II prin- 
cipe reggente fu mal consigliato, e quelli che li diedero tal 
consiglio raeriterebbero castigo, poichö non hebbero altro 
fine che di mantenergli qnesto stecco negli occhi e poter 
sempre dire: ecco li i il re, per tenerlo in certo modo sog- 
gctto e regolarlo in modo loro. Ma a tutto si rimediaricon 
l’aiuto di Dio, al quäle qui si raira. Se un simile caso si 
dasse in Spagna, il re di Portogallo non sarebbe durato 
tanto, ma qui siamo buoni cristiani. — Tanto si lasciö uscirc 
di bocca il padre De Ville! » (I). Bella lezione di morale, 
solle cui norme la societi per mala sorte deplora molte rit- 
time mietute in tempi consigliati da una luttuosa politica! 

L'altra lettera poi del 14 febbraio sussegnente contiene 
pure non spregevoli dettagli solle infermitä dello stesso re 
D. Alfonso (2). 

Se la corrispondenza dello Spinclli i mancantc, assai piü 
completa e quclla della Regina di Portogallo che di frequente 
scriveva alla sorella per ragguagliarla delle piü minute conlin- 
genze che risguardassero l’andamentodel negozio, cgii erasi 

(1) Archivi de! regno, luogo citalo. 

(2) <r In «{tianlo alle oltre notiiie nccessarie particolanncntc circa il male del Re 

don Alfonso non manco di usare ogni dUigeß7a per riuello mi permette lo stato in cui 
mi deuo conserrare, el hora che ho falto conoscenza col padre deirOralorio, che mi pare 
persona aperta, intcliigontissima e sommamente inolinata a qiiesto negotio, spero di n- 
caiiarc molte cose che desidero di sapere. Inlanto per soddUfurc senza maggior dUatione 
in qud ehe posso al desiderio di V. A. R. uoglio prendere Tardirc di acrennarle con la 
debita riucrenza una parücolarilä che mi ero riserbato dirie a bocca per non dare adito 
alle sinistre inlerprelationi, et ö che ho insino procurato di fare amicitia con una canta- 
trice parente dcl ])aiironc della casa dove s(o, quäl mi fu stipposto cra in sua giouentü 
delle favorite del Re don Alfonso... Doppo qualche tempo et industria ho ricauato dalla 
mcdesioia la qualilä dcl suo male circa t’impotenza cd indisposiüoni del corpo c circa i 
suoi luddi interualÜ di mente. Mi disse che da una partc, cio6 da un braedo et una 
gamba h fortissimo e dalPaltra offeso in maniera che non ha forza alcima, che per quanlo 
sc gli farcia non puolc usare con femmine , essendo offeso in quelle parti , quali sono 
estremamente grosse ct senza moto, che allliora era bellissimo di faccia, ehe risponde e 
parla molto uoUe a proposilo, raa che nel progresso dcl discorso uacilla et non dura, 
che inangia c beue assai, e che faceva molti spropositi ncl tempo del suo gouemo, con- 
fermandomi che hora si ö fatto grosso e grasso io maniera che non puote uscire dallo 
siie stanze. ■ (Udazione manoscrilta citala.) 
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scello il cardinale d’Estrees mcssaggero al Re di Francia per 
informarlo d’ogni cosa. A Lisbona inlanlo si possedeva per- 
sino un rilratlo di Vitlorio Amedeo,del quäle la regina scri- 
vendo a M. R. diceva aver fatlo grand’ impressione suU’ani- 
luo deirinfante (1). 

IX. Esaminavasi in qucsto menlre dalla Cori.e di Torino 
il progetto anzi menzionalo, facendovi addizioni che nella 
loro sostanza non erano di mollo cssenziali, al di fuori delle 
seguenli che, vale a dire, vi fosse egiiaglianza assoluta tra 
il principe reggente e S. A. ; che l’infante godesse il mede- 
sirao Iraltenimento che giä aveva ricevuto Cristina di Fran- 
cia, consorle di Viltorio Amedeo I, qualora non succedesse 
nel regno, e che essendo regina, e venendo a morire con 
figli, il inaggiore non potesse assumere il litolo di re, vi- 
vente il padre. Incontrarono quesle addizioni difficoUA ad 
essere acceltale nel Consiglio di Lisbona, ma piü serie fu- 
rono tenute le seguenti, cioA: 1“ La quislione della parlenza 
del duca, su cui di bei nuovo insisteva la regina; 2° conti- 
nuasse il duca ad essere re e rcgnare sua vita naturale du- 
rante, con osenza figliuolanza, qualora premorisse l’infante; 
3* dovesse M. R. essere reggente in Savoia ove S. A. venisse 
a morire lasciando ligliuoli in etä niinore. 

Fu dibattuta a lungo nel Consiglio di Lisbona questa ma- 
leria, ma l’adoprarsi dello Spinelli giunse a far sl ehe nellc 
repliche inviate a Torino si tenesse maggior larghezza nelle 
esigenze. 

Anche la regina inslava presso la sorella perch6 volesse 

11 a et^ vu d'une belle qui qiioique dMai^neusc n’apu s’empccher de mon- 

trer qu'cllc Ic trouvait fort li son gre, ct l'iacaraat qui s'cst d'aburd montri! sur son vi- 
sage a trahi les senlimenLs de son petit coeur qui en sait dejä assda pour dissimulcr cc 
qu’ellc ne croil pas qu'il seit encore teraps de ddcoiivrir. En tout cas je souhaitte que le 
cavalicr seit aussi content de la damc que la damc Test du eavalier et saos faron je 
CTüis qu’ils le doivent 6lre tons deux igalement car c’est bien le plus parfait et le plus 
joli couple que jamais l'amour ct la fortunc aient uni. TravaiUons, ma clidrc smur, 4 
assurer leur cummun bonhenr en dtablissant le nutre: de mun eutd vous voyez ique 
je s Iravaille avec un eraprcsseincnt inoxplicable... « (Arebivi del regno, Ullere aulo- 
graft itetla lirgina di Parloijnllo.) 
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temporäre le rispostc ed ammeltere l’articolo della succcs- 
sione, che vale a dire morendo l’infante il regio titolo si 
assuraesse dal figlio successivo, relalivamenle al quäle di- 
cevasi essere impossibile di slabilire un cangiamenlo. Ne 
omelte la rcgina nella lettera scritta a qucst’clTctlo d’insi- 
iiuare a M. R. come l’esigenza manifestata a lei pareva piut- 
tosto la causa deU’ostinazionc di qualche consigliere, che 
forse essende alieno al matrimonio, ccrcasse ogni mezzo di 
mandarlo a monte, cd inflne la sollecita a dichiararsi aper- 
lamenle e far si che non cammini colanto per le lunghe un 
affare per il cui successo ogni dilazione poteva riuscire 
nociva. 

X. Ma prima di esaminare il buon esito di queste Irat- 
tative fa d’uopo di avverlire che siccome le obbligazioni 
contratte da M. R. nella sua qualilä di reggenle lasciavano 
al duca l’arbitrio di operare, giunto alla maggiore etä, 
quanto egli aggradirebbe, e d’allra parte, scorgendo ella 
che giä troppo s’invigoriva il partito d’avversione a quel ma- 
trimonio (il quäle, riunendosi attorno al principe, poteva 
poi produrre perniciose conseguenze), cosi stimö Giovanna 
Battista di accingersi all’impresa di rendere il figlio pie- 
ghevolc alle sue mire. Nell’intento adunque di preparare 
l’animo di lui e di abbellire l’avvenimento anche agli occhi 
dei piü avversi, s’accinse la duchessa a far spargere in Pie- 
monte fioriti panegirici sul Portogallo, e forse in questo 
tempo videro la luce le memorie storiche giä accennate, in 
cui l’autore si era assunlo di provare che il Portogallo era 
la Mecca del Piemonte. In quanto poi ad invogliarne il duca 
si valse M. R. dell’opera dello stesso abate della Torre, il 
quäle con i modi insinuanti e cortesi, suoi proprii, seppc 
trovar mezzo di guadagnarsi l’affetto e la confidenza dol 
giovine principe. E quando si accorse di avere lavorato’ al 
sicuro, non lasciö di animare il discorso, ricordando l’al- 
leanza di Carlo III con Beatrice di Portogallo, la nobile 
aspirazione di Emanuele Filiberto a succedere in quel regno 
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ed i vantaggi iafinc che dalle nozzo coH’infanle poteva ri- 
cavare lo Stalo, in una parola riusci egli a dipingere l’av- 
venimento con colori cosi lusinghieri, che Vitlorio Amedeo 
parve si fosse invaghilo del medesimo. Pervenule poi a 
Lisbona le risposte decisive della Corte di Torino, alle quali 
andava congiunto il potere concesso al priore per trattare, 
diedesi mano senza piü a proscguire con qualche alacritA i 
negoziati per la formazione del contralto. Raunalisi allora 
i cinque ministri anmicssi a parte del negozio, cioA il duca 
di Cadaval, il marchese di Fronleira, il conte di Villarmaior 
e li due segrelarii di Slato, venne invitato il priore Spinell! 
alle assemblee che si cominciarono a tenere sino dal prin- 
cipio di dicembre, nelle quali, risollesi le nuove difQcollä 
insorte, merce l’esperienza dell’agente di Savoia, si pass6 a 
redigere il sospiralo trattato, che si firmava il quattordici 
di maggio 1679 ncl palazzo di Corte reale (1). 

II Re di Francia ne fu tosto informato ufiicialmente da 
M. R. col mezzo dell’abate di Verrua, siio ambasciadore a 
Parigi, al quäle aveva spedito Io stesso abate della Torre. 
Dissi teste che Luigi XIV ricevette dal Gabinctto di Torino la 
notizia ufßciale del trattato, ma tutto cragli palese molto 
lempo innanzi, ne oggidi servirebbe di occullare che la 
Francia vi aveva tenuta la sua mano segretamente, e giä 
nella vaga sua immaginativa si pasceva dcgii ambiziosi pro- 
getti che sempre nutri suH’Italia e specialmente sul Pie- 
rnonte, e che giä ebbe ad attuare con i mezzi ancor i meno 
onesti. Ch’io poi mal nonmi apponga ad introdurre qui una 
tale osservazione lo proverö colle tesluali parole di M. R. 
nella sua leltera scritta all’abate di Verrua il 22 lu- 
glio 1679 (2). 

(1) Documento n« Vlll. 

(S) • Rispondendo per oidine alle uoslre lelterc delli 10 e 12 del corrcnle, ui 

diremo c'babbiamo uedulo con sodisfaUione le cortesi et abbondanti espressiani cbe ui 
sono state tatte da S, M. e conlirmate da' ministri sopra il Iratiato di matrimonio di 
S. A. R. mio Dglio amalissimo con l'infante di Portogallo, nd ci recano merauiglia, 
mentre i euidenle il uantaggiu che ne risulla a colesta Corona, appo la quäle dourebbe 
anzi- queslo passaggio accrescere il nostro merilo e muooere S. M. a fame procurarc 
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Piacemi ora di richiamare per alcuni istanti l’attenzione 
del lettore su di un personaggio che nclla prima parle di 
quesle memorie si ebbe a considerare uno degli attori prin- 
cipali alla reggia di Lisbona ai lempi del re D. Alfonso. 
Egli 6 il conle di Castelmelhor, il quäle, dopo i narrati av- 
venimenti, riliralosi qualche lempo nel suo caslello di Pom- 
bal, che ua secolo appresso diede poi l’appellazionc al fa- 
raoso ministro di lal nome, esulo indi (vuolsi guidalo da 
fine occulto) in Francia ed in Italia, non come vogliono al- 
cune memorie manoscrille, per rimanere speltalore impas- 
sibile dei fatti in parle da lui preparali. Veniilo il conle in 
sulle prirae a Torino, seppe comportarsi in modo da ottenere 
prolezione dalla sorella raedesima della sua perscculrice, 
ma la di lui presenza presso quesla Corle era una spina al 
cuore di Maria Elisabelta, nemica implacabile di esso, la 
quäle non polendo piü a lungo lollerare un simile stalo di 
cose, erasi adopcrala di ollenere dal re la permissione di 
farlo passare in Ingbillerra. Inslava adunque caldamenle 
la regina perchö M. R. cacciasse da se l’odialo minislro, 
che dipinge coi piii lelri colori, conlegno che dimoslracome 
i suoi accenli fossero ancora Iroppo influenzali dallo spirilo 
di passione con cui ella agi nel malinconioso dramma non 
ha guari ullimalo : c la lellera da lei scrilta il 2 aprile del 
1679 alla sorella ci svela per l’appunto la sua maniera di 
senlire in proposilo (1). 

qnalche cITL'Ua dclla sua regia prölettionc. üude sarA bene , comc u' habbiamo accen- 
nato , il non rileuar tanlo qiiesü alli il'csloriorc araoreitolerza che ci Icngono luogo di 
qualche eosadi positiuo. BilleUianio anche quaiilunquc abbia cosU unnonsoebedi cospi- 
c'io rosicnlarcchc queslo negotio siaoperadi S. M., siniil roncello diuulgalo altroueprü- 
duce effelli diuersi. Oue hora che raflare k stabile conuiene che la prudenza Io oadi por- 
tando inniiKlo die senc cauino lutli gliauuantaggipossibili,seiuapii'giiidino,com’da|/- 
puntoil farualiTecosÜilgranuantaggioclieneiisultaallaFrandaetilraotiuo ch’a S.M. 
di comiartirci copiosaniente le suc gralie. » (Arebivi del regno, Hegislro teuere della 
Corle.) 

(1) I Mais pour vous monirer que je vons parle sineärement, je votis dis que je 

considire qu'il ne serait ni bonorahle ni utile pour le Portugal de voir i’livär par vous 
une personne qui j est mi'priäde et hayde, et (|uc y a gouvemd avcc un pouvoir absolu et 
lirannique , et donl 1 a mdraoire y est en borrcur et qu’il paraitrait que nous ne serions 
pas aussi naives que nous le somnics, si vous ddiflercz le mdine aulel qui a ctd ddtniit et 
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Senonchd la commcndatizia dclla regina di Portogallo 
ottenne in parle sollanto l’ambilo successo, ed invero se il 
conle abbandonö il Piemonle, dairingbiltenra egli serbava 
conlinua corrispondenza colla duchessa c con i suoi mini- 
stri, anzi di liii si volle servire M. R. per ottenere da quella 
Corte il trattamento regio ai suoi atnbasciadori, quanlunque 
si cercasse di procedere con tulta circospezione per non in- 
taccare la susceltibililü della sorella, siccome ce ne porge 
esempio una lettera di Giovanna Batlista del 21 otlobre 1679 
al conle di Magliano suo minislro a Londra (1); ä bensl vero 
che la regina sul principio non volle rimaner paga dei 
raaggiori riguardi dclla sorella inverso l’odiato minislro, 
facendosi di bei nuovo con allra lellera (2) ad aggravarne la 


d^moli il y a st pou d’anaücs cn Portugal , ou bion que soq ambition ct non pas la Ju- 
slice ct la raison aurait causd sa niine, puisque l'on se contcnta id a le voir diever dans 
le pajs I« plus ami cl ou les injures quu c« royaume publiait cn avoir rccoes devaienl 
ftre plus sentics » (Arcliivi del regno, Letlere untografe di Haria Elisabella.) 

(i) « Vous n’ignorcz pas que monsicur le comtede Castclmcl hörest maläla Cour 

de Portugal et parürulii'rement dans I’es|irit de la reine cl de nionsieur le prince rdgenl, 
et la preniiirc avant appris que vous vous dies adressd au dit comte en arrivanl cn An- 
gletcrrc, et que vous aviez avcc lui beaucmip de conliance ct de liaison eile nous a fait de 

grandes plaintcs comnie si vous n’avicz pas toutes edles qu'il faudrait avcc incssicurs 

les atnbassadcurs de Portugal : ainsi vous tachen'z ä l’avcnir de vous indnagcr avcc beau- 
coop d’adresse, ct de prudeuce pour Ater cc scrupulc auxdits ambassadcurs et leur dün- 
ner tout le Sujet possible d’etre contents de vulre conliance ct de votre union avcc ccux 
qui doivent dreclivemcnl paraitre fort grands dans lYIal prdsenl des choses. Nous ne 
pretendons pas ndanmoins que vous discontinuicz d'cn agir essenlidicment commc 
par le pa«sc avec monsicur le comte de Castelmelhor, niais ce scra avec dijcrclion et avec 
adrcssc pour ne pas cboqner les ptemiers qui ne sont pas probalilcnient amis de celui cl 
auquel 11 sera bien de ne rien If moigncr de cc qui dcssus pour lui epargner le chagrin 
qu’il en receverait. » (Arrbivi del regno, llegislro di teuere della Corte.) 

(4) 1 11 est toujours le nii'me , et je le reconnais dans tont cc qu'il fait en Angle- 

Icrre avcc le mäme poison dans le cocur conire nous que nous l’avons experimenld en 
Portugal quand 11 ful assdz esecrablc pour atlentdr d’en donner d’tireclif ä S. A. R. , cl 

assAz infame pour en Pavouanl S demander une aranislie h S. A.R. avant qn'elle re- 

gnäl, S. A. 11. fut ass6z gi'ndrcose pour l'avoir ganid aprds quelle ent pris les ri'nes du 
coniraandtnienl , et cctle impunition a eld cause de l'opinion injiisle qu’on a de Tinno- 
cence du dit comte, aiissi nous recevons toiis le jours des raarques de son [>eu de repen- 
ür, cl entre nous je vous le dis de bonne fois corame i une sorur li qui je ddeonvre le 
fond de raon emur : le comte de Castelmelhor n’cst pas smilemenl ennerai de l'Etal, mais 
le mien en particulier. 11 s'cst plus declard A Londre qn'en aucun endroil, |>arce qu’il 
a moins craint de Io faire qn’en votre Cour et en France, oii 11 n’avait pas cid si bien 
recu ; j’en ai des preuves cerlaines et donl je ne puis douter ; je ne suis pas facile a 
croire le mal, ct j’ai , comrae vous savez, moins de fiel que de miti : c’esl pourquoi vous 
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fama, ma intorno al 1682 cod piü di calma ella cominciava 
a prendere la cosa (1). 

XI. Ma riprendiamo oraai il filo della narrazione. Con- 
chiusosi adunque il traltalo, stimö il priore Spinelli di 
togliere toslo congedo da quella Corte, cd ai 25 dello stesso 
mese parlivasi da Lisbona. Annunziando la regina alla du- 
chessa di Savoia l’arrivo del suo inviato, esponevale pari- 
mente l’interesse di porre raano senza ambagi alla ratifica 
del trattato sulla considerazione che era necessario di di- 
vulgarlo e renderlo a conoscenza dei principi stranieri, di 
far cessare le voci che correvano c di rendere nulli i conali 
di quanti tentavano opporsi all'esecuzione delle nozze. Os- 
serva essa che fra gli avversari tenevano precipua parte gli 
Spagnuoli, e che D. Gioanni d’Austria aveva pcrsino scritlo 
al suo ministro a Lisbona di adoperarsi caldamente a ren- 
dere vane le seguite trattative. E riguardo all’avversione 
degli Spagnuoli, piacemi di qui riferire le parole di Fedc- 
rico Cornaro, ambasciadore della repubblica di Venezia a 
Carlo 11 dal 1678 al 1681: « Con Portogallo, cosi egli 
scrive, anlica 6 l’antipatia de’ Castigliani, come ho giä ac- 
cennato. 11 vicino passaggio pcrö del duca di Savoia a quel 
regno si considera per la spina piii pungente che possa 

nj’en devez croire, el j’espöre qu’aprös cel aveu que je vous fais avec peine, iiarceque je 
n*aime point ä me rendrc parlic m£me de mes plus cruels cnnemis, vous cn userez avcc 

le comte de Castelmelhor comme votre amour pour moi vous le dictera > (^hivi 

del regno, Prijicipi del Genevese e Nemours^ mazzo 5.) 

(1) c Je vous ai dejä äcrit sur les traitemcns rojaux qu'on vous a arrord^ en 

Angleterre dont j'ai ctä ravic , et je suis fort aisc qu'un portugais qiielque alicu4 qu’il 
puisse äre de moi vous y ait aussi uülement servic, que vous m'^crivez que le comte 
de Castelmelhor Ta fait : je louc votre reconnaissance pour lui, et ne saurais trouvcr mau- 
vais rien au monde de ce qui vientde vous : c*cst pourquoi, ma ch^re soeur, tout re que 
vous me (Utes dcssus me parait bon et honn^te, quoique peu praticable dans la con> 
jonctiire presente il n’csl pas de votre Service de monlrer aiix mmistrcs d*ici opposer 
absolument ä ce comte que vous le proU^gez avec tant d'empressement : quand S. A. R . 
sera Ici, voyant sur Icslieux les ioconvenients du retour de ce cavaUer et les suitcs qu’il 
entrainc aprös soi pendant la vie de ce simulacre qui ferait parier comme bon lui plairai : 
eile jugera k propos d’en insinuer quelque choso. Je vous promets que mon int^r^l parti- 
culier qui est peut ötre plus grand que vous ne vous immaginiez ne me fera point op- 
poser pourvu que le repos public ne soit pas intiress^ • (Principi del Genevese e 

Nemours, mazzo 6.) 
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penetrare nelle viscere della Spagna, mentre Ja un principe 
vicino, e che riterrä spiriti bellicosi, con fomenti conlinuali 
dalla Francia, facili ad avvalorarsi colle pretensioni che 
prelende la Casa di Savoia dalla Spagna per ragione di 
crediti non si puö se non dubitare sia un giorno per accen- 
dersi un fuoco non facile ad eslinguersi. Inoltre essende la 
Casa di Savoia chiaraala da Filippo IV alla successione del 
regno, se ne nulriranno sempre i disegni, e si avrä gran ra- 
gione di pretenderc » (1). 

Aggiungerö poi ancora che nclla menzionata Icllera Maria 
Elisabetta descrive alla sorella lo slalo in cui si trovava ri- 
dotto D. Alfonso, nel senso, ben inteso, che considerandosi 
non poler esso piü recare alcun nocuraento, non si dovesse 
conccpirc da quel lato verun timore sulla tranquillitü del 
giovine principe (2). 

Giunlo a Torino Io Spinelli ai diciannove del niese di 
giugno, resc tosto conto di sua missione alla duchessa, e 
nelle particolari udienze del gran cancelliere e del marchese 
di San Tommaso venne letto il trattalo; nA Iralasciö il priore 
di rappresenlare allora il desiderio della regina di scorgere 
ad effeltuai'si presto queH’importantissirao negozio, e di at- 
tendere la prossima partenza del duca, la quäle giä egli 
stesso erasi adoperato di ritardare, sul riflesso dell’etä sua 
ancor troppo tenera. 

XII. Dopo il soggiorno di tre settimane a Torino Io Spinelli 
fu incaricato di recarsi di bei nuovo a Lisbona, munito di 

(1) Relaiione degli amb(uciatori veneti del secolo xvn. 

(2) c.... Le Roi don Alfonse mene toujours la m^mc vie, et toujoors avec des incom> 

modilds qui tucraient milles fois un autre et qui ne Tempechent pas de vivre parce qu’il 
n CSt bon a rien, inais il est si pdsant qu'll ne se remue pas d'une chambre, et esl con* 
tent cl satisfait au dernier point avec le verrc et la boutcillc saus faire autre vie que 
boirc et dormir^mais, comme Je vous ai d^Jä dit,sa personne reste de nul embarras pour 
oion neveu , et quand il parviendra apr^s plusieurs anndes ä heriter de celui d , quond 
mdme (dont Dicu nous en gardc) le Roy don Alfonse serait encore en vie, ma fille et moo 
neveu s'ils voulaient, comme surement ils ne refuseraient pas si opiniatrement, que le 
prince roonseigneur serait aussi tot dedard roi, mdme dans les demiers Jours quand ces 
peuples et la noblessc virent sa repugnance il mirent en ddlibcration de donner le titre 
a ma lillc puisque s >n p^rc le refusait. » (Arrhin del regno, Uttere autografe di Marin 
Elisabetta.) ' 
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parlicolari islruzioni e della sospirata ratifica del traltato. 
Agli undici di luglio adunque incamminossi-egli alla voUa 
di Lisbana, e con lettera del diciaselle si faceva ad infor- 
raare la duchessa del suo viaggio ed arrivo ad Avignone, 
SDggiungendo non avere da manifeslarle altra particolaritä 
eccetto che in Rivoli dove dornii ed in Susa dove prese re- 
fezione ebbe a senlire discorsi quali per quello che ho po- 
tuto compi'endere consistono per una parte in un gran desi- 
derio della gloria del proprio padrone, ma dalValira va 
congiunlo un non so che di dispiacere deW apprcnsiune della 
fulura partenza (i). 

II priore Spinelli fu a Lisbona ai diciasette di agosto, e 
subilo presentö aila regina la ratifica del trattato, mentre 
quindi si accinse a concertare col duca di Cadaval e col 
primo segretario di Slato la forma di quella si dovrebbe 
spedire dal principe reggente. E ncl tempo che slavasi at- 
tendendo il momento opportune per addivenire ahcambio 
reciproco fu deciso di solennemente pubblicare il matri- 
monio, celebrando con diraostrazioni festose di gioia quel 
fauste avvenimento. 

La pubblicazione del raatrimonio venne iniziata con lot- 
tere d’annunzio spedite a tutte le citlä .del regno, ai magi- 
strati e govcrnatori delle piazze ed ai ministri dei principi, 
e per dimoslrare l’allegrezza sentita si tenne cappella a 
palazzo, si acccsero luminarie, e si ammirö (dicono le me- 
morie contemporanee) il buon gusto de’ Portoghesi nel 
finto attacco di un castello di fuoco ^2). Per ben cinque 
giorni si prolungarono quelle festivitä,- e secondo il con- 
sueto, non omisc la regina di darne ininuta partecipazione 
alla duchessa di Savoia coi lermini i piü lusinghieri (3). - 

Se perö nel Portogallo si esultava, inPiemonteal contrario 
Io spirito di maluraore giä era comparso sulla scena, e 

(1) Ardiivi del regno, Lettere dello Spinelli, mazzo 1 . 

(2) Metnorie rmnoscriUe. 

(3) Documento n<> IX. 
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Giovanna Ballista che stava attenta ad ogni menomo segno, 
il 24 di oUobre scriveva alla sorella : t Comrae ce dtSparl est 
tout ce qu’il y a de facheux pour cette cour et pour ce pays 
c’esl la derniere cbose dont il faut parier et presque dans le 
temps meme qu’on dcvra l’cxeculer » (1). Anzi la previ- 
dente duchessa bca sapendo comc fosse di mestieri di proce- 
dere molto a rilento, e cercando di mitigare l’ardente brama 
della regina sino dai 28 di ottobre notificava allo Spinelli di 
persuadere alla sorella non esserc convcniente si addive- 
nisse in Piemonte a quelle dimostrazioni di cui era stato 
allora testiraonio il Portogallo per non rappresenlare a’po- 
poli una idea anlicipala della partenzadcll'A.S. R., la quäle 
non puö certo scguire cosi presto come propone la regina 
per le ragioni addoUesi (2). 

XIII. Se adunque il partito a cui dovevasi attenere la du- 
chessa consisteva nel respingere soverchie pubbliche dimo- 
strazioni, bisognava del resto cb’ella inviassc a Lisbona un 
personaggio rivestito di carattcre uiliciale per assistere alla 
prossima asscmblca degii Stati generali. E nclla guisa che 
il Portogallo norain6 a suo ministro a Torino don Duarte 
Ribeiro, M. R. spedi ordine al conte Marcello Degubernatis 
inviato a Madrid di passare a Lisbona. 

Giunse il conte Degubernatis il 21 di novembre nella me- 
tropoli del Portogallo dove fu accolto con dimostrazioni di 
singolare aggradimento da quei principi : ma chi ne dimo- 
strö special gusto fu la regina la quäle nelle lettere a M. R. 
scrive che : « mc parait aussi un fort honnete hömme : il 
s’accomode fort bien ensemble et moi trös bien de lui, je le 
traitc avec la m6mc confiance quasi il dtait mon ministre 
et leconseille et Tavertisde la meme mani^re, avec la mSme 
liberte et avec fort joli train beaucoup plus approchant de 
celui d’E.spagne qu’aucun aulre » (3). 


(1) Arebivi dcl regno, Hetjisiro lettetf, della Corte. 

(2) Archivi del regno, luogo cUalo. 

(3) Arebivi del rt-gno, Lettere di Maria Elisabet ln 
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La scella del conte Degubernatis non devesi poi lenere 
relTetlo del caso o dell’agevolezza che poleva presenlare la 
di lui missione trovandosi esso a Madrid, ma al contrario 
fu l’opera di consumala previdenza della duchcssa e dei suoi 
partigiani. Ed infatti al punto in cui era camminato sol- 
tanto sin’allora il negozio enel senso in cui scorgeva M. R< 
le cose, se altro personaggio si fosse inlromesso, il suo 
buon esito correva molto rischio. 

Il Degubernatis adunque che era un probo gentiluomo 
alTatto devoto alla reggente, lontano dalla corle di Torino ed 
ignaro sino a certo punto della forza del partito avverso al 
matrimonio, servi come si conveniva la causa di M. R., e 
gli elogi della regina ed il contegno da lui tenuto quando 
alla maggior parle era palese la rottura deiraffare ci persua- 
dono piuttosto della sua semplicit^ che non della deslrezza 
e previdenza necessarie in un diploinatico. 

Col progredire intanto delle traltative andava acquistando 
novello vigore il desio della regina a scorgere realizzato fra 
breve il suo piano, ed in una leltera di queslo tempo scrilla 
a M. R. Maria Elisabclta s’intraltiene giä persino sulla qua- 
lilä delle personc che avrebbcro dovuto assistere il principe 
nei primi anni del matrimonio (1). Ne ignorava la regina 
di Porlogallo la debole complessione del duca, e nella sua 
corrispondenza s’intratliene sulla costituzione del personale 
sanilario che farebbe parte della casa dell’infante (2). Se- 
nonchÄ intempeslivi erano ancora quei concerli, e la regina 
metlendo il suo cuore in pace doveva accondiscendere alle 

()) • Lc moins quevous pourrez envoyerdcs personncs de la premi^re classcsera 

le meilleur, car soni Ics plus diffidles 4 s’accomoder, et qui tous couteraient bien de dd- 
pense ; je crois, seien ce que j'en jwux juger, que cclui qui seit prdsenlemenl degouver- 
neur en chef esl bien propre pour demeurer, car avant et aprds le mariage ce eher enfant 
aura encore long temps besoin de la dircction d'un humiue qui l'dldvc avectantde sein, 
et qui en doit ftre trte capable, mais je voudrais savoir s’il a la mdme Charge qu'avail le 
cximte Monastcrolle dans la maison de mon neveu, et si sa qualitd cst proportionnde pour 

les premidres charges • (Archivi del regno, luogo eilalo.) 

(t) f J'oubliais a vous dire touebant le doniestique de mon ober enfant et neveu 

qii'il est prdeisement ndeessaire qu'il ait un bon mddecin qui connaissc son tem))dremeni 
et l'ail TU dans les incommodild' qu'il a eu, aiissi bien qu'iin apoticaire et Chirurgien ; 
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islanzedello Spinelli relative al tempo indeterminato della 
partenza di Vitlorio Amedeo (i). 

XIV. Ma un importante ed indispensabile atto rimaneva 
ancora a compiersi per dar forza al trattalo e prima della 
celebrazione degli sponsali, la derogazione cioe alla famosa 
legge di Lamego, la quäle, come si e detto, vielava che uno 
straniero potesse asccndere al trono di Portogallo, ed a cui 
diedesi tosto mano col convocamento degli Stati generali, 

Si aprirono questi il ventidue di novembre in una delle aule 

del regal palazzo di Lisbona. V’intervennero i tre ordini 

della nobiltä, del clero e del popolo, i quali furono disposti 

secondo l’uso, e perchß si potesse ottenere refletto deside- 

rato dalla regina prese ella le precauzioni onde nella scelta 

dei procuratori chiamati a soslenere l’argomento contro- 

verso venissero norainati personaggi a lei affetli e disposti > 

ad una favorevole conclusione. N6 si creda questa una sola 

mia induzione, percbd al contrario in una lettera scritta 

dalla regina alla duchessa si legge: « On a ddjä nomm^ les 

procureurs de cette ville aussi bien que de quasi toules les 

aulres provinces du royaume tous k la satisfaction de 

S. A. R. qui SOUS main les a fait dlire comme eile les voulait 

afin de laisser faire ce qu’on voudra d’eux. Ils doivent don- 

nerun donatif pour les grandes ddpensesdu mariage comme 

ils sont accoulumSs de faire dans toutesles occasions extraor- 

dinaires » (9). 

Intervenne alla funzione il principe reggente esi apri col 
discorso recitato dal vescovo di Porto (3), al quäle rispose 
con bella arringa don Giovanni Pinheiro procuralore gene- 
rale della corona, ma nella qualilä di procuratore generale 
di Lisbona a nome di tutto il congresso. 

mais le m^decin pardessus le lout.S'il ponvait dtre celui de Padoue qui l'a gueri dans Ja 
grande maladle, ce serait, je crois, le meiUeur ; enfin , si celui lä n’elail pas possible et 
qn'il n'yen eut pas nn excellent en votre Cour, vous pourriei en faire venir un autre de 
cetle Unirersild lä. t (Archivi del regnn, luogo rilato.) 

(t) Docnmento n« X. 

(2) Archivi del regno, luogo cilalo. 

(3) Memorie ninrirht del Porlogallo, pag. 295. 

JO 


1 


Digilized by Google 



VITA Dt MAUIA ELISABgTTA 


U6 

Impostosi quindi termiae ul primo atto degli Slati geoe- 
rali presero i tre ordini a congregarsi nel raese di novem- 
bre nci luoghi loro assegnali, ed agli undici di dicembre con 
universale consenso venne cassa ed annullata in favore del 
matrimonio l’antica legge di Lamego congiuntamente a qual- 
siasi altra consuetudine e slaluto in forzE^ del quäle in caso 
di morle del re don Alfonso o del principe don Pietro senza 
niaschi si potesso opporre diflicoUA alla successione dell’infante 
e de’ suoi discendenti, stabiliendosi inoltre il donativo di un 
milione di cruzadi in argomento di soddisfazione per quelle 
nozze. 

Sempre mai intenta la duchessa di Savoia a prevenire 
ogni occasione che potesse contribuire a vieppiü consoli- 
dare gli animi delle due nazioni alleate, diede incarico in 
quei mentre al conte Degubernatis ed al priore Spinelli che 
prima di ritirarsi da Lisbona rappresentassero al principe 
reggente di volere approvare una compagnia di mercanli 
pieraontesi i quali terrebbero commercio marittimo col Por- 
togallo, ed alla cui compagnia ella giä aveva accordato lar- 
ghi privilegii. Promise allora don Pietro, secondando le 
istanze di M. R., di concedere non solamente la franchigia 
per l’ammontare dei duecento mila cruzadi capitolati nel- 
l’articolo settimo del trattato matrimoniale, raa in rapporto 
al parlicolare del Brasile specificato nella domanda, accon- 
disceseche i Piemontesi avessero potuto inviare ciacun anno 
un vascello al Brasile senz’essere tenuti a stanziare nei porti 
del Portogallo, e con facoltä di potere direttamente ritor- 
nare a Villafranca senza di cssere obbligati al pagamento 
dei diritti di dogana, ed il tutto poi per lo spazio di cinque 
anni a cominciare dal giorno in cui il duca avrebbe toccato 
il suolo portoghese (1). 

E qui accennerö alla premüra dimoslrata dalla regina 
nel suggerire alla sorella qualsiasi fatto potesse reputare 
favorevole al suo paese. Giä superiormente si disse che i 
(1) Spinelli, Rehiiont manot<rUln cilaln. 
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rigori dell’inquisizione inducevano molti Portoghesi nuovi 
cattolici ad esiliare e portarsi in terre dove spirasse maggior 
aere di libertä; ora Maria Elisabella sotto mano animava 
quei comraercianti fuggitivi a stabilirsi in Piemonte piut- 
tostochö in altre contrade (1). 

Ultiraate quesle vertenze il conle Degubernatis ed il 
priore Spinelli si congedarono dalla Corte e parlirono 
agli undici di gennaio 1680 recandosi il primo in Ispa- 
gna ed il secondo in Piemonte dove giunse sul finire del 
successivo mese. 

XV. Appena divulgossi a Torino la convenzione matri- 
moniale tosto apparve in ogni ceto di persone il malcon- 
tenlo cbe giä da lunga pezza cupo gemeva. mancarono 
lagni ed accuse rivoUe contro la duchessa che si predi- 
cava vendnla a Francia, mossa da mire ambiziose e dalla 
cupidigia di prolungare indeflnilamonte l’imperio a detri- 
mento della nazionc e del principe. Ed ^ facil cosa il 
concepire come simili voci propagatesi a Lisbona da chi 
vi aveva il suo Interesse colä producessero un senso di- 
saggradevole DeH’animo dei grandi. 

Ed infatti sino dal nove di gennaio, e cosi prima che 
lo Spinelli prendesse le mosse verso Torino, scriveva a 
M. R. che qualche cosa erasi giä subodorato, al che do- 
vevasi certaraenle atlribuire il conlegno alquanlo piü ri- 
servalo della regina (2). 

(I) La nouvelle que j’ai eue de la conclusion de l’alTaire de rinquisiUon m’afail 

penser ä ud seriice que je vous pourrais rcndre considerable pour volrc Etat , qui esl 
d'inviler et de pereiiader sous mains les plus considerables gens de n^oce de la na- 
tion qu'en craignent la punitiou d'aller porter Icurs bicns et d'dtablir leur demcure en 
Pidmont et en Savoieplutöt qu’en nul autre rojaume... • (Principi del Genevese e 
Nemoura, maazo 6.) 

(3) < In questa seltimana bo hauuto l'honorc di ucdcre piu rolte S. M. ehe si i 

eompiacciuta communicarmi iiarii suoi sentimcnti da porlarc a uiua uoee a V. A. R. Fra 
le altre cose mi disse hieri sera che non sl era punto ingannato intorno a cid che gilt ha 
ueua scritto a V. A. R. sopra il dilTerire la partenza del D. Duarle Ribeiro, che il signor 
marchese di Frontercs, che i uno dc’pit accorti et suegliati politici che siann appo il 
principe reggente , liaiieiia detio al duca di Cadaual ; la Regina pare si sia ralTrcddala e 
non solleeiti piii con qiiell’ardore che faceiia la partenza di Diiarte Ribeiro ; hisogna che 
ni sia sotto qtialche mistero, ehe in Piemonte vi sia qualche difllcullä,e che le cose nostre 
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XVI. Coinpieva fraltanto Yiltorio Amedeo il giorno de- 
cimoquarto di maggio del 1680 il suo qaattordicesimo 
anno, e tenulosi allora il Consiglio venne bensi ricono- 
sciulo maggiorenne; senonch6 dal medesimo indeltato, in 
ragione dell’etä ancor troppo tenera fecesi egli stesso a 
pregare la madre di voler proseguire nella reggenza, la 
quäle di buon grado ella assunse col fine di poter an- 
cora padroneggiare l’animo del figlio piuttosto colla seve- 
rilä che colla dolcezza dei modi. E da questo contegno 
proveniva che il duca, il quäle lontano dalle faccende di 
Stato d’ordinario risiedeva alla Veneria tramezzo alla dis- 
sipazione ed ai sollazzi di ogni genere procacciatigli con 
arte, piuttosto temesse di quel che amasse la madre. 

Uscito adunque il duca dalla minoritä volle M. R. che 
tosto egli formalmente manifestasse il suo sentimento in 
risguardo alle nozze .coll’infante di Portogallo, ed ai 28 
di maggio diedc ordine per la convocazione del Consiglio 
a cui intervennero don Gabriele di Savoia (1), l’arcive- 
scovo di Torino, Michele Beggiamo, il gran cancelliere 
Buschetti, il marchese di San Maurizio, il marchese Mo- 
rozzo, il presidente Trucchi, il marchese di San Tommaso 
primo segretario, l’abate d’Aglie ed il marchese del Borgo, 
i quali due Ultimi consumali nell’esercizio delle ambasce- 
rie rappresentavano nel Consiglio la pratica e l’esperienza 
diplomatica. 

Dopo essersi letti gli articoli e le ratificanze reciproche 
di M. R. c del principe di Portogallo, e dopo avcre ma- 
turatamente considerata l’importanza della quistione furono 

coli non camminino per la via piana. Noi siamo li soll impiegali in questo negotio 
nel quäle V. E. uede i gran passi che habbiamo fatto et tuttauia facciamo seuza auer pur 
un barluuie dello stato in cui si trouano le cosc della Corte di Sauoia , doue i impossi- 
bile che non ui siano de’ malcontenti, quali non solo per il proprio inleresse, ma fomen- 
tati dalli artificii e malignita de' Spagnuoli et altri emuli possono facilmente attTauersarci 
quesl'afTare, nel quäle, quando ci uenisse mancato ovvero difScultate in qualche maniera 
le cose, non solo ui hareressimo perso la ripulatione, ma tultoil resto. > (Archiv! del re- 
gne, Letten dello Spikellj.) 

(!) Figliuolo natnrale di Carlo Emanuelel. Eraun vecchio generale stato adoperatoin 
varie negoziazioni. 
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poste ad esame le ragioni che potevano militare ed a fa- 
vore e contro il progetlato matrimonio stabiliendosi in- 
tanto dovesse allora il duca dichiarare ch’egli aderiva alla 
esecuzione del trattato, ma quanto alla partenza si con- 
siderasse come cosa ancor lontana da non decidersi al mo- 
mento, decretandosi perö s’invierebbe tosto a Lisbona di- 
slinto Cavaliere a chiedere formalmente la mano dell’in- 
fante. Ed in questa determinazione ognuno puö scorgere 
di leggieri che il duca giä cominciava a guadagnare ter- 
reno, ed il rimuovere il momento decisivo della partenza 
si puote avere benissimo quäle effetto delle segrete infor- 
mazioni sullo stato fisico dell’infante che a dir il vero era 
di precaria salute, e su di altre cose che non a caso, ma 
sibbene con istudio, gli vennero comunicate. Narra infatti 
l’autore delle Memorie della reggenia di M. R. che in 
quel fraltempo il marchese di Voghera e l’abate Della 
Torre erano stati spedili dal duca in Portogallo, e se ivi 
ö scritto che le relazioni fatte al principe nel ritorno fu- 
rono favorevolissime ad impegnarne l’anirao, questo io non 
oserei afferraare inquantoch^ l’idea della missione di quei 
due personaggi sorti effetto appena che a Torino parlossi 
a lungo dell’infermitä dell’infhnte. Lo Stile stesso usato 
nelle lettere frequenti scritte dalla regina poleva recare 
sinistra impressione che mal servivano a distruggere le 
mille galanterie da lei inviate al duca e che contenevano 
animali, raritä del paese e delle Indie, e persino giovinetti 
mori (1). Si noti poi la sollecitudine di Maria Elisabetta 
nel prevenire qualsivoglia menoma voce che potesse tur- 
bare l’animo della sorella, e cos! con lettera delli Otto lu- 
glio imprende ad informarla essersi senza fondamento 
sparsa la notizia che si fosse tentato di avvelenare Tin- 
fante nelle vivande come meglio si scorge dal relative 
frammento di essa lettera (2). 


(1) Archiv! del regno, Carte sparst. 

(i) «... Onnique ce ne soit pAS le jour du courrier d'Iblie et qiie je vous aie clcrit 
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XVII. Si i accennato poco fa che nel Consiglio erasi sU' 
bilito d’inTi'are a Lisbona un personaggio per cbiedere for- 
malmente la raano deU’infante: or fa d’uopo di aggiungere 
che la scelta dell’ambasciatorc cadde sulla persona di 
D. Carlo Filiberto d’Este marchese di Dronero, Borgoma- 
nero ePorlenna, conte d’Ormea, gran croce dei Ss. Maurizio 
e Lazzaro, capitano della compagnia di corazze gnardie del 
corpo di M. R., figliuolo di Filippo Francesco e di Marghe- 
rila di Savoia, figlia legiltimata di Carlo Emanuele I (i). 
Duc istruzioni vennero rimesse al marchese di Dronero 
prima che partisse da Torino, l’una dal duca e I’allra dalla 
duchessa, ed e la loro diversitä per lo appunto che c’in- 
forma delle idee concepite da ciascuna di dette persone, ri- 
guardo al malrimonio. 


II y a bull jours, je me sers encorc de celiii de France afinquema lettre vous eoit ren- 
due plus promptement, et quc Ics bruits qui courent lei que on a voulu dnnner de poison 
b rinfantc n’arrivent pas jusqn'ä vous saus que vous en sadilez avant la vbritdqui vous 
bpargne le chagrin que celle nouvclle vous donnerait et I'alarme qu'elle pourait causer 
ä volre Cour. Vous saurez donc, ina chbrc sceur, qu'dtant b Alcantarc, ob nous sommes 
encore b nous diverlir par touts les petits diverlisscments de la Campagne , on vinl 
de Lisbonne nous averlir qu'un des oltlciers subalternes de beuche ayant envoyd 
b sa femmc unc poule rdUe qu'on avait dbservie de la table de ma fUle le vendredi 
au soir, cette femme Payant gardee jusqn’au diraanche, s’dlait Irouvde mal aprbs en 
avoir mangd aussi bien que son lils et sa servanle, mais cependant sans risque de 
vie , puisque avcc quelques remddes Io mdme jour Us se trouvbrent Ions en pleine 
santd. Ccl accident cependant ne laissa pas que de nous effrayer. D'abord Lisbonne 
en dbdt deja alarmde encore davantage, tout le voisinage le sachant^dme avant nous, 
chaque personne qui conlalt cct accident l’augnientait beaucoup, comme c'est l'ordinaire, 
et le pcuple faisait mille imprccations contre Ics CastiUans qu'ils faisaient autcurs de 
l'atlenUt qu’ils imaginaient qu’on avait commis , et croyait i'infante miraculeusement 
ddlivrde de ce pdril comme une suil« de la providcnce et protection particnlidrc que le 
ciel a loujours fait rcnnaltrc pour la Conservation des vies de la maison royale de cette 
Conronne contre tous les pervers desseins de nos ennemis. Cependant comme l’ardeur 
du zdle de cette nation la porle a croire facilcment tout ce que l’amour leurs fait craindre 
pour leurs princes, nous avons jugd le cas digne d’examen; on l’a fait trds exactement 
et on a trouvd qu'ayanl gardd si long temps cette poule dans le grand chaud, eile dtait 
corrompne , qu’outre cela cette femme avait mangd plusieurs fruits verts auparavant et 
pardessus tout I'infante qui se souvient trds bien aussi que toutes ces femmes en ayant 
mangd une alle n’ont rien du tout senti, et se portent b mervcille.ce qui donne une to- 
tale certilude qu’il n’y a point du venin.... > (Archiv! generali del regno, Prindpi del 
Genevete e Nemours, mazzo 6.) 

(1 ) II marchese Carlo di Dronero aveva sposatn il 33 di agosto del 1811 madamigelia 
di Marolies figlia d’onore di M. R. 
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Recava l'islruzione di Villorio Amedeo che nel compiere 
alle ceriraonie d’uso inverso i principi ed i minislri, a quelli 
di maggior confidetiza, vale a dire al duca di Cadaval, al 
marchese di Fronteira, al conle di Vülarmajor ed al segre- 
tario di Stato, csaltasse la bonli del clima porloghese, i 
vantaggi che l’Italia avrebbe oltenulo da queH’alleanza ; 
quindi disponeva che con belle parole persuadesse gli animi 
de' minislri e dei principi a convincersi sull’impossibililä 
attuale della parlenza del duca (1). Aveva terminc l’islru- 
zione coll’incaricare il marchese di Dronero di riferire alla 
regina che, quanlo al personale di sua casa, egli credeva 
di dover seco condurre quello che giä lo serviva a To- 
rino, ad eccezione di sue guardie, di cui il nerbo voleva 
lasciare presso M. R. per sicurezza de’propri Slali. Di te- 
nore opposto A, siccome bo accennato, Tistruzione della du- 
chessa, la quäle suggeriva al marchese di adoperarsi presso 
la regina affinche non s’inquietasse punto delle voci artifi- 
ciosamente sparse da alcuni avversari suU’impossibililä di 
eseguire il matrimonio, col persuaderla che nella ralifica 
del trattato il duca erasi serbala la facoltä di partire a pia- 
cimento , cosicchö non sarebbe stata convenevole cosa di 

(1) <... On vous parlera sans deute entcacement de moa dlpart, eton tous eiaglrera 
les raisons qui doivent m'engager ä le risoudre Sans dilai. Vous repondrez que ma pas- 
sion 3 l'hiler n’est pas moindre que la sienne. Ils ne doivent pas douler qu'un jeune 
prince sensible 3 la gloire et k l'amour ne brule de la noble impatience 3'oSrir lui mime 
son Coeur ä la plus belle princesse du monde, et d’entrer dans un llorissant royaume qui 
a pour lui tani d'empressement. Que la disposilion des aflaires de l'Europc me persnadc 
que je ne saurais parlir trop Idl. Qu'il y a apparence que le feu de la guerre ne tardera 
pas k se rallumer entre ses voisins. Que la puissance de la France ne peut pas demenrer 
iong lemps Sans occupation. Que cette Couronne formidable sait trop bien profiter de 

ces avantages pour ne pas Ucher d'aecabier ses livaux dans leur faiblesse Que je 

ne puis refiiser la consolation de mevoir un peu plus fortifle k des anciens siijets deses- 
pdris de me perdre. Que j’ai surtout fi combatlre la tendresse de M. R. qui frlmit k la 
seule pensle de se slparer de moi et qui ne veut pas en entendre parier jusqne ii que man 
templrement n’ait pris plus de vigueur , et que je ne sois en elat d'assurer la succession 
qui n'importe pas moins k mes Etats qu’au royaume de Portugal. Que le tenne n&in- 
molns ne sera pas long , et que je ne perdrai pas nn moment i rdduire les choses au 

point iiu’il faut pour satisfaire mon impatienceet la leur • fRelauone manotcrilla 

del priore Spineu.i.) 
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coslringerlo presenteraente a tale panto a cui sarebbevi giä 
indolto daH’ainore e dalla gloria (1). 

Stabiliva parimente l’islruzione che, üve il principe reg- 
gente e la regina dimostrassero d’insistere sul sapere l’epoca 
precisa della partenza, il marchese di Dronero dovesse re- 
plicare che, dipendendo essa dalla salule del duca, era per- 
ciö impossibile di stabilirla per il prossimo anno, ma che la 
duchessa l’avrebbe resa avvertita un anno prima decisa la 
verlenza. 

Questo ragionamento adunque prova che M. R. aveva 
sempre degli ostacoli a superare riguardo al punto essen- 
ziale della partenza, e si avverta che gl’incagli venivano 
accresciuli e dal modo di comportarsi stesso di Vittorio 
Amedeo e dalle mene di alcuni gentiluomini della Corte che 
con cautela si maneggiavano a üanco del giovine loro so- 
vrano per impedire reffettuazione di un matrimonio for- 
temente avversato dal paese. A tempo opportune si scopriri 
quali fossero gli agenti principali di quest’opera pietosa e 
patriottica, mentre per ora meglio giova di proseguire il rac- 
conto secondo l’ordine degli avvenimenti succeduti. Non 
ometterö del resto di qui osservare che di non lieve conse- 
guenza per il nostro argomento e di scorgere quanto Studio 
usasse la duchessa*per agire copertamente in quest’affare, 
siccome appicno risulta dalle espressioni da lei usate nella 
lettera scritta il nove di settembre del 1680 al conte Degu- 
bernatis : t Havercte riguardo di comunicarci a parte et in 
lettere separate da quelledel Consiglio tutto ci6 che e quanto 
ci occorre signißcarvi con queste » (2). 

( 1 ) f L'amour et )a gloire le presseront assez, il lui fautdonnerleteiDpsd'icUurer 

San esprit et de toucher son cosur. Alors il n'ecoutera plus les discours des ames basses 
qui Utcbent de le sMuire parleur affection interessde et qui aimeraient plus lui fiiire perdre 
une couronne si considdrable que de craiudre la pertc ou de ieurs charges ou de leurs 
pensions. Quoiqu'il soitd’unbontemperement il n'est pas n6amnoins encore assez avancd 
pour son age: les continuelles maladies de son enfance ont un peu retardd sa viguenr. 
L'envoyd de Portugal le verra et conviendra sans doute lui ntdme qu'U n'est pas encnre 
en dtat d'adorer depris les charmes de l'iafanle. ■ (Archiv! del regno, luogo rilato.) 

(Si Arrhivi del regno, Letten di itf. Li. ul conte Degubematit. 
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In tale stato di cose M. R. ravviso prudenle di partecipare 
uDlcialmente al Cristianissimo l’andamento delle trattative, 
e questi, promeltendole assistenza ed aiuto, le fece sapere 
che melterebbe a di lei disposizione una flotta per il viaggio 
del duca. Egualmente ella ingiunse al conle Oegubernatis, 
suo inviato presso la Corle di Madrid , di portarsi di bei 
nuovo a Lisbona per coltivare le propizie disposizioni di 
quei principi ed essere presente alla solenne accoglienza del 
marchese di Dronero. Sollecitarono allora i reali di Porto- 
gallo la parlenza di D. Duarte Ribeiro, il quäle, siccome giä 
ebbi allrove ad avvertire, era stato nominato anibasciatore 
straordinario a Torino, ma che, postosi in viaggio ancora 
convalescente, sovrappreso dal male, dovette prendere terra 
in Alicante dove in pochi giorni lascid la vita. Essendosi 
indi a di lui successore nominato D. Diego di Carvalho 
Cerqueira, consigliere di Stato di S. A. e cancelliere del Se- 
nate di Lisbona, parti questi fra breve tempo e giunse a 
Torino ai di dicembre del 1680. Ottenuta immantinente 
udienza privata dalla duchessa, presentolle il memorialecon 
cui la supplicava di fissare la partenza del duca per l’anno 
1682, senonche, assalito da malaltia, M. R. dovette differire 
il solenne ricevimento sino al 20 gennaio 1681, il quäle 
segui con tutte le formalitA d’uso. E.qui nota il buon conte 
Muratore, maestro delle cerimonie della nostra casa ducale, 
che il delto ministro volle far regalo al generale Grondana, 
nella cui casa egli stanziava, di una bella fruUiera d’ar- 
gento, enlro la quäle era una horsa con quaranta doppie per 
dislribuire alli ußciali della casa di S.A.R. Mandb reguläre 
mia moglie di diverse bolliglie e meraviglie di Portogallo, ma 
non volli si rüenesse il vaso d’argenlo ove erano, ma se li 
rimandö resliluire carico di belli frutli del noslro paese (1). 
E questo miuuto fatto ho qui volulo inserire, perche da 
esso assai apparisce l’indole e la riserva tradizionale degli 
uiBciali piemontesi, che, sebbene di piccolo paese, in molte 
(1) Biblioteca di S. M. 
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ed aitre piü imporlanti azioni si dimostrarono generalmente 
sommi, e tali li ha giudicati la storia scritla anche da stra- 
nieri non influenzali da spirito di municipalismo. 

Siccoine adunque limitata fa la richiesla dell’inviato por- 
(ogbese relalivam'enle alla parlenza, cosi stringente dovette 
essere la risoluzione di Vitlorio Amedeo nell’accettare l’e- 
poca enunziata, il quäle agli undici di febbraio del 1681 
venne indotto a scrivere all’infante una lettera piena di te- 
nere espressioni che valessero a persuaderla deH’immenso 
di lui desiderio neirav\icinarsi ogni giorno di piü il mo- 
mento decisivo di rimanerle unito per sempre (1). Ma questi 
accenti dimostrano o che non erano parto del duca, o che 
egli giä per tempissimo dava prove di essere buon diploma- 
tico, poichd essi non corrispondevano guari a quanto iva 
meditando neU’interno dell’animo, e coU’esscrsi stahilita la 
partenza aH’anno 1682 egli ben sapeva di avere guadagnato 
terreno, ed era sicuro che in quel fratlempo sarebbero 
Sorte occasioni da renderlo abilc a meglio svincolarsi d’ogni 
iropegno. E non diversamentc infatti si puö spiegare la gioia 
che lasciava trapelare, ed a cui lo Spinelli in lettera del 
24 febbraio al conte Degubernalis invano cerca di attribuire 
diverso significato: « S. 4. R. ö il piü allegro c contento 
di tutti ; dopo questa risolutione presa non fa che parlare, 
ne sa ascoltare altro che le cose di Portogallo, e ne mostra 
una soddisfattione tale che fa stupire tutti ; et e arrivato 
sino a dire che il primo che gli parlerä contro vuol casti- 
garlo » (2). 

In quei giorni similmente pervenne alla Corte di Torino 
la notizia dell’approvazione data dal Pontefice ai 12 di feb- 
braio per la dispensa del matrimonio, sulla mozione del 

(1) ...... II me semble que je m'approche de V. A. S. en Hiant mon ddpart pour Lis- 

bonne. CcUc pensde me console un peu qiioique eile ne satisfasse pas cnliirenient ma 
tendre impalienee. Que je serais heureux si les anndes allaicnt aussi vite que mes desirs ! 
Vous me verriez bientdt 1 vos pieds plein d'ardeur, de respect et de tendresse m'olfrir 
lout i vous, et vous convicr d'dlre un peu a moi » 

(4) Archivi del regno, Lellere del priore Spiuei.li. 
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conte Provana, ministro di Savoia a Roma, il quäle compiö 
anche, di concerto coll’arcivescovo di Braga, ambasciatore 
di Portogallo, tulti gli ufBzi che occorrevano all’uopo. 

XVIII. Intanto l’arabasciata presiedula dal marchese di 
Dronero e coslituila di dodici primari genliluomini piemon- 
tesi, vale a dirc del cavaliere D’Agliö, dei marchesi Bal- 
biano, Del Borgo , Di Beimont, del cavaliere Capris, del 
conte Di Caresana, del marchese Gonteri, dei conti Lasca- 
ris, Di Prali, Di Prelä, Robbio, del cavaliere Gubernatis e 
dell’abbate Cagnolo, approdava sulla nave francese II Teme- 
rario felicementc a Lisbona il 20 gennaio del 1681. Quivi 
vennero i personaggi immantinente incontrati da D. Gon- 
zales della Costa, mastrodi campo del reggimento delle guar- 
die, e dopo alcune ore, giunto il conte d’Ericeira del Consi- 
glio reale e veadore delle finanze sopra di un briganlino 
con eleganza adorno, condusse il marchese al porto tra le 
salve delle artiglierie, i suoni delle campane e dei musicali 
strumenti e gli applausi della numerosa popolazione ivi ac- 
corsa. 

Dallo stcsso conte fu quindi il Dronero accompagnato 
al palazzo lenuto dal Degubernatis dove si recarono per 
complirlo D. Giovanni da Souza, D. Antonio Alvarez daCun- 
cha, grande scudiere, il Nunzio di Roma, l’inviato di Fran- 
cia ed i principali fidalghi. 

Tratlenevasi allora la Corte alla caccia presso Salvaterra, 
ma, ritornando losto a Lisbona agli 11 di febbraio, volle 
onorare immediatamcntedi unaspeciale udienza il marchese 
Dronero, il quäle olTri aiprincipi un preziosoritrattodelduca 
ed una collana di perle assai ricca, e che l’istessa sera venne 
secondo l’usodal marchese di Nizza condolto nel palazzo de- 
stinatogli dove stette ben tre giorni con gran magnificenza. 
Al quäl proposito non credo inutile di riferire un passo tolto 
dalla lettera del Girardin, in cui si fa a descrivere un lauto 
banchetto apprestatogli in lale occasione, e ciö per i parti- 
colari che denotano le dovizie ed il buon gusto portoghese 
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in quei tempi (1). Alla conclusione del matrimonio non 
mancavano adunque che gli sponsali, nia prima di compiere 
quella solennitä voleva conoscere la Corte il lempo preciso 
della venuta del duca in PortogaIIo.il raarchese di Dronero, 
che era partito da Torino sul finire del iCSO, non aveva 
avuto incarico di rispondere limitatamente, quindi i termini 
suoi generali di spiegarsi su quel proposito rendevano in- 
flessibile specialmente la regina a nulla decidere. Senonchö 
per buona sorte essendo capitalo allora un corriere straor- 
dinario che recava la risposta del duca, tutte le difhcoltä 
furono superatc, e nel senso che, cioe, stabilisce la partenza 
per Testate del 1682. Elalettera scritta da Vittorio Amedeo 
il quatlordici di febbraio 1681 al marchese di Dronero (2). 

(1) I.... Uq char de Iriomphe paraissait au milieu dans le quel la ddesse du Mariage 
attiraitles regards par uoe atUtude de joie $i vivemeot representde qu’elle inspirait la 
mdme passion dans tous les coeurs. Soo char attelHedeux superbes paoos dtait conduit 
ptr un Amour au devant du quel une renommde dlevde annoncait au son de sa trom- 
pette Touvrage de FAmour et le Iriomphe de Junon. Un athldte aild soutenait le dais qui 
couvraitcetrophdemerrcUleuxctde ce dais comme d'uodel sortaientdeuxautresAmours 
qoi portaient sur la tdte de leur dieu ct sur celle de b ddesse les couronnes de leurs vic- 
toires. Quatre autres paons rangds ä Fextremitd de la table servaient d'escorte au char 
de Junon, mais si parfaitement copids au naturel qu'on eul dit qu’il ne manquail que le 
vol i leurs alles pour les croire virans. Tout cela cependant serait peu surprenant si la 
peinture ou la sculpture avaient preld la main ä ces ouvrages, mais ce qui dlonne mdme 
rimaginaüon c'est que ce que je viens de niarquer dtait fonnd do linge de la table 
dooton peut se Ogurer la flnesse puisque toute cette reprdsentation n'dtait executde que 
par Fadroile manidre dont on avait plid les nappes. » [Mercure Ca/an^, juillet 16^1, 
pag. i86.) 

(2) c DalFinviato straordinario dl Portogalloche risiede appresso dinoi ci d stato 

uiuamente rappresentato per parte del signor principe reggente suo signore che era as- 
solutamente necessario di Ossär la noslra parlenza per Lisbona alFestate delFanno 1682 
ad eOetlo di far cessare le disseminationichesiTamioracendoconlinuamentedagU inimici 
della nostra gloria, e di calmare gli spiriti de’sudditi di quella Corona agilati dal limore e 
dal sospctto che a bello Studio si va loro inUmando in prcgiudicio delle nostre sinccre in- 
tentioni. M. R. , mia signora e madre, i di cui pnidentissimi consigli regolano tanto 
auuantaggiosamcnte noi c gli Staü nostri in tutto il restante , non ha potuto parlare 
soura questa materia: la tenerezza del suo cuore le ha chiosa la hocca, e non le ha la- 
sciato iibero che Fuso. delle lagrime üelJa consideratione dolorosa dollt mia separalione; 
cl ha solamcnte esorlati ad esaminare sodamente il punlo di cui si agisce et a prendere 
il parere de’ nostri ministri quali habbiamo posda consultati duranle piii giomi, e tutti 
aniformemente ci banno consigliato ad abbreviaie il tempo del nostro viaggio il pih che 
si potesse e di determinarlo alFestate delFanno prossimo, come abbiamo fatto a fine di 
assicurard ogniuolta piü il possesso di una prindpessa perfetlissima e la successione di 
nn gran regno. L'iaviato suddetto ha spedito un corriere per portame la nuoua in 
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XIX. La celebrazione solenne degli sponsali venne poi fis- 
sata al giorno vigesimo quinto di marzo, ma il marchese di 
Dronero ai dieci dellö stesso tnese fu ammesso alla prima e 
pubblica udienza. In quel di infatli il marchese diFronteira, 
grande del regno, recossi, in verso le due di pomeriggio, 
nU’abitazione dell’inviato di Savoia con le carrozze di gala 
della Corte, seguito da considerevole numero di quelle spei- 
tanti ai minislri delle estere potenze e dei cavalieri princi- 
pali del regno. Giunto il corteggio al regal palazzo, il mar- 
chese di Dronero fu in sulla soglia incontrato da D. Luca di 
Portugal, maestro di cerimonic, e da D. Francesco deSouza, 
capitano delle guardie, i quali lo condussero nella grande 
aula detta del Forte, ove sogliono ricevere accoglienza gli 
ambasciatori. In essa slava il principe reggente assiso sul 
trono e circondato dai grandi del regno e da numeroso 
stuolo di nobiltä, il quäle lo accolse con dimostrazioni di 
stima, e subito dopo col medesimo ordine fu ammesso al 
cospetto della regina a Corte Reale che, egualmente sul 
trono, era attorniata dalle dame e da molti fidalghi. L’u- 
dienza ebbe terraine csposto che fu dal marchese l’obbietto 
di sua missione, ed ai venti del mese si rinnovarono a un 
dipresso le medesime funzioni, ma al palazzo il marchese di 
Dronero prese posto alla destra del trono, occupalo nella si- 
nistra dal duca di Cadaval, procuralore dell’infante. Impo- 
stosi dagli araldi ilsegno d’uso, il vescovodi Geneiro, primo 
segretariü di Stalo, lesse ad alla voce il proemio ed i due 
primi articoli della capitolazione matrimoniale, quindi la 
leltera del duca di Savoia in cui dava parte al principe reg- 
gente della presa risoluzione di partire nell’estale del pros- 
simo anno 1682. Chiesli in seguito all’ambdsciatore ed al 
duca di Cadaval i poteri e le procure ehe, vollati in lingua 
portoghese, furono lelli ad alta voce, si distese l’atlo degli 

Portogallo, e noi habbiamo uolulo daniene anuiso, prometlendoci dal zelo cb’banete per 
il nostro seruirio e per tutto cid cbe conceme la nostra grandeiza, die vi riusciri caris- 

sinio e cbe ne parlerclc in questa conforrnitd in codesla Corle • (Archiri del regno, 

Registro di (eifere della Corte.) 
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sponsali, si pubblicö e si sottoscrisse dai ministri e dal no- 
bile corteo. Sali quindi il marchese di Dronero alcuni gra- 
dini del trono e compli col principe e colla regina, ed in 
tal modo ebbe termine qaella solenne cerimonia. Alla sera 
poi il marchese ornö di luminaria la sua abitazione facendo 
accendere un fuoco d’artifizio ancora che rappresenlava il 
trionfo d’Amore (1). 

La duchessa di Savoia rimase assai soddisfatla dell’acco- 
glienza oUenota dal marchese di Dronero, come si toglie 
dalla lettera scriUagli il cinque di maggio, in cui Io informa 
con sollecitudine del movimenlo allora succeduto aMondovl 
tra il conte di Villanova ed il sindaco e comune di quella 
ciltä nell’occasione che il conte aveva voluto irapedire ad 
un messo la pubblicazione di un bando di quel comune nel 
distrelto di suo feudo; ed 6 facil cosa il concepirc che la 
premura manifeslata da M. B. nel dare avviso di quel faito 
risiede nell’apprensione continua che aveva che qualsiasi 
benche menoma avventura potesse dar materia a sinistra- 
mente discorrere in Lisbona agli emuli del duca (2). 

Prima di far ritorno a Torino il marchese di Dronero 
compie le visite di etichetta con i grandi del regno e con gli 
ambasciatori delle potenze estere, al di fuori del duca di 
Giovenazzo, ministro di Spagna, col quäle nclle sue istru- 
zioni aveva ordine di non complire in pubblico, ma segre- 
tamente volle dimoslrargli molta famigliaritä. Ne si puö ne- 
gare che il nostro ministro colle suemaniere alquantoruvide 
ed elevale scontentö pi utlosto la regina, che ben si accorse non 
essere il inedesimo guari aiTetto a quelle nozze. La sua ami cizia 

coll’ambasciatore di Spagna, ilrifiuto di ricevere Gonzalvo da 

• 

(1) Nei conti dei tesorieri generali di Piemonte dei 1681 e 1682 troTo alrune delle 
spese fattesi in occasione dell'ambasciala del marchese di Dronero, e cosi lirc 33,000 per 
le spese delle livree , lire 10,000 per le spese dcl suo viaggio in Portogallo, lire 10,000 
per il suo equipaggio da servire S. A. in Portogallo, e ßnalmente lire 16,400 state pa* 
gate al banchiere Lorenzo Olivero in rimborso di simil somma pagata in Lisbona al 
marchese ncH'occasione deirambasriata. (Arrhivi ramerali.) 

(2) Donimenlo n" XI. 
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Costa inviatogli dal principe sulla scusa che non fosse fi- 
dalgo abbastanza qualilicato, il continuo sparlare del clima 
e deU’acqua di Lisbona aggiunti ad allre dünostrazioni in- 
direlte di lal genere sono degli appunli che Maria Elisabetta 
scorgeva in lui e che non cosi facilmente gli ebbe a per- 
donare. 

XX. L’invialo di Savoia nel parlire venne regalalq dal 
principe di un gioiello di gran prezzo, mentre si dislribui- 
rono agli altri componenti l’ambasciata ricchi doni e dalla 
regina varie cosuccie di galanteria da presentare a Vilto- 
rio Anicdeo (i). Imbarcatosi quindi con lutta la famiglia 
SU di un vascello che da Brest il re di Francia appositamente 
aveva fallo veleggiare, venne condotto a Nizza ed ai primi 
di giugno giunse a Torino. Trovandosi in quei giorni la 
noslra Corte alla Vcneria per godervi la frescura maggiore 
dell’aria, ivi il marchese diede conto della sua niissione e 
presentö alla duchessa ed a Vittorio Amedeo i doni loro de- 
stinati dai principi portoghesi, rimettendo in pari tempo una 
relazione della sua ambasciata, che probabilraente ö quella 
stessa che piacenii d’inserire fra i documenti (2). 

Se la scelta del conte Degubernatis a ministro in Lisbona 
fu tutt’opera del maneggiarsi del parlito della duchessa, 
quella del marchese di Dronero si potrebbe attribuire agli 
avversarii di M. R., il quäl concetto uno si pu6 formare 
consultando il contegno da lui tenuto a Lisbona stessa (3) 

(1) 'Nella letlera alla sorclla cosl scrive Maria EUsalietla: < Je lui al fall une pe- 

ilte galanlerie au sujet d'une loterie que Tinfante a tirde el oii eile esl enlrde et que je 
crois le ilivertira. Le diaiuant eit venu tout a point des Indes, pour y servir et je l'ai fall 
tailler propre pour faire voir au travers Ic portrait qui le couvre , il n’est pas de grand 
prix , mais II cst extraordinaire d'en Irouver un qui seit assez clair et net pour servir 
i CCS sortes d'usage ; je lui envoie aussi toules les senteurs qui sont ndcessiires pour 
faire les eaux et les paslilles qu'on fait ici avcc les recettes dans un pellt cabinetdes In- 
des , et U les pourra commencer aussitdt qu'il sera arrivd, car la peilte vaisselle qui est 
ndeessaire y est aussi ; vous y trouverez quclque piure de gants pour vous. » (Archiv! del 
regno, Principi del Geneveae e Nemours, inazzo 6.) 

(2) Documento n" XXII. 

(3) In lettera d'.AIcantara del 15 di giugno parlando la regina del marchese di Dronero 
diceva: •...11 est galant et bonndte homme d'ailleurs , et je n'aurais pas eu de peine 
a excuser ses omissions envers moi si jViisse cru qu’il n’y en eflt dtd dans son caur de 
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e nei suoi abboccamenti a Torino col duca e con i corti' 
giani coi quali si faceva a divulgare cose lali sul Portogallo 
e sulle pessime qualitä della temperatura di Lisbona, che 
quantunque in parte false od esagerale, lutlavia polevano 
sconcertare gli anirai di quei pochi i quali inclinavano an- 
cora al matrimonio. Anzi per causa di simili commenti 
ebb’egli a soslenere un picoiol contrasto coll’abate della 
Torre, siccome ci apprende la lettera da questi scritla il 
27 luglio al conle Degubernatis (1). E quanto alla sinislra 
irapressione che poleva cagionare la diceria sulla catliva 
qualitä deiraria,.con eflicacia non Iralasciö di adoperarsi a 
farla svanire la regina scrivendo alla sorella in proposito 
con lettera del 28 di luglio (2). 

plus grandes pour la gloire de son prince , mais ii m’a paru si peu touchd pour ce qui 
regarde le mariage que je vous avoue ce que j'ai cru son froid Italien mölangö de la gra- 
Titd espagnole, avec qui les iddes de principautd modenaise se jolgnent aisdment. Vous 
entendrez aisdment ce que je veux dire sans m'expliquer davantage et aprds tout si sa 
conduite prdsente rdpare Ic passd, il n’en fautplus parier eile louer tout comme s’il l’efit 
eue admirable. Vous devez cependant prcndre garde qu'il ne gäte don Gabriel , car il a 
paru ddsapprouver fort la rdconciliation avec le marquis de Piancsse, doutant fort qu'elle 
fut sincdre du cotd du demier , et tdmoignant pour lui une grande antipatie que je crois 
le Principal molif de ces mdlancolies » (Principi del Genevese e Nemours, mazzo 6.) 

Nella lettera poi del 22 settenibre cosi ella scrive a M. R « Le Roi de France s’est 

obligeamment engagd dans la ddmonstration qu'il a faite assurement sur tout ce qui lui 
est revenu des mdchantcs intentions du marquis sur notre afaire, car pour ce qui est 
de sesintrigues avec Jouenazzo ce que j’en sais dst que son confident Rabbie allait sou- 
vent lui parier, mais pour le marquis il ne m’est point revenu qui l’ail vu en particulier 
cela ä pu dtreet les camaradesde Tambassadeur pourrontplus aisementvous en eciaircir 
quemoi: tout ce que j’en sais dst qu’il nepouvait dissimuler saparlialildpourrEspagne 
et son amitid pour le ministre. » (Archiv! del regno, luogo citato.) 

(1) « J’ai cu une petite contestation avec monsieur le marquis de Dronero qu’a 

fait un peu d’dclal, au fond ce n’cst rien. R y a plus de fdcherie pour le tort qu’il s’est 
fait que par toute autre considdration qui me regarde. 11 tenait des discours qui pouvaient 
ddgouter ceux qui sont destinds ä aller en Portugal et mdme faire de la peine ä S. A. R. 
Ce messager ne recut pas bien l’avis et voulut se faire un point d’honneur de soutenir que 
l’air de Lisbonne est mdchant et l’eau aussi. M. R. sera bien aise que vous fassiez 
examiner la qualitd de Tun et de l’autrc par quelque mddecin dtranger et par le Chirur- 
gien de la Reine, aßn de nous envoyer leurs sentimens IJ dessus. t (Arcliivi del regno, 
Lettere varie al conte Degubernatis.) 

(2) Pour ce qui estde l’air du pays dst le plus beau et le plus temperd qu’il soll; 
le frais n’y est jamais incommode, ni le chaud jamais grand nidtouffant; Tun est tempdrd 
par la chtüeur du soleil, et l’autre par un vent frais qui s’eldve quasi tous les aprds diners, 
et sont les nuits fraiches. Il est vrai que les vents ont un peu incommode l’hiver passd 
la dölicatesse du marquis de Dronero. mais oulre que le logis ou il logeait dtait dans un, 
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Ma a vero dire le diceric corrcvano non in Picrnonle sol- 
lanlo, raa sibbene in Francia per opera degli avversari di 
quelle nozze, e se in un periodo di leltera del marchese 
D. Tommaso Felice Ferrero, rninislro di Savoia a Parigi,- 
del 18 agoslo 1G81 (1), ehe inferiorraente riferisco, si no- 
lano delle accuse forse alquanto esageralc contro la du- 
chessa reggenle, non puossi negare che l’influcnza slraniera 
di molto gravilasse sulla nostra patria, e che M. R. si crc- 
desse piii francese che non piemonlcse (2). 

quarlicr fort espost!, et iiu’onappellcmüme pnur cell« raison par sobriquet Ic moulin, avant 
ii csl venu Jans ce |ÄV5 si plein de fluctions cl de faiblesses qu’il ne doil pas s'en pra- 
dre ä l’air ; tous les camarades s’cn sont trouves mcrvciUeusemenl, et lui seul a etd ma- 
lade iei, parce qu’il y a apporle la maladie extdrieure el inidrieurc. Peimetlez e^ |ielit iiiot 
i mon zdic sur lout ce qui ne mc parait de la drulture que jcsouliaileraisdetoutlenionile 
ponr nolre grande aflaire » (Archivi del regno, lupgo citalo.) 

(1) Tommaso Felice Ferrero, nalo in Biella ilC marzo 1626,cleltonel 1611 marebcsc 
della Marmora e di Canosio, nel 1634 fu paggio di S. A. , nel 1643 Cavaliere grancroce 
c grande ospedaliere dei Ss. Maurizio e Lazzaro, nel 1651 dcstlnalu ad accoiiipagnare in 
Bavicra Adelaide di Savoia, ncl1668 govemalore di Cliicri, nel 167" governatore d'Aosla 
e d’Ivrea, nel 1618 Cavaliere dell’ordine supremo, nel 1681 anibaseiadore in Francia, 
poi rninislro di Stalo , nel 1697 di nuovu ambascialore in Francia per il niatrimonio di 
Adelaide di Savoia col duca di Boigogna, e finalnienle nel 1699 grau mastro della Casa 
di M. B. Oueslo cospieno personaggio maribito a Maria Calcrina Broglia di Casalbor- 
gone, damadi M. B. , raori in Torino ai 29 marzo del 1706. Neiroccasionc del suo so- 
lenne ingresso in Parigi, avvenuto la doiiienica del 29 marzo 1681, ebb'cgli a sfoggiarc 
gran lusso negli cquipaggi c nelle livree, siceome si usava in quei tempi; ed il ecremo- 
nialc di sua accoglienza trovasi descritto nel Mercure Galant del marzo di delto anno. 

(2) « Sarci molto in pena se uolcssi scriuer a V. A. B. tuUo do mi convienc so- 

stencr qui contro quello dicono e fanno correr questi minislri stranieri in ordine al fallo 
di Portogallo che per6 neanclie lo scriuerci hora, contentaudomi di risponder alla meglio 
che posso , se non fossc che sento dal rninislro di Portogallo ehe habbiano fatlo arrivar 
H discorsi sino a lui con particolaritä maggiori per accreditarli che 4 la sola cosa che mi 
obbliga a scriuerli. 

• Bella seltiniana passata fecero correr che li Portoghesi chiamassero a V. A. B. di 
meltere la meta del presidio dentro Nizza, Monmegliano c citladella di Torino , et un 
porloghesc nel Consiglio con ailre eose di costi di minor consideratione. Bella prima 
particolaritä, io non ne feci molto caso |)crchtS s’era visla della Gaaella d'Olantla tempo 
fa , che |)cr ordinario dice quello cho crede o le fanno dire ; ma questi di piii fortificano 
il loro supposlo con allcgare essere dd in virtii di letlera di V. A. B. scrilla alla Begina al 
tempo del tratlalo, la quäle la della Begina procurd da V. A. B. conprelesto e con parola 
d'una contro leltera di non seruirsene per altro che per tirarc li Portoghesi a quello uo- 
Icua e senza obbligo di eseguirlo , e che hauendone poi preleso rc.secutione V. A. B. per 
mezzo del signor raarcbcsc di Broiiero ha fatlo tulto per liberarsene, ma che non ha po- 
luto importare. E che se il ministrodi Portogallo in Torino non l'ha ancor i hiamalo. Io 
chiamciä et il ministro di Portogallo qui hanno fallo correr voce, come esso slesso m‘ ha 
dello , che Y. A. B. auena chiamato per le spese diuati'in prestito a! Be. il quäle s’era 
11 
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Ed a conferma di quesla tnia asscrzionc puö il Icltorc 
consultare ancora due altri passi di lettere scriltcdallostesso 
marchese Ferrero, delle quali la prima 6 del 13 marzo (1), 
c l’altra del 10 aprile 1682 (2). 

Del resto questi spedienti non erano validi a mitigare la 
voce pubblica, e quäl concelto si avessedi Giovanna Baltista 
6forse troppo al vivo dipintonella relazione diFederigo Cor- 
naro, ambasciadore di Venezia, dove scrive : « Deila du- 
cbessa di Savoia si crede che aderisca totalmente ai voleri 
e consigli dclla Francia, c che sia per acconsentire ad ogni 
passo, anche pregiudizievole, per mantcnersi nel comando 
di quello Stato quando il figlio sia passato a Lisbona. Sc 
ne concepiscono le piii vive gelosie, sebbene procuri la si- 
gnora duchcssa di far credere in Spagna di nutrirc i mi- 
gliori sentimenti per il bene deH’Ilalia » (3). 

csibito proDto con ciö che V. A. R. U reodesse le terre dilä dal Po che fauno lascala 
per la slrada da Pinerolo a Casale. Io non scriuo tutto questo se non perchi V. A. R. 
sappia quello si dice di considcrationc, non arrestandomi alle altre bagatelle. E so che 

daila parte di Monsieur sentouo tutio ciA con grau (Francia, Lettere Mi- 

nistri, mazzo 112.) 

(1) I Un giorno di quesla seltimana trouai ai Teatini l'amhasciatore di Venezia, e 
com’egli non suole uenirvi che le domeniche e ne pore sempre , cosi supposi subito che 
egli uoleva sapere qualcbe cosa da me, nA m'ingannai, perchA doppo discorso delle nuove 
presenli mi chiamu se era uero che S. M. christianissima havesse chiamato a S. A. R. 
Trino, e che glie l'liauesse promesso doppo partito S. A. R. per Porlogallo. lole risposi 
che quesla sarebbe di quelle nuuue che si scriuono da Milano che per Io piii sono non 
solo senza fondaniento, ma etiandio senza apparenza, e tanto piii giudicai risponderli in 
quesla maniera quanlo che sapeuo essere slato scrilto da quei contorni che Monsieur de 
Vauban fosse stato a Torino a visilame il posto. Egli perA mi replicA che la nuoua 
non le ueniua da Milano, bensl le era stata detta da persona di qui auloreuolee chepuA 
sapere qualcbe cosa. i (Archiri dcl regno, luogo citalo.) 

(2) In quesla letlera il Ferrero rilerisce il seguente passo di un amico del minislro 

residente aBruselles: ■ Je crois que vous serez maintcnant content de la conduite du 

gazelier : il n'a pas pu lout äcoup obliger votre ami, il a fallu garder des mesures avec 
celui qui voulait le conlraire, oiais d'ici en avant il lAchera avec loutc l'adresse possible 
d'eiAcutcr ce qu'il a promis, quoique il me dit hier qu'on Acrivait de plusieurs endroils 
des choses fort partieuliAres loucbant des malheurs qui menacent les Etats de Savoic, 
tant pour ceux qui fomcnlent Ics rebelles de Hondoui , que pour le ddscspoir du dAparl 
du duc de Savoie cn Portugal. Je lächerai toujonrs d'y tenir lamain puisqiievousni’avez 
marquA tant d'allacheaient et d'eslime que voil, faites pour M. R. ; mais je vous avertis 
cn seciet que les Pieinoiitais sont peu libdrales et qu'il le faul Atre dans pareille occa- 
■sion. Car les gen.s qui font le mAtier de gazelier ne vivent que de cela, et ne font cas 
que de l'inlerAt .... i (Archivi del regno, luogo citalo.) 

(3) Rflmione rfejli nrnhascielori veiieli ilel sero/o xvn. 
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Se adunque talc era l’impressione prodotla nelle varie 
Corti d’Europa sul malrirnonio del principe di Piemonle, 
ben maggiore si doveva senlire fra noi, in un paesc ehe vi 
trovava tullo il suo interesse ad opporvisi, e se il tempo di 
seriaraente contrariare l’esecuzione non era omai lontano, 
intempestiva sarebbe stala in queU’islante un’oslile dichia- 
razione, avvertendo che giä erasi oUenuto molto col pro- 
lungare di un anno la dolorosa parlenza del duca. E sic- 
come il parlilo avverso lenevasi piü Iranquillo e celalo, cosi 
i fautori della duchessa ravvisavano l’impresa non peranco 
destituita di successo. Infatti nella lettera scrilla dall’abate 
della Torre al conle Degubernalis ai tre di novembre si 
notano quesle espressioni : « Vos lettres du 33 du raois de 
septembre nous ont encore trouväs ici oü nous passerons Ic 
reste de la semaine. II y en avait une pour moi avec les 
allestations de m^decins dont je vous suis fori obligä. Je 
ne les ai pourtant pas monires car on ne parle plus ni de 
l’eau ni de l’air. Toul esl excellent ä Lisbonne depuis que 
S. A. R. a d^clarA sa volonU: eile est toujours ferme et 
nous met A couvert de toules les craintes que nous püssions 
avoir » (1). 

Apparecchiavasi in questo fratlempo a Lisbona quanto 
per l’equipaggio della flotta e per l’accoglienza del duca 
era ricbieslo, e si nominava il duca di Cadaval ambascia- 
tore straordinario per accompagnare Vittorio Amedeo in 
Portogallo. Informatane la duchessa di Savoia, spediva 
tosto il conte Pallavicino in qualilA di maresciallo d’alloggio 
per preparare la dimora alla famiglia del duca, che parli 
agli oUo di gennaio del 1683, edebbe istruzioni di conformarsi 
in tuUo al gusto della regina. A Torino poi si andava trava- 
gliando altorno alle letlighe, alle argenlerie e livree, ehe 
spedivansi alla volla di Nizza, ed agli undici di marzo parli 
la scuderia del duca, numerosa di circa cenlo (ra cavalli c 
muli, anzi, per sempre piii salvarc Ic apparenze, volle ed 

(I) Ardiivl del regno, Lettere vnrie al ronte De(juheninli$ 
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ottenne pcruino M. R. ehe la Corte ad una lega dalla ciltä 
quesla passasse in rassegna. Per accelerare la conclusione 
del matrimonio la duchessa credette bensi opportune di 
spedire al conte Degubernatis una procura in bianco ad 
ofTetto di sposare in parole I’infante, senonche i ministri 
portogbesi, piü cauli, stimarono cosa prudente di non im- 
pegnaräi maggiorinente con tanta sollecitudine, deliberando 
invece di differire quella funzione all’arrivo del duca. 

XXI. Soggiornava la Corte nei primi mesi della prima- 
vera del 1682 alla Veneria, secondo l’usanza d’allora, e di 
lä inviö M. R. ai 28 di aprile un corriere a Lisbona per 
notificare che il duca si sarebbe trovato senza fallo in Nizza 
al principio di luglio. 

Ai cinque di maggio poi la Corte fece ritorno a Torino, 
dove arrivata, Vittorio Amedeo ebbe a diebiarare tosto di 
sentirsi sorpreso da una febbriciuola che davagb ooia. 0 
che veramente fossegli sopraggiunto qualche leggiero ma- 
lore, 0 che scorgendo vieppiii imbrogliarsi la malassa, egli 
l’infingesse od esagerassc, 6 del resto cosa sicura che di tale 
circostanza, regolata a seconda delle di lui mire, si tolse 
poi pretesto per mandare a tnonte il parentado che oniai 
stavasi per contrarre. M; R. volle dimostrare bensi ch’ella 
non ne faceva alcun caso, credendo di nemmeno doverlo 
partecipare a Lisbona, alBnche non si desistesse dalla par- 
tenza dclla flotta, la quäle infatti al pritno di giugno spiegö 
le vele alla volta di Villafranca. Ma il vero senso di quel- 
l’accidentc, sebbene dalla duchessa si tenesse celato il piii 
che possibile, non lasciava di colpire coloro che fra i 
gentiluomini erano inaggiormente in grado di corapren- 
derlo, ed ecco quanto scriveva in proposito il cavalicre 
Giovanni Antonio San Martine di Parella al fratello raar- 
chesc Emilio, il quäle ebbe una partc agitatissima nella 

reggenza di M. R t Pour les nouvelles que j’ai appris 

de cette ville eiles sont que S. A. a toujours un peu de 
fiÄvrc qiiniquc on veuille coiivrir son mal. L’ambassadeur 
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de France a demande audience publique pour offrir de 
la pari du roi de France une nou veile flotte cn cas que 
l’autre (la portoghese) n’arrive pas i temps avec une ar- 
tnSe navale.....'.. et une aufre par terre; on ne peut pas 

prfevoir la reponse k ceia S. A. est de mechante 

humeur, on ditqu’elle voudrait etre de retour de Portugal, 
eile ne veut voir personne si ce n’est l’abbfi de la Tour, 
que lui fit prendre une medecine que ladite A. avait refuse 
♦ de la main de M. R » (1). 

Del reslo, di questa malattia, cosi scrive il Carutli: 
f Quanto alla malattia di Vittorio Amedeo non 6 ben chiaro 
sc fosse ad arte infinta o se vera fosse. Non k improbabile 
che il turbamento dell’animo, i conforti degli araici,raver 
aderito ai loro divisamenli e l’ondeggiare fra diversi timori 
e speranze, alterassero la sua salute, e che poscia della 
malattia si servisse come di ottimo pretesto per isvilup- 
parsi da un nodo che non gli bastava l’animo di troncare 
a viso aperto » (2). 

La Francia sentiva con pena quesle voci le quali temeva 
avessero a guastare i suoi progetti, ed il marchese Fer- 
rero scrivendo a M. R. cosi si esprirae in proposilo : 
t S. M. mi chiamö raartedi noue della malattia di S. A. R. 
e doppo che l’hebbi informata del nuovo stato conforme 
al tenore della letlera di S. A. R. delli 16 mi disse che 
ella era molto lunga, soggiungendo qu’il soit bientöt gucri. 
Io mi accorsi bcnissimo che il male doueua essere stato 
fatto piü grave, ne m’ingannai perche M. di Croissy si 
spiegö meco e replicö molte uoltc che S. M. n’era in molta 
pena, e moslrö gusto d’intendere da me conforme a detta 
lettera che non ui fosse altro pericolo che la lunghezza » (3). 

Continuava adunque l’indisposizione del duca, che, di- 
venuta irregolare, or si faceva volgere in bene, ora in 

(1) Noli%ie sulla vilae sulle gesta mililari di Carlo Emilio SanMarlino PartUn, 
per U generale Alderto della Marmora, pag. A8. 

(2) Storia del regno di Vittorio Amedeo II, pag. 68. 

(3) Areliivi del regne, Franeia, Letlere Uinislri, mazzo 112. 
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peggio; il vecchio mcdico De Petra si era inlanto falto 
venire da Nizza, c Io stesso abate dclla Torre scrivendo 
al contc Degubernatis intrattenevalo sulle fasi di questo 
leggiero nialore da cui era assalito Vittorio Amedeo (1). 

Ancbe l’aatore del ceremoniale di quell’anno ha occa- 
sione incidentemente di parlare della malattia del dnea , 
avvertendo che in seguito di essa fu egli visitato fami- 
gliarmenle soltanto da monsignor nunzio e dalPambascia- 
dore di Francia, e che il 28 maggio non inlervenne colla 
Corte alla processione del Corpus Domini (2). Ma una pub- 
blica ndienza ottenne il ministro francese abate di Estrades 
il 20 di maggio, e notando quest’avvenimento il mastro 
di cerimonie di M. R. dice che li offerse per parle del suo 
re lulle le sue truppe e quanto Iddio haueva messe in suo po- 
tere per assisterla nelle sue occorrenze e massime essendosi la 
provincia del Sfondovi solleuala dall’obbedienza douuta al suo 
sourano (8). 

Si deve peraltro avvertire che sino dai primi anni della 
reggenza di Giovanna Battista l’abate di Estrades, capitato 
parecchie volte a Torino, avevale fatle simili proposizioni', 
per il cai buon esito erasi anco inlroroessa la regina di 
Portogallo , la quäle sino dal 1677 la consigliava a non 
opporsi troppo alle raire della grande nazione (4). 

(1) I S. A. R. sentU quelquc incommodilj In mcrcrcdi sixidme de cc mois au 

retour de la Vdoerie, eile cacha ndanmoins sonmaljusqu’äsamcdiqu’cllesenutiuilitaTec 
beaucoup de repugilance, et eile y est encorc. EUca eu louslcs jours un petitaccesde 
vre que n'aurait pas die considdrable dans unc autre personne : on l’a purgde par des 
bouiUons, par dra lavemens et par une rnddecinc en forme : la lldvre a diminm! depnis 
quatre jours, eile en cut Iris peubier,elj'espdrcqu’ellen'enaurapointde toutaujourdhui, 
on en a tird l'avantagc de la refraiehir, et on tlrera encore celiii de la faire reposer jusqu’au 
ddpart > {Ltflere varit al conle Degubernatis.) 

(1) Biblioteca di S. M., Ceremoniale Scaravello, tom. IV, pag. 300. 

(3) Lo stesso. 

(4) Parlando di quelle proposUioni dice che quantunqne « ne soyent pas fort agrda- 
bles d'elles mdmes ä moin.s qu'ellcs ne soyent adoticies par quelquc avantage considdrable 
j'espdre qu'on Ic fera , et le ininistre qui est ici de France qui sait cette affaire dit qu'il 
ne doute pas qne vous ne trouries de grands avanlages en satisfaisant son maiire U 
dessus , qu'il ne demande point que rous rompica la guerre , inais seulenient qne vous 
permetlica le passage. II est vrai qne vous aurez par la contribud ä mettre le feu qui 
hrille le resle d’Europe en Italic , mais vous n’dics pas en dtal de vous y opposer, rar 
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E qui, poichS nii vienc il destro, accennerö ad un trallö 
nsalo dalla Francia, che c’inrorrna dello spirilo di galanleria 
propria di quel tcmpo, e comc anche con questo pallialivo 
ingegnosamente ella sapesse far primeggiare i suoi cenni : 
del che ci rende avverlili una iettera di Madama di Sevignä, 
la quäle giä dal tredici dicembre 1679 scrivcva alla hglia 
quesli accenli : * Je voudrais pouvoir vous decrire un 4cran 
que M. le Cardinal d’Estr^es a donn6 ä Madame de Savoie 
en forme de sapate (1) el dont Madame dela Fayelle a pris 
tout le soin et donnö le dessein. Vous savez que Madame de 
Savoie ne souhaitc au monde que l’accomplissemcnt du ma- 
nage de son fils avec l’infante de Portugal; c’cst l’dvangile 
du jonr ; cet öcran est d’une grandeur m&diocre ; d’un c6t£ 
du tableau c’est Madame Royale peinle en miniature, fort 
ressemblante et environ grande com me la main accompa- 
gnäe des vertus qui la caracterisent, cela fait un groupe 
fort beau et tr^s bien entendu. Vis & vis de la princesse est 
le jeune prince beau commc un ange d’apres nature aussi 
entour§ des jeux et des araours : cette petite troupe est 
fort-agrdable. La princesse montre ä son fils avec la main 
drohe la raer et la ville de Lisbonne. La Gloire et la Renom- 
mee sont en l'air et l’attendent avec des couronnes; sous 
les pieds du prince on lit ces mots de Virgile: Matre Dea 

monstranle viam. Rien n’est mieux imagin6 L’aulre 

coie de l’4cran est d’une tres-bellc et Irös-riche brodcrie 
d’or et d’argent. Le pied est de vermeil dore tres-riche 

«mlre un torrent aussi rapkJe que cclui des armes de France il n'j a point de digue 
dans TOS Etats assez forte pour ; rteister. C’est pourquoi les autres princes ne pourronl 
point Tous accuser d'avoir fait volontairement ec que vous obligo la ndcessitd et la force, 
et selon mon sens tonte la difOculld que vous devez avoir prdsentement est de Ucher de 
tirer vos convenances dans la conjonctiire presente et de faire valoir ce que vous ferdz 
par des maniires agrdables aisdes et sincdrcs qui marquent que votre cieur pliitot que 

vos inUrets vous font entrer dans cenx de France i (Archiv! del regno, Principi del 

Geneveee e Nemours, mazzo 5.) 

(1) Nome di una specie di festa Inventata dagli Spagnuoli che celehrano il 5 dicembre 
e di cul l'uso in Piemontc cbhe principio ai tempi di Caterina d’ Austria, sposa di Carlo 
Emanucle 1. Consisteva dessa nel far doni con procurare che non si venisse a cono- 
sreme la provenienra. 
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tt tres bien liavaille. Les cIous qui altachent le galon sonl 
ile diamans, la chcvillc qui relicnl l’ccran est de diamans 
aussi. Le haut du bäton est la couronne de Savoie toute de 
diamans. Enfin ce präsent est lellemenl riebe, agrSable 
dans Ic sujet que tous les sapates en seront ellaces. On fera 
irouver cc joli deran devant le feu afin que M. R. sortant 
de son cabinet ail tout le plaisir de la surprise. Äh ma fille ! 
voila des prdsens comme j’aimerais ä pouvoir faire, je ne 
sais si je vous ai bien represenld celui la » (1). 

Per servire all’ordine migliore di cronologia che ci 6 
State fine a qui di guida prendo ora a riferire una lettera 
che il marchese di Louvois, ministro di Luigi XIV, con- 
fidenzialmentc dirigeva al suo amico marchese di Pia- 
nezza, luogolencnte generale comandante la Cavalleria pie> 
montese e ministro della guerra, per informarlo dello 
sparlare che faceva il ministro di Portogallo a Parigi della 
condotla di M. R. Il tenore di quel documento ci avverte 
che od il Portogallo giä cominciava a comprendere il signi- 
ficato della malattia del duca, owero che le reti tese dalla 
cabala di Corte, avversa al matrimonio, giuocavano benis- 
simo la loro parte anche fuori de’confini del Piemonle(2). 

Questa nota venne poscia rimessa a M. R., la quäle, fat- 
tane redigere una copia, la spedi al marchese Ferrero, 
accompagnandola di una istruzione perche si adoperasse 
a scoprire la verilä dell’accaduto (3), e quesli, nel rispon- 
derle il 26 giugno, mitigö in massima parte le accuse 
messe al ministro porloghese, il quäle dice aver soltanto 

(1) Leltres de M. de Sevigne ä m fiUe et ä ses amiSy toiu. VI, pag. 120 e 12!. 

(2) * A Versailles, le 5 juia 1682. 

« Je crois vous devoir avertir que le Rtlsidenl de Portugal parle ici avec bcaucoap 

d'emportcment contie Madame la Duchesse de Savoie ct laisse entendre k ccux qui le 
veulent dcouter que la rösolution est prUe en Portugal de ne pas laisser le Gouveme- 
ment de la Savoie entre les mains de M. K. , do la conduite de laquelie il parle avec 
un manque de respeot qui scandalise tout le monde , et finit par dire que les Etats de 
Savoie et de Piemont devenant une pruvincc de Portugal par le mariage de Monsieur le 

duc de Savoie , on y enverra un grand pour y gouvemer toutes cboses » (Ferrero 

DELLA Marmora, Lt victnde di Carlo di Simiana, pag. 323.) 

(3) Lo stesso, luogo citato, pag. 324. 
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diiiiosliato qualcUe apprensione della nuüva diffusasi che le 
truppe del Gristianissimo accennasscro a marciare in Italia 
per opporsi all’armamento degli Spagnuoli nel Milanese (i). 

XXII. Intanto sino dal primo di giugno era da Lisbona 
partita la.flolta composta di dodici vascelli, vale a dire di 
Otto grandi fregate da guerra e quattro altre di minor conto 
bene armate ed equipaggiate. Nella nave capilana, oltre al 
duca di Cadaval ed al generale don Pietro Jaques de Magal- 
lanes comandante di lutla l’armata, era capitano di mare e 
di guerra don Giovanni d’Alencastro , cavaliere di prirao 
rango. Nella seconda il conle di San Vincenzo , colonnello 
del reggimento della marina e vioe almirante del regno. 
Aveva la terza per capitano don Gonzalvo da Costa di Me- 
nezes, colonnello del reggimento della guarnigione di Lis- 
bona. Era la quarta comandala dal marchese di Fronlei ra; 
la quinta dal conte di Cogolino, suo fratello; la sesta.da 
don Luigi Lobo ; la seltima da don Vittorio Zeaglo, giä al- 
rairante e governatore -deirarmata del Brasile; e Tottava 
finalmente da don Giovanni de Gastro, cavalieri tutti assai 
qualificati. I capitani delle altre quattro navi minori erano 
pure personaggi di nascila e di merito singolare, e deH’in- 
fanteria accolta su di esse facevano parle molti giovani fi- 
dalghi che volontariamente si erano arruolati. Sulla capi- 
tana egualmente fecero viaggio. oltre gli ufUziali i principali 
della Corona, fra i quali don Giovanni di Souza , somme- 
gliere di cortina , don Giovanni d’Almeida , maggiordomo, 
ed Antonio Alvarez da Cuncha^ scaico, ed altri che a gara ave- 
vanochiesta facoltä di esservi ammessi a titolo di onore (2). 

Osserverö poi che,la galera capitana su cui avrebbe do- 
vuto imbarcarsi Vittorio Amedeo, oltre le ricchezze interne, 
era ancora dorata al di fuori in modo assai consislente , e 
che perciö chiamavasi Monte d'Ouro (3). 


(1) Archivi del regno, Francia, Lettere Ministri, mazzo 122. 

(2) Rela*ione vianoscritla dcl jmore Si'Inelu. 

(3) Nel Mercure Galant del 1682 ö descrilta qucsta flotta magnificcnlissitna. 
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Si noti egual mente che presse le persone affelte di su- 
perstizione non mancavano gli augurii contrarii alla buona 
riuscita del ncgozio ; e narrasi in proposito che a Lisbona 
nella processione fattasi per la conclusione del matrimonio 
c per augurare buon viaggio alla flotta, la statua del San 
Giorgio, patrono de’ Portoghesi, cadesse dal cavallo su cui 
orasi collocata per essersi queslo impennato alquanto, e 
che un sensato autore contemporaneo scrivesse che la pro- 
cessione era una vera pompa funebre : les cilntsis Portugals 
allant en rgouissances et en dances ensevelir la ligne mascu- 
line de nos rois natifs (1). 

Comparve a Nizza la flotta portoghese il di giugno, se- 
nonchS il vento contrario impedendole di ancorarsi, ilduca 
di Cadaval fu costretto di spedire su d’una lancia alcuni 
gentiluomini a D. Antonio di Savoia per complimentarlo 
e dargli parte del suo arrivo. Ed all’uopo M. R. avevagli 
inviato il conte di Govone, gentiluomo della camera di 
S. A. R. ed a tutte cose previdente , sino da alcuni giorni 
innanzi incaricava l’auditore Gotio d'intromettersi a Nizza 
afBnchä i Portoghesi non avessero poi a solTrire angarie e 
nel vitto e nelle cavalcature. Intcso che ebbe il duca di 
Cadaval da D. Antonio di Savoia come Vittorio Amcdeo pro- 
seguisse ad essere indisposto, il giorno vigesimoquarto de- 
liberö di partire alla volta di Torino con un medico, un se- 
gretario e pochi famigli, accompagnato dai detti personaggi 
e dai priore Spinell! eletto dalla duchessa a servire la di lui 
persona. Arrivato il duca a Torino ai ventotto venne subito 
aramesso all’udienza privata di M. R. e di Vittorio Araedeo 
che giaceva in letto. Alla presenza del duca s’introdusse 
pure il medico portoghese Antonio Mendez, il quäle fu pre- 
sente alle visite ed ai consulti dei medici di Corte. Ma dopo 
penetrante indagine si pot6 egli affatto convincere che 
lungi dall’esservi occasione di muovere alcun dubbio sul 
rischio della vila del giovine principe , lo slesso calore 

(1) Relation de la Cour de Portugal . lom. I, pag. 19r>. 
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qualificalo per fcbbre altro non era che una semplice altera- 
zione la quäle proveniva dall’ intemperanza di uinori esi- 
stenti nel sangue, che facUmente sarebbesi giunlo ad allon* 
tanare con piccoli purgativi. E che la cosa fosse in quesli 
termini appare anche dalla lettera di M. R. scritta il 13 di 
luglio al conte Degubernatis (1). 

XXIII. Dalle relazioni consultate c dalle leltere scritle in 
quel tempo adunque se non ripugna Io anitnettere che una 
qualche alterazione siasi prodotta nella salute di Vittorio 
Amedeo (non essendovi documenlo che distrugga tale sup- 
posizione), coll’appoggio perö di allri tiloli 6 mestieri di af- 
fermare che molto in questo si volle infingere , essendosi 
usata una singolare abilitli dalla parte la quäle vi aveva il 
proprio Interesse. Ed invero se la malattia in luogo di de- 
crescere andava al contrario entrando in nuove fasi , nc 
guari consolanti; ciö fu opera del partilo avverso che mag- 
gior lena prendeva dalla cooperazione del suo principale 
motore, il duca stesso, il quäle conscio abbastanza come il 
tempo di opporsi senza dilazione era oramai sopraggiunto, 
ben seppc far maturaregli avvenimenli in modo da toglierc 
facilmentc ogni forza alla parte contraria. 

Erasi la Corte sino dai 24 di luglio trasferita alla regal 
Villa di Moncalieri , dovc la salute del duca andava mi- 
gliorando, quantunque si facesse correre voce che il giorno 
seguente fosse stato sorprcso da un attacco di flussione e da 

(1) « Fmalmcnti! la natura ha piü fatto da si di qoello habbia saputo Tarl« som- 

mmistrarle, mentre eccitata una mossa soave che dura da alruni giomi in qua , ne ha 
prouato l’A.. S. soUkuo nolabile , a segno die bleri reslö senia febbre , la quäle non i 
lampoco compana hoggi, onde li medici concorrono nnilamente nel credere che questo 
sari il tanto sospirato punto del tero lermine del suo male. Hora si accudird con ogni accura- 
lezzaal buon gouemocherichicde una conualescenza tanto importante, e ei giona credere 
che proseguendo felicemcnle, come spcriamo, potremo porci in istrada prima del Bne del 
prossimo agosto. II signor duca di Cadanal che senti con pena indicihile la malattia di 
$. K. H. et il nostro trauaglio, partedpa hora al sollicuo che ci porgc il migliore stato 
dell’A. S., e continua qui U suo soggiomo con singolare nostra soddisfatione , ricono- 
scendo sempre piü le riguardevoli qualiti che omano la di lui persona , che t quanlo ci 
si porge a dimi col passaggio del presente corriere, pregando per fine Dio che vi con- 
servi.i (Archivi del regno, Letten di U. R. al conte Degubernatis.) 
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febbre cosi gagliarda che , secondo la relazione dullo Spi- 
nelli , avrebbe durato cinqae giorni, e tre, secondo quella 
dell’autore della Storia deUa Reggenza, c pare che entrambi 
a un dipresso dicano il vcro amnncttendo le parole che si 
leggono nella letlera scritta da M. R. al Ferrero il prirao 
di agoslo (1). 

Anche il duca di Cadaval recossi a Moncalieri prendendo 
alloggio nella magione dei conti di Cavoretto, al quäl propo- 
sito nota il conte Muratore che 5. A. R. li fa fare la spesa 
con lutto il suo segnito et ha sempre um carrozza a sei per 
condurlo e ricondurlo da casa a Corte (2). 

Arrivarono in quel mentre da Nizza il marchese di Fron- 
leira ed il conte Cogolino che il duca di Cadaval si fecc pre- 
mura di presentare a M. R. ed al giovine duca. Ed ecco 
omai giunto il tempo in cui Vitlorio Amedeo, a suggestione 
de’ suoi parligiani, ebbe a dimostrare un’ener^ia ed abilitä 
commendevolissime, il che si scorge pari mente dal carteg- 
gio dello Spinelli e del Della Torre, de’quali il primo in- 
detlatodalladuchessa od era astretto, od in realtä scorgeva 

(I) I Nella nustra IcUera dclli diciasettc dd cadulo uediamo con non ordinaria 

soddlsfatione li nuotii attestati di bonUi che S. M. ui lia pallesati uerso S. A. R. e noi, 
e quanto benignamenle ella s'intcre.<ssi nella sanita dell'A. S. , onde ei Irouiama in ob- 
bligo di tenervi infurmato dello slalo di essa, acciö possiatc rendeme conto alla .M. S. e 
far cessare con le uoatre notilie che saranno piA accerlalc d'ogni altra tutte quelle uoci 
mal fondate che d uanno spargendo da maleuoli o da mal islrutti del uero. Vi diremo 
adunqne che uenimmo qua s^ato hoggi oUo giomi , la domenica segiiente S. A. R. fii 
molestata dal mal de'denti con alteratione febrile maggiore delsolito: il lunedi le sopra- 
uenne un accesso di febbre gagliarda almeno al pari di ogni altra ch'abbia havulo durante 
il corso di queslo male. Onde ne porlammo quel senso che ben polete ralBgurarvi ; tut- 
tauia il martedi sl mitigd assai la febre e si A andata cessando a segno che hieri ed 
hoggi xi'i affatto libera, si che si conuiene damedici die questa febre non babbia rela- 
tione 0 dipendenza dal male ordlnario, ma che sia slata prodolta da qualrhe co.slipatione 
di cule caggionata dall'esser qui in nna stanza grandissima in cui si lasdarono le line- 
stre aperte, come si usaua a fere peril calore che i proprio della stagione: horad gioua 
sperare che finaimente si re^erÄ stabile il miglioraiuento preso dall'A. S. e di quelio 
anderä succedendo sarete punlualmente raguagliato. Inlanto il signor duca di Cadaval si 
ferma qui e la flotta resta prouueduta dd necessario per aspellare che la sanita di S. A. R. 
gli permetia di partirsene , e cosi cessera a Dia piacendo il bisogno di porre in opera il 
secrelo ch’ha il medico Vallemont, sehen crediamo che questo non siadifferenle d’altri che 
corrono, come quelio del medico inglese e sinüli, che non sonoignoti qui. » (Archivi dd 
regno, RegUtro letlere della Corte.) 

(i) Bihlioteca di S. .M., Ceremonüile Scaravki.ix), pag. 3Cd. 
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le cose ancor soUo un aspetlo che tale non appariva al 
scconilo. Parlando adunque lo Spinelli della febbre sur- 
venuta al duca in Moncalieri, dice che dopo cinque giorni 
prese bensi a declinare, ma che menlre il duca di Cadaval 
informavane i principidi Portogallo, la flussione ricomincio 
c la febbre ricomparve or crescendo or diminuendo colla so- 
lilä irregolaritä (1). II Della Torre invece nella sua lettera 
del 24 agosto non nega bensi la circoslanza di leggicra in- 
disposizione, raa soggiunge perö che questa non gli impediva 
di compiere ai consueli uffici (2). 

Se dunque l’abate della Torre ammetteva ancora possibile 
la partenza del duca per Lisbona , lale non era il concetto 
di M. R., la qüale omai presentiva coroe nella lolta percosi 
lungo tempo dibattutasi ella dovevaalfine soccombere. Sino 
dai 15 di agosto accennava bensi al marchese Ferrero che 
Villorio Amedeo proseguiva nel suo miglioramento, quantun- 
que avesse avuto qualche rilocco di febbre, come siiccede 
nella convalescenza di lunghi mali, raa il primo di settem- 
bre faceva comprendere al conle Degubernalis non doversi 
piü far parola di partenza per l’iraminente ottobre scor- 
gendo la picga che assuraeva raffarc in cui il duca di Ca- 
daval giä cominciava a diportarsi assai freddaraente (3). E 
valga il vero, con Icggiero Studio il duca di Cadaval pote 
penetrare ogni cosa, ne d’altronde quel segreto che per pru- 
denza agli altri veniva occultato a lui volevasi cotanto na- 
scondere. Persuaso adunque di quello che era , scrisse a 
Lisbona in questo senso, e quindi per suo scarico interpello 
la duchessa di voler ordinäre ai mcdici di porre in iscritto 

(1) l\e!a%ione mamserilla del priore Spuselu. 

(2) « S. A. U. s'est loujoiirs mieux porige, n'ayanl euaucun ressEnlimcnt de fk'- 

vre el ayanl fail toutes las functions naturciles commc un hoiunic qui Esten sanle. Elle se 
Idve soir el matin six heureG par jour sans sc sentir affiiibUe. Vous voycz pai la qu'il y a 
lieu d’espirer que nous ponrrons partir avant la fin d’oclobrc, car pour nc rien risquer 
il faul avant de la meltre en diemin qu’ellc soit plus ngourcusc quelle n’a jamais die, 
ec qui probablcmcnt arrivera parecque la longue fldvrc qu’cUe acue en auraconsnmrodle 
rcsledes bumeiirs snperniies ipii rendaient son lempdfanient ddlieal. » (Documento nii- 
mero XII.) 

(3) .^rehivi del regnp, Lellere al conle Degiibernalit. 
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ua consullo sullo stato della salutc del duca e sul lempo che 
ossi credevano adatlo alla partenza. 

' XXIV. L’incarico di stendere una rclaziooc sulla stato del 
duca venne conferito al protomedicoBartolomeoTorrino (1), 
il quäle la formolö in lalino e diede sottoscrilta da lui, da 
Pietro Fanzago da Padova , archiatro della R. Casa, e dal 
medico De Petra chiamato, come giä fu detto, da Nizza per 
assistere alla cura. Iniziando il racconto dai primi anni del 
duca , esaltava il Torrino la tempera delicata di lui , per 
modo che aveva dovuto sofTrire molti mali, de’ quali quasi 
per miracolo n’era uscito incolume, lasciava indi travedere 
che la malatlia attuale era un residuo di quelle piü anti- 
che, e conchiudeva gettando il dubbio come una comples- 
sione cosi debole potesse far isvanire il male da cui era tra- 
vagliato. 

Sorti il consulto a seconda del desiderio dcgli oppositori 
del matrimonio che , avendolo indettato , ben prevedevano 
quäl effelto esso produrrebbe in Portogallo. II conte Della 
Torre non sapeva darsene pace, e nella lettera che il primo 
di settembre scrisse al fido suo amico il conte Degubernatis 
osserva che il parere era molto esagerato. S. A. R. , egli 
scrive,es< virilablement delicate, nous l’avotis toujours dit, 
mais la delicalesse iie va pas l’empScher d’dlre komme, die 
l’esl et en afait l’experietiee (2). Ma la Regina di Portogallo, 
che abbastanza conosceva essere la malattia un pretesto, 
non camminava piü per quella strada , ed in lettera del 
sette settembre alla sorella la prega di dirle col cuorc alla 
mano la decisione presasi, ben sapendo che Vittorio Ame- 
deo ammalato o fisicamente o moralmente non avrebbe po- 
tuto venire in Portogallo (3). 

(1) Nacque in Niua di Provenza DeU'anao 1636 da Giuliü medico priuiario di Carlo 
Emanuele II. Pu medico primario della Corte di Maria Giovanna, professoro di medicina 
nella nostra UniversiU, ed autore di alcune operc assai riputate di medicina e lUoso6a. 
Vittorio Amedeo II Io sollcvd poi, siccome il padre, aU’onoreTole impicgo di suo archiatro. 

(S) Archiv! del rcgno, Lettere al conte Degubemalia. 

(3) • Mais toule rEuropccroil repcndanl qu'il ; a du changcmeni dans l'esprilde 

mon nevcii, qiic sa langueur esl feinte, ses opinialrelfs a ne poinl prendrc de rerafdes 
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In (ali terinini essendo la cosa, il duca di Cadaval^ che, 
siccome giä ebbi ad accennare, da lunga raano avcva luUö 
subodoralo, or fini per esserne convinto, non fosse altro, 
dall’aspetto medesimodclIaCorleagitatissirna, dall’inquielu- 
dine de’ famigliari del principe e dalle voci che correvano 
nella popolazione che non piii con ritegno come per Io 
innanzi, ma con maggior baldanza ne motloggiava. E Io 
stesso autore delle Memorie manoscrille della reggenza di Gio- 
vanna, meno ritenuto dello Spinelli, scriveva in proposilo: 
c Je r^päle encore en ce lieu que Dien ne voulail pas que 
S. A. R. allAt en Portugal. Son mal afQigeait ses sujets, 
I’idde de son dioignement augmentait encore leur ddplai- 
sir et tout dtait dans une agitation qui ne permettait 
pas de prendre des mesures aussi justes qu’il aurait fallu 
pour un contretemps qu’on aurait jamais prevu. lls ne 
inanquaient pas de gens qui par zdle, par affection ou par 
d’autres intdrels insinuaient au duc de Cadaval que le 
chägrin de quitter ses Etats et la violence que S. A. R. 
se faisait pour le cacher dtait la vdritable cause de son 
mal, il voyait une Cour agitde, les domestiques inquiets, 
les peuples qui ne cachaient leur tristesse > (1). 

In questo senso parla egualmente il buon cronista di 
Rivoli nel suo stile semplice e ne’modi famigliari: « Nel- 
l’anno 1683 si conchiuse il matrimonio tra il duca Vit- 
torio Amcdeo e la principessa Maria figlia unica del re di 
Portogallo e della regina Maria , sorella di M. R. , madre 
di esso duca, ciod cugina germanadel medesimo, maquando 
questo voleva montare in carrozza per andare a prendere 
la sposa in Portogallo le sallava la febbre, di modo che ciö 
essendo occorso per piü volte, l’ambasciatore portoghese 
che ei’a qui disse che il duca aveva la febbre in sac- 
coccia e per qualche accidente indi occorso o procurato 

poIUiqucs, RlsanonchaUncc a ne poinl se Icver pourafTcrmirsa convalescence imc mar- 

(|uc rertaine du ]>cu de voluntd qu’U a qu eite dünne lieu A son df^parl » (Archiv! del 

regno, Principi del Genepese e Nemourx, mazzo 6 ) 

(1) Memoiren de la Peijenre de M. /?. 
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accadde che non si facesse piü delto niatrimonio, e fn in 
bene, perchS morendo poi la regina madre, il re di Por- 
togallo prese nuova raoglic e n’ebbc figli maschi , e la 
principcssa supposta sposa mori d’ivi a qualche anno di 
etisia e nubile > (1). 

II duca di Cadaval, come si e accennalo, aveva spedito 
a Lisbona il parere dei periti dcll’arte, accompagnandolo 
di speciali siie informazioni, cd allora si pcrsuase la Corte 
della nuova che giä per la citlä si era divulgala. 11 buon 
minislro di Savoia, tutlo crealura di M. R., ne senliva in- 
dicibile pena e non informato, od amando di corieggiare 
la duchessa, fantaslicava ancora nella sua mente vaghi pro- 
getti, ed il tre di setterabre le scrivcva con rincrcscimento 
delle diccrie che correvano a quel riguardo (2). 

E qui si puö anche avvertirc che mentrc il duca di 
Cadaval attendeva rispostc da Lisbona volle visitare Pine- 
rolo, dove rimasc due giorni accolto con speciali dimo- 
strazioni dal governalore marchese di Herleville. 

XXV. Giunse in questo fratleinpo da Lisbona un cor- 
riere che rimlse la chiesta risposla al duca di Cadaval, il 
quäle esaminatala c rinvenutala ispirata da’ suol senti- 
mcnti, dicde toslo ordine di allcslirc ogni cosa per la par- 
tenza della flolta, menlr’egli riniarrebbcvi ancora sino al 
cominciare di oUobre. Ma la salute di Vitlorio Aincdeo 
manifeslandosi sempre slazionaria nei miglioramenli, egli 
la scra del 25 di setlembre tolse congedo da lui c da 
M. R. dopo avere loro assicurato che allra volla sarebbe 
venuto se un cangiamento succedesse nel giovanc principe, 

(1) ßibliotcca di 8. M. 

(2) (... Nonpossoron summa miamurliikazionclacetea V. A. U. la zizzaniactiesi va 
spargendo roQ iett^re venuk* di tult«leparli,masingolaririenlc da Madrid ed'Ilalia.lequali 
pubblicano proc^dere qacsto ritardoda unasimuIalaclintamalalliadiS. A.H., attribuundo 
indegnamente conlro la riputatiouo di cotesto magnanimo principu a vilio di volontä, c 
ponscguentemenU? alla ttoca cogaitionc di 5^ niedesima destinaU dal ciclo per mul- 
liplicare nella sua reale discendrnza .<cctlri e corone. Cio ehe realmenle procedc da una 
mera impoteoza per causa della sua di^pnsHione. • (Anhivi del regno, l.fiUre con^e 
Dfgnhfrnoih.) 
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ed a quest'elTetlo lasciava in Torino colle necessarie islru- 
zioni don Domcnico Bareiro de Leiläo , incaricandolo 
d’invigilare le fasi della supposla malattia del duca, uf- 
ficialmente, raa in realtä la disposizionc dei parligiani di 
ViUorio Amedeo, i quali erano omai la nazione inliera. 

In questa circostanza poi volendo M. R. clarc un atte- 
stato di stima al duca di Cadaval , cavossi dal dito un 
anello di diamanli quäl pregollo di aggradire in argo- 
menlo di devozione, ed anche ViUorio Ämedeo consegnar 
volle al conle Muralore un ricco suo rilrallo in grossi dia- 
manti del valore di ollre 1500 doppie, perche lo presen- 
lasse ad esso duca. 

- XXVI. Si appresta ora ad esaminare una letlera scrilla ai 
21 di scUembre dal noto conto della Torre, dalla quäle e fa- 
cil cosa di convincersi ehe quantunque Taffare fosse giunlo a 
quel punto, erasi abbracciato dalla duchessae da’suoi parli- 
giani il parlilo di alimentare sino all’ ultimo l’idea della 
esecuzione del roalrimonio, indolti probabilmenle giä sino 
d’ allora dal ßne poscia adotlatosi di dichiarare I'altra 
parte aulrice dello scioglimentö. Ed in queslo senso puö 
averc scusa la conJolta lenulasi dal conle Degubernalis 
il quäle allrimenle col far sembianza d’ignorare la realtä 
della cosa quasi sino al momento di parlire, avrebbe in 
diplomazia falla trisla ßgura. Consulti adunque il leltore 
il periodo della cilala leltera, e non tarderä a convincersi 
piacevolmente dello slrano effetlo di una malattia che in- 
vece di proslrar le forze di colui che n’era colpilo avevalc 
al contrario rinvigorite (1). 

11 duca di Cadaval parli inlanlo da Moncalieri il mat- 
lino del 26 di setlembre, ma fa d’uopo di qui avvertire 

(t) a... S. A. R. se lAve, s'habille, sort de lachambre et se promdne dans une longac 
gallerie, eile esl cru beaucoup et s’est mäme carrde durant sa maladie, car le justaucorps 
qu’elle portait avant que se metlre au llt lui est court et etroit. Quand je la eonsiddreen 
cetdlalje crois qu'elle sera plus vigoureusequ'elle n'a jan]aisdtddansmoinsd’unInDis,el' 
qu'elle aurait encore pu parürau commencement de novembre,sila flotte avaitpuattendre 

Ten ai parld et j'ai mdme pressd, raaU on ne l'a pas jugd a propos • (Documenlo 

n" XIII.) 

n 
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che era appcna arrivato a Villafranca quando espressa- 
rnente gli vcnne spedito il conle della Torrc con ordine 
di rappresenlargli: 1® che la salute del duca andava mi- 
gliorando per modo che se egli avesse creduto di alten- 
derecon due vascelli,fra due mesi sarebbe slato in grado di 
partire; 2“ che in quel fratlempo l’ambasciadore di Francia 
äveva chieslo d’acquartierare in Piemonte Ire mila cavalli. 
Ma rispondendo al primo punto, il duca di Gadaval sog- 
giunse che gli ordini precisi avuti non gli permeltevano 
di agire diversamenle, e quanlo al secondo, non senz’ac- 
cennare corae fosse un difetto di confidenza il non aver- 
gliene fatto prima parola, dimoslrö non dovere il Gabi- 
netto di Toriüo far parle di alcuna lega nh offensiva, ne 
difensiva senza rinlervenlo del Portogallo. E cosi la flotta 
porloghese alle ore ollo del maltino sei di otlobre faceva 
vela, dopo di aver eseguile le formalilä d’uso. Ed a que- 
slo proposito cosi scrive l’autore del piü volle menzionato 
Ceremoniale: « Deuo far sapere a chi legge rä queslo mio 
libro che la sudella flotta composta di Otto vasceHi reali 
e la piü ricca, la piü addobbata e la piü bella che abbi 
solcalo il Mediterraneo e la meglio armata : tutli li can- 
noni di bronzo e anche li pedrieri. Il solo capitaneo era 
montato di otlanla cannoni di bronzo e quaranta pedrieri, 
C’il minore era di settanla pezzi. Non si puossono de- 
scriver li argenti e li arazzi e doralure di detli vascelli ; 
avevano anche qualtro vascelli ben armali , uno desti- 
nalo per l’hospedale, e li altri tre per porlare le robbe; 
forniti li salluti, spiegarono le vele al vento e si mossero 
due a due con distanzc eguali tutli. di fronte: era am- 
mirabile il uederli, e haueuano il vento cosi prospero in 
poppa che in meno di tre höre si perdellero di visla e 
prego Dio li accompagni felicemente al loro porlo » (i). 

Non devesi poi omettere di avvertire che in lutlo que- 
slo negozio M. R. si comporlö generosamenle , quindi 

(1) Biblioteca di S. M., Ceremoniale Scaravello, lom. IV. 
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aveva dessa spedito a Nizza il conle Muratore coirinca- 
rico di regalare tutti gli ufüziali della flotla, non esclusi 
anchc i semplici soldati, al quäle efletto cgli il primo di 
ollobre portavasi sulla capilana del duca di Cadaval per 
compiere la sua missione (1). 

Si & loccalo poco fa di una lega conchiusa colla Francia, 
del quäl avvenimenlo il duca di Cadaval non aveva oinesso 
di querelarsi col conte della Torre,come anche fu scrillo. 
Ecco dunque come avvenne il fallo: 


(I) Credo non disnggraJevole co«i di qui recare i nonii dei portughesi che ai trovano 
descritti nel Ceremoniale di Corte, c che furono regalatidai nostri principi. 

Nomi di tulti quell! che hauno riceTuti i ritratü per parte delle LL. AA. in Moncalieri : 

Al Signor niarchese di Fronteira, capitano di vascello. * 

AI signor conte Cogolino, capitano di vascello. 

AI Signor duca di Cadaval. 

Al signor Giovanni Almeida, ufDziale della Casa della Regina. 

AI Coireo Mor, ossia generale delle poste di Portogallo. 

AI signor inviato don Uiego... 

AI signor abate, fratello di detto inviato. 

Al signor... (Mendea), medico di Portogallo. 

Nomi di quelU a' quali ho presentato i ritratti sopra i vascelli : 

D. Pietro Giacomu di Magalltianes, generale deirarmata. 

D. Giovanni di Alencastro, governatore della capitana. 

Conte di San Vincento D. Michel Carlos de Garora, governatore dell'A/niiranre 

D. Gonzales da Costa Menezes, mastro di campo, governatore del Fiscal. 

Marchese di Fronteira, governatore del Sant'Anlonio da Padova. 

Conte Cogolino, governatore del San Bonaventura. 

D. Giovanni de Castro Tellez, governatore del Sant' Antonio da Flore. 

D. Luiz Lobo, governatore della Concession. 

D. Tittorio Zagal, governatore del San Francesco Borgia. 

D. Juan deSouza, primo elemosiniere della Regina. 

D. Antonia Alvarez da Cuncha, uHiziale della Casa. 

Christoforo de Mendoza, ufflciale della Casa. 

D. Francisco Britto, volontario, il quäle M. R.mi ha fatto regalare perle honestü fatte 
ai ministri di Savoia in Lisbona. 

Ad un tal Signore Antonio quäl .seruiva d'intcrprete M. R. ha voluto rcgalato dl sua 
mano d'una catena con mcdaglia d’oro di dopple GO. 

Mentre io era in Nizzza arrivd a Moncalieri monsignor arcivcscovo di Braga quäl era 
stato molti anni in Roma imbasciatore di Portogallo , da Roma si era portato a Villa- 
fianca per ritomare con la llolta. M. R. Io fece regalare d'una corona di dlamanti di 
molto prezzo. 

Nota qui I'autore i regali da lui ricevuti dai primi ufiiziali portoghesi , e cosi scrive ; 
• La sera medesima il signor duca mi mandö regallare di 300 oncie d'argento. II signor 
cool« di San Vincenzo mi mandd tre cassetle , una piena d'amolini di acqua di Codorea 
sopra unabella salue d'argento. Il primo elemosiniere due belle pezze d’argento D. Fran- 
resco de Britto un barile di salumi e un grande amolcne di racosiglie. » 
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Ai 30 Jül inese di seltembre l’abate di Estrades, amba- 
sciatore del Crislianissimo.aveva consegnato a Madama Reale 
l’avuta aulorizzazione per conchiudere il Irattalo di lega 
difensiva, dicendo che l'unione tra i due Stati era guidala 
dal fine di conservare da una parle Casalee Pinerolo, e dal- 
Taltra il dominio ducale, ma subito dopo alcune ore le 
aveva cbieslo, unitamenle al marchese della Trousse, gli 
ordini nocessarii per alloggiare Ire niila cavalli delle truppe 
regie in Piemonte. 

Raunö allora M. R. il Consiglio, senonchfe fu meslieri di 
rispondere esser ella disposta a dare ascolto alle proposle 
della lega , scmpreche fossero praticabili ne ripugnanti 
alla gloria e riputazione di suo figlio, ma che se l’allog- 
gio era conseguenza della lega , prima se ne ßrmasse il 
tratlalo. 

Scnonchö l’ambasciadore avondo destramentc avvcrlito 
che quanto alla venuta delle truppe, gli ordini erano irre- 
vocabili, lanlopiü che l’inollrarsi della stagione renderebbe 
troppo difücili i passi delle Alpi, il Consiglio nella seconda 
sua assemblea fu costretto di approvare racquarlieramenlo 
di tre mila cavalli che la Francia spediva sotto l’abito di 
impedire ogni accidenle potessc succcdere qualora il duca 
dichiarasse di partire per Lisbona (l). 

Quantunquc perö la duchessa in tal modo si fosse piegala 
ai cenni del tracotanlc vicino, non bisogna credere che non 
nulrisse alcuna apprensione di un alto impolitico e pregno 
di funesle conseguenze, checchä ne dica il conte della Torre, 
il quäle, favellando di quella circoslanza e dell’andata di 
M. R. a Nizza, osserva : « M. R. se resoudrait aiseroenl si 
nous n’avions point de Iroupes elrangercs en Piemont. Pour 
raoi je ne croirais pas que cela la doive arrdler, car ces 
Iroupes assurent plulöl l’Elal qu’elles ne le mettenl en 
danger, n’ayant aucune apparence que le roi plein d’hon- 
neur et de ju.slice voulut accabler un prince qui s’aban- 

(I) Arohivi d**l regno, UtUre- di M. R. ai cont« Ferrero. 
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donne enlre ses mains > (1). Ma Giovanna, piü assennala, 
scrivendo al raarchese Ferrero il 3 di oltobre, diceva: «Noi 
crediamo che fra due o tre giorni sarä conchiuso e firraato 
il Iraltalo aflinche paia almeno che l’arrivo dei cavalli non 
6 altro che I’eseguimenlo della convenzione, e non sembri 
una disonesta violenza aH’autoritä sovrana e alla libertä 
di S. A. R. » (2). 

Dopo questa breve ne affalto inutile digressione facendo 
a noi ritorno diremo che Viltorio Amedeo si dichiarava 
finalmente affalto ristabilito, e qni & pur curioso lo avver- 
tire cbe egli stesso quäl macchina regolava il suo male a 
piacimento. Ed invero se venivagli falta parola della par- 
tenza del duca di Cadaval, egli si dimostrava indifferente; 
se poi gli si susurrava della prossima primavera, stagione 
adatta a fare il viaggio, toslo spariva il sereno dal viso e 
diceva che il male di bei nuovo prendeva a Iravagliarlo. 
M. R. fece allora detlare dai fisici un altro consulto, che 
spediva a Lisbona col pensiero di miligare la voce colä di- 
vulgatasi sul pessimo stato del duca, e l’abale della Torre 
nel suo carteggio col conte Degubernalis non tralascia 
egualmenle ogni Studio all’oggetlo di persuadere essersi 
affalto il duca ristabilito, come si scorge dalla letlera del 
29 di ottobre (3) e da quesl’altra del 2 di novembre, in 
cui scrive : € S. A. R. fut hier entendre la messe ä Turin 
avec M. R. Elle entra dans la ville ächevalä travers üne foule 

(t) Archiv! del rcgno, Lettere al conte Degubematis. 

(2) Lettere al Ferrero. 11 tratlato si sottoscrisse il 2i di novembre. 

(3) • Gelte santd est plus forte qu'elle n'a jamais (K, nos mddecins en envovenl 

une atteslation dont vous ferez l'usage que vous jugerez äi propos. Leur premidre con- 
sultation n'dtait point ä mon sens si terrible qii'on la suppose, et on en a tird beaucoup 
de consdquences mal fonddes, c'est dtre fort ignorant en mddecine, que de concidre que 
S. A. R.est stdrilcet dtique, parce qu'elle a desfluxionsezIemes.Les fluxions surtout Sa- 
ldos excitent k l'amour, et vous savez que le mot lalin salacitas vienl delä et les gout- 
leux qui en sont tonspdtris sont.ordinairement incontinenls et feconds. Ges raisonemens 
sont inutiles : le parfait rdlablisscmentdeS. A. R. ddtruit lous les faux jugenients et toutes 
les craintes qu'ils ont produites. Elle serait assurement en etat de partir mdme avant le 
mois de janvier et on se servirait des vaisseaux de France de la manidre que vous le con- 
seillez, si monsieur le duc de Gadaval ne Tavait absolument rejetd. > (Archiv! del regne, 
lottere varie al eonte Degubematii.l 
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exlraordinaiie de peuple trasportö de joie de la voir plus 
gaie et plus grande qu'elle n’6tail avanl sa rnaladie » (1). 

XXVII. II due di noverabre approdava poi a Lisbona la flolta 
portoghese su cui viaggiö il duca di Cadaval, il quäle ebbe 
toslo lungo colloquio col principe rcggente, colla regina e 
con gli altri ministri^ a cui riferi ampiamenle quanto gi& 
cogli scrilli aveva poslo a loro cognizione. Se pertanlo 
M. R., che con cosi grande encrgia erasi adoperata in favore 
di quell'alleanza , ailliggevasi dello stato in cui si trovava 
dessa ridotta, non meno disaggradevole riusciva alla Corte 
di Lisbona il suo cerlo scioglimenlo, impegnala, dirö cosi, 
com’essa cra, ed al cospetto della nazione e delle polenze. 
£) quindi cosa alTatto naturale chel’avere il duca di Cadaval 
dimostrato grave corruccio per l’alleanza conchiusasi con 
la Francia senza intervento della regina, e sparsa la voce 
alquanto esagerata sul cattivo stato di salute di Vitlorio 
Amedeo, devono trovare la loro sede nel parlito assuntosi 
di appigliarsi ad un pretesto che scusasse in alcun modo 
la subitanca risoluzione di un affare per la cui buona riu- 
scita eransi spesi tanti travagli 'e divulgate tante dicerie. 

Fu in qucsto frattempo che il conte Degubernatis ottenne 
udienza dalla regina di Portogallo, la quäle -spiegogli in 
termini palesi di cssere ella pienamentc informata della 
nessuna volontä manifestata dal duca nel conchiudere le 
nozzc coll’infante giä da lei disingannata ed istrutta di 
ögni successo. Aggiunse di sapere benissimo che il duca 
aveva ostentata profonda malinconia sinche era quistione 
di partenza, cangiandosi tosto in viso allegro appena per- 
venne il corriere che recava l’ordine di far ritornare l’ar- 
mata navale, quindi termina dicendo che come buona madre 
non si doveva guari piü occupare dell’unione di sua (iglia 
con un principe che l’avrebbe sposata contro il proprio 
volere (2). 

(1 ) Archiv! del regno, luogo ciUto. 

(Si Documento n» XIV. 
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x\nche Maria Elisabetta in quesla circoslanza dovelte sog- 
giacere al biasimo dei parlatori del suo paese, che l’accii- 
sarono, sebbene a lorto, di voler essa perdere il Portogallo^ 
di lenere intelligenza con i ministri di Savoia, ingannando 
quelli di Lisbona, e finalmenle di adoperarsi per impedire il 
matrimonio dell’infante con altri principi (1). 

Ma qui comincia il bello'della commedia che si giuocava 
da due insigni polenze d’Europa. 11 carteggio del conte De- 
gubernatis non e che una sequela di guai ed imprecazioni 
coniro la Corte di Lisbona, la quäle ei predica voler desi- 
slere da maggiori impegni, e spargere, per mezzo del duca 
di Cadaval, esgressioni ingiuriose e di mala fcde sul conto 
di Vittorio Araedeo. , 

Allora la Corte di Savoia prese Taspetto di tenersi adon- 
tata di un procedere simile, aggravato allresi dalla cor- 
rispondenza delle stesse reali persone, come appare dalla 
lettera scritta il 14 di dicembre dalla duchessa al suo mi- 
nistro, ed in cui trascorre nei termini i piü aspri contro il 
duca di Cadaval, che giunge sino a chiamare scortese c 
mancatore di parola (2), c quasi ella fingesse d’ignorare il 
molivo e la vera causa di siffalta mutazione, incaricava il 
priore Spinelli d’informarsi in quäl grado si trovasse a 

(1) Archivi dcl regno, Principi del Genevese e Nemours, mazzo 6. 

(2) 11 duca di Cadaval, che k stato il promotore dcl matrimonio di S. A. R. miu 

flglio amatissimo con rinfante, che l'ha trattato e concluso, ci ha falto qui tantee repU- 
cate Proteste di feruenlissimo zelo che ci ha positiuamente promcsso come ambasciatorc 
et a nome del principe di Portogallo non solo di perseuerare nel conchiuso, ma di ri- 
tornare la prossima primaueraper prendere S. A.R.mioQgHoamatissimo. Appena giunto 
costä, lo dichiara, lo pubblica per destituito di sanitä, per incapace di matrimonio, e cid 
senza riguardo vcruno alla dignitA della unionc di sangue e di aiTclto che passa tni co- 
testa e questa real Casa, smemore della propria parola replicate uoltc data, di tante rei- 
terate promesse fatteci, non che deiraccoglimento e trattamento pieni d'humanitA e cor- 
tesia ricevuti in questa Corte, e particolarmente da noi, crediamo traucdcre nel leggere 
delle vostre Ictterc unamutationc sl inaspettata, si improvvisa, sl indegna d'un par suo, 
e in tutto cid piü d’ogni altro ci pesa il considerare la Regina , mia dilcttissima sorella, 
esposta a tratü simili di mala fedc , perö vi lasciamo pensare da quanti diversi trauagU 
uenga angustiato l’animo nostro , c dopo auer ben ponderato tutte Ic circostanze di que- 
sto caso sospendiamo ogni risolutione , aspcttando il ritorno dell'aiutante di camera. 
Pellerino per ricevere lumi maggiori dello stato e andamento di cotesta Corte. » (Ar« 
chivi del regno, Lettere di M. ft.) j 
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Lisbona l’autoritä della regina, e se mai tra essa ed il duca 
di Cadaval fosse seguito per avvenlura qualchesconcerto(l). 

Dal fin qui detto adunque il lellore poträ di leggieri ar- 
giiirc che non dalla Corte di Lisbona, sicconie giä ho accen- 
nato di passaggio, ma sibbene da quella di Torino proce- 
dette la rottura di quest’alleanza, e la causa che le diede 
motivo. Ed invero nel maneggio di tuUa questa faccenda la 
Corte portoghese dimoströ assai di quanto le stesse a cuore 
refTetluazione di quelle nozze, e ne sono raonumento incon- 
trastabile gli sforzi adopralisi per togliere le difficollä che 
le leggi del paese presentavano, e le spese a cui dovelte 
soggiacerc coH’invio della flolta a Nizza e di una legazione 
a Torino. Se perlanto la raalferma salute ostenlata dal duca 
fosse stata la causa dell’essersi abbandonali ulleriori im- 
pegni, una simile dilBcollii si sarebbe facilmente appianata 
quando piii non si finse alcuna malattia, ma invece, sebbene 
ne giugnesse a Lisbona la nuova ufliciale, tullavia non cre- 
delte quella Corte di cangiare la presa delibcrazione, la 
quäle, giova il ripeterlo, aveva il suo fondamento nello 
scorgere un tal matrimonio inviso a colui stesso che stava 
per conchiuderlo, ed alla nazione. Anche l’aulore del piü 
volle raenzionalo Ceremoniale di Corte accenna all’alle- 
grezza indicibile che il Pieraonte ebbe a provare quando si 
sparse certa notizia dello scioglimento di quel negozio, e 
chiude rargoraenlo con queste parole : « E si 6 ucduto che 

(1) Si i fatu riflcssione die il duca di Cadaval deveaver risolula la rollura del 
matrimonio, mentre con tralto veraraente malignosissimo prevedendo che il pretesto della 
aaniti di S. A. R. non sussisleva , aggiunge che quantunquc si ristabilisca non sari in 
stak) di matrimonio prima di quattro o cinque anni, sapendo che il Portogalla non vnole 
aspetlare tanto, e perd M. R. dcsidera che V. E. nc faccia far la riflcssione alla Regina, 
aocid conosca il mal animo del duca di Cadaval e possa, come auueriita, prendere meglio 
le sue misure. In un'altra particolaritii desidera M. R. di essere in conlidenza o segreto 
chiarita da V. E., ciod di una uoce sparsasi qui che il conte Pallauidno auesse aliati 
gli ocebi troppo alto, e che non fosse ueduto mal volentieri dalla Regina, il che forse 
i nteso dal duca di Cadaval potrebbe essersi posto in capo questo negotio, e di piü che la 
giouentü di questa Corte, portandosi in cotesta la sounertirebbe e darebbe a molti e 
(orse a lui il prima martello. V. E. scrina pure in cifTra sopra questo liberamente perchd 
M. R. Io desidera e l'aria non Io penelrarA. ■ (Archivi generali del regno, Letlm varie 
ttl conte Degubemalit.) 
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Dio benedelto ha particolar cura di questa real Casa e della 
persona di S. A. R. » (1). 

N6 infondala era l’apprensione che il paese presenliva, 
poich^ essa aveva il suo fondaraenlo sul giusto timore di 
scorgere il Piemonte col lempo disceso al grado di una 
provincia portoghese, trallato poco presso come il Milanese 
sotloposto alla Spagna, relto cioe da ingordi forestieri, che 
ad altro non miravano che a mungere danaro con enormi 
ed ingiusti balzelli, seppure questo non poteva aprire la 
slrada alle mire della Francia, che, padroneggiando giä 
Casale e Pinerolo, leneva con un freno queste belle con- 
trade. 

Svanita ogni probabililä di futura alleanza colFinfante di 
Porlogallo, il benessere del duca andö sempre migliorando, 
e Corte e popolo poterono vederlo quäl veramente egli era. 
Ai 44 di dicembre cosi scriveva lo Spinelli : « S. A. R. sta 
benissimo, grasso, fresco, forte, et inspmma in uno stato 
lale quäle si puö prelendere e desiderare in una etä di di- 
ciasetle anni, et e cresciulo a segno che non ui mancä piü 
quattro dita percompiere la giusta e compita grandezza di 
un huomo di giusta misura » (2). 

XXVIII. Eccoci pertanto omai giunti al termine della 
quistione, allo scioglimento definitive del matrimonio, che 
gioverä esaminare dai due lati, di Portogallo cioe e di Sa- 
voia. Quando adunque arrivö a Lisbona raiulantc di camera 
Andrea Pellerino, spedito da M. R. per apportare buone 
nuove sul conto della salute del duca, e forse munito di al- 
Ire parlicolari istruzioni, ristrettisi assieme con il principe 
D. Pietro, il duca di Cadaval, il conte di Villarmajor ed il 
primo segretario di Stalo, fu deciso che la regina scrive- 
rebbe alla duchessa di Savoia una lettera in cui confidenle* 
mente le rappresenterebbe lo stato nel quäle si Irovava 
ridotto il negozio. Le accenna in essa il senso che aveva 

(1) Biblioteca di S. M. , luogo citato. 

(2) Archiv! del regno. 
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desUlo nei iniDislri e nella nazione la malaltia di Viltorio 
Amedeo e la poca o nissuna probabiliti dt tniglioramento 
che essi scoi^evano’nell’avvenire, per modo che riusciva 
neH’interesse d’entramhi dt non rivolgere guari piü I’aniroo 
a qucH’auspicato imene. Questo scritto, che e un docu< 
mento inrallibile dcl nobile agire della Corte di Lisbona, e 
che a testimonio di meritala onoranza d d’uopo di rendere 
conosciuto (1), pervenne a M. R. poco prima del Natale 
del i683. 

Si trovava allora la Corte nel castello di Moncalieri, dove 
si presentö egualmente D. Domenico Barreiro, inviato di 
Portogallo, che rimise alla duchessa un foglio del principe 
reggente, nel quäle supplicava M. R. di far ancor essa le do- 
vute riflessioni riguardo alla rottura del matrimonio, invi' 
landola frattanto ad addivenire ad amichevole e reciproco 
scioglimento. Digniloso procedere di quella Corte, che non 
abbisogna di alcun commento. M. R. riuni tosto il Consiglio 
di Slato, al quäle assistette Viltorio Amedeo. Datasi lettura 
dei documenti nominati, e messa di bei nuovo 8ul tappeto 
la rancida pretesa di considerare il Portogallo autore dello 
scioglimento, s’interpellö il duca a prestare il suo consenso. 
Pariraenle si decise che M. R. scriverebbe una lettera alla 
regina da rendersi ostensibile al principe D. Pietro ed al 
Consiglio, alla quäle ella ne aggiunse una seconda partico- 
lare alla sorella (2). Del resto non si puö niegare che Gio- 
vanna Batlista siasi comporlata in questa faccenda assai 
meno pacatamente della sorella, cd abbia volulo dimostrarsi 
di soverchia durezza verso il duca di Cadaval, il quäle infin 
dei conti (e forse con alquanto avanzato zelo) non aveva 
poi compiulo che ad un semplice suo uRizio. La citata let- 
tera venne quindi, unitamenle aH’alto degli sponsali, ri- 
messa al conte Degubernatis, che n’ebbe un’altra della 
duchessa, nella quäle ella suggeriva al ministro di por 

(1) Documento n« XV. 

(2) Documento n° XVI. 
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mente: che in simili casi l’uso esige la resliluzione delle 

arre ; 2° di far si che la sua partenza da Lisbona segoisse 
nl piü presto possibile , e iasciando di viaggiare per mare, 
s’incamminasse per terra- con il conte Pallavicino e con 
tutte le altre persone al servizio del duca; 3® di provvedere 
alla vendita delle lettighe, cavalli ed altre materie che do- 
vevano valere allo stabilimento della casa, offrendo perö 
innanzi di ogni cosa alla regina queilo che meglio aggradi- 
rebbe, cd al principe i cavalli che potesse desiderare. 

M. R. avverte quindi il ministro che qualora la regina 
fosse intenzionata di restituire il rilratto in diamanli di 
S. A. R., consegnato dall’abate della Torre al duca di Ca- 
daval, egli la snpplicasse di tcnerlo in argomento di tenue 
ricordo del suo nipote, infine cosi conchiude: t Disposta 
ogni cosa alla partenza, basterä che prendiate congedo dalla 
regina, dal principe c dall’infante priuatamente, e perch6 
la maniera disobbligante con cui ne ha usato il duca di Ca 
daval non consente che lo uisitiate , stimiamo che non uisi- 
tiale tampoco gli altri ministri portoghesi, ma solo li fora- 
stieri priuatamente, dopo che ui porretc con tutti in strada 
per il ritorno che ui auguriamo felice, riserbandoci di ma- 
nifestarui qui meglio la slima che facciamo della seruitü e 
merito uostro » (1). 

Maria Elisabetta manifestd grave rincrescimento all’an- 
nunzio di queste ultime determinazioni, ma cosi ella scri- 
veva : < On dit tant de choses de touts c6t4s de la joie que 
mon neveu a fait parattre de la rupture de son mariage 
que je vous avoue que cette id6e diminue un peu ma dou- 
leur » (2). 

Ai quallordici di gennaio arrivava a Lisbona il corriere 
apportatore degli accennati documenti, ed allora il conte 
Degubernatis ottenne udienza dalla Corte, a cui espose l’ogr- 
getto di sua missione, e notasi che in tale circostanza il 

(1) Archiv! del regno, Lettere di Madama Heale. 

(2) Princet de Genevoit et Ntmourt, mazzo 6. 
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principe si fece a pronunziare affeltuose ed obbliganti pa- 
role che intenerirono gli astanti, e fallasi indi reciproca 
remissione delle scritlure, il conte, con gli altri cavalieri 
piemontesi, venne regalalo di riccbi e bei presenti. Egli 
ebbe poi ancora uha seconda ’udienza per togliere il con- 
gedo, poscia preparossi alla partenza, che dovelte seguire 
inversö la metä del raese di marzo. 

Con lettera del nove di febbraio ragguaglia egli M. R. 
delle cose compiulesi e dei varii progetti che si divulgavano 
a Lisbona sul malrimonio deirinfante, sebbene si tratlasse 
di discorsi isolati e destiluiti di fondamenlo, e poscia scende 
a discorrere con questi accenti : « Fra varü discorsi che si 
fanno sopra il malrimonio del duca coll’infante ncn man- 
cano i'piii sensati di dichiarare che il meglio di tulto sa* 
rebbe di farla condurre a Torino con obbligo, prosperando 
Iddio il malrimonio, di Iradurre il primogenilo in queslo 
regno per pegno della successione. Del che mi parlarono 
di proposito il conte di Figheira e D. Antonio d’Acougna, 
et in veritä se si ponderassero gli inconuenienti che possono 
nascere in odio del prencipe e del regno neirinlrodurre un 
genero in casa propria, si troueranno senza comparatione 
maggiori di.quelli apporlerebbe seco Tandata deH’infante 
fuori del regno » (1). Ignoro dove parassero siffalti ragio- 
namenti del buon minislro di Savoia, ma sembrami che 
nelle attuhli congiunture fossero afFalto fuori di proposito. 
Del resto, quantunque il Degubernatis ragionasse in questi 
termini, non isfuggi perö gravi rimprovcri per parle di 
Maria Elisabelta, che nella lettera del 5 aprile a M. R. non 
dubita di predicarlo ingralo ai benefizi da lei ricevuli, e 
persino privo di sinceritä nelle proprie azioni, distruggendo 
in tal maniera il buon concelto che di lui si era formala 
pochi anni prima, quando cioe le traltalive del malrimonio 
prendevano ottima piega (2). 

(1) Arcbivi del regno. 

(2) « Je n’ai polnt recu, ma ch^re soeur, de vnslettrcs par ce courrier, mais je crois 
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Ma anche in questi accenti si scorge molta passione, e la 
condolla del Degubernalis fii piü meno che indeltata, 
a seconda delle mire della duchessa, a cui egli serviva cic- 
camente, come giäaltrove si ebbe ad osservare. 

In questa guisa pertanto giunse a termine il grand’af- 
fare per la cui buona riuscila con singolare energia eransi 
adoperati alcuni scallri personaggi scelti a quest’ufiicio dalla 
duchessa Giovanna Battista , che pol6 convincersi corae 
sempre sia difficile e spesso vana la lotta conlro il voto di 
una leale e generosa nazione per patrioltismo, dignitä ed 
affetto a’ suoi legiltirai sovrani a nissuna seconda. 

Aggiugnerö per ultimo che siccome era conveniente di 
allegare alle Corli straniere una causa piü o meno plau- 
sibile per il disciogliraento di un negozio che aveva de- 
slato tanto rumore , cosi si tolse il prelesto di fondarlo 
suireffelto cagionato dalle voci divulgalesi .per opera del 
duca di Cadaval sull’esagerato mal essere di Vitlorio Ame- 
deo, ed in queslo senso fu scritto ai minislri di Savoia re- 
sidenli all’estero (1). 

XXIX. Nel riserbarmi poi di tener parola nel seguente 
capo delle conseguenze ch’ebbero a sentire i personaggi che 
il valido loro operare impiegarono nel disciogliraento di 
questa alleanza, pcrche una tal categoria di fatli' raeglio si 
annoda alla narrazione degli Ultimi anni della reggenza di 
M. R., io chiuderö questa seconda parte coll’accennare alla 
Sorte toccala agli agenli o fautori principali del negozio.. 

que le d^part du comte Degubernalis en est cause , et que mes lettres venant dans son 
paquet dies auront dtd retarddes üt Madrid. Je vous ai tant dcrit dans mes dernidres sur 
i'injuslice de vos soupcons et vous ai donnd des ddaircissements si sincdrs de la droiture 
de ma conduite ä votre dgard, qu'il ne me rcste rien ä ajouler si ce n'est que rappelant 
les dernicres ddmarchcs de Degubernalis dans ma mdmoire.je y ai trouvd tout l’embarras 
d'un homme de mdchante|oi et de qui laconsciencereprochaitl’ingraütudeä mondgard, 
car prdtendant cachcr par des larmes de cocodrille le poison qu’il avait jetd dan ses kt- 
tres, dies lui servirenl aussi pour excuscr son silence k son ddpart que je prenais pour 
une afectueusc reconaissance quand il ne devait naitre que des remords de sa conscience 
et de la crainte que je ne reeusse quelques lettres qui me ddlrompassent de la confianr.e 
quej’avaistoujourseueen lui... « (Archivi del regno, Principi del Genevese e Nemourt, 
mazzo 6.) 

(1) Docuniento n" XVII. 
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E üessi soao il conte Harcello Dcgubürnatis, ii priore Spi- 
nell! e l’abate Filiberlo della Tone. 

Quanlo al primo, di famiglia nizzarda e che da lunga 
pezza chiedeva di essere lui noroinato presidentc delSenalo 
di Niz;a, ed il ßglio Senators in quel Consesso (per il quäl 
desiderio cotanto aveva inslato la regina di Portogallo 
prima delle differenzc insorle), fu secondato nella sua do- 
manda, quindi invialo a Roma in qualitä di ministro resi- 
dente per anni quindici; con patenti del 24 ottobrc 1700 
venne poielelto ministro di Stato,e finalmente il30 gennaio 
1713 gran cancelliere per la morte del marchese di Belle- 
garde; ma a questapromozione non sopra wisse luogo tempo, 
poicbS nell’invcstitura data il 4setlcmbre 1716 al conte e 
senatore Gian Battista suo unico figlio, del feudodi Baussone, 
si accennano a testimoniali del 6 settembre 1715, dalle quali 
giä risulta non essere piü in vita; anzi crede il Galli che 
la di lui morte fosse avvenula sino dal matlino del 6 ot- 
tobre 1713 (1). Mentre era invialo a Lisbona godeva il Irat- 
tenimenlo di lire 18,333. Riguardo poi al priore Spinelli, 
un trallenimento di trc mila lire si repul6 sullicienle a. ri- 
compensarlo dei preslali servizii. Ma scmbra che della so- 
vrana munificenza non si dimostrasse guari soddisfatto, ne 
corrispondesse per avvenlura la medesima alle sue elevate 
mire, poichä gil sino dal 25 agosto 1681 cosl scriveva al 
conte Degubernatis : < Resto obbligatissimo a V. E. per il 
desiderio che ha di favorirmi appo S. M. Io non mi acquie- 
lerö finche non la ueda nel nicchio che desidera, spero tro- 
uargliene anco un migliore dappoi. ln quanto a me, a dir- 
gliela in confidenza, non so che sarä sc le cose non si mu- 
tano. Vi sono alcuni che uolendo essere soli cercano di torsi 
davanti lutto ciö che crcdono loro possa essere d’ostacolo 
a’loro disegni. El si come io non ho alcun appoggio, dubito 
molto di succombere a loro macchine et artificii. Se prima 
ehe V. E. parta di costi non nasce qualclie fongo sia certo 
(1) C.Qvwhf rfi Pitmonftf toin I, pap 59 
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che il boccone uon sarä per me e che giuDgeranno i ghiotti 
che l’ingoieranno. Ond’e necessario ch’ella stia aU’erta e se 
ui 6 qualche occasione noo me lalasci scappare. Io son certo 
della costanza deli’intenlioni di S. M., ma bisogna secon- 
darla ed additargli il modo di metlerli ia essecutione. Con- 
sideri che mi 6 convenuto maritare una soi*ella con un No- 
daro della Briga, e che per quest’allra non si ö finora pre- 
sentalo un minimo partito; dache proceda se lopuöimmagi- 
nare.Oh! vedalastimaelaesallalionedi un plenipotenliario 
del maggior negotio che si sia falto in Europa. Se hauessi 
fatto per un nipote di papa ciö che ho fatio per questa Real 
casa, a quest’hora sarei cardinale » (I). 

Il priore Spinelli, a dir il vero, diepruove di schietlo zelo, 
di una fedeltäe prudenzacommendevoli, spiegando con suc- 
cesso l’ingegno che aveva allo per faccende cosi delicale,per 
modo che raerilavadioltenere cerlamenle e maggioi’ee piü 
nobil guiderdone, ma fu sventura per luicheilnegozio peril 
quäle si era adopcrato fosse inviso ai primari gcntiluomini 
della Corte e soltanto favoreggiato dalla duchessa che scorgeva 
sfuggirle omai di mano rautoritü da lei colanto arnbila. 

Di queslo personaggio adunquc piü non mi e pervenuta 
nolizia alcuna positiva, risultandomi solamente essere slalo 
incaricatodi stendere larelazione dei trattati malrimoniali, 
della quäle m’ebbi a giovare colle debile precauzioni nel corso 
di quesle Memorie, c dico con precauzione, pcrchel’autoresi 
dimostra parzialissimo come lo indicano abbastanza le sue 
parole usale in leltera del 12 gennaio 1682 scrilta al conte 
Degubernatis, dove dice; Ma perche il principal mio intenlo 
4 di non dire cosa alcuna che possa dispiacere ni alla re- 
gim, ne al Portogallo. Mi viene pol supposlo che abbia egli 
fatto il testamento il 3 marzo 1706 nel palazzo di Ma- 
dama a Torino ove dimorava,^ ed in cui ebbe a finire i suoi 
giorni (2). 

(1) Archivi del regno, Lellere del priore Spinelli. 

(2) Notiria coraunicatanii dall'avvocalo Menorctiio, patriiio di Carmagnola. 
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L’abate Filiberto Sallier, poi conte della Torre, inßne fu 
quegli che pot6 schivare ogni mala Ventura per essere stalo 
nel numero di coloro che contrariavano il malriraonio, 
qnantunque in sul principio ne fosse pur cosi caldo parti- 
giano. Colle suc maniere di agire ben seppe ingraziarsi nel- 
l’animo del duca che animd a dichiarare ßnila la rcggenza 
e ad assumere le redini dello Slato. Invialo poi nel 1650 al- 
l'Aja ambasciatore a Guglielmo III ed agli Stati generali 
oUenne di sottoscrivere il trallalo col quäle Inghillerra e 
Olanda associarono il duca nella lega del 1689. Resse quindi 
le funzioni di segretario di Stato per la guerra e d’ inlendenle 
delle fortificazioni e costruzioni, ma nel 1703, quando Vit- 
lorio Amedeo dichiarö formalmente la guerra contro la 
Francia, siccome egli l’aveva disapprovata, cosi dovette ri- 
tirarsi dalla Corte e rasscgnare tutte le cariche lenute. Mori 
a Tournon nel 1708. Il conte della Torre ehe trovo essere 
stato anche presidente della Camera di Savoia fu investito 
dei feudi di Cordon e Combleux col tilolo marcliionale, e 
da lui usci una faraiglia che segnalossi nclla milizia e nella 
diplomazia edebbe i supremi onori del grado di maresciallo 
e del collare dell’ordine nei due Ultimi vissuti in quesli 
tempi. 

Egli andö debitore della sua fortuna piü che ai profondi 
studi fatti, al vantaggio d’essere un bei parlatore, di nobile 
aspetto e di buona impressione in chi lo praticasse. Ed c in 
grazia di tali requisiti che molto di lui si ebbe a servire 
Vittorio Amedeo, penetrante conoscitore del cuore umano(l), 

(1) L’abate Filiberto della Torre nel 16S2aveva anche per Iraltenimcntodiciascnnaano 
hre tSOO come segretario di Stato e Onanie di S. A., e dell'Accademia delle Lettere, 
conforme alle palentiSO novembrei677. (Archivi camerali. Conto di Fahri%io Bunialo.) 
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CAPO QUARTO 


I. Sorte toccata ai capi del parlito avrcrao al matrimonio del duca 
coll’infante di Portogallo ed alla reggenza di M. R. — II. Pri- 
gioDia del marcbese di Pianezza, del coote di Druent e del padre 
Provana. — III. Fuga del marcbese Parella. — IV. Ultimi anni 
della reggenza di M> R. — V. Condotta tenuta da Vittorio Amedeo. 
— VI. Morte di Maria Eliaabetta regina di Portogallo. — VII. Mise- 
rabile stato del re don Alfonso e sua morte. — VIII. Matrimonio di 
D. Pietro colla figlia dell’elettore palatino. — IX. Morte dell'in- 
fante. — X. Breve ritratto di don Pietro e del suo regno — XI. Al- 
tra relazione di Savoia col Portogallo ai tempi dello stesso Vit- 
tario Amedeo II. 

1. Nel corso di quesl’istoria si e esaminato corae la rol- 
tura del matrimonio coll’infante di Portog^allo sia stata in 
gran parle dovuta alla viva ed ingegnosa azione di alcuni 
genliluomini che mossi dall’amore di patria, prevedendo a 
quali sciagure sarebbe andata incontro la nazione se il suo 
sovrano ne fosse ito in terra straniera, lalmenlc seppero ma- 
neggiarsi sull’animo del duca da rendere vani tutli i conati 
messi in opera dalla ducbessa reggente per il buon esilo 
dell’impresa. Ma non puossi niegare che questo sentimenlo 
di avversione all’alleanza andava altresl congiuntoad un al- 
tro che aveva la sua sorgenle nel malcontento prodolto dalla 
prolungata reggenza di Giovanna Batlista, arbilraria e gra- 
vosa allo Stato , e notisi che il solo Capriccio dei negoziali 
per il matrimonio recö un passivo che giunse a circa due 
milioni, somma rilevanlc per i lenipi in cui i noslri avi 
13 
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an Javano aucor un pocoguardinghi nello sprecare il danaro 
pubblico (1). M. R. poi si accorgeva abbaslanza che le mene 
del forle parlilo contrario, un giorno o l’altro l’avrebbero 
vinta , e 1’ imprigionamento seguito del marchese di Pia- 
nezza , del conte Provana di Druent, e del padre Agosllno 

(1) Credo non spregevole assunto di conOnare nella presente nota alcunedelle spese ehe 
a^gravaruno Terario pubblico in questa circostanza, e che serviri a dimostrare come Vit- 
Uirio Amedeo in Sne avesse tuUe le ragioni di adoprarsi per reggere egli Io Slato all’og- 
getto di amministrarlo con miglior regola. Nei conti adunqne del 1681 del tesoriere ge- 
nerale trovo annotalc le seguenti sommc : * 

L. s. d. 

All’abate Giacomo Spinelli per servizio segreto di S. A. R 725 

Per indoratura e fattura da compiere la vascella destinata per il matri- 

moniodiS. A ■ 7,500 

Per mantelli, giustaeuori ed altri adomamenli di vesti mandati alla Re- 

gba di Porlogallo 1 ,8i5 

Per un ritratto dell'infante e per aver coperto un grosso diamanle in 
mezto ad unatnedagliad’orodellaSS. Annunziata per servizio diS.A., 

pagati a Giulio Chichiastro 6,806 6 8 

Alla Signora di San Marlin per il suo viaggio fatto in Francia per gli 

affari dipendenti del matrimonio, pagate 1,500 

Allo speziale Carlo Campeggio per la prowista di drogfae medicinali 

per servire S. A. in Portogallo 5,800 

AI piltore Luigi Vanier per due grandi ritratti di M. R. per mandare 

in Poilogallo, a conto di lire 820 dovuleli, pagate 435 

AI segretario Borgognio per l’opera geogralica degli Statidi S. A. R. 
da mandare in Portogallo, a conto delle lire 820, pagate .... 435 ■ 

Nei conti poi del 1682 di Fabrizio Buniato, consigliere e tesoriere generale dl S. A., si 
notano le spese che seguono : 

Per la finanza fatta a S. A. R. per la disponibilila delle rauicbe e per L. s. d. 

rendersi efTettivi ad oggetto d'impiegarli in servizio del matrimonio . 95,223 12 2 

Per far aoquista di muli in Avignone da servire alle lettighe . . . 9,180 

A Giulio Chichiastro per il prezzo e fattura del collare dell’Ordine di coi 

deve S. A. servirsi ncl suo matrimonio 1,551 10 

Per la carla geograBca de’ Stati del Piemonte fatta su piltnra per 

mandare in Porlogallo 435 

Al marchese di Parella per un grosso diaroante a faccette vendulo a 

S. A. R. per valersene in occasione del matrimonio 10,500 

Al marchese di Eniraque per una croce di gross! diamanti da servire 

alli orecchini delPinfante di Portogallo, pagate 20,000 

Ai signoil La Cler Beure e Bois per nn anello di grosso diamanle in 

tavola da servire per le fibbie deH'infanle 6,500 

AU'auditore G. Francesco Berlieu, a conto della spesa fatta per la co- 

struzione di due vascelli di 3. A., pagate 114,000 

Per far acquislo di cavalli in Italia per il Portogallo 1 ,740 

Per rasi 274 1/2 di broccato d'argenlo a (lori d'oro da S. A. R. man- 
dati alla Regina di Portogallo 6,030 
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Provana, quando non peranco era uiBcialmenle sciolto l’af- 
fare del malrimonio, e sotto il pretesto che avessero intor- 
bidata la quiete dello Slato, S una non dubbia prova della 
potenza degli avversari , di cui il procedere non lasciava 
d’incutere inquietudini. 

II. I due prirni personaggi vennero arrcstati la sera del 
22 dicerabre 1682 nel castello di Moncalieri, in quel mede- 
sinao recinto dove l’avolo del Pianezza settanlaquattro anni 
prima aveva miseraraente lasciato il capo. Il Pianezza afb- 
dato alla custodia di un cavaliere di San Martino , fu spe- 
dito a Monmegliano , ed il conte di Druent relegalo in un 
carcere del castello di Nizza. Quanto al padre Provana la sua 


Al piUore Ferdinando Voet per divers! ritratti di LL. AA. nundati in L. s. d. 

Porlogallo 8,930 

AU'orence Giuseppe Antonio nasello per divers! peui di coUane d'oro 
rimcssi a S. A. per servizio del suo real matrinionio . . . 3,82i 5 

AU'intagUatore De Fontaine per il costo e fattura d’una medaglia d'oro 

da S. A. R. donata all'interprete del dncadiCadaval 895 

Allo stesso per il costo e fattura di 18 mcdaglie d'oro coirimpronta di 

S. A. R, per aervirscne in Portogallo 2” 12 

AI medico De Petra, a considerazione della servilä prestata a S. A. 

pendente la sua malattia 1.465 

AI conte di San Giorgio per dare alla persona mandata dal signur rar- 

dinalc d'Ftrd per intendere della salute di S. A. R 1 75 16 

Al tesoriere della Casa di LL. AA. per impiegare in servizio delle mede- 
sime, e che comprendono varie spese falte per il servizio di S. A. per 
il ntalrimonio, e nellc quali sono nolate per i regali fatti al duca di 

Cadaval nell'arrivo della flotta a Nizza, lire 18,000 312,859 

Alli pennacchieri Gier Beure e Bois per le gioie di S. A. K. donate in 
re^o al duca di Cadaval , al generale della flotta porloghese, al re- 
sidente di quella Corte , al vescovo di Braga, alli rapilani de! vascelli 

e ad altri gentilnoniini vciinti con detta flotta 90, 780 

Alli mercanti Coccietti ed Albera per le provrigioni falte in servizio di 

gnardaroba e matrinionio di S. A 139,950 3 6 

AI signor Antonio Belello per le quatlro carrozze, lelliga, legnarac, do- 
ralurc, pitture, aigenli, ricami della carrozza di parata , gualdrappo , 
seile, arnesi, morsi, stalTe diargento, livree di parata, paramenti di 
chiesa, pizzi di Venezia, Olanda ed altre cose provviste in occasione 
del malrimonio 189,679 


Avverta il leltore che per sopperire a tanle ecosi ingenti spese si addivenneal sempre, 
rensnrabile mezza di vendere cariche di consigliere di Stato, senalore, audilore , lettere 
di nobilta, che rccarono un considcrevole provento. Noterd ancora che del donativi fatti da 
municipii, i quali percid ehbero a godere la diminuzione del quartonel tasso, l'anno 1681 
si otlenne la somma di lire 133,430 18 3, e nel 1682 quella di lire 344,016 1 76. (Ar- 
ebivi ramerali. Conto dei tesorieri generali del 1681 e del 1682.) 
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quaiita üi gcsuila pote mitigargli la pena, e cosl venae soI- 
(anto conilnalo nel collegio di Chamb^ry. 

Un Iratto di prudenza fu poi quello di spargere voce fra 
la popolazione che rimprigionamento seguito non era altro 
che l’eifetto di una determinazione stimata necessaria di a- 
dollarsi per ragione di pubblica sicurezza , non essendo al- 
lora conveniente di lasciar travedere essersi tentato di ren- 
dere vano un aftare il cui esito cotanto garbava alla du- 
chessa. Scrivendo del fatlo accaduto l’abale Deila Torre in 
lellcra del 28 dicembre al conle Degubernatis, dopo averlo 
ragguagliato della gioia cb^ si manifestö alla notizia della 
roltura del matrimonio, gli accenna rimprigionamento del 
niarchese di Pianezza che fu autorc e capo della trama per 
togliere a M. R. il governo de’suoi Stati (1) , dicendo che 
scoperta ogni cosa dal duca alla madre, questa l’avesse fatto 
arrestare col conte di Druent. 

Che questo avvenimento sia succeduto non guari diverso 
da cid che racconla il Della Torre e assai probabile, confer- 
mandosi il medesimo col paragone di un interessante do- 
cumento, sebbene non si possa rigorosamente affermare au- 
tentico. Ma l’origine delle sventure del marchese h riposta 
nell’accusa mossagli di stornare il duca dal matrimonio col- 
l’infantc, conforme a quanto sla scritto in esso documento. 
Quel che mi sorprende non poco h il considerare che il 

(i) « S. Ä.I R. a Tavantage de rccouvrer le cceur de ses sujetsen perdant i’espd> 

rance d*un royaume. Vous ne sauriez vou$ imagiocr les Iransports de toul ]'£lat k la 
nouvelle de cette rupture. Ils ont (klatd plusieurs jours d'une maniöre extraordinaire et 
dureraient encore si une seconde joie n’avaiten quelque faeon surmoiit^ la premi^re. Cett« 
seconde Joie esl veoue de remprisonnement du marquis de Pianesse. Cet homnie, crea* 
ture de M. U., partant de raisons que vous savez avait voulului dter le gouvemement et 
s’en rendre lui m^rne l'arbitre. II fitpremit^rement sonder l'espritde S. A. R.» il lui parla 
ensuile, illui Gt le projet et portales chosesä unpointde Tex^utiun, maiscejeuneprinc« 
avant horreur d’une teile perfidie, et croyaul que celui qui Irompait sa m6re 4 laquelle il 
avait tant d'obbligations ne lui serait pas plus Gd^le, döcouvrit toule la trame a M. R. et 
Continua quelques jours de concert avec eile d’entretenir le marquis de Pianesse et le 
comle de Druent pour les micux convaincre de leurtrahison. Apres quoi iU furent arrdtfe 
tous deux. Le premier a äld conduit a Montmeillan et l'autre a Nlce. Ce coup a calme 

plulöt qu’agite la Cour» H vous la trouverez dans une grande tranquillit^ » (Ltttere. 

al eonte Dfguhtmntis.} 


Digitized by Coogle 


REGINA DI POHTOGALLU 197 

duca stesso abbia cooperato alla ruina di colui che seco 
agiva di concerlo, quindi per conciliare la discrepanza la quäle 
polrebbe nascere dal raccozzaraenlo di queste idee panni si 
debba slabilire essere le cose arri vate al punto che conoscinle 
dalla madre Vittorio Amedeo sia stalo costreUo ad agire 
sotto la di Ici pressione. L’ impero di Giovanna sul figlio 
spiega notoriamente il fatto, senza che uno possa essere al- 
trimente indotto a riconoscere una lanta perfidia nell’aninio 
del giovine nostro principe. Che perö Vittorio Amedeo avesse 
sembianza di dissiraulare almeno ne’suoi primi anni pare 
che fosse credenza universale, e la regina di Portogallo in 
leltera del maggio 1683 intrattiene per l’appunto la sorella 
SU di tale argomento e l’induce a pensare a’ casi suoi ed al 
fine di sua reggenza (1). 

Nel documento or enunziato che e in forma di Icttera in 
cui si partecipa rimprigionamento del marchese di Pianezza 
al personaggio incaricato di manifestarlo al marchese di 
Louvpis.l’avvenuto viene narrato nella conformitii seguente: 
II marchese di Pianezza impertanto per mezzo del suo ni- 
pote il conte di Druent avrcbbc in primo luogo fatto sviare 
il duca dalla volontä di eseguire il matrimonio coli’ in- 
fante di Portogallo , ed a poco a poco insinuandosi nel di 
lui animo l’avrebbe reso alieno dal governodella madre, non 
lasciando persino di proporglidi separarsene affatto, locche 
facilmente si sarebbe potuto eseguire qualora fingendo egli 

(i) « Pourvu que mon neveu ne soit pa.s as«z liissimul^ comme on prötend 

(lans le monde pour vous d^guiser ses sentiments sur des matiöres qui vous rdgardent 
encore plus personellement que celle iä; je lui pardonnerai ais^ooent tous ce qu'il aura 
pu avoir comme un enfant qui ne connaUsait pas encore ses v^rilahles inter^ts contraires 
ä DOS inlentions quelque bonnes et avantageuses qui lui fussent, mais, ma ch^re 
scBur, vous voulcz bieo que je vous dise que notre tendresse mutuelle nous faisant 
cra’mdre rdeiproquement Time pour l’aulre plus que pour nous mömes, l'dtal oü vous ^Ics 
quelque tranquille qu'U vous paraisse ne me laisse pas sansinquietude, car aprös ic mar- 
quis de Pianesse tout est h. craindre , et permeUez moi de vous dire que Thunieur et le 
g^nie de mon neveu ne pouvant 4tre chang^s de blancau noir dans Tespace de six mois, 
ce que vous savez que je sais mc fait peur pour ia tin de votre gouvernement apr^ avoir 
reussi st heureusement dans tout son coürs jusqu'au temps fatal du d^nouement de notre 
mariage » (Ärchlvi del regno, Principi del Genev(4e c Nemours, mazzo 6.) 
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di andare a caccia , entrasse in Torino e scrivesse due let> 
lere, una ad un ufficiale delle guardie del corpo per es- 
sere introdotto nellaciltadella, e l’altra al marchese di Pia- 
nezza per annunziargli la sua nomina a primo ministro. 
Si osserva nel citalo documento che una simile proposizione 
dovetle persuadere Vittorio Amedeo come il conle di Druent 
agisse d’accordo col marchese di Pianezza con cui tencva 
contimii abb'occamenti segreli che si prolungavano talvoUa 
lulla la nolle, e che accortosi di quanlo covava sotto tali pro- 
getti, ne abbia tosto dato avviso alla madre,la quäle consigliollo 
di lasciar proseguire ogni negozialo ^ onde meglio matu- 
rasse la trama. II marchese intanto sempre piü avversando 
il Governo di M. R. usava per allro la cautela d'informare 
la ducbessa dei colloquii che teneva col ßgliuolo ^ celan- 
dole naluralmenle il vero soggetto di essi. Ma siccome le 
cose erano procedute al punto che il marchese aveva per- 
sinö giä stabilito il giorno per eseguire il disegno, e dato 
istruzione al duca di far chiudere in quello le porte 
della cittä appena entratovi, e di piü non vedcre M. R., sa- 
lutandola soltanto per mezzo di una lettera; cosi il duca 
d’accordo colla madre ■ avrebbe deciso di togliere sulTi- 
stante la libertä al marchese. Una sera adunque avulo il 
Pianezza un colloquio con Vittorio Amedeo, aniraollo a fis- 
sare V indomani per riuscire nell’intento, ed a due ore di 
notte fece allestire un equipaggio, forse col disegno d’ova- 
dersi qualora il duca rifiutasse di sottoscrivere le lettere 
preparate. Dopo lunga parlata .avuta con Vittorio Amedeo 
chiese il Pianezza di conferire con la duchessa, presso cui 
Irattenutosi iin’ora incirca, sempre cercö di scansare le do- 
mande ch’essa con istudio indirizzavagli all’oggetto di sco- 
prire le sue mire. E perch6 M. R. lo vide ostinato a celarle, 
piü non volle allora sospendere l’ordine di arrestarlo all’u- 
scire delle proprie stanze, siccome avvenne (1). Si dice 
inoltre che fra le carte del marchese siansi rinvenute due 


(t) Documento n® XVTII. 
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lettere che confernaarono in parte il piano della congiura, 
l’una del conle di Druent, l’altra del padre Provana. 

Partecipava il duca medeaimo al marchese Ferrero, am- 
basciatore a Parigi, con Icltera del 21 dicembre 1682 il fatlo 
accadulo, ed in questa aggiunge di essere stalo obbligato 
di assicurarsi della persona del marchese di Pianezza e del 
conle di Druent per conservare illeso quello ch’abbiamo di piü 
pretioso; cioi il uincolo indissolubile che ci unisce con ri- 
spetto e affetlo fUiale insuperabile a M. R. mia riuerilissima 
siguora e madre (1). 

L’egregio conle Alberto Della Marmora di cara e riverita 
memoria b d’avviso che avulo riguardo al tempo in cui suc- 
cedette la cattura del Pianezza, quando cio^ gi& era palese 
la rollura del malrimonio ed all’esperienza di lui negli af- 
fari di Corte si debba ammetlere essere egli stalo vitlima 
piutlosto di una qualche imprudenza del conte di Druent, 
che si piccava di essere filosofo , e di una vera cabala di 
Corte che non di una tanta animositä contro il malrimo- 
nio (2). Ma quesl’opinione rimane confutata dalla lettera 
da noi rinvenuta di M. R. al marchese Ferrero del nove di 
gennaio 1683, dalla quäle bensi si scorge che il progetto 
era del conle di Druent, ma che il marchese vi prese attivis- 
siraa parte, aggiungendosi non esservi concorso nb alcuna 
cabala, nö verun molivo parlicolare, ma soltanto il reato 
dei delinquenti (3). 

Si riflelta ancora che il prolungamento stesso della prigio- 
nia del Pianezza, quando giä era cessata la reggenza e che il 
duca impunemente poteva liberarlo , implica il suo fallo 
grave in faccia alla duchessa , per cui deferenza Villorio 
Amedeo credetle di rispettare le di lei prowidenze a quel 
riguardo. Infatti solamenteilventiquattronovembre del 1686 
veniva il marchese rilasciato da Monmeliano, ma per essere 

(1) Feabero DElXA Marmora, U vicende di Carlo Simiana, pag. 336. 

(t) Luogocilato, pag. 3Ü. 

(3) DocnnieRto n« XIX . 


Digitized by Google 



VITA DI MAHIA ELISABKTTA 


tOO 

tralteauto in Aosla, dove dimord luUo il susseguente anno, 
quindi nel castello di Pianem. Restituito infine nella grazia 
priraiera, era ammesso di bei niiovo nell’esercito colla qua- 
litä di luogotenente generale comandante la Cavalleria, e nel 
1690 prendeva parle operosissiina nella guerra soslenuta 
da Vittorio Amedeo contro le armi di Francia comandalc 
dal Catinat. 

III. Quanlo aha fuga del niarchesc Carlo Emilio San Mar- 
tine di Parella, avvenuta nel precedenle agosto dello stesso 
anno 1682, ed egualmente nel castello di Moncalieri, dove 
egli era di servizio, giova por mente ch’essa fu cagionala 
dal segreto avviso datogli che giä era spiccalo l’ordine di 
arrestarlo. E qnesto fu la sua salvezza, poichd traveslitosi 
nel giorno ollavo di quel mese potd ricoverarsi sui monti 
di Andorne, feudo di sua famiglia, indi sui conßnanti di 
Oropa, per recarsi poscia a Ferrara, venendogli inßne dal 
duca permesso di passare a servizio dell’Austria nel leropo 
che Vienna era ininacciata e Stretta dalle armi oltomane. 

L’illuslre autore della vita di queslo prode guerriero pie- 
montese opina ch’agli avvenimenti del marchese di Parella 
non si debba assegnare eguale causa di quelli che colpirono 
il marchese di Pianezzaedil contediDruentcarcerati, come 
si h veduto, sullo scorcio del seguenle dicembre 1682 (1). 
Pare a me chequantunque non si conosca documento diretto, 
il quäle ammetta che il Parella agisse di concerto con quei 
signori, rimane d’altro canto a sufficienza dimostrato dalle 
scrilture del tempo che l’origine della dilui sventurasi deve 
atlribuire al mal animo contro la prolungata reggenza di 
M. R. ed al patriottico sentimento dimostrato nell’impedire 
per quanto era possibile il malrimonio del giovine duca. E 
la leltera scrilta dalla duchessa il sedici agosto al marchese 
Ferrero prova in parte che non lontano dal vero i questo 
concelto. Inollre lo stesso Denina, il quäle ebbe ragguaglio 

(1) Ifotiiie Sulla vita e sutle gesta militari di Carla Bmilio San Martina di Pa- 
rtita, pag. 3 e segwnti. 
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(li tuUi quesli avvenimenli da vecchi gentiluomini della 
Corte, asserisce che il Parella agi con gli altri personaggi 
d’accordo col duca, il quäle, non volendo compromeltersi 
colla madre e coi minislri di Francia, lasciava Tazione a 
quei generosi che si erano assunlo il difficile proposilo di 
trarlo d’imbarazzo dall’alleanza col Portogallo (1). 

Conchiudo finalmente quest’argomento coll’avvertire'che 
anche il marchese di Dronero col suo sparlare del Porto- 
gallo e (piü cautamente perö) del raatrimonio ebbe a ri- 
schiare assai, e non fu picciol cosa se la scansd con sole 
severe ammonizioni della Francia, la quäle sOlto la reggenza 
di M. R. diede prove di avere varcato i confini dei dirilti i 
piu sacri che tutelano una nazione col suo intromeltersi 
dove non le spettava, profittando della debolezza di una 
donna e dell’infanzia di un principe, ma non senza detri-^ 
raento della propria dignit^i. 

Nella lettera adunque del 2 di febbraio 1683 M. R. scri- 
vendo.al marchese Ferrerogli ingiugne di adoperarsi presso 
ü re ed il marchese di Louvois, a nome di lei e di D. Ga- 
briele di Savoia, affinchö il Dronero potesse essere ristabiiito 
nella buona grazia della Francia, rifleltendo pur anche not 
che con la rotlura del malrimonio cessa hora Voccasione 
per la quäle Vesempio di luv poteva essere atto a contenere 
altri (2). 

Quesli fatli poi provano ad evidenza come fosse indotto 
in errore il piü volle citato autore della relazione della 
Corte di Portogallo, il quäle non dubitö di affermare ehe i 
personaggi in queslione piu non furono inquielati parlito 
che fu il duca di Cadaval, quasi perch^ agissero di concerto 
colla duchessa. . . ... 

IV. Dopo i succeduli avvenimenti trascorsero peranco 
due anni, nei quali Vittorio Amedeo si tenne lontano dagli 
affari per non dare ombra di sospetto alla madre gelosa 

(1) Histoire de Victor Amedee. (Mtaioscfilio della Biblioteca del duca di Genova.) 

(2) Archivi del repo, registro £«Mere di Madama Reale. ' 
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del comando, non tanto per impulso di gaglianle voglie, 
quanto per un cerlo bisogno di oraaggi e di clientele. Ma 
il fuoco covava sotto la cenere, ed i nuovi tumulti accaduti 
a Hondovi, cittä da lunga stagione agitata da intestine fa- 
zioni e conlrastante col Governo, abbastanza provano la de- 
bole amnainistrazione di M. R. ed i difettosi ordini che 
regolavano Io Stato. Ed invero fu la reggenza con ragione 
accusata di scialacquo del pubblico danaro, per riparare ai 
quali difetti la duchessa aveva ordinata l'alienazione di 
feudi demaniali nel Genevese e nel Faucigny contro l’oppo- 
sizione della Camera dei conti, che ricusö di interinare l’e- 
dillo. Penava l’aniino di Vittorio Amedeo alle sciagure dello 
Stato sospirando i! raoraento di deporre la simulata indif- 
ferenza e pigliare le redini del Governo. Nell’orditura di 
^uesto atto di tanto momento ebb’egli a consigliere e coa- 
diutore il noto abate Deila Torre, il quäle sino allora aveva 
saputo scansare l’occhio vigile della duchessa, quantunqne 
perö da un autografo di Vittorio Amedeo diretto ad esso 
conte il 35 settembre 1683 appaia che alcuna cosa giä co- 
minciasse ella a subodorare in proposito (1). 

Del resfo sino dal selterobre di quest’anno Vittorio Aroe- 
deo, che giä con tuono proprio alla sua posizione prendeva 
a scnotere i vincoli che lo legavano alla lemuta roadre, 
aveva avuto lungo colloquio con lei sullo stato dei pubblici 
afiari, ed in essa conferenza il giovine nostro principe non 
ebbe tiroore di parlare con espressioni atte a far compren- 

(1) I...... AbM de la Tour. Depuis que vons dies parti il y court un bruit que Madaoe 

vous a fall de grandes mcnaces, et siir ccla vousTousdlesrelirdsousprtSlealed'allerpour- 
voir I voj alRiires ; ceua cl sont des bruits qui courent dans la rille et qui sont venua 
juiqu’li mea oreilles. Je rous crois trop honndte homoie pour jamais raus deguiser rieo. 
En cas que cela aie eld, j'aurais raison de mc plaindre de raus et de ne pas vous croire 
de mes serritcurs qu’a la moindre nidnace vous craignez, et que pourriez vous craindre? 
Il me lemUe que je suis sonrerain, et donc qu'apprebendez vons? J'aide la peinelcroire 
tont ceci, car U y a assez de temps que je vous fi dqucnte : je ne vous crois jamais capable 
de faire tout ce que ces bruits disent, car si je croyais cela, je scrais malgrd moi fored i 
prendre des rdsolulions trds furtes. Dien rous aie en sa eainte et digne gardc. 

• De Turin, le 25 septembre 1683. 

Victor Avi. • 

(Archiv! del regno, Uttfre $egrele di Vittorio Amedeo II oll abale della Torre.) 
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(lere alla duchessa, sempre avida del coraando, che questo 
omai era per isfuggirle di mano. Ed a questo riguardo pia- 
cemi di qui recarc la lettcra autografa di Villorio Ämedeo 
scritla al noto Deila Torre, e da me rinvenuta, la quälet do- 
curaento storico non spregevole, siccome quello che ci svela 
il carattere di colui che giunse col tempo ad usare una fina 
asluzia e una previdenza celebrale nei Consigli d’Europa (i). 

V. Ma era omai tempo che dalle parole si trascorresse ai 
fatti. Vittorio Amedco toccava il diciottcsimo anno, e tosto 
di^ prova di voler fare da s6, coH’aggradire (non potendo 
far diversamente, e sopportando non senza dispetto interno, 
ma con apparente rassegnazione le alterigie di Luigi XIV e 
le prepotenze di Louvois) alle proposizioni del Cristianis- 
simo, che con i vincoli del sangue credendo di perpetuare 
sempre piA la sua auloritä nella Corte di Torino, aveva di- 
moslrato desiderio di dargli in consorte Anna d’OrlAans, 
iigliuola del duca Filippo e di Enrichetla d’Inghilterra. 

Con leltera del sei di gcnnaio 1684- partecipava egli al 
Deila Torre che giovedi a sera si sarebbe pubblicato in Corte 

(1) I fai plusicurs choies i vous mander, j’ai parldfort long temps ii X(a)rij'ai 

Ini commencd dire qu’il y avait fort lang temps que j'entendais parier que la finance 
dtait en trds mdehant dtat elqueee qu'il me ddplatsait leplusdtait quejen’enicndais point 
parier de quelque moyen pour la rcmettre et que je la priais ifen vonloir prendre le soin 
quec'etait la plus grande aflaire que nous eussions prdsentement, et que je la priais noD- 
rellement d'en rouloir prendre soin et de faire en Sorte que nous eussions de l’argent 
au plutöt pour la prdsente ronjoncture. Elle me rdpondit assea froidement qu'elle n'arait 
pas de plaisir ä travailler, et qu’elle songeait depuis long temps ä prendre son parti et 
vivre en repos. Je lui ai dil que j'dtais trds facbd si eile me voulait quilter dans cette 
eonjonclure et me priver de ses bons conseils. Cependant que si eile y tenait , eile 
n'avait qu'ä me dire cc qu’elle savait, que je lui aurais donnd laules les apanagcs qu’il 
aurait convenus pourse relirer selon toule convenance. Ce discours ne lui fit pas toD- 
coup de plaisir, parce qu’elle s'attendait que je la priasse comme ddja j’avais fait. EDe 
rit que je lui ai laissd le parti i la main. Elle ne me rdpondit rten, je ne Ini ai jaiuus 
parid si fortement , et eile n’osa jamais me rien dire quesi non qu’elle travaillerait tant 
qu’elle pourrait pour moi ; que c’dtaitmoi que je voulaistoutddpenser et toutjeier comme 

par exemple ä l’an que j’avais jete taut cet argent et qu’elle m’avait loujonrs did de 

• De Turin, le 30 septcmbre 1683. 

Votre bon anu 
V. Aiii. » 

(Archivi del regno, luogo rilato.) 

(«) lUailama Rmie. 
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it suo 7nalrimonio, e cheper quanto riguardava la casa della 
duchessa egli aveva giä l’occhio sulla principessa della Ci- 
stemaper dama d’onoree stilla marchesa del Maro per dama 
d’atour (1). E questo 'matrimonio dava diritto al duca di 
pretendere alla successione d’lnghillerra, cotne infatti cgli 
fece esponendolesue ragioni alla mortediGuglielmo III (2). 

L’augusta principessa giunse a Torino nel niese di mag- 
gio, raa prima del suo arrivo coinpie il duca il grand’alto 
con cui dichiarava di aver assunto le redini dello Slato. Ed 
a questo propositonarrailDeninacome Vitlorio Amedeo, in- 
dettato dal principe della Cisterna, per opera del conte della 
Torre falte preparare le lettere con cui annunziava ai nii- 
nislri ed ai magistrati la presa deliberazione^ e finta una 
caccia a Rivoli, colä inviasse alcuni drappclli di soldali e 
porgesse invilo a quelli fra i cortigiani sui quali poleva far 
calcolo. Soggiunge quindi il citalo autore che M. R. venuta 
a conoscenza deiravvenirnento che erapcr succedere, ahhia 
inviato al duca una lettera alTeltuosa con cui gli dichia- 
rava che in riguardo del prossimo suo matrimonio e dcl- 
l’etA ella credeva di rassegnargli l’amministrazione dello 
Stato (3). 

Ed anche in quest’ultimo Irallo si ha un conlrassegno 
della diversitä tra ledue reggenze di Gristina e di Giovanna 
Battista, poiche quella con ingegnoso ritrovato e di suo 
pieno volere chhe a rimettere al figlio il governo, raentre 
questa lo fece hensi, ma indottavi dalla necessilä e contro 
sua Toglia. 

Notabili poi sono, come tulti sanno, i primi anni del re- 
gnodi Vittorio Amedeo II, che nella giovanile etä diraoströ 

(1) Archiv} del regno, luogo cilaio. 

(2) SCLOPtS, Delle rela%ioni politiche tra la Dinastia di Savoia ed il governo bri^ 
. tannico, pag. 22 eseguenti. 

E qui siami concessodi attestare la mia ricono^^cenza imperituraa quest'illustreegrave 
storico, e somino personaggio, pura gloria dell'eU presente, per vigoria di carattere e sin- 
cero affetto alla patria a nessuno secondo, e che io mi vanto di avere avuto benigno con 
i sa^ consigli e con i nohili Eavori coi quali gli piacqued’innalzare i miei poveri studi. 

(3) Storia delVltalia occidentale^ Ub. XIII, cap. m. 
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provetta esperienza coll’avere subito dato mano a ristorare 
l’crario e slabilire saggie provvidenze, lequalicalmaronogli 
spiriti agUati di alcune provincie. Ecco la letlera che il 3 
giugno egli scriveva alcontc della Torre: 

<i De la V£nerie, le Sjuin 1684. 

€ Abbe de la Tour ! Je crois quc vous aurez appris qu’ä 
mon retour j’ai prisle gouvernementdesmesfitats. Jem’ap- 
plique Ic plus que je puis pour m’informer k fond de tou- 
tes le affaires pour en pouvoir bien resoudre avec toute 
l’equile et la justice n^cessaire. Je vous prie, abb6 de la 
Tour, de rae vouloir toujours assister de vos conseils, et de 
me mander tout ce qu’on dira de moi, afin que je m’en 
puisse corriger, et que je donne une bonne id^e de moi 
dans le commmencement de ma regence. 

Victor Ame » (J). 

Ottimi principii e degni che ogni sovrano se li imprimesse 
per norma di sua condotta, perch6 guai a quella nazione in 
cui cbi la regge ad altri abbandona mollemenle la cura 
dello Slato, e guai allo slesso principe, che tardi o tosto 
viene ad esperimentarne le tristissime conseguenze. 

DaH’islanle che Vittorio Amedeo assunse le redini dello 
Stato sempre mantenne indi grande freddezza colla madre 
dolenle del comando perduto, e che con pena si vedeva se- 
gregala dagli affari ancheconsultivi,edirei quasi sorvegliata 
nelle sue azioni. Quando il duca credettedi liberare il mar- 
chese di Pianezza ed il cpnte di Druent e richiaraare il 
Parella, Giovanna ne dimoströ dispetto, e vuolsi che abbia 
troncato il discorso di quei signori alei presentati per chie- 
derc le prisline sue grazie con queste parole : Sono cristiana, 
e cid basta (2). Dalla letlera che qui riferisco poi si scorge 
che M. R., non contenla forse dell’appannaggio coslituitole, 

(I) Archivi dcl regno, luogo cilalo. 

(4) Cahutti, Sloria del regno di Vittorio Amedtg II, pag. 28. 
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aresse raosso doglianza al figlio, che nel risponderle mani- 
feste lutta l’energia a lui propria, condita ben inteso con 
parole che, se non escludono la dovuia riverenza ad una 
madre, sono del resto per sS abbastanza eloquenli (1). Que- 
sta lettera ha la data de! 18 gennaio 1686, e con alto del 
sei aprilc stesso anno Viltorio Amedeo per (ranquillizzarla 
si faceva ad asscgnarle lire qualtrocento mila per anno, 
vale a dire lire (recento mila sulla gabella dei sali in Pie- 
raonte,c lire cento mila su quella di Savoia, avendo essa da 
sua parte anticipatamente resliluilal’eredilä dellamarchesa 
di Pancalieri, il raarchesato di Saint-Rambert, e cedulo gli 
altri beni e redditi di Bressa e rusufrutto di tuUi i beni e 
redditi di Francia. Si aggiunge che collo stabilimento delle 
lire quattrocenlomila, in cui sono compresele lire sessanla 
mila del Governo di Savoia, debbano perö cessare le tre- 
cento mila, di cui in patcnli del sette seltembre 1680, e 
le seltanta mila pagale per iscarico sino per tuUo l’anno 
1685. 

(1) re(u avec taut lerespecl d'unlllsqui honoreparfailamenlsam^relaleltre 

de V. A. R. et fait tonte la contiddralion que je doia ii ce qu'il lui a plu me rejirdsanter sor 
les inidrets. Je suis persuadd qu« V. A. R. ne doute pas quetous mes Sentiments ne sojent 
conformes i tont ce que me peut dtre imposd aulant par les devoirs de nalure que par 
ceui de la raison et de l'dquitd, et que je ne soubaite rien plus que de lui suutenir tout 
ce qui peut dtre necessaire i Tentretenir selon sa dignitd et (piaiitd de mdre, de sonve- 
raine dtant si inidressd que je suis pas Tun et l'aulre a ne lui laisser roanquer rien de ce 
qui peut servir b sa personne et a sun dclal. V. A. R. sait l'dtat de mes alTaires, et que 
Je suis contraint k me resserrer sur beaucoup de cboses ponr n'dtre pas sujet i manquer 
sur ce que j’aiais promis. II ne s'agit pas sculement d'une somme aussi modique que 
teile dont V. A. R. m'a dcril, mais d'etablir nos intdrtls reciproques en manidre qu'ils 
puissent dtre surs pour tous, dans mon deslin dtant de vous rendre contente sur tout ce 
qui peut dtre ndeessaire i la subsistance de votre personne et niaison avec les pro- 
portions convenables k mes fortes et a l'exemple des plus grandes printesscs decelemps, 
j dtant une imperatrice et une reine d'Espagne. Enfln, Madame, je prdtend vous main- 
tenir dans fdclat avec iequel vous a tenu feu S. A. R mon pdre d'heureuse mdmoire 
en son vivant et ne vous laisser manquer rien de ce qui est convenable ä votre gran- 
denr. Mon respect, Madame, et nun amitid retiennent tontes les raisons que je pourrais 
alldguer ici i V. A. R.Je la supplie de vouloir agrder ce que les marquisdeMourousetde 
Saint-Tbomas auront l'bonneur d’qjouter ä ce que dessus , l'assurant que je me ferais 
lotijours nn plaisir sensible de rempür tous les devoirs d'un bon fils envers une si bonne 
mdre. 

« Turin, le 18 janvier 1686. V. Aufc. e 

(Arebivi del regno, Lfllm rfi Viltorio Amrdeo II da! 1682 al I68.S.) 
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Madama Reale Giovanna Battista giunse all’estrema vec- 
chiezza, e mori ai 15 di marzo del 1724. 

Quanto a Viltorio Amedeo, a tulti e conosciuto i! suo glo- 
riose regno e l’aUo di abdicazione che precedetle )a sua 
raorte di due anni, essendo quellaavvenulanel 1730equesla 
ai 31 di ottobre del 1732. Ne qui accade diollre favellarne, 
raentre spero possa riuscire non disaggradevole a chi legge 
di qui riferire il quadro che ne fa Tillustre suo biografo al- 
lorch^ ei sali sul trono nel 1684, 

a Gon nessuno si confidava. Geloso deiraulorilA sua, 
udiva i pareri, ma da s6 solo risolveva. Dilbdava e dissi- 
mulava. Quesl’abito contrallo durante la reggenza della 
inadre, e fin dall’etä piüverde, non depose piü mai. Dicesi 
cbe ponesse sludio nella polilica che allora chiamavasi 
italiana, vale a dire negli arlifizl e negli avvolgimenti di 
cui si piacquero le corti e le repubbliche nostre nel deci- 
raoquinlo e decimoseslo secolo. Dei soldati e delle fac- 
cende militari prendea diletto, e fece segretario per la 
guerra il Deila Torre che lasciö il mestiere di abate, e fu 
posleriormenle egregio diplomatico. 11 naturale, del duca 
era impetuoso, dilbcile sovente il suo commercio, assoluto 
il volere. Tale era il principe che nel 1684 ascendeva al 
trono di Savoia p (1). 

In una parola per i tempi Vittorio Amedeo fu un uomo 
straordinario, e benche in picciol giro fossero rislrelli i 
suoi Stati, egli aspirö e riusci a rendersi principe pre- 
valente sui deslini dellTtalia. 

VI. Narrala hrevemente in questa guisa la sorle che in- 
contrarono i personaggi piemontesi i quali ebbero precipua 
parte nel corso della presente istoria, scendiamoora a com- 
piere lo stesso ufficio riguardo a quelli di Portogallo, per 
quanto i soll maleriali fra noi rinvenuti lo possano con- 
senlire. 

Conlinuaropo le relazioni delle Corti di Savoia e di Por- 

(1) Storia del regno di Vittorio Amedeo II, pag. 79. 
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togallo a mantcnersi atnichevoli dopo i succeduti avveni- 
menti, ma una triste epocasi apriva in questo raentre presso 
la tcggia di Lisbona. 

II malore che da lunga stagione insensibilmente oppri- 
meva Maria Elisabetta, aggravato forse per la morale pro- 
strazione dell’animo, crebbe in proporzioni da sconcerlarc 
gravemente quella delicata natura. Lo spirito raltristato la 
alienava persino dagli oggctli sempre cosi leneramenle a- 
mati, e con pacatezza si scorgcva discorrere del prossimo 
süo fine di vita. Erail sabato dopo la pasqua dell’anno 1683 
quando la regina venne assaiita da una febbre, non dubbio 
segno della malaltia che per lei doveva essere l’estrema. 
Spiegatasi un’idropisia, ella ottenne ancora, secondo la na- 
tura di questo male, degli intervalli nei quali parevale di 
sentirsi alquanto sollevata, e giä credeasi che sul principio 
del mese fosse per ottenere lo ristabilimento di sua salute. 
E cosi ne discorre il di lei biografo: t Andava alla cappella, 
dava le udienze, attendeva ai negozi all’ordinario suo modo, 
ma non durö in quello slalo neppure il resto del mese. Ap ■ 
pena giunse alla metä che la reina si trovö peggio che mai. 
Grandi ambascc, e passioni di cuore, e vapori melanconici, 
e svogliamenti, e veglie sforzate la ridussero a magrezza 
estrema * (1). 

Nel mese di luglio abbandonato il soggiorno di Lis- 
bona, volle recarsi a Palhavä, casa di campagna distante 
mezza lega dalla cittä, per esperimentarese mai la maggior 
purezza dell’aere potessc recarle qualche sollievo. Fra mi- 
gliorie e ricadule ella scorse Testate, quando nel novembre 
prevalendo la forza del male, dai periti delTarle fu preve- 
duto il non lontano decadimento. Adempiuti indi i doveri 
religiös! fece la regina chiamare al suo cospetto il gran 
maestro, il gran scudiere, tutti i gentiluomini di sua camera 
e le dame e donzelle di servizio, ai quali domandö scusa se 
mai loro avesse cagionata qualche afflizione. Non e a dirc 

(I) D'Ori^ans, Vitadi Marin di Snroin, pag. IS9 
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quanla fosse l’angoscia che opprimeva il principe ’e l’in- 
fante in quei fatali istanti. Cd in questi accenti ne discorre 
l’autore di una relazione manoscritta della malattia e morte 
della regina di Portogallo : 

« On avail fait pendant ce temp-li retirer le roi et l’in- 
fante, parceque leurs larraes et leurs cris dtaient capables 
d’interrompre la cdrdmonie. Ils revinrent apres qu’elle fut 
achev^e, et recomenc6rentd’une raaniSrelaplus piloyable du 
monde. Le roi disant qu’il perdait tout pour lui et pour le 
royaume, si Dieu lui otail la reine, le priant de le prendre 
plutöt qu’elle et demandant au pretre qui dit la messe en- 
suite qu’il ofTrit ä Dieu au moins la moitie des annees qu’il 
avait ä vivre pour les donner ä lä reine et les lui oter. II 
ajoutait ä l’infante qu’elle pouvait bien se passer de lui, 
mais qu’elle ne pouvait se passer de sa mdre, et que si 
eile la perdait , eile perderait tout , aussi bien que le 
royaume. 

€ Tous ces Sentiments partaient d’un coeur si penetrd de 
douleur qu’on le trou vall souvent seul dans quelque coin, afin 
qu’on ne le vit pas, et que la reine ne l’entendit point, ou il 
fondait en larmes et etait accable de tristesse » (1). 

Nel mese di novembre Maria Elisabetta ottenne bensi an- 
cor qualche passeggiero miglioramento, ma ai ventisette di 
dicembre alla gravitä del male soccombeva nella sola etä 
di 32 anni c sei mesi. Le di lei spoglie furono vestite del- 
l’abito di San Francesco, secondo la pia usanza dei tempi, 
e portate a Lisbona la -ootle del ventotto. In questo frat- 
tempo la Corte di Torino ordinava solenni funerali , cele- 
bratisi in San Giovanni il tre di marzo da monsignor Beg- 
giamo, ed ai quali intervennero il nunzio Mosti, l’amba- 
sciatore di Francia, i marchesi di Dronero, Tana, Del Maro, 
Voghera, Piossasco, Morozzo, Dogliani, cavalieri dell’ordine 
supremo, e l’abate di V’errua , cancelliere di esso ordine. 
L’orazione funebre fu letta dal padre Carlo Giacinto Ferrero, 

(1) Archiri generali del regno. 
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gesiiita, lo stesso che rec6 poscia in ilaliano l’elogio di Ma- 
ria Elisabella scrilto dal padre d’0rl6ans (1) 

Giä superiormente si ^ osservato comc la regina di Por- 
togallo nulla avesse oraesso per compiere una perfetla e- 
ducazione neU’infante sna figlia, ad ammaestramenlo della 
quäle ella dettava uno scritto che Ic scrvisse di norma per 
regolare le sue azioni. 

Sono pochi precetli e consigli che il cuore di madre e 
l’esperienza di regina Ic avevano inspirato. 

E lo scritto diviso in qualtro parti : discorre la prima 
dei doveri verso Dio , la seconda di quelli inverso di noi 
stessi, la terza dei doveri rispetlo alla famiglia, c la quarta 
di quelli di un principe in rapporto ai sudditi. 

Ed ccco com’d concepita quest’ultima : « Procuratc con 
ogni Studio di farvi amare da’ vostri sudditi usando con 
loro lal bcnignilA c dolcezza che la Macstä non si avvili- 
sca, n6 si addimestichi troppo, ma piuttoslo inspiri loro a- 
morc c rispctto. Contentate aimcno con parole chi non 
polete coi fatti , ne mai olTendete persona ne con concetto 
d’alcun dispregio o scherno, nS con motto o risposta pun- 
gente. Questi sono modi per cui si fan dc’ncmici che non 
si racconcian mai piii , e ne’ principi sono assai piü dan- 
nevoli che. nelle persone private, perchÄ le ofTese loro non 
fanno mai piaghe si dolorose c i loro portamenti non 
sono si csposli alle pubbliche censure. Scusate i difelli 
di quei che accettale a trattare con voi , nö permettete 
che se ne parli mai in vostra presenza. Benignamente udi- 
rete cid che le persone vorranno dirvi, o sia per chiedervi 
qualche grazia o per discolparsi di qualche accusa: non 
correle perd a dar loro fede, ne a concedere quel che do- 
mandano sinchd non abbiate ben prima disaminato le cose. 
Insomma usate a tutti clemenza e compassione e sopratutto 
fate che nei vostri andamenti apparisca grand’ equitä e 


(1) BibUoteca di S. M., Ceremoniale Scaratello. 
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moderazione, poiche non v’ha cosa che niaggiormenle gua- 
dagni l’amore e la stima dei sudditi » (1). 

Oella rcgina di Portogallo si hanno ancora alcune poesie 
che svelano una tal quäl vena poclica ed un cnore dedilo 
alla pietä, ollre una specie di giornale in cui dopo un anno 
e mezzo ella regislrava quanlo succedessc di slraordinario 
ed in lei e nel suo spirilo e nelle sue azioni. 

Parle di questi scrilti riordinali dal cavaliere Girardin, 
procuratore di M. R. a Parigi , passö poi a mano di essa, 
come risulla dalla sua lettera scriltagli il 3 ottobre 1699, 
nella quäle loda l’ordine e la disposizionc data alle Me- 
morie che si conservano in un magnifico volume in-folio 
dore sur Iramhe de maroquin rouge col tilolo Mimoires de la 
vie spirituelle de Marie de Savoie reine de Portugal. Sono 
precedule da un proemio nel quäle si enuncia esscrc il la- 
voro diviso in quallro parli, delle quali la prima comprende 
gli scrilti della .regina da lei cominciali inlorno a diciotlo 
mesi prima di sua raorte ; la seconda le istruzioni all’ in- 
fame; la terza un succinlo racconlo di raolli passi della 
vita di lei spirituale; la quarta diverse sue poesie di ge- 
nere ascetico. 

Prego il lettore di dispensarmi dal pronunziare un giu- 
dizio SU questo scrillo per il solo motivo che incombenza 
troppo difiicile ^ leggerc nel cuore allrui, ma percbe possa 
egli stesso rendersene arbilro, io mi farö a riferire la parte 
che nel manoscritlo e chiamala Ic Risoluzioni della Regina 
e sulle quali 6 raodellalo tulto il rimanente di questo gran 
volume di 852 paginc (2). Conchiudo del resto con una sola 

(1) D'Orleans, luogo citato, pag. 73 e scgDenU. 

(2) UESOLUTIONS. 

Je vcux Cd Premier licu et par dessus loules ciioses nn' sauver, et [lour cela je fais les 
propos et rdsolullons suivantes qne je supplic la divine bonti' de me dnnner la gräce et la 
force de pouroirbien exitaler. 

f. Premiircmcnt je veuxcommcnccr par regier lajoum^eautant qu'ilrae sera possible 
dass les ddpendances oü je me trouve, et me lever le raatin äla mdraeheiire, c'estidire 
ä holt, s l’heure du coucher n'a pas dtd plus retardde que de coutume, donnant totqours 
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osservazione, ed ^ che se nella prima parte di queste Me- 
morie Maria Elisabetta appare tull’altro da quel che figara 
nella seconda , e specialmente nell’accennato scritto, pad 
benissimo aversi questo TeiTetto di una di quelle felici 
metamorfosi a cui va soggetto l’animo nostro in alcuni 
supremi momenti del vivere e che ci porta a seriamente 
riflettere a’casi passati ed aU’avvenire di noi sempre in- 
certo. 

VII. L’anno 1683 suonava ferale alla reggia di Lisbona, ed 
im’altra morte di persona augusla aveva preceduto di poco 
quella di Maria Elisabetta che dopo soll tre mesi e mezzo 
dovette seguire l’infelice suo primo consorte. 

AD repos sepl ou huil heures. Je ferai aussitot une courtc priirc pour (lädier et of- 
frir i Dieu la journde, et je IJcherai de m'habiUer prompleinent, sans dtre difficile a me» 
(emmes, suppcrlant leurs fautesquandil n'y aura que mon Service qui en souffrira. Une 
beure aprds, tont au plus que je serai levde j'irai faire 1‘oraisoD de Irois quarts dlieure 
ou d'une demi beure (eile l’dtendil ensuite Jusqu'd une beure, qu’elle rdglait avec une 
sable comme on l’a dit.) Je läeherai aprte ä enlendre la messe sans me distraire par la 
prdsence de ceux qui y assisteronl, m’appliquant eniierement b ca divin mistdre. 

1. Je prendrai garde de purifler mon inlenlion en m’habillant et enmepannt, et de ne 
le faire que par un motif de bien sdance pour satisfaire b l'dtat ou Dieu m'a niise, et Je 
ferai le mdme k l'dgard de tuus les honneiirs que la grandeur de mon rang me rendent 
indispensables en rapportant la glolre a Dieu, et ne prenant rien pour moi de toutes les 
louanges personelles que ma condition m'attire. 

3. Je retrancherai quelque cbose a mon goflt dans les repas. 

t. Je ticherai de proliter des occasions que j’aurai contraires a la sensibilitd de mon 
ceeur ou i mon amour propredans tout le cours de la joumde, particulidrement b l'dgard 
despersonnes auxquellesje suisle plus altachde.ensouflrant leurs bumeurs et endtoufiant 
autant qu'il me sera possible dans mon coeur les mouvements d'impatienceet de trouble 
qui en s'dldveront. 

5. Je prendrai garde a dviter des conversations empressdes dans le temps ob Je senti- 
rai mon ceeur disposd b s'v laisser aller. 

6. Je rdprimerai le penebant ordinaire de se complaire b entendre dire les ddbuts des 
gens pour qui on a de l'opposition naturelle, ou qui ont donnd lieu de croire qu'elles ne 
vous sont pas alfectionnds. 

7. Je n'ajoulerai pas aisement foi aux rapports qu'on me fera, et quand J'auraj b re- 
prendre ou b punir quelqu'un, je tächerai de je faire sans prdocupation. 

8. J’dviterai les conversations de raillerie et de petites histoires ob leproebain estin- 
tdressd, et je vaincrai la fadlitd que raa douceur naturelle me donne b laisser passer 
la plus pari des cboses qui ne sont pas notoirement mdebantes ou mddisantes, considd- 
rables quoique elles soyent, loqjours contre la ebaritd que nous devons au prochain. 

9. Je reprimerai ma Irop grande sensibilitd sur le mdpris et surtout ce qui peut m'at- 
tirer quelque blime, et je ticberai de le souffrir et de l'enlendre saus m’en inquidler. 

10. Je ticherai de ne pas juger ou soupeonner mal des actions et des paroles de man 
proebain , quoique j’aie iieujparce qui a proeddd de n'en avoir pas une banne opinion, et 
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Si ricorderä il letlore che )o sciagurato D. Alfonso, quando 
vennegli tolta la libertä si volle confinare nell’isola di Ter- 
ceira, ma siccome riusciva di continuo la sua persona og- 
getto d’inquietudine , cosl non molto appresso deliberossi 
di farlo condurre ad una delle isole A^ores, dove avrebbe 
egli occupato il palazzo di quei governatori per poter gioire 
di una maggior libertä che non conveniva lasciargli inPor- 
togallo senza scapito della pubblica quiete. 

D. Alfonso adunque partl segretamente alla volta di Angra, 
novella sua residenza, nel 1668 , dove giunse ad ignoranza 
degli stessi abitanti. Ivi rimase l’infelice re per ben sei anni 
sotto il governo del mastro di campo Nugnez Leitdo che il 


quand il sera necessaire quej'en parle soll pour le bien de ces mdmea personnea, soit 
pour man propre Soulagement aut gens qui en sont dejli informds, je le ferai avec le 
plus de tranquillitd et de moddration qu'il me sera possible. 

11. Quand je sentlrai quelque indgalitd dans monesprit, je tächerai d'dtre plusdouee 
et plus alEable avec les personnes pour qui j'ai naturellement quelque Opposition. 

12. raurai beaucoup de soumisslon pour les conseils que l'on me donnera sur mon 
inidrieur. 

13. Je m'dtudierai i vaincre la complaisance Interieure sur ce qu'on a de bon en soi 
et sur ce que les autres en ddcouvrent, et je rdprimerais ces pensdes par quelque humilitd 
selon le motif que j’en aurai du qui me sera suggdrd. 

11. Je tlcherai de moddrer mes ddsirs sur les choses qui regardent l’infante ou ma 
gloire et mon repos de manidre que je n'en re^oive point d’inquietude et que mon coeur 
n'en soit point troubld. 

15. Je prendrai chaque mois une passion i liehe seien l'avis et la rdgle que me 
prescrivera mon confesseur. 

16. Je ferai les aprds-diners mes pridres vocales avec plus (Tattention que j'en avais 
coutume qui seront le chapelet, l’ofBce de la Vlerge et quelques autres petits ofÄces de la 
Conceplion, de Saint-Josepb selon le loisir que j'en aurai ; mais j'en omettrai plutdl 
quelqu'une que de les faire dans des temps ou dans des occasions qui portent d'ellet 
mdmes 1 la distraction, et od on les fall plutdt par coutume que par ddvolion. 

11. Je ferai ebaque jour de la mdme manidre ma lecture spirituelle , et je ne man- 
queral pas non plus de faire un eiamen rdgulier le soir de toute la journde, y gardant la 
forme ordinaire. 

18. Je ferai cinq ou six fois par jour des dldvations de coeur 1 Dieu, me remettant en 
sa prdsence ou m'humiliant devant lui au milieu des grandeurs et des louanges que ma 
condition m'attire et reconnaissant les lui devoir aussi bien que le grlces qu'il me fall. 

19. fen useraidu mdme dans les divertissements dans lesquels je suis obbligde d'assi- 

ster et qui seront d'or en avant plus frdquens, et je ferai pendanl ce tems la des retours 
de cmnr 1 Dieu, le priant que toutes'ces distractions etldrieures ne diminuent point mon 
application 1 perfectioner mon Intdrieur et le rendre digne de sa prdsence faisant des 
actes de foi et d'amour ou autres semblables 

20. Quand j'aurai 1 parier de quelques albures importantes , je commencorai par me 
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fratello aveva nominato per sorvegiiarlo e provvedere a' suoi 
bisogni; senonchö ancor questo suo secondo soggiorno lo 
si doveva cangiare in altro ben piü triste per causa delle po- 
litiche combinazioni di cui era vittima il misero principe. 
Ed in vero la Spagna, la quäle teneva flsso lo sguardo sul 
Portogallo, n£ lasciava di approGttarsi di qualunque occa- 
sione se le parasse per usurpare di nuovo l’antica sua au- 
toritä SU quel regno, dicesi che per mezzo del conte di Hu- 
manes, suo ministro a Lisbona, fosse giunla a mantenere 
relazioni cogli abitanli di una delle isole, per venir poi ad 
impadronirsi di Manuel Nugnez Leitäo e della persona di 


cunformer ä la volonte de Oieu, et puls jelui demanderai la gräce de nCy comporter avec 
la mod^ration et la prudence qui y seront necessaires. 

*21. Je m*cndormirai avec quelque bonne pens^eet je tuclierai de la reprendre aussitdt 
apr^s mon rÖveil. 

ii. J'obeirai sans niurniure aux choies indifrea‘nlc< qu’on souhallcra, et quand elles 
seront contre mon g<^me , Je me m'y soumettm avec plus de joie et m£me j’en recber* 
cherai tes occasions et j'^viterai toutes les contradictions qui ne sont propres qn’ä aigrir 
l'esprit et quc un a naturcUement quand le$ gdnies et les liumeurs sont differents. 

i3. Je tuorlirierai müine un certain csprit de coutrarieU^qu'on a avec ses infi^rieurs ou 
par humeur ou par Opposition naturelle äieur espritou par une certoine supdrioritö qu’on 
■veut exercer sur eux. 

24. Je m’efforcerai de mod^rer me» emprcssements sur les affaires que J'entreprends et 
que J'ai le plus ä ceeur » et avant que d’entrer dans occupations ext^rieures et Han«; 
la conununication des geiis du monde je ferai un d^pot de mon oeur entre les mains de 
Oiou aOn que Ic.<i puUsances de mon änie pulssent agir dans les clioses puremcnt hu- 
maines, et qui le distraient de sa prdsence sans qu'il cn re^oive ce dommage et qu’il ne 
s'y passe rien qu'il lui soit dt^sagri^able. Je le ferai plus soigneusemcnl dans le temps oü 
je pourrais t^trc plus emport^e par la joie du mariage de l'infante, par les diverüssements 
qui en suivront et plus distraite par la mullitude des occupations que j’aurai en ce 
temps la qui pourraient diminuer mon application , occuper trop mon coeur» le refroidir 
et me causer du relächement. 

25. Je soiunetlrai mes inquietudes intc^rieures au\ sentimens de mon confesseur, et 
Je Ucheraide vaincre les miens, reconnaissanl que c’est mon amour propre qui me les 
cause. 

26. Je »erai plus soigiieuse d assisler les n^ccssitds de mes domestiques, ne les lais* 
santpas souffrir par oubli ou n^gligence. Je ne retaixlerai point par negligence les affaires 
des personnesde mes terres qui viennent pr^tciidre quelques ollices de quelques affaires 
et je recommanderai ä mun secrelaire den avuir soin. J'aurai soin k F^gard des petites 
dettes qui me restent de faire ex^uter les ordres que je donne ä mon tr^rier, et je 
dissumileiai une m^prisante r^pugnanoe que j’ai ä dt^p^lier avec mon secr^taire qui peut 
iui faire cinindre de m’apportcr tes requ^te» des pauvres gens, et qui peut aussi me fiure 
dire et faire quelque chose contre la charit^ (a). 

(a) Archivi de! regno, Sfona deüa Htal Cosa, inazzo 5. 


Digitized by Google 



RBOIHA DI PORTOGALLO 116 

D. Alfonso che si sarebbe rnarilato alla vedova del re cat- 
tolico. Ma scopertasi l’orditura del falto, alcuni ebbero a 
lasciare su di un paico la vita, ed allri sollaulo fuggendo 
scamparono daH’ultimo supplizio. Procurö allora D. Pietro 
con sollecitudine di far ritornare il fratello sul continente, 
e fu un uffiziale generale. D. Pedro Jacopo de Magaläes, che 
ne ricevetle la missione. 

Condotto a Cintra , nove anni ancora gli loccö di tra- 
scinare una deplorabile prigionia. Dalle sbarrate tinestre 
di quel castello egli scorgeva un circoscritto orizzonte e la 
montagna della Penha, sul cui pendio dicesi potesse vcdere 
il solo fedele compagno che nel colmo di sue sciagure 
fossegli omai rimasto. E questo nobil tratto di leale ser- 
vitü ce lo addita la storia nel conte di Castelmelh»r, il 
quäle corrispondeva seco lui con segnali ehe, se non altro, 
forse contribuivano a lenire l’animosuo contrislato. Per una 
angusta scala ascendevasi ad una cameretta che per un 
foro guardava in una sottostante cappella. L’ascesc Alfonso 
per l’ultima volta il 12 di settembre 1683; colpito di apo- 
plessia , il guardiano trovollo esanime a giacere sul suolo. 

Il suo corpo fu trasportato al monistero di Belem, dove 
riposa in una cassa di legno dietro al maggior altare, es- 
sendogli per una malintesa e disapprovata delerminazione 
stata negata la sepoltura dei re. 

Ma quäle sia il senso che sui Portoghesi produsse la $e- 
quela degli avvenimenti dell’infelice loro sovrano, e che 
serbasi oggidl ancora nella memoria tradizionale dei piü, 
lo dimostrano con successo le brillanti parole dcH’autore 
di un’opera pubblicatasi in Lisbona in questo secolo, e che 
qui prendo a riferire nella francese versione a maggiore 
intelligenza di chi legge. Parlando adunque l’autore del 
castello di Cintra cosi favella : 

< Les murailles de ce palais ont entendu les impreca- 
tions de rage que proferait un roi outragä dans son bon- 
neur et dans sa dignite. On montre l’apparteraent oü l’in- 
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fortunä monarque protnenait son desespoir, les carreaux 
laissent voir encore la trace de ce tnouvemenl continuel 
par lequel il cherchait ä se distraire dans une si triste Po- 
sition. Prdc^detnraent il occupait une autre salle d’oü ü 
pouvait du moins contempler la Campagne: sous prd- 
texte qu’il entretenait des rdlalions avec ses partisans au 
moyen des signaux qu’on lui adressait du chäteau du bourg, 
il fut transferd autre part. Dans la chapelle au dessus du 
choeur il y a une ouverture qu’on a pratiqud dans la 
muraille; c’est par Id qu’il entendait la Messe. On avait 
disposd ainsi les choses pour qu’il ne peut dtre aper^u 
du peuple. On voit aussi d la fendtre de son appartement 
les traces de la grille de fer qu’on a arrachde. Ce fut dans 
cette. salle qu’il vdcüt le resle de ses jours soumis d une 
dure captivitd jusqu’d l’dpoque de sa mort. Il fut trans- 
porle alors au raonastdre de Beiern, oü il git dans un cer- 
cueil de bois derridre le maitre-autel. Son corps que nous 
avons vu Id, il y a encore peu d’anndes, s’etait conservd tout 
entier, et c’est d peine si l’on remarquait quelques attein- 
tes d la partie prominente du visage. II dtait vetu de ses 
babits de soie, sans insigne aucun de la royautd. J’en deman- 
deraisle motif: Je voudraissa voir aussi pourquoi on lui a re- 
fusd la sdpulture dans l’asile des rois desa dynastie?Lesbras 
dessdchds du premier roi de la famille de Bragance s’dten- 
dent vainement vers le premier-nd de cette famille pour lui 
faire partager la poussidre d’une mdme sdpulture» (1). 

Noterö qui che fu special cura del principe D. Pietro 
di ragguagliare uibcialmente il duca di Savoia della morte 
di D. Alfonso e della regina, al quäle volle spedire un suo 
gentiluomo incaricato di tale missione (2), avendogli poi an- 
che in segno di ringraziamento Vittorio Amedeo inviato il 
marchese di Balbiano cbe ebbe a ricevere istruzioni in 
proposito il 14 dicembre del 1684. 

(1) Cintra Pinluresea, LUboa 1839 
' (2) DocumeDti n» XX. e XXI. 
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VIII. La Corona di Lisbona pericolava inlanlo di pas- 
sare in mani straniere , vuoi perchS non viveva alcun 
principe eredilario , vuoi perchS la raalferma salule del- 
l’infante era un triste vaticinio, quindi & che il novello re 
D. Pietro per accondiscendere alle sue brame congiunte a 
quelle dei Portoghesi, il 2 luglio 1687 disposossi a Sofia Eli- 
sabetta dl Baviera, figliuola di Guglielmo di Baviera , ul- 
timo duca di Newbourg, ed elettore palatino del Reno, e 
di Glisabetta Amalia, figlia di Giorgio landgravio d’Assia 
Oarmstadt, nata il 6 agosto 1666. 

IX. Il novello ordine di cose succeduto nella reggia di Lis- 
bona serve poi a persuaderci di quali egregie doti fosse for- 
nita l’infante Glisabetta Ludovica, che colla seconda madre 
seppe mantenersi in maniera da tutti altamente a^prezzata. 
Giä si susurrava di trattati di matrimonio coll’infante, e fra 
coloro che alla di lei mano aspiravano era piii sollecito il 
principe elettorale, ma sorpresa la giovane principessa da 
una lenta febbre nel settembre del 1689 miseramente pot6 
trascinarsi sino ai 21 di ottobre dell’anno seguente, che fu 
per lei fatale, e notano le memorie conlemporanee che in 
quei dolorosi frangenti non lasciö ella di dare saggio di 
singolare sofferenza e docilitä degne delle inassime ap- 
prese dall’augusta madre. 

Sulla sua morte non mancarono di correre sinistre voci 
che volevano scorgere in essa violenza , ma questo falso 
rumore era opera dei partigiani di Francia che nulla la- 
sciavano per denigrare i loro avversarii, e la vera ca- 
gione di sua morte fu la debole di lei coslituzione che non 
pot6 a meno di gravemente risentirsidi tanti fatti, ne guari 
piacevoli, attorno ad essä accaduti. 

X. Il regno di D. Pietro fu lungo e non senza vanto di 
celebritA. Parteggiö egli dapprima per la Francia e per 
Filippo V. Nel 1707 fece parte della lega che l’impera- 
tore Leopolde conchiuse all’Aia con l’Inghilterra e con 
rOlanda , e mori ai 9 dicembre del 1706 in etä di cin- 


Digilized by Google 



VITA Dl MARIA KI.ISABFTTA 


tl8 

quantotl’anni e sette mesi, lasciando erede del trono Gio- 
vanni quinto di tal nome, la di cui memoria onorano i 
temperati rigori dell’inquisizionc e la difesa conceduta agli 
accusati da qiicl tremendo tribunale. Del re D. Pietro di* 
scorrendo poi l’aulore delle Memorie storiche del Porto- 
gallo accennale sino dal bei principio di queslo lavoro, 
cosi si esprime in riguardo di suc qualitä fisiche; t E di 
statura proporzionatissima, grande senza eccesso, ben ta- 
gliato nel suu corpo. Ha il volto maestoso ugualmente di- 
sposto alla piacevolezza ed alla serenitä, gli occhi neri, uiui, 
li capcgli neri e distesi, li denti bianchi, tutto il corpo di- 
spostissimo e atto ad ogni esercitio caualleresco a piedi e 
a cauallo. II suo vestito e semplice e ordinariamente nero 
ail’italiana, cioö in giupone, calze aperte e mantello, ma 
sommamente magniflco nelle fontioni. 11 passo k grave e 
composto, il portamento reale. Non parla molto ne in altra 
lingua che porloghese , bench^ molto intendente dell’ita- 
liano e spagnuolo e anche del francese. Forte a cauallo, 
si diletta sommamente di caccia , tra le altre ama la piü 
pericolosa. Nelle feste dei tori combatte con gran destrezza 
e robustezza , e raccontasi per miracolo della sua gagliar- 
dia che prendendo un toro infuriato per le corna, Io arre- 
st6. Si h trouato in piü pericoli alla caccia del cinghialej 
da’ quali l’ha saluato la sua forza e destrezza. E di com- 
plessione uguale, parco nel vivere, patiente di qualsivoglia 
fatica » (1). 

XI. Sotto il regno di Vittorio Amedeo 11 breve vertenza 
segui ancora tra le due Gorti di Torino e di Lisbona, e pa- 
rimentc in riguardo di relazioni matrimoniali, ma pareva 
decretalo che in qucl secolo ogni trattativa di nozze do- 
vesse riuscire illusoria. Del resto giova osservare che nel- 
l’affare in quistione fuori di proposito era Tincamminamento 
di qualunque negozialo. Giovanni V.successore di D. Pietro, 
aveva una sorella per nome donna Francisca, la quäle era di 

(1) Pag. 116 e stigueuti. 
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una grossezza sorprendenle e rara in Portogallo. 11 duca di 
Savoia forse mal avvisato volle chiederne la mano per il 
principe di Piemonte , ma quando spcdi due suoi vassalli 
accompagnati da un lisico cbe minutamente Io ragguaglia- 
rono e delle forme e della probabile infcconditä deH’infante, 
egli dismise ogni idea a qucl riguardo. 

Ai tempi nostri pertanto era serbato di ravvivare le anli- 
che alleanze con quella nobilissima scbiatla sovrana, e strin- 
gere vieppiü il legaraedi fraternitä die corre fra le due na- 
zioni. 
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I. 

ReluioDe del viaggio da Parigi alla Roccella segoUo oell’occasione 
del matrimoDio di Maria Elisabetta di Nemours col Re di Portogallo. 

DalU Roccelld 1666. 

ArchM generali del regno — Prancia, Lettere Minielri, maxzo 78. 


Relation du voyage de LL. ÄÄ. Madame de Vendöme 
et de Mademoiselle de Nemours. 

LL. AA. partirent de Paris le xxix de mai demier, environ 
ßur les six heures du soir dans le carrosse de mademoiselle de 
Nemours. Elles furent accompaguees de sept autres carrosses, 
de denx chariots et de deux coches, le tout attele de six che- 
vaux, et celui de LL. AA. de huit et de plusieurs hommes de 
cheral, tant officiers qu’autres, jusqu’au nombre de LXXX. 

Le earrosse de monseigneur le duc de Vendöme, dans lequel 
ont toujours ete jusqu’ä Poitiers M. le marquis de Sande, am- 
bassadeur du serenissime roi de Portugal, monsieur d’Almeida 
et monsieur de la Nanne, marchait le premier, celui de LL. AA. 
immediatement apres, et etait suivi de celui de madame la du- 
chesse de Vendöme, dans lequel etaient les femmes de LL. AA. , 
et celui de monsieur le marquis de Sande le suivait, apres 
lequel marchait le surplus des carrosses et des chariots. 

On arriva fort tard ä Chartres, la premiere joumee ainsi on 
ne trouva pas grand embarras que pour les logements, les 
marechaux de logis que madame la duchesse de Vendöme avait 
promis d’y faire trouver pour les faire preparer, ne s’y etant pas 
trouves, cette bonne princesse ayant oublie ce qu’elle avait pro- 
mis. Depuis Chartres jusqu’ä la Rochelle en tous les lieux oü 
LL. AA. ont passe ou couche on y a toujours trouve tout le 
peuple assemble dans les nies, dans les boutiques et aux fene- 
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tres des inaisons pour voir passer LL. ÄA. , ou plutöt la reine 
de Portugal , qui n’a pas manquc de bencdictions et de bons 
souhaits dans tous ces memes lieux. 

Dans toutes les villes et danslesbourgs considerables LL. AA. 
ont ete reines d’abord aux eglises par les cbanoines, eures, ou 
religieux avec la croix et l’eau benite : elles y ont regu les com- 
pliments ä l’entree des dites eglises et particuliereraent sur le 
mariage de Portugal ; et de la ont 4tc conduites au choeor sur 
des marchepieds qui leurs avaient ete prepares pour faire leurs 
prieres. LL. AA. ont aussi re^u dans les villes oü elles sont passe 
les visites et les compliments des gouvemeurs ou de leurs lieu- 
tenants, des presidiaux, des baillages, des elections des maires 
et echevins et de toutes les communautes ecclesiastiques tant 
söculieres que regulieres. 

AEstampes,quiappartient ämonseigneur le duc de Vendome, 
le prevot des marechaux vint au devant de LL. AA. avec ses 
archers et les joignit ä deux lieues pres de la vüle, hors de 
laquelle et proohe de ses murailles LL. AA. trouverent tout le 
peuple d’Estampes en armes qui les regut tambours battants et 
les mena droit ä l’eglise, et de la dans la maison oü elles furent 
logees, devant laquelle ils fit garde jour et nuit, et le lendemain 
accompagna LL. AA. jusque dans la Campagne de la meme ma- 
niere. A Orleans LL. AA. trouverent quantite de peuple a une 
lieue de la ville qui s’etait avance pour les voir passer, et toutes 
les rues, les boutiques et les fenetres des maisons pleines de 
monde et de personnel de toutes sortes de qualite qui s’y etait as- 
semble pour le meme sujet. La meme chose arriva a Blois, Am- 
boise Chastel,Revaull, Poitiers et Niors. A Poitiers monsieur le 
raarquis de Sande, ambassadeur du serenissime roi de Portugal, 
se trouva si mal de ses incommodites que LL. AA. furent con- 
traintes d’y sejourner dans les filles du Sepulcre quatre jours 
entiers, pendant lesquels monseigneur le duc de Vendome y 
arriva, et qui depuis a toujours marche dans son carrosse ac- 
compagne de monsieur d’Almeida, de monsieur le commandeur 
Caroebe, frere de monsieur l’ambassadeur de Savoie, et de mon- 
sieur de la Nanne : pour monsieur le marquis de Sande on le 
fit porter en litiere depuis Poitiers jusqu’a la Rochelle. 

IjL. AA. arriverent ä la Rochelle le jeudi 17 de ce mois de 
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juin, environ sur ies 7 heures du soir : ä deux lieues de cette 
yille elles rencontrerent les gardes de monsieur le duc de Na- 
vaille, gouverneur de la Rochelle et du pays d’Aume, commandes 
par Tun de leurs officiers qui etait ä leur tete et qui compli- 
menta LL. AA. de leur part; ils se mirent incontinent apres et 
marcherent ä ia teto des carrosses jusqu’ä une lieue de la villo 
oü LL. AA. furent renconti'ees par messieurs les ducs de Lande, 
Navaille et de Noirmoutiers, accompagnes d’un nombre fort 
considerable de noblesse et suivis d’un escadron de cavallerie, 
composc de quatre compagnies de chevaux-legers, Tune du sieur 
La Cardonniere et l’autre du regiment de gassion, deux des 
plus belles compagnies de chevaux-legers que Sa Majeste ait 
dans ses troupes, chacune des dites compagnies etant de cin- 
quante deux maitres effectives, tous liommes de belle taille et 
de bonne mine, bien montes, bien armes,' et les deux de caval- 
lerie de bourgeois et habitants de la Rochelle, hommes bien 
faits et bien montes. 

Messieurs les ducs de Navaille, de Lande et de Noirmoutiers 
et le surplus de ces messieurs qui les accompagnait etant 
montes dans leurs carrosses et sur leurs chevaux, LL. AA. con- 
tinuerent de marcher et passerent devant l’escadron de caval- 
lerie oü les officiers etant a sa tete et ayant aussi bien que leurs 
compagnons l’epeeala main, les saluerent, apres quoi monsieur 
le duc de Navaille les fit deffiler a leur vue : les deux premieres 
compagnies marcherent a la tete des carrosses et les dernieros 
a la queue du carrosse de madame la duchesse de Vendöme ; 
on Continua de marcher en cet ordre j'usqu’a l’entree du fau- 
bourg de la Rochelle, oü etant arrives, on tira le canon de 
la ville et on rencontra a une grande demi lieue quantite de 
personnes de la Rochelle qui etaicnt sorties pour voir la rece-. 
ption que Ton ferait a LL. AA. 

A la porte de la ville monsieur le duc de Navaille mit pied a 
terre et vint, accompagne du maitre et des echevins , pfesenter 
lui-meme les clefs de la ville a LL. AA. Ensuite elles entrerent 
dans la dite villo oü elles trouverent tous les bourgeois en 
armes, le tambour battant, et la traverserent presque toute 
entre deux haies de mousquetaires et de piqueurs avant que 
d’arriver a la maison oü Leurs Majestes ont coutume de loger 
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qne monsieur le dnc de Navaille leur avait fait preparer ; il donna 
la main au sortir du carrosse ä mademoiselle de Nemours et la 
mena dans sou appartement oü Son Altesse rencontragrandnom- 
bre de personnes de condition taut de la ville que delaprovinoe. 

Incontinent apres LL. AA. furent visitees et regurent les ha- 
rangues de messieurs du presidial et de l’election ensuite de 
toutes les conununautes de la ville tant seculieres que regu- 
lieres. Presque par toutes les villes LL. AA. ont ete obligees de 
manger en public : les officiers de les memes villes se sont 
donnes la peine de visiter monsieur de la Nanne et en ont use 
avec lui fort civilement ; l’equipage, qu’etait tres-grand, a ete 
conduit avec tant d’ordre par le sieur de Jouy, maltre d’hdtel 
de S. A. mademoiselle de Nemours, qu’il ne s’y pouvait rien 
ajouter tant ä la bonne chere qu’ä l’economie de toutes choses 
dont LL. AA. , monsieur l’ambassadeur et toutes leurs suisses 
ont ete plainement satisfaites et Itonnes de voir dans tous les 
lieux oü eiles ont passe une si grande abondance de vivres par 
le soin et precautions qu’il y aportait, lequel etait fort surpre- 
nant de voir huit tables servies avec tant d’ordre et de proprete, 
lesquelles n’auraient pas ete mieux servies dans Paris. 

Le jour au quel se doit faire le mariage de mademoiselle de 
Nemours avec le serenissime roi de Portugal n’est pas enoore 
pris, et apparamment le mariage ne se fera point qne lorsque 
le vent sera bon pour mettre ä la voile dans le msme jour. 

II. 

LeUeradelcomDicndatore Ipazio Garreccio(^), minislro straordnari« 
di Savoia presso la Corte di Perlogallo, al dara Carle CmanDele II. 

Lisbona, 9 agosto 1666. 


j4rcW»t generali del regno — Portogallo, Lettere Minietri. 


U signor duca di Beaufort ch’era partito da Prouentia poco 
prima che fosse partita da Parigi la regina arriuö in Li- 
tt) Ignazio Carroccio figliuolo del conte Pietra, ministro di Savoia a LuigiXIV, per- 
Venne al grado di vice-cancelliere, e fu cavallere gran croce dei Santi Mauhiio e Lai- 
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sbona cinque settimane prima d’essa regina et aspetto ancora 
nella medesima citta circa tre settimane, finalmente non ha- 
uende nuoua alcuna riuoltd le veie e dicesi che attenda hora 
verso risola di Key d’unirsi con questi uascelli che sono uenuti 
a seruir la regina per intraprendere col corpo intiero della sua 
armata nauale qnalche gloriosa impresa : a quäl effetto s'allc- 
stiscono alla partenza con ogni deligenza questi uascelli per 
lunedi prossimo. 

Haueua il signor duca di Beaufort (1) quarantadue uascelli 
oltre li brulotti e u’erano seco alcuni vascelli mercantili che in 
tutto faceuano sessanta e piü vele. Li Spagnuoli s’erano messi in 
stato d’impedir il passa^io alla regina et haueuano giä occu- 
pato un forte del re di Portogallo detto le berlinghe che e 
isola maritima tra li limiti di Portogallo e Spagna oue conue- 
niua necessariamente passare. Indi inoltratosi il signor duca 
di Beaufort poco lungi d’un forte de* piü considerabili di Por- 
togallo tra il mare e il grosso fiume Tago chiamato Gascai, 
discosto quattro leghe circa da Lisbona, trovö iui li Spagnuoli 
con sedeci vascelli, quali uedendo un’armata cosi poderosa 
sfuggivano piü che potevano per non incontrarsi, et al contra- 
rio il signor duca andaua sempre accostandosi si che temendo 
li Spagnuoli qualche disastro mandarono a complimentare il 
signor duca di Beaufort, quäl gli obbligö ad abbassar il paui- 
glione et a far il saluto come fecero con cinque tirate di canone, 
e gli fu risposto con quattro : gli obligö indi di ritirarsi, ne 
piü sono comparsi. Giunto che fii a Lisbona il signor duca 
di Beaufort con seguito di trecento gentiluomini tra uolontarii 
et ufficiali, fu a visitare il re quäl nel suo ingresso lo tratto 
d’Altezza con molte altre espressioni d’affetto e di stima e ben- 
che si dica che non e partito troppo soddisfatto e ciö proce- 
duto per hauergli il fratello del re ricusato di trattarlo con 

zaro, piiore di Santa Maria di Susa, abate coadiulore e commendatario purpetuo di 
Santa Maria di Pulcherada o San Mauro, e di lui si legge una onorilica iscrizione collo- 
cata tra la porticclla della cattedrale di Torino e la capella della B. V. ad Nives, la 
quäle del resto trovasi stampata dal cavaliere Bosio nelle sue illustrazioni al Pede- 
montium sacrum del Meiranesio che fanno parle del tomo X, Scriplorutn, dei Mo- 
numenta Historiae patriae. 

(1) Questo ö il medesimo duca di Beaufort che uccise in duello il padre di Maria Eli- 
sabetta, come fa accennato superiormente. 
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titolo uguale al suo che e d’Altezza Sereuissima, si che non ei 
sono ueduti. Fu detto eigner dnea di Beaufort regalato per parte 
del re di quantita di frntti, confittore et altre robbe da man- 
giare. 

Del viaggio et imbarco della regina dalla Rochiella che fn 
alli 28 di giugno scorso ne harrä V. A. R. dal conte del Villar 
havuto compito raguaglio. 

Erano died li vascelli e otto brulotti al seruitio della regina 
oltre altri sedici di mercanti che s’erano preualsi dell’oppor- 
tunitä per maggior loro sicurezza, si che in alto mare pareua 
un’annatanauale,essendo8i le schiere compartite con bellissimo 
ordine, ma la contrarietä de’ uenti apportö un tal sconuolgi- 
inento che u’era molto a che fare a tenersi congionti. Fu nei 
prüni giomi la regina grandemente trauagliata dai grandi flussi 
e riflussi del mare, ma con animo intrepido soffri piü che pote 
le ingiorie del tempo e le altre incommoditä sinche le sue da- 
migelle grauemente inferme e disperate per gli effetti che suole 
cagionare il male chiedeuano d’essere giettate in esso mare. 

AU’hora la regina mossa da graudissima compassione e tro- 
uandosi anch’essa maggiormente carricata dal male, chiede 
instantemente al signor marchese di Sande et al capitano del 
suo vascello di condurla, se si poteva, uell’isola di Rey ch’era 
la piü uicina, ovvero di ricondurla alla Rocchiella. Procurarono 
essi di consolalrla et acquietarla con buone speranze, et intanto 
s’accomodö per due o tre giomi il tempo, ma indi turbatosi 
piü che mai il mare, rimase la regina estremamente afflitta, e 
siccome incominciavano a mancar le prouisioni da uiuere si 
per le persone, che per i caualli, si cougregarono li capitani 
de vascelli e si uenne ad una longa consulta ; la conclusione fu 
che ciascheduno de’ capitani concoiTesse a soccorrere secondo 
il bisogno e principalmente d’aequa dolce ch’era molto piü pre* 
tiosa del vino, et erano per questa causa in pericolo di per- 
dersi li caualli et il piü gran male era che secondo tutte le ap- 
parenze non u’era speranza di mutatione di tempo. Fra questi 
disordini quando meno s’aspettaua si rese il uento fauoreuole 
a segno che con la continuatione ci faceua sperare d’arriuar in 
quattro giorni a Lisbona, ma non durö molto questa consola- 
tione esseudosi il giorno seguonte leuata uua uebbia tanto 
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tant'oscura per due giomi e mezzo che non si poteua uedere il 
tratto d’nn colpo di pistola, cosa mai piü sentita in questa sta- 
gione, oltre che s'erano in si grande oscuritä talmente dispersi 
li vascelli che con molta difßcolta e tempo poterono riunirsi, 
e fu in euidentissimo pericolo di perdersi nelle giarre il Dia- 
mante che h uno dei piü principali vascelli. Cessata la nebbia 
ritomö fauoreuole il nento e s’incominciö a scoprir la terra 
della cui uista eravamo rimasti prm per un mese intiero et 
auanzatisi un poco piü oltre si uiddero una grande quantita di 
picioli fortini qnali tutti fecero la fbro sparata di ginbilo. 
Gionti a Cascais, quattro leghe circa discosto da Lisbona, che 
h una piazza de’ piü considerabili del Portogallo, fu salutata la 
regina con grandissimo numero di uolate di cannone e moschet- 
taria, e gli fu nel medesimo tempo risposto da tutti li vascelli, 
il che rese con nuvole benche oscure altretanto grande il giu- 
bilo quanto fossero stati di tormento tutti gli altri patimenti. 
Gionta che fu la regina alli 2 d’agosto sul fiume Tago non piü 
discosto d’una lega da Lisbona, fu complimentata per parte 
del re col quäle haueua essa regina preuenuto due giorni prima 
per im gentil huomo spedito in diligenza sopra una chialoppa. 
Vn’hora doppo l’arriuo di detta regina gli mandö il re quattro 
grandi canestri di frutta, cioe vno di regalati citroni di Porto- 
gallo, altro di persici, altro di meloni, et altri frutti. Doppoche 
la regina hebbe pranzato comparuero iui molti cauaglieri che 
furono presentati alla regina dal signor marchese di Sande, 
indi arriuö il signor conte di Castelmelhor accompagnato da 
grande moltitudine di cavaglieri, quäl postosi con li ginocchi a 
terra baciö la mano alla regina, poi leuatosi in piedi fecc il suo 
compimento. Gli rispose la regina con quella benignita et 
espressioni di stima che procedono dal suo instinto naturale 
nel discemere li meriti di ciascheduno : si licentiö detto signor 
conte di Castelmelhor con baciar nuouamente la mano alla 
regina alla quäle presentö un grau numero di cavaglieri che 
haveva seco. D’iui a poco arrivö la madre del sudetto signor 
conte di Castelmelhor destinata prima dama della regina, in 
habito nero con una tela bianca piegata al dinanti che la fa- 
ceva parere in habito di religiosa, come se fosse stata un’abba- 
dessa dal cui principio si congetturö il rigore del monastero 
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cöme in effetto e sin qui stato. Fu detta dama presentata dal 
signor conte di Castelmelhor suo figlio, fece un breue compi- 
mento et indi prese il suo posto al dietro della sedia della re- 
gina : dall’altro canto della sedia d’essa regina u’era il signor 
marchese di Santa Croce maggiordomo maggiore della regina, 
e tennero ambi il suo posto senz’intermissione. 

Immediatamente dopo fu di nuouo regalata la regina di 
quattro grandi canestri di confitture e frutti. Cii’ca le höre 
cinque e mezza arriuö il Re col principe suo frateUo e con 
gran seguito di nobilta in una barcha assai ben omata 
condotta da circa quindici barcaiuoli vestiti di rosso con 
passamano d’oro et argento. 

Arrivato il Re al bordo del uascello della regina andö il 
signor vescouo e duca di Laon con rochetto e mozzetta ad 
incontrarlo, et entrö nella istessa barcha per far il suo com- 
pimento al quäle corrispose il re con molta benignitä et 
espressioni di riconoscimento per haver cooperato con si 
grande zelo al suo matrimonio col ringratiarlo insieme della 
pena presasi nel voler compire con la sua propria persona 
a seruir la regina in un uiaggio tanto longo e disastroso e 
trattö sempre detto monsignor di Laon d’Eccellentia. S’in- 
caminö il re uerso la stanza della regina, doue gionto andö 
la regina ad incontrarlo insin alla porta della medesima 
stanza ch’essa habitava sul vascello, e postosi subito in 
stato di metter li ginocchi a terra s’abbassö il Re in modo 
che pareua uolesse anch’esso inginocchiarsi, ma come che non 
puö riuscirgli cosi facilmcnte a causa della sua debolezza 
in una parte furono immediatamente soUevati dai cavaglieri 
che n’erano attorno, s’abbraciarono con molta tenerezza, indi 
s’accostaroHO alla sedia della regina doue stettero sempre il 
re et la regina in piedi, e doppo hauere discorso per poco 
tempo con assistenza d’interpreti delle lingue tutti li circo- 
stanti che stavano esattissimamente osservando, scorsero che 
dopo hauer il Re mirata e rimirata la regina ne moströ 
tutt’intiero il gradimento. Partirono indi tra le sei e sette 
höre di sera su la medesima barcha il Re, la regina con li 
cauaglieri ch’erano al luoro seguito verso Alcantara luogo 
di delitie, non piü discosto mezza lega dal vascello doue era 
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la regina, e non fu inuitato monsignor di Laon nella barca 
del re, ma essendo in quella grande confusione stato op- 
presso grandemente dal caldo si pose immediatamente nel 
suo letto che restaua ancora nel medesimo vascello. A pena 
fu collocato nel letto che ui arriuö il signor conte della 
Torre per pai’te del re per leuarlo e condurlo a Lisbona 
nella casa che si era per lui preparata. Si scüso detto mon- 
signor di Laon con dire che il suo male non gli permetteua di 
riceuere quel fauore per allhora, mostrando a detto signor 
conte della Torre la sua gratitudine et obligatione in ordine 
alle cortesie che usaua seco, senza parlare mai in tali ringra- 
tiamenti del Re per parte del quäle gli ueniua fatta Tinstanza. 
Dormi donque monsignor di Laon anchor quella notte sul va- 
scello e fu l’indimani a sera condotto dal medesimo conte alla 
casa che se gli era preparata. Doppo che hebbe cenato fu il 
signor marchese di Sande a trovarlo e gli disse che s’era sa- 
puto ch’ aueua concepito qualche disgusto per non essere stato 
inuitato nella medesima barcha del Re, ma che l’assicuraua 
essere stata inauertenza e poca consideratione di chi n’haueua 
l’incombenza e che si sarebbe riparato a quest’errore in qua- 
lunque modo sapesse monsignor di Laon desiderare. Volle 
monsignor di Liion dissimulare ma non lascio per questo d’ha- 
uerne ancora qualche rancore : si cercano hora tutti li modi di 
contentarlo. Giouedi, quinto giorno d’agosto, il Re mandö il 
signor marchese di Sande per sapere nuoue della sua salute e 
gli fece dire che quando non fosse impedito da qualche male 
rhaurebbe obbligato molto a lasciarsi uedere e che per lui gli 
sarebbe sempre libero di vedere la regina ; quanto a noi al- 
tri che siamo stati al seguito di detta regina da che ella e in 
Alcantara siamo tutti priui della facoltä di piü rendergli li 
nostri ossequii uenendo ogn’hora maggiormente ristretta et il 
piü gran studio di monsignor di Laon e di trovar qualche modo 
di mitigare si gi’an rigore. Per altro dicono che il Re ha ogni 
ueneratione e stima per essa e procura di diuertirla con canti 
et istromenti musicali. S’ e astenuto il Re di dormire conlare- 
gina per ti*e notti per essere stato instantemente pregato a 
causa di qualche impedimento ch’haueua sovrapreso la regina, 
il che e poi seguito con intiera e reciproca sodisfattione älli 
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sei di questo corrente agosto. Fu fatta la beneditione dal signor 
vescovodi Targo ellemosiniere del re. La Corte e molto nume- 
rosa di cauaglieri e secondo il costume del paese sono li ue- 
stiti, carrozze e letliche assai richamente omati, ma circa il ui- 
uere il modo e totalmente diuerso dal nostro e la parsimonia 
molto ben osseruata. Monsignor di Laon ^ sinqui trattato dal 
Re. Il resto delle persone cb’erano al seguito dellaregina sono 
rimasti tutti dispersi et in confusione non essendosegli dato 
altro recapito, e sarebbe manco male se col ben pagare si tro- 
uassero hosteric e luoghi per ritirarsi conuenientemente, si 
paga oltre modo et il piü gran regallo e un poco di frutta. 

n signor della Nanne La voluto dire qualche cosa de’tratta- 
menti di nostra Corte: gl’ e stato risposto che non era di biso- 
gno di pigliar da noi la legge. 

Si studiano atutto luoro potere gl’Inglesi per faggiustamento 
di questo Re con li Spagnuoli e v’e a quest’effetto un inviato 

quäl che habbia procurato di tenorsi incognito, non ha po- 

tuto far che il suo animo non sia stato peuetrato dalli Francesi, 
cioe dal signor conte di Chiomberg generale deU’armata fran- 
cese, e dal signor abate di San Romain che e qua residente, li 
quali sono molto uigilanti et attenti ad ogni successo per pre- 
uertir qualunque cosa possa ingelosire li dissegni del luoro Re. 
Si desiderava in ogni modo da tutto questo regno sommamente 
la pace, ma la poca intelligenza et applicatione del Consiglio 
di questo Re non ben vnito ma discorde non saprä approfittarsi 
della contiugenza che potrebbe riuscirli propitia. 

11 signor della Nanne e stato ricercato dal signor conte di 
Castelmelhor per assistere al stabilimento della casa della re- 
gina, nel che si va trauagliando dal medesimo con partecipa- 
ziono di monsignor di Laon : quando sarä ciö intieramente de- 
terminato procurarö di haueme ü dettaglio ; ho in ogni modo 
sapnto che se gli sono stabiliti cento milla scudi l’anno oltre 
altreregalieinoccasionech’arriuano le flotte delle Indie. Sifanno 
grandissimi preparatiui per l’entrata della regina, ma non sa- 
rannopronti che per li 25 d’agosto etintanto se ne staräla regina 
inAlcantara, ariapoco salubre. Li presenti di gioie sin qui fetti 
dal Re alla regina non eccederanno il valore di 1 0 mila scudi, dicesi 
perö che sogliono darsi quando si fa l’entrata solenne in Lisbona. 
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111 . 

Relaziooe falta a S. A. R. dal conte Filiberto Piossasco dei soo 
riaggio a Lisboiia DeH'occasioae ehe Yenira spedito ambascia- 
dore per ricevere i regn (raltameati. 

53 asosto 1667. 


Archivi del regno — Cercmoniale. 


Altezza Reale, 

Honorato da V. A. R. del carico di suo ambasciadore estra- 
ordinario alla Maestä del Re D. Alfonse Sesto di Portogallo, 
deuo darle conto e del mio viaggio e del trattamento da quella 
Maestä riceuuti. Partii sotto i felicissimi auspicii di V. A. R. li 
Otto aprile scorso da questa cittä et a dodeci giunti a Nizza 
per aspettare il capitano Agostino Germano genouese che con 
la di lui naue detta la Madonna del Loretto mi venisse a leuare 
nel porto di Villafrauca, ne giunse questo prima dei vinti sul 
mezzo giomo, che per non difierirgli il viaggio due höre dopo 
il di lui arriuo mi trouai colä imbarcato con trentasei persone 
e col bagaglio, e se bene si leuasse l’äncora la mattina dei uinti 
uno, tuttauia non si fece uiaggio che sul tardi, la sera aspet- 
tandosi il fratello del raedesimo capitano che se ne ueniua con 
alcune prouisioni. In cinque giorni ci portassimo all’altezza di 
Alicante dopo quali stettimo alcuni giorni in calma sinche ri- 
messosi il uento a nostro fauore giunsimo felicemente a sette 
di maggio circa il mezzo giorno alla barra di Lisbona, oue 
stanno stiuati due forti, Tun detto S. Giuliano, e l’altro Buggio 
e Cdbezea seeca. Il primo riconosciuto il nostro vascello inar- 
berö il stendardo regio e col spare d’un cannone diede il segne 
del mio arriuo a tutti gli altri forti situati dall’una e dall’altra 
parte del fiume Tage ; cosi auuisati inarberarono anch’essi il 
stendardo. 

Auuicinatosi il vascello a sudetti forti cominciö quel di San 
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Cfüdiano a salutaie col sparo di cinquantasei pezzi di cannone 
e molti con palla. Appena hebbe finito questo cbe l’altro di 
Cabegza secca ne fece il simile con sedici. Stimai a mio debito 
di restituire il saluto a detti fort! e feci sparare la piü parte 
dell’artiglieria del vascello e Tollero questi mostrarsene grati 
ringratiandomene ciascbeduno con due altri tiri. 

Il forte di Gascais cbe resta fuori della barra fece ancbe un 
saluto considerabile di trenta e piü tiri al quäle si corrispose 
con molta civiltä. Li forti di S. Antonio e di Samaias al lungo 
del fiume spararono pur ancb’essi quanti pezzi baueuano e fu- 
rono risalutati. 

Non si passo la torre di Bellei per quella sera stante la ma- 
rea contraria , ma a fauore dell’acqua ui si accostassimo la 
mattina degli otto per tempo, e questa saluto con quattordici 
pezzi che sono quanti ne tiene e fece il simile la Torreuecchia 
e a tutti si corrispose. Consigliato da amici mi portai piü auanti 
sino alla drittura del palazzo reale, e passandosi auanti il forte 
reale, cosa inusitata, fui salutato con sette tiri che diede ad 
ammirare a tutti. Qui si gettö l’ancora, e per non trouarsi ap- 
parecchiato il palazzo a me destiuato conuenne fermarmi sino 
alle cinque höre dopo il mezzo giomo delli noue. 

Intanto la mattina degli otto inuiai mio figlio dal signor conte 
Castelmelbor, primo ministro, a dargli parte del mio arriuo, e 
l’inuiai ancbe dalla Regina a presentarle alcune lettere delle 
LL. AA. RR. Fui io nell’istesso giomo complimentato per parte 
del detto sig. conte Castelmelbor, e la sera sul tardi per parte 
del Re dal gouernatore di Bellei. 

Comparue alle cinque höre dopo il mezzo giomo delli noue 
il signor conte di Villaflor, caualiere principale, che giä hebbe 
eomando d’armate con tre lande al vascello, che dopo hauermi 
complimentato per parte del Re mi condusse in un palazzo ad- 
dobbato a Sabregas. Questo caualiere per essere titolato fu da 
me trattato con titolo di eccellenza, essendo io stato assicurato 
ehe Monsu Cominge et Monsu Francon, ambasciadori di Fran- 
cia e d’Inghilterra, baueuano trattato di tal maniera con tito- 
lati dandogli la mano in casa , come pure ho iatto ancbe per 
ordine preciso della Regina. 

NeH’istesso giomo furono messe sei guardie del Re al basso 
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delle scale, e vi si trattennero per quelli tre gioriii e mezzo nei 
quali fui io trattato a spese del Re e seruito da medesimi uffi- 
ciali che seniono la di lui persona. 

La sera delli noue giunto al palazzo sudetto fui complimen- 
tato di nuovo per parte del Re da uno de’ suoi veadori , che e 
a dire maggiordomo, e la mattina dei dieci da altro della Re- 
gina per parte d’essa, a’ quali diedi la mano in casa con titolo 
di Signoria che tanto mi fe’ imporre di faxe la Regina per Monsu 
di Verjus suo segretario. Hehbi neH’istesso giomo molte visite 
dei forestieri, in particolare da monsu l’abbe di S. Romain che 
e queUo che per parte del Re di Francia ha stabilita la lega 
col Portogallo. Questo non pretese ne hebbe da me ne titolii 
ne la mano ; ben l’accompagnai alla punta della scala : trat- 
tommi esso sempre con titolo di Eccellenza. Li residenti d’O- 
landa e di Suetia e l’inuiato d’Inghilterra m’inuiarono anche a 
complimentaro, et i mandati mi trattarono con titolo di Eccel- 
lenza. Visitato poi da’ residenti d’OUanda e di Suetia fui trat- 
tato da essi nell’istessa maniera, ne pretese da me alcun trat- 
tamento. L’inuiato d'Inghilterra, perche pretendeva la mano in 
casa mia, non mi uisitö : hauendomi perö duo volte incontrato 
fece fermare la lettiga, e parlandomi in francese trattommi con 
titolo di Eccellenza. 

Sul tardi del medesimo giorno mi portai incognito dalla Re- 
gina, con quäle occasione le presentai li cani , collari e panieri 
che M. R. gli inviö. 

Mi fermai sino ai sedici nel medesimo palazzo, ma per essere 
quello discosto due miglia dalla corte procurandone altroi 
ebbi col mezzo della Regina quello della signora marchesa di 
Castelmelior ben situato, ben grande e ben nobile. S’addobba- 
rono l’anticamera e la camera con le tappezzarie di damasco 
con trine d’oro, e la sala con tappezzaria de’ sandali della China 
portate da qui. 

Li 19 il sig. conte d’Auera, uno dei sei Cavalieri della camera 
del sig, Infante Don Pedro , e Regedor mi complimentö per 
parte del detto signor infante con molta civütä anche per aver 
tanto differito. 

Li vinti uno, giomo di sabato , feci la mia entrata hauendo 
prouisto di carrozza e di lettiga, fui incontrato al conuento di 
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S. Benento dal sig. conte di Valdereis , vice-Re delle Algarve 
con duc carrozze di S. M., due della Regina et nna del eigner 
infante. Fra quelle del Re ui era la propria di rispetto della 
persona. Furono per parte del Re auuisati tutti li caualieri 
ch’haueuano carrozze di douerle mandare, ma pochi furono 
quelli che inuiaesero, etante che la piü parte haueua i muli et 
i caualli secondo il costume del paese alla campagna al verde. 
Quelli che inuiarono furono il eigner conte Castelmelhor, il 
sig. marcheee Mariol, il sig. marchese Gouea, il sig. marchese 
Nicia, il sig. conte d’Auera. Il sig. abbate Marco Bani , agente 
del sig. cardinale Orsino, ne inuiö quattro de’ suoi amici , e li 
eignori Ghersi due. Ne furono contate diecisette. Nella carrozza 
deUa persona altri non vi entrö che il sudetto sig. conte di 
Valdereis et io, ne mai uolle quelle pigliar altro posto che 
quello dalla parte de’ cavalli. Quella di rispetto della Regina e 
la mia camminauano auanti uote, e tutti li carrozzieri scoperti. 
S’andö a dirittura al palazzo soura la piazza del quäle stauano 
disposte sotto le armi le sollte guardie che stauno al di fuori, 
perö accresciuto di numero. S’entrö per la porta della cappella 
che fin deir hora era stata chiusa, anzi il medesimo caualiere 
mi disse che ciö era in ordine ad honorare inaggiormente la 
mia fontione. Al scendere della carrozza trouai tmo dei capitani 
della guardia, uno dei veadori et altri caualieri del Re a rice- 
uermi, Nel salire delle scale uiddi per tutto compartiti de’ sol- 
dati della guardia con l’armi , come anche nelle scale , et al 
lungo d’una galleria per la quäle si passö , nella quäle ui era 
concorso gran mondo. Fui introdotto dal Re che staua appog- 
giato ad un tauolino con il cappello in capo e se lo levö al ve- 
dermi salutandorai, rimettendoselo perö ne piü lo levö che a 
lui non lui accostato. M’impose subito di metterlo anch’io, anzi 
non mi permetteua di leuarlo, mentre nel discorso pronunciauo 
il nomo suo o quello di V. A. R. Compirouo in quell’occasione 
tutti i titolati Qhe erano in molto numero. Senti volentieri le 
espressioni gli feci per parte delle LL. AA. RR. alla forma 
della mia instruttione, e con risposte amoreuolissime che mi 
fece per mezzo del suo segretario Macedo che serui d’interprete, 
si disse grato di questa missione ; e promise la sua amicitia et 
ogni corrispondenza non tanto in ordine alla parentela quanto 
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in ordine ai meriti et alla stima che fa delle LL. ÄA. RR. Mi 
fece instanze soura la buona salute delle LL. AA. RR. e di 
Monsignor il principe. Nel licenzianni abbassö affatto il cap> 
pello e si scosto alquanto dal tauolino. Nell’istessa maniera fni 
condotto a casa che giä staua preparata. 11 sig. conte di Val- 
dereis in quella occasione mi diede la mauo in casa mia, e ch’io 
poi gli cedei neU’accompagnarlo alla punta della scala secondo 
il costume del paese. Alle cinque höre del medesimo giomo 
tomö il medesimo cavaliere con le medesime carrozze e mi 
condusse dalla Regina, ananti la quäle, per breuissimo tempo, 
messi il cappello, e nel leuarlo lo leuarono anche quelli caua* 
lieri che sono soliti e che hanno il privilegio di coprirsi , che 
con li marchesi e li conti, e questa e dignitä personale. 

Li 24, in martedi, fui condotto dal signor infante leuato di 
casa dal sig. conte di Villarmajor, uno dei sei gentiluomini 
della sua camera che uennc oon tre carrozze. Al fondo delle 
scale fui incontrato dal signor conte della Torre, uno pure dei 
sei caualieri della camera, ma caualiere di molta stima. 

Moströ il signor infante gradimento delle espressioni gli feci 
per parte delle LL. AA. RR. : se ne disse obbligato e molto 
seruitore ; fiii accompagnato nell’istessa maniera a casa. 

Perche non credeua si mettessero guardie del Re alla mia 
casa stimai bene farne instanza non hauendo anche tutta cer- 
tezza che gli ambasciadori di Francia e d’Inghilterra le haues- 
sero haunto. Ma ne furono accordate due che d’ogni giomo si 
cambiauano, e qucste alloggiai alla metä della scala, hauendo 
uno Bvizzero alla porta con miei colori. 

Hehbi visita da varii titolati, non perö da tutti. Li fidalghi, 
ai quali non uolsi accordare la mano, s’astennero di rendermi 
visita. 

Li 29, giorno di Pentecoste, alle undici höre hehbi tidienza 
particolare dal Re, al quäle resi le altre lettere, secondo gli or- 
dini di V. A. R. Nell’uscire mi portai per la messa nella cappella 
del Re, dove trovai preparato a mio conto dentro della balau- 
strata dal como dell’epistola un taboretto coperto di damasco 
cremesino con un gran cuscino di velluto del medesimo colore 
con moletto d’oro. Auanti staua un banchetto con un tappeto 
di nelluto simile, e sotto a’ piedi altro turchesco. Assistei alla 
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messa in ginocchio et a sedere secondo uedeva che sedeuano e 
s’inginocchiauano il Ra et il signor infante che la sentiuano 
d’alto della loro tribuna, e questa guarda in faccia l’altare mag- 
giore. Mi trovai anche alli nove di giugno , giorno della festa 
del Signore, invitato per lettera del signor conte Castelmelhor 
alla cappella che tenne il Re nella chiesa cattedrale. Andai a 
servire il Re dal palazzo alla detta chiesa accompagnandolo 
dalle sue stanze alla carrozza , camininando immediatamente 
dietro alla di lui persona coperto. Montando il Re nella sua 
carrozza montai io nella mia, che nella marchia tenne il luogo 
immediato auanti a quella di rispetto del signor infante , cam- 
minando auanti la mia due de’ cavalieri del signor infante e del ’ 
Re. Aspettai alle scale della detta chiesa il Re e ripigliando il 
mio luogo l’accompagnai sino alla sua cortina, d’indi mi portai 
al luogo per me destinato che era alla dirittura quasi della me- 
desima cortina con la sedia, cossino e tappeto alla forma gia 
avuta il giorno di Pentecoste, nella cappella reale. Li marchesi 
e li conti si posarono dalla partc della cortina , ma al basso 
della scalinata dell’altare maggiore. Li marchesi solamente ha- 
ueuano il cussino. Si celebrö la messa grande, ne altri che il 
Re, il signor infante et il vescovo furono incensati , e fu il ve- 
scovo che incenso i primi. Il medesimo anche diede a essi la 
pace a bacciare. Finita la messa comperve il vescovo con altri 
sacerdoti e si diede principio alla processione, hauendo il Re, 
il signor infante, e tutti li caualieri preso il manto dell’ordine. 
Al Re fu presentato uii cereo acceso dal suo camerero Mor, et 
altro simile fu presentato al signor infante dal signor conte 
d’Auera suo cameriere, et a me ne fu presentato altro da uno 
che credo mastro delle ceremonie della cappella. H Re piglio il 
luogo al di dietro del pallio caminando auanti a lui molti de’ 
caualieri con l’abito degli ordini et il signor infante. Camminai 
io al posto giä detto tra il signor visconte di Lima , Strenor- 
Mor, et il marchese della Fuentes, camerero Mor. Ne’ luoghi 
piü stretti camminai io auanti a essi. Ritornata la processione 
alla porta della chiesa il Re prese il pallio con il signor infante 
e pigliarono i primi bastoni auanti, l’altro piü degno fu preso 
dal presidente del Senate di Lisbona che ha questo priuilegio 
intal giorno, anche senzaititolati, comeche e il detto magis träte 
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che £a la spesa, e fii la cagione che non hebbi io alcun baetone, 
come poi 1’ hebbi il giovedi, giorno dell’ottava, nella processione 
che si fece nella cappella reale, nonostante <jhe i caualieri ha- 
uessero tutti anche il manto delli ordini. Finita la processione 
ritomö il Re al suo palazzo col medesimo ordine col quäle si 
era partito. Io pure lo seruii sin dentro le sue stanze. Fu pure 
senäto da me neU’istessa maniera, mentre andö li dodeci , vi- 
gilia di S. Antonio, al vespro alla chiesa al detto santo dedicata, 
tenendo in essa cappella aUa forma da esso lui tenuta nella 
cattedrale il giorno della festa del Signore, nonostante che da 
lui hauessi preso licenza che pigliai alle uudici , condotto dal 
conte di Valdereis con due carrozze nell’istesso modo e maniera 
ch’haueuo riceuuto la prima audienza. Hebbi anche li medesimi 
trattamenti li diecisette nell’andar all’audienza e congedo della 
Regina. Il signor infente m’inuiö anche li dieciotto il sig. conte 
della Torre con tre carrozze , et al scender della carrozza fui 
riceuuto dal signor conte di Villarmaior, e parve che il signor 
infante si scostasse piü dal tauolino, e nel ricevermi e nell’ac- 
compagnarmi. 

Mi fermai sino all! vinti in Lisbona, e su le cinque höre del 
detto giorno fui incognito a pigliar nuoua licenza dalla Regina, 
et a dirittura passai al vascello ; ne partii detto giorno, ma l’in- 
domani ; passando auanti la torre di Bellai fui salutato da questa 
con quattordici tiri e con otto dal forte di Torreuecchia : la 
mattina anche delli vinti due passando in uicinanza del forte 
di San GiviUano fui salutato con trentasei tiri, e molti con palla, 
e dal forte Cctbezza secca con sette che, risalutato, ringratiö 
con altrettanti, e tutti essi forti inarberarono il regio stendardo. 
Proseguendo il mio uiaggio lo terminai felicemente doppo 
trent’un giomi di nauigatione , oltre li quattro che misi da 
Nizza a qui. E perche forse V. A. R. potrebbe gradire d’ hauer 
qualche conoscenza del numero delle persone, et in quäl ma- 
niera si sii colä vissuto, dövrä sapere che compresi li sei caua- 
lieri, li trenta cinque con liurea, c le due guardie del Re , era- 
vamo sessanta ordinari , ne mancarono quasi d’ogni giorno 
straordinarii ; pochi perö furono i portoghesi, non essend o di 
loro costume il mangiar fuor di casa. Non si hebbo riguardo 
alla spesa per uiuere con qualche lautezza, e nelle mancie se 


Digilized by Google 



VITA Dl MARIA ELISARETTA 


S»8 

ne USO con generositä a segno che non ui fu chi degli uffiziali 
del Re che hauesse seruito non la pubblicasse. 

E cosi, signore, ho procurato sodisfare come ho piü potuto 
al mio debito, rincrescendomi non bauere habilita corrispon- 
dente al molto mio desiderio et a gran meriti di V. A. R. , che 
e supplicata di ricevere a gradimento la mia debole servitü che 
di nuovo humilmente le rassegno, e di permettere che ronden- 
dole le douute gratie d’un tanto impiego, inclinato a’ suoi piedi 
le facci umilissima riuerenza. 

Di casa, li 42 agosto 1667. 

Di V. R. A. 

Umü."“ Seruitore e vassallo 
FiLiBEnro PiossAsco. 


IV. 

LeUera aatografa di Maria Elisabetla regina di Porlugalls 
a H. R. GiovaDBa Batlista dochessa di Sareia. 

IS marzo (1674) 


Archivi generali del rrgno — Leiter e della regina di Portogal lo. 


Je n’ai point regu de vos lettres ce demier ordinaire car ce 
courrier d’Italie n’est point arriTe, mais, ma chere soeur, j’ai 
assez ä vous entretenir aujourd’hui sans attendre ä i-epondre ä 
la lettre que je dois recevoir dans huit jours, puisque je pre- 
tends vous faire lire dans mon coeur un secret qni n’en est paa 
encore sorti et que je ne ferai qu’ä vous seule. Vous vous sou- 
vienderez, ma chere soeur, des lettres que je vous ai ecrites et 
de ce que je vous ai fait entendre sur le sujet de nos chers en- 
fans : je vois par des raisous de politique d’interet et de surete 
qu’U est temps de songer tout de hon ä cpnsiderer qui pourra 
soutenir cette couronne avec l’infante en cas qu’elle en demeure 
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h^tiere comme eile Test jusqa’a cet heure, par politique poiu* 
reparer le plütot qu’il sera possible et que son age lepermettra 
le manque de succesion et donner de nouelles esperances aux 
Portugals de savoir et multiplier par cette petite princesse, et 
en meme temps rompre le pretexte dont les Espagnols se ser- 
vent pour cacher leur poison sous une belle apparence de nou- 
velle alliance par interet pour eugager par nne proposition 
anssi avantageuse les princes dont Tinfante sera choisie dansles 
interets de cette couronne, et en tirer les convenances qui ne 
peuvent etre que tres utiles de sürete en ötant aux sujets de 
S. A. l’horreur qu’ils pourraient avoir d’etre gouvemes par un 
prince etranger, si on ne se preurait pas de prendre une nou- 
velle nature, qui se rendit autant portugais par education que 
s’il l’etait par naissance, et faire evanouir les idees des mechans 
et le pretexte de sedition dans le temps aussi bien que dans 
l’avenir ; vous voyez bien par 5a que quoique ma fille n’ait que 
six ans, je ne me presse pas hors de propos ä songer ä lui 
afermir la couronne sur la tete car quoi que j’en ai encore plu- 
sieurs ä attendre et me detromper tont ä fait de l’esperance de 
lui donner un frere le pis aller sera toujours de demeurer infante 
arec un grand apanage du bien et d’aller aux etats du prince qui 
sera le mari s’il y en a pas qui veuille en quitter le sejour des 
siens pour celui d’un royaume aussi agreable que celui ci, et 
dont la consideration est assez grande pour faire faire quelques 
reflections aux plus grands puissants souverains, puisque leur 
etat n’y perdrait rien. Les iils qui proviendraient du mariage 
poturaient reparer leur absenoe et perp^tuer leur maison ; il en 
a meme deja qui temoignent y penser quoi que Ton ne pense 
point ä eux et que je n’ai decouvert jusqu’äcet heure mes idees 
qn’ä Tous seule, dont je suis süre comme de moi meme. Gardez 
moi donc, ma chere soeur, un secret inriolable et meme me 
donnez votre conseil sur cette affaire ne voulant pas faire la 
moindre demarche sans la roir r .vous me serrez de pere, de 
mere, de soeur et d’amie, dans ce rencontre je n’ai que vous ä 
qui je me puisse der et dont je suis süre de la tendresse. Aidez 
moi a choisir un fils pour une mere qui vous aime plus qu’elle 
meme, un mari ä une niece qui est nee avec les memes Senti- 
ments, et un roi ä un royaume auquel vous dcvez prendre un 
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particulier interet. Considerez les princes qui peuveut diguement 
soutenir par leurnaissance et par les vertue de leur perestoutes 
ces qualit^s, et enfin choisissez comme s’y c’etait pour vous 
meme et ce sera toujours le meilleur pour nous et le plus utile 
pour ce royaume ; mais au nom de Dieu ne comuniquez cette 
lettre ä personne si ce n’est k S. A. R. mon frere, si vous le jugez 
ä pröpos, ä qui vous demanderez de ma part le m€me secret. 

L’infante s’est trouve mal ces jours ici et elleaeu deux jours 
la iievre, mais eile eu a et4 quitte pour quelques lavements,et 
eile se porte presentement fort bien ; eile n’a pas laisse de me 
donner de l’inquietude, mais, Dieu merci, eile n’a pas dure. 

Le pape nous envoye les indulgences de cet annee avec autre 
bref sur l’affaire de l’inquisition que je crois qui s’accomodera 
Sans bruits. 

Pour ce qui est du roi D. Alfonso, souvent il parle non plus 
que s’il 6tait de l’autre monde, et il pensa y aller l’autre Jour 
car aprm s’etre enivre, comme il fait ordinairement, il tomba 
dans une petite ecuelle d’eau la tete la premiere, oüil se serait 
noy6 si Ton ne l’eut prontement retire, mais quoi qu’il vive 
comme une bete brüte il vit, et c’est assez pour n’etre jamais 
sans inquietude et sans prötexte a la malice de nos voisins. 

Adieu, ma obere soeur, je crois que vous serez satisfaite de 
ma sincerite et bien persuadee de ma tendresse intime; embras- 
sez pour moi votrecher enfan, la mieune vous en fait autant 

V. 

AUra della stessa a Madaou Reale. 

. . . ai primidigenoaiolO^a. 


Archivi generali del regno, iuogo citalo. 


Enfin le personnage (1) est arrive heureusement, qui m’a 
caus^ une joie inexplicable, me donuant taut d’asseurances et 
de marques de votre amitic et du desir que vous avez de la 

(1) Il priore Giaconio Spinelli. 
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coiiclusion de Taffaire dont il est cliarge : les propositions 
qu'il m’a faites me paraissent fort raisonables, et nous n’aurous 
pas de peine de notre cöte ä satisfaire aux doutes proposes 
par lui, mais comme nous avons employe tout le temps qu’il 
y a qu’il est ici ä tächer de le bien cacber, il ne pourra pas 
vous envoyer par ce courrier ici nos reponses, ce sera pour 
l’autre, et si vous en etes satisfaite, comme je n’en doute pas, 
vous devez considerer que pour engager cette affaire tout de 
bon et ne pas donner le temps aux partis contraires de nötre 
cöte et de celui ci de la troubler, il serait necessaire d’envoyer 
une procuration et une lettre de creance ä cet homme pour la 
traiter ä fond, et apres concerter selon nos lumieres et l’etat 
du quel vous aurez dispose vos articles : il me semble que c’est 
lä le pas que nous devons faire pour la faire reussir heureuse- 
ment, et je trouve le prieur fort digne de cet emploi, car il me 
parait prudent, tres diseret, modere et bien patient, et par 
dessus cela un zele infini pour nos interets et pour notre affaire 
qui nous donnera ä toutes deux autant de gloire que de plaisir. 
Mais je suprime ce que raa tendresse m’inspiro la dessus pour 
ne vous pas donner de peine de dechifrer davantage, et ce que 
je vous puis dire, ma obere scour, est que si vous faites aussi 
bien de vötre cöte que vous me le promettez, j’espere y corres- 
pondre du mien avec le mcme succes, et le prince regent n’a 
pas «n desir moins ardent de la voir conclue que la reine de 
Portugal. Je crois que pour en conserver mieux le secret il est 
.ä propos que vous continuiez la ncgotiation de Baviere, car, 
comme les Fran^ais en sont informes et font tomber de ce cöte 
lä tous leurs soupgons, il est bon de les continuer dans cette 
pensce, et que en Baviere on ne laisso de s’abuser, car s’ils le 
soubaitaient, ils auraient beaucoup plus decuriositeetferaient 
plus de diligence pour savoir la verite des negotiations qu’ils 
soupQonnent que j’ai sur cette matiero et pourraient plus aise- 
raent la penetrer. Dites moi, ma cbere soeur, si vous approuvez 
cette pensee aussi bien que la premiere que je vous ecrit tou- 
cbant la procuration, car soubaittant sincerement et avec une 
egale passion l’execution de nos projets, nous ne saurions trop 
les engager, car, outre que nous ne pouvons trouver un meilleur 
temps pour le faire sans trouble et du debors par l’etat present 
16 


Digitized by Google 



212 VITA DI MARIA ELISABKTTA 

de TEurope, il est tres necessaire pour la Conservation du secret 
que la longueur peut risquer aussi bien que pour couper court 
ä toutes csperances de ce cöte ci ä ceux qui avaient interet de 
Tembarasser aussi bien que du notre de la finir le plus pronte- 
ment qu’il nous sera possible. Le personnage vous rendra 
compte : du reste j’ai cru ä propos d’ajouter ä cette lettre que 
vous ne devez point vous etonner, ma chere soeur, ni facher si 
quelqu’un d’ici vous ecrivait que l’on parle du mariage du duc 
de Savoye avec l’infante, car apres l’avoir bien longtemps 
mariee avec le roi d’Espagne jusqu’ä dire que son ambassadeur 
4tait dejä en cbemin , l’on s’est auis6 entendant parier d’un 
homme que vous vouliez envoyer ici que c’etait les uns pour la 
Baviere et les autres pour la Savoye, et sachant qu’il y avait 

un homme sans nom dans le palais, cela les mais comme 

il en est promptement sorti et qu’il est a present merveilleuse- 
ment cachl, les bruits hniront comme ceux d’Espagne et de 
Toscane dont l’on a fort aussi parle ; c’est pourquoi ne vous en 
mettez pas en peine. 


VI. 

Allra dclla slessa a Iladama Reale. 

. , . n aprilo 1678. 


Archivi generali del regno, biogo citato. 


Nous sommes trop süres de la tendresse de nos Coeurs l’une 
pour l’autre pour qu’il soit necessaire des protestations ordi- 
naires en pareilles matieres pour nous persuader de notre bonne 
foi, de notre sincerite et de notre passion pour l’union que nous 
premeditons. Mais, ma chere soeur, comme nous, allons toutes 
deux au meme but et que nous avons le meme interet, il faut 
aussi que nous facilitions egalement les moyens et que nous 
passions par dessus les moins considerables inconveniens pour 
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surmonter les plus grands et les plus prejudiciables ä notre 
dessein. 

J’ai parle au personnage (1) , il m’a dit les raisons que 
V. A. R. avait pour apporter quelque delai ä l’execution prin- 
cipale qui est la venue de S. A. R. en Portugal. La premiere 
est le blärae que craint V. A. R. dans l’Europe. Je reponds ä 
cela que les gens de bon sens et disinteresses ne peuvent point 
blamer V. A. R. de vouloir acquerir une couronne ä son fils et 
d’envoyer s’en assurer en contractant lui meme, autant que son 
age le peut permettre, son mariage avec le meilleur parti sans 
contredit qui soit ä present et qu’au contraire on louera la ca- 
pacite, le courage de V. A. R. d’avoir su si bien prendre ses 
mesures et profiter des troubles de toute l’Europe pour Teta- 
blissement de son repos et de la g'randeur de S. A. R. son 
fils. 

Votre seconde raison est la haine de vos sujets dans votre 
regence, ä quoi je reponds queleur plaintes seront egales apres 
la minorite, et que V. A. R. leur repondra autant des actions 
de S. A. R. quoique majeur dans un age si tendre, et dont Ton 
sait que les mouvements dependront aussi entierement des vo- 
lontes de V. A. R. que si eile etait encore en apparence comme 
eile le sera en effet dans la supreme autorite, et que les memes 
moyens dont vous userez alors pour adoucir leurs plaintes sont 
les memes dans les deux temps de la regence et de la majorite 
puisque tous Icur paraitrez egalement maitresse de ses actions. 
Et je crois aussi qu’un des meilleui’s moyens, si vous ne Tavez 
pas dejä pense, pour vous en decbarger aupres d’eux est de leur 
faire entendre que V. A. R. ne fait en cela que suivre les sen- 
timens de feu S. A. R. qui avant sa mort avait engage cette 
afiaire, comme vous savez, qu’en efi'et il en avait le dessein. 

Je conviens cepandant avec vous qu’il faut dresser des ar- 
ticles et songer efficacement ä engager l’affaire presentement 
afin de vous appliquer apres entierement aux mesures qu’il faut 
prendre pour l’executer surement. Mais, comme je vous ai dejä 
dit dans ma demiere lettre, les ministres confidents de cette 

affaire, qui sont seulement le et les deux cameristes, 

dont le secret est impenetrable, et ä qui le prince regent confie 

(1) Intende parlare dcl priore Splnelli. 
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toutes les affaires de son royaumc et de sa Conservation, fai- 
saient grande difficulte d’entrer eu teile maniere de traiter avec 
nn homme sans pouvoir et sans lettre de creance. J’apprehendais 
que cette difficulte ne causat du retardement au projet que 
vous demandez etpar consequent ä l’affaire. Cependant je crois 
que j’ai vaincu cet obstacle en leur disant que V. A. R. ne de- 
niandait ce projet que pour abreger le temps qu’il faut pour 
avoir les reponses des courriers, et qu’ayant par ce moyen les 
lumieres necessaires pour faire de votre cöte V. A. R. pourrait 
donner les ordres et les pouvoirs necessaires ä votre envoye en 
y repondant pour ajuster Taffaire, et l’engager tout de bon sans 
qu’U füt necessaire de vous renvoyer les articles que pour les 
ratifier. Je crois, ma chere sceur, que c’est votre intention, et 
je suis bien aise de vous faire voir la passion que j’ai d’appla- 
nir toutes les difficultes sur notre affaire. Pour ce qui regarde 
l’approbation du roi de France, je la trouve aussi necessaire et 
avantageuse, que vous et nous ne pouvons prendre un meillenr 
temps pour l’avoir que celui dans lequel ce roi lä a un interet 
present et pressant de menager le Portugal et de montrer a 
toute l'Europe l’union qu’il y a entre la France et le Portugal 
en se faisant comme auteur du mariage de son heritiere : l’on 
a mille raisons bonnes pour persuader prcsentement la France 
de l’interet qu’clle a dans ce mariage, dont j’ai discouni au 
long avec le personnage qui vous en rendra compte. Et peut 
etre que ces raisons la changeront .avec les affaires et la Situa- 
tion de l’Europe. C'est pourquoi une de celles qui me parais- 
sent des plus considerables pour presser la conclusion de notre 
affaire est de ne pas perdre cette favorable conjoncture pour 
la faire approuver et mßme desirer du roi de France pour son 
propre interet et pour en rendre l’execution certaine et süre ; 
car, ma chere sceur, on ne retrouve jamais le temps que le ciel 
nous offre, laprudence humaine ne pouvantpas s’etendre jusqu’ä 
deviner les futurs que l’on doit toujours craindre de voir etre 
moins propices. Votre ministre vous rendra compte des raisons 
que j’ai d’ailleurs pour presser l'execution de notre dessein. 
Elles sont si fortcs que j’espere que de votre cute vous y en- 
trerez, et que vous travaillcrez autant de votre cöte que je fais 
du inicn ii vaiiicre tous los obstacles qui pcuvent l’embarasser. 
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Car en£u je prends tout sur luoi. Je ferai ce discours meme ä 
monsieur le prince regent et ii ses ministres, qui y scraiont as- 
seurement fort sensibles, le prince regent ne desirant rien tant 
au monde quo de voir sa fille uiiique marieo, et choisirait que 
ce fut avec un prince moindre sans embarras et sürement, 
qu’aveo un dont l’engagement ne put etre certain et iufaillible 
que dans un temps eloigne et qui pourrait faire perdre les 
avantages que les autres proposent sans en proliter par les em- 
barras que l’on pourrait trouver apres dans Tcxecution. Ainsi 
vous voyez bien que je me rends coupable du risque qui peut 
par cet incident courir tout le Portugal , qui ne cesse de de- 
mauder que Ton assure le mariage de l'infante, et qu’il est 
temps de le faire. La fortune meme de l’infante nia fille y est 
interessee en ccartant toutes les autres propositions de mariage 
que l’on fait de touts cötes pour que les divers sentimens et 
interets n’apportcnt quelque refroidissement ou embarras dans 
notre affaire. Je me trompe meme moi meme, puisque s’il y 
arrivait des malheurs que vous avez experimente, et que l’on 
ne peut trop prevoir, je me trouverais dans un risque inevitable, 
parce que les divers partis qui se formeraient dans l’Etat sur 
ce mariage seraient capables de le perdre. Enfin, ma cbere soeur, 
je laisse ä votre prudence ä considerer le risque que peut cour- 
rir notre dessein par le delai, et je laisse ä votre tendresse pour 
moi ä avoir egard ä ceux oü je me mets pour obvier ä tout ce 
qui peut y etre contraire, et je crois qu’apres avoir bien fait 
reflexion ä Tun et ä l’autre, vous travaillorez fortement ä abre- 
ger sincerement le plus qu’il vous sera possible l’execution de 
cetto si importante affaire. Songcz ä la gloire, au plaisir et ä la 
satisfaction qui V. A. R. et moi en rccevrons, et faites un offort 
sur vous meme pour prendre une resolution fi.xe et certaino sur 
le temps precis de son execution, car de lä dopend principa- 
lement son heureux succes. Je ferai de mon cöte tout mon pos- 
sible pour moderer la juste imj)atience des Portugals ; raais, 
ma obere socur, je vois bien quo je ne la pourrai contenir que 
pour un temps fort bref , car plus il voyeut croitre l’infante sans 
frere, plus leur ardeur s’augmento de voir assurer la couronuc 
et la succession par son mariage. Pour commoncor cette con- 
duite que je me suis proposeo depuis avoir re^u votre lettre, je 


Digitized by Google 



VITA Dl MAIIIA ELISABSTTA 


246 

n’ai pas presse le projet. C’est pourquoi je ne vous l’envoyerai 
que par l’autre ordinarie afin de passer insensiblement le temps 
Sans qu’on s’appergoive de la veritable cause du delai. Abregez 
le, ma tres chere soeur, autant de votre cote que je tacherai de 
l’abreger du mien, et de cette maniere nous nous rencontrerons 
toutes deux dans le meme chemin et couperons tous ceux qui 
pourraient nous detourner de notre fin. 

Pour ce qui est de la Baviere, il ne sera pas difficile de s’en 
ddgager quand notre cngagement sera une fois regle, car l’age 
de ce petit prince et l’impatience extreme du Portugal sur le 
mariage de l’infante sont des raisons trop legitimes et qui par- 
lent assez d’elles memes. Quand il sera temps je vous ecrirai 
nne lettre la dessus que vous dechargera entierement aupres 
du duc de Baviere, et qui lui montrera meme qu’il vous est 
obbge d’avoir travaille avec tant d’ardeur pour me persuader 
ce mariage. Il vous a refuse celui de Paine et quoi qu’un jesuite 
de la maison (1) ait ecrit ici a un autre jesuite d’en faire la 
proposition , vous n’etes pas obligee de deviner ses pensees la 
dessus , mais seulement de repondre sur ce qu’il vous a fait 
dire et ecrire. C’est pourquoi ne vous mettez point en peine de 
cette affaire, je vous en ferai honnetement et agreablement 
sortir aussitot que nous aurons asseure la notre. Mais gardez- 
moi le secret du jesuite, je veux dire de la proposition qu’il a 
faite ici, car on me la extremement recommande, et je me suis 
engagee a la tenir inviolable. Pour le notre il ne peut pas etre 
mieux gardc qu’il ne Pest, et Pon ne parle non plus ici de Paf- 
faire et de l’inconnu que si l’un et Pautre etaient abimes dans 
les ondes de la mer. La patience et la moderation du person- 
nage y contribuissent beaucoup, et assurement V. A. R. ne 
pouvait pas en choisir un plus digne de cet emploi, ni qui s’en 
acquitta avec plus de zele et de capacite. 

Pardonnez au mien la longueur de ce cbiffre, mais j’ai cru 
que dans une matiere si importante il valait mieux faire des 
redites que d’omettre ä ecrire la moindre circonstance qui 
puisse servir. 

(t) Le j&uite est .\nloinc Viera, qm a rommerce avec un p4re parentduducdeBaviire. 
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VII. 

LcUera io cifra di Maria ElisabeUa a Madama Reale. 

Senza data, ma del 1678. 


Archivi generali del regno, luogo citato. 


Je vois tant de longueurs, ma chere sceur,ära£faire quenoua 
traittons, et les courhers ordinairesrestenttantdetempsärap- 
porter les reponses, que considerant l’indispensable necessite 
qu’il y a d’en finir et d’une boune fois s’entendre, se fixer et 
tomber d’accord sur les points essentiels ä fin de conclure tout- 
ä-fait le traite aussi promptement qu’il est important pour 
son beureux succes, je me suis resolue de vous envoyer un cour- 
rier et de vous dire avec ma contiance ordinaire l’etat auquel 
se trouve notre affairo, la rcprenant dans son principe afin de 
vous mieux faire connaitre le peril qu’elle court dans le delai 
et dans les difficultes insurmontables que vos ministres in- 
ventent. 

Je vous dirai dope, ma chere soeur, qu’ayant toujours desire 
mon neveu comme vous avez plutöt par l’amour qui nous a 
toujours si intimement liecs, que par les avantages quelque 
grands qu’ils puissent etre que l’infante en peut tirer, toutes 
mes pensees ont toujours ete ä suivre ce dessein. J’y ai trouve 
deux fortes oppositions dans le Portugal qui sont les partisans 
d’Espagno et le duc de Toscane, ils fout adroitement publier 
que le Portugal s’cn tirera soit par une paix perpetuelle avec 
extinction de tous les tributs ou par les richesses immenses et 
les ports opulents du duc de Toscane. Au milieu de ces deux 
factions permanentes et dans le comraencement de mon dessein 
pour PEspagne la mort du duc de Savoie mon frere m’obligea 
a changer d’objet, ne pouvant cependant m’en eloigner, j’incli- 
nais ä la Baviere purement parce que celte maison etait re- 
cemment melee avec le sang de Savoie, et quecette negotiation 
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passaut par racs inains, il me serait aise de la gouverner de 
maniere que si api es avoir pris vos mesures et considere les 
avantages que vous procuriez ä uu autro, pouvant les aoquerir 
ä mon neveu, vous preniez cette resolutionetjenemetrouvasse 
point engagee aiUeurs. J’ai donc travaille incessamraent pour 
vaincre les deux plus forts obstacles qui se presentaient ä mon 
idec, qui sont Espagne et Toscane, et j’ai anticipe de teile nia- 
niere mes diligences avec le princc regent et ses principaux 
ministres que je les avais tout-ä-fait persuades et j’attendais 
avec une impatience extreme votre reponse au projet et les 
pouvoirs que vous m’aviez promis qui l’accompagneraient afin 
de mettre notre aEfaire dans un tel engagement que tout l’arti- 
fice de nos ennomis et des preteudans ne fut plus capable d’y 
mettre aucun embarras. Mais dans le temps que je croyais 
etre ä la veille de mon bonheur, je me suis trouvee dans un 
trouble et un embarras le plus affligeant du monde, car les dif- 
ficultes que l’on apporte de votre part a l’article 10 et 14 sont 
d’une teile nature que je n’ai ose les confier ä tous ceux qui 
entrent dans cette affaire, pas meme au princc regent de crainte 
de le degouter par des propositions tout-ä-fait impossibles, de 
maniere que cela disposant son esprit naturellement assez ir- 
resolu ä admettre quelqu’autre dessein en le faisant mefier de 
la sincerite avec laquelle vous traitez, comme ceux memes qui 
sont les plus affectionnes n’ont pu s’empecher de me l’insinuer. 
Je me suis donc resolue d’essayer le bläme que j'en pourrais re- 
tirer. C’est pourquoi je vous conjure de ne pas vous contenter 
de le montrer ä ceux qui entrent dans cette affaire, mais de 
vous le faire traduire vous meme, de le lire et de le commu- 
niquer ä part ä quelques habiles gens qui soyent dans votre 
confiance, afin qu’ilsrexaminentetvoyentsiropinioncontraire 
peut etre soutenue, car je suis certaine qu’il n’y a que la malice 
ou l'ignorance qui peuvent faire soutenir une proposition si 
contraire ä la raison naturelle, ä l’usagc commun, ä la justice 
et au droit naturel qui donnc des sentimens si contraires aux 
percs et aux meres ä ceux que l’ont veut supposer en mon 
neveu, puisque je suis certaine qu’il aimera mieux voir regner 
ses enfans que lui meme, et qu’il ne voudra conquerir des cou- 
ronnes que pour los leur donner. Mais, ma obere soeur, sans 
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les stipuler et en fournir des difiicultes et des preteutions chi- 
meriques je vous assure sans me tromper ni vous que mon neveu 
sera tout ce qu’il voudra dans tous les cas que l’on peut pre- 
voir par le jugemeiit, l’osprit et la prudence, avec laquelle il 
saura se conduire et gagner ramour des peuples portugais, car 
ayant des enfans, ces enfans pendant la vie de Tinfante et apres 
sa mort sauront trop bien le respect et l’amour qu’ils lui deve- 
ront pour ne lui pas ceder la puissance on au moins la partager 
avec lui, et s’il n’en avaitpoint, il n’y apointdesuccesseurpre- 
tendant en Portugal qui ait le pouvoir de tirer par force un 
prince qui a le gouvemement en main , les armes et toute la 
justice ä ses ordres. Et pour le dehors du royaume il n’y en 
pourrait avoir aucun qui y eut du parti aussi pressant que l’au- 
rait mon neveu si dans le temps de la mort du prince regent et 
de l’infante il se trouvait en possession du gouvemement, et 
tout le royaume accöutume ä son obeissance aime et craint de 
ses Sujets, il est tres probable et presque indubitable que tout 
le desir des peuples 6tant d’avoir un bon roi qui les gouveme, 
les Portugais ne le chercheront pas ailleurs, et que la necessite 
et le Coeur des peuples qu’il aurait acquis lui conserveraient le 
royaume que la nature ne lui aurait pas donne. Dieu veuUle, 
ma chere sceur, qu’il ne seit jamais en ctat d’experimenter 
cette fortune, et que nos potits enfans perpetuent nos liens et 
regnent cternellement sur les climats si etendus de Portugal, 
sans qu’il seit besoin d’autres soins, ni d’autres industries que 
celles avec lesquelles nous travaillons presentement ä leur en- 
frayer le cherain dont je consens tres volontier que le profit 
leur demeure, reservant pour vous et pour moi la gloire Immor- 
telle qui nous en provient. 

Facilitons donc, ma chere soeur, egalement cette grande af- 
faire oü nous sommes egalement intcressees : de mon cote vous 
voyez que je le fais jusqu’ä me sacrifier moi meme que l’on a 
rcläche ici tous les points qui ont quelque possibilite que l’on 
tombo d’accord avec vous de ne point faire les han^ailles que 
l’on n’aient aupai'avant deroge la loi de Lamego en faveur du 
duc de Savoie et de l’infante seulemenl. Qui est ce que vous 
pouvez desirer, puisque c’est le vrai temps, et que le faisant 
plutöt sans nommcr aux Etats le prince positivement pour qui 
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l’on fait deroger cette loi en courrait trop de rieque pour les 
raisons que le prieur sait et que je tous ai dejä ecrites. 

Pour ce qui regarde le traittement, le prince regent donnera 
ä mon neveu 

Et pour ce qui regarde la regence en cas de retoiu* en Savoie 
et de mort du duc de Savoie, mon neveu, pendant votre vie, 
l’on a passe ce point dans la generalite pour laisser la liberte 
a mon neveu d’en disposer alors comme il lui plaira, car si on 
l’avait stipule, nous ne pourrions pas nous empecher que ce ne 
füt en faveur de l’infante, puisque le droit lui donne la regence 
de ses enfans que nous ne devons, ni ne pouvons lui oter. Mais 
la consideration que nous avons pour vous nous a fait oublier 
ce qui pouvait ctre meme de l’interet de notre enfant, et nous 
croyons que les liens sont mieux entre vos mains que dans les 
siennes memes. Nous passons aussi par dessus tout ce qui re- 
garde les interets domestiques, et quoi que nous eussions rai- 
son de repliquer sur la somme et sur la maniere du payement, 
nous ne voulons point le faire pour vous montrer que nous ne 
desirons que d’applanir et faciliter toutes cboses par une 
prompte conclusion. Mais, ma obere soeur, il faut aussi que 
de votre cote vous en fassiez de meme, car nous ne devons 
plus nous amuser ä des repliques. Reglez les principaux et es- 
sentiels points eclairees, si vous vous en etes satisfaite, comme 
je n’en doute pas, faites une minute du contract : envoyez les 
pouvoirs pour conclure et ajuster avec le prieur. Envoyez lui 

une bonne instruction pour les comme il vous plaira, 

afin qu’il puisse discuter les points de moindre consequence 

sur lesquels on pourrait avoir quelque leger doute, et 

qu’il ne passe ni moins, ni plus avant que vous le trouverez ä 
propos. Car il est temps, ma obere soeur, de finir nos doutes, 
et si l’on en invente encoro quelques uns qui soyent essentiels, 
ou que l’on persiste dans ceux auxquels je vous repond et dont 
vous ne pouvez pas laisser de voir l’impossibilite, je vous le 
dis, ma obere soeur, avec ma sincerite ordinaire, et comme si 
j’etais pour rendre le demier soupir, l’on prendra ici sans 
faillir ces difficultes pour une negative, et je vous laisse ä 
penser le desespoir auquel je me trouverais si pour des idees 
ou de vues si eloignees sur des cas qu’il est bien plus probable 
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qui n’arriverent jainais, qu’il ne Test qu’ils puisseut arriver. Et 
quand meme ils arriveraient, l’on y apportera bien plus aise- 
ment le remMe alors que Ton ne le peut prevenirpresentement. 
Nous embarassons, ou, pour mieux dire, nous ruinons un des- 
sein aussi prudemment conduit jusqu’ä maintenant que je 
souhaitte ardemment de vous et de moi. Mais ce qui me console 
est que je crois tres certainement que ce sera tout le contraire, 
car je vous crois trop equitable pour ne pas vous conformer ä 
la raison et a la justice dont notre reponse est con^ue, et 
j’espere que ce courrier nous en rapportera une de vous teile 
que nous la pouvons souhaitter. Ma cbere souur, il la faut pr6- 
cise, car le delai est aussi nuisible que le refus, puisque vous 
ne sauriez croire combien les Castillans protitent du temps pour 
gagner les gens et avancer leurs negociations. L’on tient pour 
certain qu’apres la paix ils demanderont l’infante. Cette pu- 
blique demonstration est d’un danger infini si eile ne se trouve 
pas dejä engagee, car, pour vous le dire comme en confession, 
je crains la dessus jusqu’au prince regent meme par la deman- 
geaison que l’amour de pere, malgre le peril que sa personne 
et le royaume courraient, il souhaitte de voir sa lllle encoro 
plus grande reine qu’elle ne le sera de Portugal seul; et encore, 
pour vous tout dire, la trop grande facilite qu’il a ä se laisser 
persuader par des ministres a qui je connais dans le fond du 
cceur une grande affection a l’Espagne me fait encore craindre 
avec plus de raison. Je vous parle le cceur au bout de ma plume 
et je suis resolue de vous dire tout, quelque risque je courre en 
vous faisant une confiance entiere de tout ce que je sais : c’est 
que je crois notre a£Faire dans une criselaquellevouspouvaitren- 
dre salutaire ou mortelle,selon la resolution que vous prendrez. 

Prenez en donc une digne de votre esprit, de vos lumieres et 
de votre prudence, et soyez tres certaine que mon neveu sera 
plus considere, aimo et respecte ici qu’en Savoie, et qu’il y re- 
gnera aussi souverenaiment. Le prince regent pretend le faire 
entrer dans le Gouvernement aussitot qu’il sera mari6, et je 
peux vous l’assurer, le connaissant comme je fais qu’il parta- 
gera de bon cceur la supreme autorite avec son gendre quand 
il sera capable ; son humeur, sa bonte naturelle et l’amour 
qu’il a pour l'infante en etant des gages. 
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C’est pourquoi ma chere scBiir ne craignez point d’engager 
une affaire qui tous donnera une satisfaction infinio aussi bien 
qu’ä mon neveu, et qui assurera pour toujours votre repois, 
et perpetuera votre gloire. Le secret jusqu’ä cette heure a ete 
garde aussi heureusement que üdellement, et le prieur merite 
une louange iniinie sur cela pour la retraite et la prudence avec 
laquelle il se conduit. Mais j’aurais gründe peur qu’avec un plus 
long sejour Ton ne vienne ä le decouvrir, et un secret court 
toujours un grand peril dans le delai du temjis. C’est pourquoi 
ma chere soeur ne parlons plus, car il serait nuisible et per- 
nicieux de retarder plus long temps une chose qui a tous les 
eclaircissements que l’on peut demander et donner, car je vous 
le dis encore une fois, ma chere soeur, nous ne pouvons pas 
faire plus de notre cöte que ce que nous faisons, puisque il 
n’y a que l’impossible que nous laissons de faire pour adherir 
ä vos desirs et faciliter notre dessein. Nous avons suivi l’exem- 
ple le plus favorable qui est celui du Roy D. Ferdinand, de la 
reine D. Isabelle pouvant en choisir d’autres comme celui du 
roi Filippe avec la reine Marie d’Angleterre qui sont les deux 
plus modernes et qui s’accomodent mieux ä la politique de 
nos temps et etaient deux grands rois l’un dejä et de par soi 
d’ Aragone, et l’autre heritier de Charles Quint. Le premier en 
usa comme vous le verrez dans le papier et dans son histoire, 
et l’autre subit toutes les lois facheuses et les restrictions que 
les Anglais voulurent lui imposer pour assurcr ä ses enfans la 
couronne d’Angleterre. Quand l’on veut en acquerir pour soi 
et pour sa posterito il ne faut pas etrc si scrupuleux sur des 
choses futures que le temps gouverne mieux que nous ne 
pourrions le premediter, et il faut passer par dessus des in- 
convenients eloignes et peu probables pour courir un si beau 
risque. Pensez y donc et croyez bien ma chere smur que j’ai- 
merais mieux mourir mille foi que de vous tromper aussi bien 
que mon neveu, et soyez bien certaine que vous ne vous repen- 
tirez jamai, ni lui non plus de vous etre fies en mes paroles. 
Vous voyez avec quelle liberte confiance et ouverture de coeur 
je vous ecrit. Cela va jusqu’ä vous decouvrir les defauts de 
ceux que j’aimc davantage. Jugez par la de la sincoritc de 
inon prorede avec vous, rar je crois que je ne vous en saurais 
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(lomier une plus vöritable et essentielle mai'que. Pour ce qui 
est du temps du depart de mon ueveu nous le reglerons quand 
nous serons d’accord sur lo traite et que nous en aurons eigne 
les articles. Car presentement je n’ai dans la tete ni dans le 
Coeur que de surmonter cet obstacle invincible qtte yos mini- 
stres ont oppose ä la conclusion de Tafifaire, voyant tres cer- 
tainemcnt que sans cela nous ne pouvons pas aller plus avant 
puisque l’impossible n’a point d’accomodement ni de mitigation 
qu’on lui puisse donner. Cependant si vous entrez dans mes 
pensees comme j’ai tont lieudel’esperertantbienpersuadee que 
vous apprennez les reponses que nous vous donnons et enuoyez 
la minute du traite que je vous demando aussi bien que les 
pouvoirs pour stipuler les choses et arreter et eigner avec le 
prieur le contract, il sera temps alors de communiquer ä la 
France notre dessein. Je ne sais si le malheur arrive au comte 
d’Estree ne rendra pas moins propre le Cardinal son frere ä 
en etre rinstrument. Vous en saurez plus des nouvelles que 
moi et me manderez ce que vous jugerez ä propos que je fasse 
la dessus. L’accident facheux qui est arrive au pere de Ville 
ä retarde le depart de ce courrier de quelques jours, car le 
pauvre homme a fait une rüde chüte qui lui a demis l’os d’un 
bras, et comme il est le principal Instrument dont je me sers 
pour la conduite de notre affaire celä m’a fort embarassee. Il 
m’a cependant promis de chiffrer ou de faire dechififrer par le 
frere son compagnon ä qui il a dicte lui meme, sans crainte 
qu’il y entende rien, toute cette grande lettre qui n’est pas une 
petite fatiguo. Mais je trouverai la sienne et la mienne bien 
employe si je peux vous persuader que je fais humainement 
tout ce qui m’est possible pour vous plaire, et que ramour que 
j’ai pour vous doit vous convaincre plus que toutes mes raisons 
que s’il ctait possible d’en faire davantage, je le ferais, et le 
ferais faire aux autres, ou j’en mourrais ä la peine. Adieu ma 
belle et charmante souveraine, j’attends le retour de ce cour- 
rier comme la sentence de ma vie ou de ma mort : eile est entre 
vos mains, c’est pourquoi j’espere plus que je ne crains. 
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VIII. 

Traltal« di matrimonio Ira Villorio Amcdco duca di SaToia 
e i’iyraDte D. Isabclia Haria Giuseppa di Portogallo. 

Lisbona, limaggio 16'79. 


Archivi generali del regno. — Relazione Ms. del priore Spinelli. 


Au nom de la tres Sainte Trinite, Pere, Fils et S. Esprit, 
trois personnes et un seul Dien pour sa gloire et son serrice 
et pour le bien commun et utilite de ces royaumes sacbent 
tous ceux qui la presente ecriture et trait6 de capitulation 
matrimoniale yerront que le tres haut et tres-puissant prince 
de Portugal D. Pierre successeur gouvemeur et regent de ces 
royaumes, considerant qu’etant entre autres la plus grande de 
ses obligations celle de procurer la conseryation, defense et 
accroissement d’iceux partous les moyens, et ayeo le sein qui 
requierent le rang et la dignite en laquelle il a plu a Dieu par 
sa gräce de le placer, et yoyaut que la serenissime infante 
Madame Elisabeth Louise Josephe sa fille unique s’approchait 
de l’äge competant au mariage duquel pour le bien commun il 
etait necessaire qu’on traitat pour assurer la royale descen- 
dence des roys ses progeniteurs dans les enfants qui naitraient 
d’elle se trouvant unique ä present, saus freres m&les qui puis- 
sent lui succeder et apres avoir murement pese les singulieres 
circonstances du cas present il ne peut ne point connaitre com- 
bien l’utilite publique de ces royaumes exige que on y admette 
le prince ci apres declar6 lequel avec la serenissime infante 
doit apres ses jours les regir et gouverner en paix et justice. 

D’autre part la tres haute et tres puissante princesse Ma- 
dame Marie Jeanne Baptiste duchesse de Savoye, princesse de 
Piemont, reyne de Cypre, etc., mere et tutrice du tres haut et 
tres puissant prince Victor Araede, Second duc de Sayoye, 
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prince de Piemont, roy de Cypre et regento de ses Etats dans 
l’ardeur du desir matemel qu’elle a de ne rien omettre de ce 
qui pourrait etre agreable au serenissime 'prince son fils fai- 
sant reflexion sur les considerables avantages que pourrait 
avoir la Royale Maison de SaToye, ses Etats et sujets en renou- 
velant par des liens plus forts l’union de la parente et des in- 
terets anciens et nouveaux de la Maison royale de Portugal 
par le mariagc de la serenissime infante pendant les circon- 
stances des conrenances preliminaires et concourrant les af- 
fections aux memes fins avec pareil desir et sincerite mutuelle. 

Finalement ont ete accordee les fiangailles et mariage du 
tres haut et tres puissant prince Victor Amede II avec la 
serenissime infante Madame Elisabeth Louise Josephe et pour 
en effet les mettre en execution sous les conditions clauses et 
declarations convenables ä un et autre prince, bien, augmen- 
tation et Conservation de leurs Etats et sujets, en la ville de 
Lisbonne au palais de Corte real se sont trouves presens l’excel- 
lentissime seigneur D. Nuno Alvares Pereira, duc de Cadaval, 
marquis de Ferreira, comte de Tentugal, gouverneur des villes 
et cbäteaux d’Oliuenca et d’Aluor, seigneur des villes de Ten- 
tugal, Buarcos, Villanoua, Rabacal, Alvaiazare, Penacoua, Mor- 
tayra, Ferreira, Cadaual, Cereal, Pereal, Villanova, Vilama, 
Villarvina d’Albergoria, Arou de Peixe, commandeur des com- 
manderies de Grandola, Sandoal, Cixo et de Moraes, des Con- 
seils d’Etät, de guerre et des depeches, President de l’admini- 
stration du tabac, capitaino general de la cavallerie de la Cour 
et d’Extremadure, grande maitre d’hotcl et cbef des finances, 
de la tres baute et tres puissante princesse de Portugal, et 
l’illustrissime signeur Francois Correa de la Cerda, secretaire 
d’Etat et du Conseil du serenissime prince de Portugal, com- 
missaire general apostolique de la Bulle de la Cruzade, comme 
procureurs du tres haut et tres puissant prince de Portugal 
D. Pierre ; en vertu du pouvoir special qu’ils avaient signe de 
sa main royale et scelle du grand sceau de ses armes, ecrit 
par Louis Teixeira de Carvalho premier commis de secr^tai- 
rerie d’Etat, et soussigne par le dit Francois Correa de la 
Cerda, fait et octroyele quatorzieme Jour de decembredel678, 
comme pere legitime, administrateur de la dite serenissime 
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infante, son unique iille, et de la tres haute et tres puissantu 
princesse Madame Marie FraBQoise Elisabeth, sa legitime 
epouse, et comme successeur, gouvemeur et rügent des royaumes 
de Portugal. 

S’est aussi trouve present au meme lieu le tres illustre don 
Jacques Spinelli, prieur, commendataire de Sainte Constance, 
comme procureur et en vertu du pouvoir special qu’il avait 
de la tres haute et tres puissante princesse Madame Marie 
Jeanne Baptiste, duchesse de Savoye, princesse de Piemont, 
reine de Cypre, comme mere et tutrice du tres haut et tres 
puissant prince Victor Amede II, duc de Savoye, prince de 
Piemont, roi de Cypre et regente des ses Etats, ecrit en langue 
italienne, signe de sa main royale, scelle de son sceau ordinaire, 
soussigne par le premier secretaire d’Etät de cette Couronne lä 
de S. Thomas. Donne et octroye a Turin le douzieme jour de 
novembre de l’an 1 678, et Tun et l’autre des dits pouvoirs seront 
mis consecutivement ä la fin de ce traite. Lesquels etant exa- 
mines d’une part et autre approuves et tenus pour bons et suf- 
fisants , les dits seigneurs plenipotentiaires , commissaires , 
deputes pour ce traite de mariage au noms des dits serenis- 
simes princes ont convenus et ont accorde les articles sui- 
vants : 

I. 

Premierement il a ete etabli pour principe et condition fon- 
damentale de la quelle depend tout le reste qu’en explique et 
en tant que de besoin qu’on revoque en faveur de ce mariage 
la loi de Lamego comme aussi toute autre loi, usage, disposi- 
tions et choses quelconques qui puissent en cas de mort du sere- 
nissime roi D. Alfonso et du serenissime prince D. Pierre saus 
enfants mäles ni de legitime mariage s’opposer en aucune fa^on 
ä la succe.ssion de la serenissime infante susdite et de ses 
descendans au royaume de Portugal, etats et droits apparte- 
nant ä cette couronne, ou empecher Teffet d’aucune des choses 
contenues ci apres. Et pour plus grande precaution il a aussi 
ete resolu qu’on etablisse par autorite ro 3 ’ale et celle des Etats 
en vigueur de nouvelle loi irrevocable tout ce qui est necessaire 
pour l’entier accomplissement des choses suivantcs, ä quelle tin 
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on conToquera les Etats pour pourvoir en tres bonne forme ä ce 
que dessus. Ce qoi s’ez^tera qoand ces articles auront ete 
signes et ratifies de chaque cote auparavant que S. Ä. R. de 
SaToye sorte de ses Etats, et qu’on fasse les fian^ailles. 

11 . 

Pour faire les dites fiancailles S. A. B. etant parvenue ä sa 
majorite et au temps dont on demeurera d’accord envoyera en 
Portugal un ambassadeur extraordinaire dans les formes con- 
venables et muni d’un pouroir süffisant. 

m. 

Le serenissime prince de Portugal D. Pierre fera la depense 
de Parmee navale qu’ira prendre S. A. R. de Savoye au port que 
M. R. ordonnera, et encore celle que S. A. R. fera depuis son 
embarquement jusqu’ä son arrive dans le royaume de Portugal. 

IV. 

On envoyera demander conjoinctement la dispense ä Sa Sain- 
tete immediatement apres les fiangailles qui se celebreront sur 
la confiance de la dite future dispense. 

V. 

Le serenissime prince de Portugal traitera S. A. R. dans 
tons les actes publics et Berits avec toutes les demonstrations 
d’honneur et d’amour qui se doivent ä sa royale personne et a 
son rang en sorte que M. R. et lui seront satisfaits sur ce 
point autant qu’ils le peuyent soubaitor. 

VI. 

Le s4r6nissime prince de Portugal donnera ä la ser6nissime 
infante pour l’entretien de sa maison le duchS de Bragance ou 
celui de l’Infantado qu’il possbde (ce qui sera au choix de 
S. A. R. de Savoye) lui faisant bons et certains cent mille cru- 
zades monneyes de Portugal.tous les ans. 

VII. 

Comme on a murement considere combien il Importe de ne 
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point'extraire de la Savoye et du Pi6mont l’argent contant qui 
roulant dans le pays fournit aux peuples le moyen de payer 
les impots, et aux souverains de tirer les revenus dont ils se 
servent pour maintenir le decor avec le quel ils ont toujoure 
vecu, il a ete convenu que ce qui devra servir pour Tentretien 
de S. A. R. et de sa Maison en Portugal y sera envoy6 par le 
secours du commerce en denrees, chanvres, soies et autres 
choses qui croissent dans ses Etats concertant et s’accomo- 
dant pour cela au besoin et ä la satisfaction du royaume de 
Portugal. II a aussi ete convenu pour l’effet susdit qu’on en 
puisse regier la quantite ä raison chaque annee de deux Cent 
mille cruzades non marques d’argent neuf qu’on dit monter ä 
trente six mille pistolles d’Espagne environ. 

vm. 

Ce qui a ete exprime au sixieme article pour l’entretien de 
la Maison de la s4r6nissime iafante sera gouverne par S. A. R. 
de Savoye immediatement apres ses noces. Et devant ce temps 
l’administration en appartiendra au serenissime prince de Por- 
tugal. 

IX. 

Apres que le mariage sera fait le serenissime prince de Por- 
tugal convoquera les Etats generaux du royaume qui fairont 
un serment ä faveur de S. A. R. de Savoye qui exprime que le 
serenissime roi D. Alfonse et le serenissime prince D. Pierre 
venant ä mourir sans enfents males ni de legitime mariage et 
capables de succeder, ils reconnaitront S. A. R. de Savoye et 
lui obeiront de la maniere qu’explique l’article suivant. 

X. 

Le serenissime roi don Alfonse et le serenissime prince de 
Portugal venant ä mourir sans enfans mäles comme dessus 
S. A. R. qui sera mari de la serenissime infante reine, regnera 
conjoinctement avec eile et aura l’autorit6 et le titre de roy. 
Et il a ete etabli qu’au dit cas on se conforme dans les de- 
peches, signatures non moins et tous les autres actes publiques 
couune ä. ce qui a et4 pratique en pareil cas par les rois catho- 
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liques D. Ferdinand et Isabele. Que s’il arrivait que le serenis- 
sime roi D. Alfonse survivait au serenissime prince D. Pierre, 
la s4renissime infante et S. A. R. conjoinctement auront apres 
le dit serenissime prince la regence du royaume avec la meme 
autorite qu’il a aujourd’hui, et apres la mort du serenissime 
roi D. Alfonse ils regneront absolument et pleinement confor- 
mement ä ce qui a et6 dit. 

XI. 

Arrivant que le serenissime prince de Portugal ait un enfant 
male de legitime mariage et capable de succeder, leurs A A. RR. 
pourront alors se retirer en Savoye. 

xn. 

Le serenissime prince D. Pierre donnera en ce meme cas la 
dot ä la serenissime infante la meme que Louis XIII roi de 
France donna ä M. R. Christine sa soeur en la mariant au duc 
de Savoye pere de feu S. A. R. et le payement de la dot passera 
de la meme maniere en Piemont et en argent contant, et vou- 
lant le serenissime prince D. Pierre se conformer en tout ä ce 
qui a ete feit en faveur de M. R. Christine assignera ä la meme 
serenissime infante une pension viagere teile qui l’eut la dite 
M. R. Christine declarant en outre le dit serenissime prince de 
ne vouloir pas priver pour cela la dite serenissime infante sa 
fille des droits particuliers qu’elle peut avoir sur les biens de la 
serenissime princesse sa mere. 

xm. 

Le serenissime prince de Portugal fera la depense de l’armee 
navale qui conduira leurs A. A. Royales en leurs Etats de 
Savoye dans le cas mentione ä l’onzieme article et avant qu’elles 
partent du royaume de Portugal on prendra les precautions 
convenables pour qu’au cas qu’elles doivent retourner en dit 
royaume elles ny trouvent aucun obstacle au cas que le dit se- 
renissime prince vint ä mourir. 

XIV. 

Au cas que le serenissime prince de Portugal eut uu his 
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m&le comme dessus, capable de loi succeder ä la Couronue, et 
que le dit fils vient ä mourir apres que leurs A. A. R. R. de 
Savoye s’en seront allees en leurs Etats, eiles devront on celle 
qui se trouvera encore en vie retourner au dit royaumo de la 
maniere suivante : ayant des enfans elles conduiront avec elles 
Paine et ponrront aussi conduire les autres ou les laisser en 
Piemont comme il leurs plaira. La serenissime infante venant 
ä mourir, son fils aine devra venir en Portugal, et s’il sera 
mineur, S. A. R. viendra avec lui pour gouvemer, jusqu’ä ce 
qu’il soit majeur, et au surplus pour le temps qui sera conve- 
nable, et qui sera expr^sement ou tacitement entendu, le 
tont au cas que le serenissime prince ne fut plus en vie, et sy 
la serenissime infante venait a mourir apres que S. A. R. aurait 
pris conjoinctement avec eile le titre de roi de Portugal la 
dite A. R. pourrait et pourra toujours porter le meme titre 
durant sa vie quoi qu’il n’eut point d’enfants de la serenissime 
infante. 

XV. 

La serenissime infante allant comme dessus dans les Etats 
de S. A. R. eile aura durant le mariage pour l’entretien de sa 
Maison ce qui ont eu la duchesse royale premiere femme de 
feu S. A. R. Charles Emanuel II et M. R. d’aujourd’huy regente 
du vivant de la dite A. R., et en cas de mort de S. A. R. on as- 
signera ä la dite serenissime infante une des maisons royales 
qu’on a accoutume en ce cas assigner au choix de la dite sere- 
nissime infante et eile jouira des revenus de sa dot et de celui 
d’un douaire proportionne ä la meme dot conformement ä ce 
qui est porte par lecontract dotal de M. R. Christine de France, 
sur lequel on se reglera aussi touchant ee qui devra demeurer 
ä S. A. R. s’il survivait a la serenissime infante sans infants. 

XVI. 

On donnera ä S. A. R. tonte la commodite convenable d’al- 
1er en Pidmont quand il lui plaira ni ayant aucim doute que, 
soit pour le temps de son depart, soit en la diligence de son 
retour, il ne se regle en maniere que chacun aura sujet d’en 
dtre satisfait. 
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XVII. 

S. A. R. ayant un fils il pourra l’envoyer en Piemont pourru 
quo lui et la serenissime infante demeurent en Portugal, ou 
bien laissant son fils aine avec l’infante en Portugal S. A. R. 
pourra sejoumer davantage en Piemont. Et quant au sejour 
de ses autres fils on observora cn touts les cas ce qui est dit 
au quatorzieme article, ä savoir qu’il pourra les envoyer en 
Piemont ou les retenir en Portugal ä son choix. 

xvm. 

Le fils aine du roy portera toujours le nom de duc de Sa- 
voye jusque ä co qu’il soit parvenu ä la succession du royaume 
de Portugal, et alors il placera le titre de duc de Savoye dans 
les lieux plus decents qui se pourront convenablement pra- 
tiquer. 

XIX. 

En consideration de ce mariage tous les sujets naturels de 
S. A. R. de Savoye jouiront du meme privüege dont jouissent 
les memes naturels de Portugal pour pouvoir entrer dans les 
charges, bonneurs, offices et dignites de la Republique de meme 
que s’il etaient nes portugais, et de la meme maniere seront 
traites les Portugais dans les Etats et domaines de S. A. R. 
de Savoye, et sera egalement permis aux uns et aux autres de 
faire commerce et trafiquer dans les lieux de leurs domaines 
par mer et par terre, tant aux Indes orientales que occi- 
dentales. 

XX. 

En dernier lieu il a ete convenu qu’on fera quatre originaux 
des presents articles entierement semblables en la substance, 
c’est a dir un en langue portugaise et l’autre en langue fran- 
i;aise pour les remettre au serenissime prince de Portugal pour 
etre par lui ratifies, et deux autres entierement semblables, un 
en langue portugaise et uu autre en langue francaise qu’on 
envoyera ä M. R. pour etre pareillement ratifies par eile, et 
les ratifications seront faites et expediees de part et d’autre 
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dans cinq mois ä venir qui commenceront de s’ecouler et nu- 
merer du jour de la date et signature de la presente capitu- 
lation qui demeurera en secret jnsqu’au temps qne les dits se- 
renissimes princes jugeront convenable de la faire publier. Ce 
que nous soussignes cn vertu des pouvoirs que nous en avons 
eu de nos princes promettons chacunenleursnoms. 

A Lisbonne le quatorzieme de mal mil sixcent septante nenf. 

El duque Francisco Correa de la Gerda. 

Priore Giacoho Spinblli. 

Article separS. 

Quoi que dans Tarticle cinquieme du traite de la capitula- 
tion de mariage entre le tres haut et trös puissant prince Victor 
Amedee II duc de Savoye, et la serenissime infante de Por- 
tugal Madame Elisabeth Louise Josephe, signe ce meme jour 
par l’cxcelentissime seigneor duc de Gadaval et Pillustrissime 
Seigneur Frangois Correa de la Gerda en vertu du pouvoir 
qu’ils avaient, il soit dit en termes gen6raux que le serenissime 
duc de Savoye etant arrive en ce royaume, serait traite par le 
serenissime prince de Portugal avec toutes les demonstrations 
d’honneur et d’amour qui sont dues IL sa royale personne et 
dignite, comme il n’y est point declare quelles doivent etre, les 
dits Seigneurs plenipotentiaires sont convenus qu’elles seraient 
exprimees dans cet article ä part, leqnel aura la meme force 
comme s’il otait inseri dans le meme traite, ce qui sera signe 
et ratifie dans la meme forme par les serenissimes princes 
leurs raaitres respectivement en la maniere suivante. 

S. A. R. de Savoye etant arrive en Portugal sera traite de 
parite par le serenissime prince D. Pierre; lui defererä nean- 
moins comme a son beau pere dans les lieux prives et pu- 
bliques, et quand le serenissime prince sera roi il traitera 
S. A. R. comme les rois ont coutume de traiter leurs enfants 
aines, et tout le reste du royaume traitera S. A. R. de la meme 
maniere qu’on en use presentement ä l’egarde du dit ser^nis- 
sime prince D. Pierre. 
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En foi de quoi et en vertu des pouvoirs qui nous ont ete 
octroyes nous avont signc cet article ä part de nos mains et 
signatures. 

A Lisbonne dans le palais de Corte real le 14 du mois de 
mal 1679. 


El duque Francisco Correa de la Gerda. 
Priore Giacomo Spinelh. 


IX. 

L«Uera di Maria Elisabetla a Nadama Reale. 

...II settembre 1679. 


Archivi generali del regno. — Ledere aulografe di Maria Elisabetta. 


Je devance le depart de Tordinaire pour vous donner plutöt 
part du plaisir que me donne la joie publique et l’applaudisse- 
ment que regoit notre alliance depuis que le prince monsei- 
gneur l’a divulguee ä tous ses sujets, et il me semble que ma 
satisfaction s’cn augmcntc quaud je vous l’ecris quoiquc vous 
ne le saviez pas plutot que si j'attendais le Jour de le courrier 

ä S. Ä. R. en donna avis mardi aux tribunaux, et aussi 

tot ils sortirent avec d’esclamation de joie pour nous en venir 
felidter aussi bien que les principaux du peuple qui composent 
une partie de la chambre de ville, le lendemain l’on chanta le 
Te Deum ä la chapellc en action de gräce de la conclusion de 
cette grande affaire oü la Cour se trouve dans une proprcte 
et un ajustement qui trasport ä la joye qui parait sur tout 
les visages. Le prieur vous dira comment il l’aura trouvoe, 
tout le monde nous baisa la main en sortant de cette fon- 
ction, et l’äpros-dinee toutes le dames en firent autant: il 
y aura trois nuits durant des luminaires par toute la ville, 
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des feux d’artifice que les Fran^ais et des particuliers Por- 
tugals feront voir inopinement sur la mer qui est vis-ä-vis 
de nos fenetres, des courses de Cannes et de lances faite ä 
l’improviste par des cavalliers dans le transport de leur joie, 
et tout cela se conclura dimanche par une revue de tonte 
la milice et des gardes qui viendront temoigner leur rejouis- 
sance par une maniere de bataille fente et de mouvement 
militaire, et le soir commedie castilliane avec des entrees 
comme des ballets et de vers ä la louange de ce divin hi- 
menee. Voilä ma obere soeur ce que Ton fera ces jours ci 
pour solemniser la conclusion du mariage de nos chers en- 
fants qui n’est rien aupres de ce que Ton doit faire quand 
il s’executera. 


X. 

Letlera dei priore doa lacopo Spinelli a Hadama Reale. 

Di Lisbona, 25 novembre 1619. 


Archivi generali del regno — Letiere del priore Spinelli. 


Altezza Reale, 

Riceuo col presente ordinario la benignissima di V. A. R. in 
data delli 8 ottobre, e doppo hauerla considerata ho ueduto il 
punto principale indurei airimpossibilitä della partenza di 
S. A. R. fra*un anno et al non potersi presentemente prendere 
da V. A. R. misura alcuna, ne risolutione accertata intomo il 
tempo preciso della medesima per quelli rispetti che si degna 
suggerirmi. Sopra di che essendo io stato piü uolte in questa 
settimana col padre de Ville si e discorso lungamente, e doppo 
dibattute e ben ponderate le raggioni et partecipate dal detto 
padre alla regina, e rimasta S. M. se non appagata conuinta 
dalla forza di essere de motiui che persuadono a non accele- 
rare detta partenza piü di quel che si puote et conueniente- 
mente si deue,meno a parlarne cosiripentinamenteperipuoco 
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baoni effetti et inconuenienti che potrebbe produrre una pra- 
tica cosi subitanea ct intempestiua : nel che ba aiutato assai la 
lettera che ha scritto V. A. R. alla regina, c le riflessioni che 
gli hauno giä £atto fare antecedentcmente quando mi parlo et 
incarico di questo. Onde ciö udendo, S. M. si e limitata di con- 
certo che non se ne parli apertamente ad alcuno qui. Che ue- 
nendone io interrogato debba risponder che ainhora V. A. R. 
non si era aperta meco in minima cosa concemente questo 
punto. Che credeuo se ne sarä dichiarata et intesa a dirittura 
con S. M. sopra della quäle debba io scarricarmi. Ella poi per 
sodisfare all’instanza che dal principe reggente e dai ministri 
gliene uengono e uerrannb nuouamente fatte ha preso per 
espedionte di risponder che V. A. R. non stimava bene, ne po- 
teva per degni rispotti determiuare in ciö cosa uemna sintanto 
ehe non si ueda adempito il rimanente che deue precedere detta 
partenza particolarmente quello risguarda la derogatione della 
legge di Lamego che e il fondamento e la base di tutto il ne- 
gotio, et ciö per guadagnare qnalche tempo et tirare insensi- 
bilmente le cose al fine che V. A. R. desidera et a quella mag- 
gior dilatione che si potra. Il che certamente portera ananti 
parccchi mesi prima che si rinouino le instanze. Questo con- 
certo et prudentissimo disegno di S. M. fu da ella solamente et 
unicamentc confidato al dnca di Cadaual ; per hauerlo in aiuto 
gli ha communicato le giuste raggioni e sentimenti di V. A. R. 
ne quali ö egli entrato con intiera approuatione, come anco nel 
prudentissimo ripiego della regina, ne altri che lui, il padre de 
Ville et S. M. ne sanno il mistero. Si che io spero che V. A. R. 
non uerra in sostanza maggiormente angustiata sopra questo 
punto per qualche tempo, sebene in apparenza non si cesserä 
di sollecitare. 

Posto questo ritegno alle premure della regina intorno al 
tempo della sudetta partenza sono anche cessate quelle delli 
altri interrogatori circa la Corte di S. A. R. , qualitä de caua- 
glieri, mobili, etc., sopra di che non mi e stato replicato altro. 
E se non ne uerra di nuouo parlato procurerö di regolare le 
mie risposte conforme a quanto mi viene prescritto da V. A. R. 

Ha approuato la regina la commissione data da V. A. R. al 
conte Ferraris di passare l’ufficio coll’imperatore nella forma 


Digitized by Google 



VITi Dl UADU ELI8ABETTA 


«66 

accennata e sopra questo particolare dice che puote V. A. ß. 
regolarsi confonue stimara meglio e si costuma da cotesta 
Corte non solo coH’imperatore, ma anco cogl’altri potentati. 

Sarebbe pero di parere che bastasse ciö che si e fatto senza 
procedere a maggiori formalita tanto piü che da questa parte 
non si pensa £are di vantaggio. 

Gia Bodisfeci a qnanto mi haueua imposto S. M. verso li 
conte di Villarmajor, marchese di Fronteres et il segretario di 
Stato, iacendogli quelle espressioni di stima e gradimento che 
stimai convenienti in nome di V. Ä. R. come haurä ueduto dal- 
l’antecedente mie. 

n duca di Cadaual e stato soddisfattissimo dell’obbligatis- 
sima risposta fattagli da V. A. R. E mi pare di uederlo ogni 
uolta piü ben intentionato et zelante per il buon esito di que- 
sto negotio. In quanto al conte di Castelmelior mi diese la re- 
gina nell’ultima udienza che non si marauigliaua che la sua 
hipocrisia et affettata moderatione havesse deluso l’animo di 
V. A. R. et ingannatala in molte cose. Che questa era l’arte con 
la quäle si cattiuana quello della r^ina d’Inghilterra, con tut- 
tociö lo scusö et lodö in alcune altre buone parti, dal che m’ac- 
corsi che non sara impossibile a suo tempo condurre l’impresa 
al suo fine almeuo per richiamarlo nel regno. Anzi ultimamente 
d’ordine di S. M. il padre Ville fece qui ad un amico del me- 
desimo (che gli suol scrivere tutto) una parlata assai a propo- 
sito e tutta tendente a fargli suggerire in che egli erra e si fa 
del male e come dourebbe regolare la sua condotta per arri- 
uare a conseguire ciö che egli desidera. Ne si lasciarä qui di 
continuare a nutrire la sua speinnza. Siamo poi usciti da un 
gran trauaglio. 11 male della serenissima infanta che sul prin- 
cipio si credeua non sarebbe di consideratione scoppiö in una 
febre continua con un ripiglio quotidiano assai fiero che pose 
tutti in apprensione et ha obligato a sagnarla sei uolte. l^inal- 
mente coll’aiuto di Dio diede uolta nella settima, et hora si 
tröua in buon stato e fuori di pericolo. Si sono in quest’occa- 
sione fatte molte deuotioni e voti tanto in generale che in par- 
ticolare da S. M. che si e trouata in un angustia et affiittione 
incredibile. 

Martedi arrivö qui il signor Duarte Ribeiro e secOndo le 
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nuoue che si hanuo si aspetta domani mattina il signor conte 
di Gubernatis. E doppo dimani si dara principio alla prima 
apertura de’ Stati la quäle si e andata tirando in lungo princi- 
palmente per aspettarlo. Hoggi si e dato alla serenissima In- 
fanta l’ultimo medicamento che ha operato assai passabilmente. 
Sta bene per quello mi fa sapere il padre de Ville d’ordine di 
S. M. Et a V. A. R. faccio humilissima riuerenza. 

Lisbooa, 10 novembre 1679. 

dev.^ et dbh.^ servo 

P. Spinelli. 


XL 


LcUera della dochessa di Savoia 
al conte Harcello Degubernatis ioriato straordioario a Lisbooa. 

^ Di Torino, .*> maggio 1681. 


Archivi generali del regno. 


La duchessa di Savoia regina di Cipro, etc. 

"Molto magnifico nostro carissimo. Tuttoche l’ordinario di 
Spagna che passo sabato non ci habbi portato alcuna lettera 
di Lisbona, non uogliamo ad ogni modo lasciare partire il pre- 
sente senza accompagnarlo con queste righe con le quali ui 
confermiamo la sodisfattione che ci risulta dal felice compi- 
mento che si e dato aH’ambasciata del signor marchese di 
Dronero quäle stiamo attendendo con ansietä per finire di sta- 
bilire al suo •arriuo quello sara necessario per la casa e uiaggio 
di S. A. R. Con egual impazienza desideriamo d’intendere l’e- 
sito che hauranno hauuto i negoziati del signor duca di Gio- 
uenazzo in cotesta Corte sopra gli emergenti con la Spagna. 
Al che non hauemo che soggiongere essende persuasa che 
regolarete la uostra condotta con i riflessi insinuativi et in 
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conformita di quanto ui e stato da Noi prescritto con le an- 
tecedenti sopra questo particolare. 

n conte di Villanoua del Mondoui hauendo uoluto impedire 
ad un messo la pubblicazione di un ordine di quella citta nel 
distretto di sua giorisdizione, congregö il sindaco del Mondoui 
da quatro in cinque cento huomini e si portö con essi a Villa- 
noua per insultare detto conte senza che il gouematore lo po- 
tesse contenere. L’attentato non hebbe maggiore successo. Ma 
cahnata che fu la tempesta uolendo S. A. R. procedere a qual- 
che risentimento contro il sindico col fargli precetto di por- 
tarsi a Torino per rendere conto dell’operato si ritiro egli in 
chiesa e la cittä et il Consiglio cessarono dalle loro fontioni. 

Il popolo ha comunemente disapprovato questa nouita, con- 
tuttocio il sindico e consiglieri animati dalla speranza d’esser 
assistiti da alcuni handiti e paesani delle montagne continuano 
nella loro contumacia. Quando non si dispongano ad obbedire 
saremo forse obligata ad inuiarui qualche truppa per assistere 
a quel gouematore, castigare i contumaci e per stabilire un 
nuouo conseglio, siamo assicurata che non si metteranno in 
diffesa per essergli il popolo contrario. Potrebbe essere che 
cio desse materia di discorrere sinistramente del fatto et agli 
emoli d’interpretare la cosa come correlatiua al matrimonio di 
S. A. R. U che non essendo habbiamo stimato di portaruene 
questo distinto raguaglio acciö siate informato della ueritä e 
possiate ualeruene ojlportunamente contro le false inuentioni 
che potessero i male intentionati disseminare con tal occasione 
in cotesta Corte. 

Et accertandoui della nostra dispostissima uolonta per i vo- 
stri uantaggi preghiamo Bio che ui conserui. 

Torino, 5 maggio 1681. 


Giovanna Battista. 
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XII. 

Letter« deU’abate CMle della Tirre «I coote Hircello Degabernatis 
ioTiato a Lisbena. 


^rcWwi generali del regno — Lettere dirette al contc Degubernatis . 


Honcalier, le 24 aoust 1682. 

Depuis le dernier courrier qu’on vous a depeche S. A. R. s’ost 
toujours mieux portee n’ayant eu aucun ressentiment de fievre 
et ayaat fait toutes les fonctions naturelles comme un homme 
qui est ensante.Elle selevesoir et matin sixheuresparjoor, sans 
se sentir faible. Vous voyez par lä qu’il y a lieu d’esperer que 
nouB pourrons partir avant la fin d’octobre, car pour ne rien 
risquer il faut avant de la mettre en chemin qu’ellc soit plus vi- 
goureuse qu’elle n’a jamais ete, ce qui probablement arrivera, 
parceque la longue fievre qu’elle a eu auraconsume le reste des 
humeurs superflues qui rendaient son temperament delicat. 

L’evasion du marquis de Parelle a fait de bruit ä la Cour et 
en fera peut-etre loin d’ici. Je vous en dirai sincerement la ve- 
rite. üprit la ftiite, le 12 de ce mois, croyant legerement qu’ont 
voulait l’arreter, parce qu’il etait averti qu’on prenait secrete- 
ment des informations contre lui pour decouvrir le sujet des 
negociations qu’on l’accusait d’avoir faites ä Milan, ä Venise et 
Vienne pour empecher le mariage de S. A. R. U est alle ä An- 
dorno, qui est une terre qu’il a dans les montagnes du Biellais ; 
comme on le croit plus chimerique dans ses desseins que veri- 
tablement coupable, on lui a ordonne d’aUer demeurer ä Rome 
jusqu’ä nouvel ordre, ou de venir se justifier . Cette affaire n’aura 
Sans doute pas de suite, car je crois qu’il ne peut ni ne veut 
exciter des troubles dans l’Etat. Ge n’est pas non plus l’iuteret 
des Espagnols ni des imperiaux qui ont assez d’occupation en 
Hongrie contre les mocontens et les Turcs , sans attiror la 
guerre en Italie. On est toujours plus charme des manieres 
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de monsieur le duc de Cadaval et de tonte la noblesse portu- 
gaise. On ne peut pas vivre plus honnetement qu’ils font, et te- 
moigner moins d’impatience dans un si long retardement. On 
täche anssi de le lenr adoocir par tonte sorte de bons traite- 
ments ici et ä Villefranche. Je vous prie, monsieur, de me con- 
tinner votre amitie et de croire que vous ne l’accorderezjamais 
ä personne qui soit plus passionnement et plus sincerement a 
Tous que je le suis. 

Je ne veux pas oublier de vous redire encore que vous ren- 
drez un tres-grand service ä S. A. R. si vous pouvez menager 
avec avantage la vente des vaisseaux qu’on a fait faire en Hol- 
lande. 

L'abb^ De la Tovr. 


XIII. 

Altra delk) stesso al eoote Marcelle Degubernatis. 


Archivi generali del regno, htogo ciUUo. 


Moncalier, le ii eeptembre 1682. 

Le courrier extraordinaire a apporte des ordres que je croyais 
necessaires, et que j’attendais meme , mais qui ne laissent pas 
de me causer la plus grande afSiction que j’aie eu de ma vie. 
La flotte s’enretouma sans porter S. Ä. R., etleduc de Cadaval 
nous quitte. Je ne saurais penser ä celä sans perdre le courage 
que j’exhorte les auti-es ä avoir dans une si fun5ste conjoncture. 
Je ne puis me consoler qu’en detournant ma pensee du temps 
present et en la reportant au printemps qui vient, dans lequel 
nous devons esp6rer que la Providence apres nous avoir eprou- 
ves par tant d’afflictions , nous consolera enfin entierement ; 
eUe semble d4jä nous le promettre en rendantpeu ä peu la pre- 
miere sante ä S. A. R. EUe se leve, s’habille, sort de sa chambre 
et se promäne dans une longue galerie. EUe a grandi beaucoup, 
et s’est meme carree durant sa maladie, car le justaucorps 
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qu’elle portait avant de se mettre au lit lui est eourt et etroit. 
Quand je la considere en cet etat, je crois qii’elle sera plus vi- 
goureusequ’elle n’a jamais ete dans moins d’un mois, et qu’elle 
aurait encore pu partir au commencement de novembre , si la 
flotte avait pu attendre. J’en ai parle et je l’ai meme presse , 
mais on ne Ta pas juge ä propos. 

Je propose une autre chose; c’est de nous servir des vaisseaux 
de France et de partir au mois de janvier qui est propre pour 
la navigation. Si le prince avait de la repugnance ä y donner son 
consentement par reputation, il nous suffira de savoir qu’il re- 
ceveraavecjoie S. A. R., dequelque maniere qu’elle aille. Cepoint 
est important, car le terme du printemps est eloigne et il vaut 
mieux pour la sante de S. A. R. qu’elle arrive a Lisbonne en hiver 
qu’en ete. De cette maniere le voyage se ferait avec silrete et com- 
modite. Nous irions a Nice au mois de novembre, et quand nous 
verrions S. A. R. avec toute la force necessaire nous ferions venir 
en 24 heures les vaisseaux de Toulon pour faire voile au Pre- 
mier bon vent. 

Vous voyez par tous ces projets que l’etat de S. A. R. est bien 
difförent de ce qu’on l’a immagine en Portugal sur la consulta- 
tion de nos medecins. On pouvait donner autant de creance au 
medecins portugais qu’ä eux, car eile est sans doute mieux in- 
tentionnee qu’ils ne le sont pour le mariage. 

Je vous ai dejä informe de la fuite du marquis de Parelle et de 
son exile ä Ferrare, oü il est. Les desseins, s’il en avait, etaient 
chimeriques, et c’est probablement l’intrigue dont on veut par- 
ier ä Madrid. Nous ne negligerons pas les suites qu’elle pour- 
rait avoir, et on donnera une si grande attention a decouvrir 
et ä detruire toutes les cabales , qu’il n’y a rien ä craindre de 
ce cote. Je craindrais plus du cote du Portugal, si la prudence 
et le courage de la reine assistee de vos conseils n’etaient as- 
sez puissants pour soutenir sonouvrage. Vous serezaussi forti- 
fie bien tot par M. le duc de Cadaval qui temoigne d’etre si con- 
tent de leurs AA. RR. et de tout ce pays. On ne Test pas moins 
de lui. On l’aime et on l’estime depuis le premier de la Cour 
jusqu’au demier du peuple, aussi il n’y a jamais ete un homme 
si prudent dans sa conduite, plus noble et plus honnete dans 
ses manieres. On fera les preseuts comme si S. A. R. s’en allait. 
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Cesont des boites, des portraits enrichis de diamauts pour tous 
les officiers de qualite. Celui de monsieur le duc de Cadaval est 
de deux mille pistoles , et les moindres de deux cent cin- 
quante. H y en a treize. Notre ami Frangois de Brito y est com- 
pris. On donne des bagues aux jeunes fidalgues qui n’ont point 
de cbarges , et Ton distribuera a la flotte doqze mille ecus. 
On joindra ä celä un grand Service de toutes sortes de rafraa- 
chissements. H seraitnecessaire que nous eussions ici la parcelle 
des louages des maisons qu’il faut payer et l’etat de la depence 
qu’on a faite jusqu’ä present afin de savoir au juste ce qui re- 
stera de Targent provenant de la vente des marchandises, quand 
S. A. R. arrivera en Portugal. Ayez la bonte de vous faire re- 
mettre les listes par tous ceux qui ont touche quelque argent 
et de me les envoyer. M. R. entend qu’on ne fasse plus rien 
que par vos ordres et que vous fassiez executer le regiement 
qu’elle m’a commande de vous envoyer. M. le duc de Cadaval 
a fait retrancher l’ai^ent des presents et n’a pas voulu qu’on 
en ait donne qu’aux capitaines des vaisseaux et aux officiers de 
la Couronne suivant la liste que vous m’auriez envoyee, n’ou- 
bliez pas neanmoins monsieur de Brito. 

Je suis tres passionement ä vous 

L’abb^ De la Tour. 

XIV. 

LeUera del conte Harcello DegobernaÜs a Hadama Reale'. 

Di Lisbona, 30 ottobre 4682. 

Archivi generali del regno , luogo cüato. 


Madama Reale, 

Gionse il corriere la sera dei 19 di ottobre poche ore doppo 
l’arriuo dell’ordinario, et essendomi immediatamente portato 
dalla regina per felicitarla delle buone nuoue peruenuteci circa 
la miglioria notabile della sanita di S. A. R., non mi parue di 
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ritroaare aelk M. S. qnell’allegrezza e serenita che poteuano 
tali notizie produrre nel di lei real animo. 

Onde per inuestigame la causa mi mossi a dichiararmene 
seco dicendold che mi darebbe gran pena se non mi giouasse 
il credere ch’ella nolena in qnesta occasione mostraimi la sua 
egualita d’animo tanto nelle cose prospere che aunerse : al che 
essami rispose trovarsi traoagliata da un raffi'eddore e che po- 
teuo credere niuno piü di lei rallegrarsene. Pure premendo io 
piü da vicino sopra la materia finalmente mi hebbe a dire che 
la sanitä di S. Ä. R. era tuttociö ch’ella potesse desiderare 
mentre fosse accompagnata dalla volontä di efiettuare il ma- 
trimonio, al che io hauendo soggiunto che non haueoa motiuo 
di dubitame esci fuori con allegarmi la poca ansia che ha- 
neua mostrato S. A. R. dorante la sua infermita, in riguardo 
massime dell’infante, onde la r^ina di Portogallo haueua pro- 
curato di disingannare la dettainfante in occasione che non po- 
tendone dissimular il sentimento se n’era in qualche forma seco 
doluta. A queste congietture le quali procurai di sbattere con 
altre piü potenti che militano in contrario aggiunse la regina 
che la propositione latta al duca di Cadaual di maritare il 
Correo Mor con madamigella di Salnzzo era una proua eui- 
dente esser la uolonta di S. A. R. aliena dal matrimonio col- 
l’infante mentre si cercavano altri incontri per disponerlo al 
Tiaggio e che S. A. R. non depose la malinconia ne si fece ve- 
dere in stato di ricuperare la sanitü salvo doppo l’arriuo del 
corriere che portö l’ordine di far ritomare l’armata nauale, 
onde ella arguiva che ogni volta si trattarebbe d’instradare 
S. A. R. a Lisbona si trouarebbe l’istessa infermita e che lei 
sarebbe la piü infelice madre del mondo quando maritasse sua 
figlia con un principe che la sposasse contro Tolontü. Adoprai 
la poca rettorica che mi somministrö il zelo per dissuaderla 
dalle conseguenze che eUa formaua da queste premesse et in 
Bostanza le rimostrai non douer la regina trouare strano che 
S. A. R. hauesse qualche ripugnanza a sradicarsi dal patrio 
regno : esser cio naturale etian^o negli huomini piü maturi e 
prudenti, poter la M. S. congietturarlo dalla forza che hebbe 
ella medesima in lasciar la patria benche per esser regina di 
Portogallo, e che finalmente esser quello il corso ordinario 
18 
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delle principesse, esser uecessario per conoscerladurationede- 
gli effetti riflettere primieramente alla qoalita delle cause : non 
poter dubitare che S. Ä. R. habbia ripugnanza alcuna a questo 
matrimonio in riguardo del personale deU’infante, il che sola- 
mente potrebbe produrre quei pemiciosi efifetti che sogliono 
originarsi dalli matrimoni inuolontarii, per il che non dovea 
darle la minima apprensione qualsiasi altro motiuo di ripu> 
gnanza nell’animo di S. A. R. perche tutti suanirebbero subito 
che fosse sciolta da quei lacci che insensibilmente tengono le- 
gato il cuore alla patria massime in un principe la di cui etä 
non gli permette di poter prescindere dall’affetto naturale : le 
maggiori sue conuenienze, esser necessario un maturo giudicio 
per non cadere in questa debolezza la quäl e piü tosto Titio 
della natura humana che degli huomini istessi, onde sebene 
pochi resistino a non sentire gli stimoli perö e vero che tutti 
ne guariscono con la mutatione dell’aria il che si verificaua in 
S. A. R. ritrouando in Portogallo per sposa la piü bella e piü 
virtuosa principessa del mondo, in S. M. un altra madre, e nel 
serenissimo principe ogni corrispondenza d’affetto e di stima 
oltre un paese delicioso e capace di tutti li diuertimenti imma- 
ginabili, et un regno che sta continuamente anelando la sua pre- 
senza. 

Mi parue di lasciar S. M. con l’animo piü tranquülo, con- 
forme ella medesima si degno accennanni, e dubito assai che 
habbino dato fomento a queste apprensioui le notitie perue* 
nute alla regina per mezzo del duca di Cadaual, tanto piü che 
la M. S. non mi communicö conforme al soUto la lettera scrit- 
tale dal medesimo duca il di cui genio e bastantemente pro- 
cliro a concepire sospetti, e mi confermo maggiormente in 
questo sentimento dal non hauer uoluto egli fermarsi costi sino 
al fine dell’opera non ostante le reiterate instanze fattegli per 
parte di Y. A. R. e massime trattandosi del breue spatio di tre 
0 quattro mesi onde ha del verisimile che egli si fosse priuato 
della gloria di coronare l’opera se non si fosse posto nell’im- 
maginatiua che questo negotio non conseguirebbe il snojfine o 
per difetto d'impotenza o di volontü. Questo e un argomento 
che io faccio nel quäle potrei iacilmente ingaunarmi. 

Per ovviare a questo inconveniente supplicai la jegina di 
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preuenire anticipatamente il duca di voler conferire seco in- 
nanti trattare del negotio col serenissimo principe, et a qnesto 
effetto mi promise d’inuiar an suo confidente alla Barra af&n- 
che fosse auuisato primd di sbarcare et etiandio di scriuergli 
nella forma con cui dovea regolarsi nel primo congresso ch’ha- 
urebbe con S. Ä. Del resto posso assicurare V. A. R. che tutti 
questi ministri restano scandalizzati del ricuso che ha fatto il 
Budetto duca di fennarsi costi sino al compimento del negotio 
e se ne sono dichiarati meco l’arcirescovo, il marchese di Gioaea 
et il marchese d’Arroncias oltre molti caualieri della prima 
qualitä quali si sforzano di persuadermi che il duca se ne venga 
mal intentionato contro il matrimonio, il che sebene io conosca 
procedere dall’inuidia et emulatione contro la di lui persona 
non lascia per6 di darmi qualche apprensione cauandone in- 
tanto l’aTantaggio d’impegnarli maggiormente nella riuscita del 
negotio. Siccome la voce commune d’hoggidi e che S. A, B. non 
TOglia venire in Portogallo e arrivata la speculatione di alcuni 
a immaginarsi che ciö sia a causa che il Re di Francia habbia 
fatto intendere a S. A. R. secretamente di non effettuare il suo 
matrimonio. Vogliono alcuni che il Re di Francia habbia mu- 
tato di purere sul rifiesso di certe politiche immaginarie, e che 
S. A. R. non ardisca di contradirgli : il che non hauendo appa- 
renza alcuna mi pare un sogno di certi cervelli noti che si 
pascono d’idee chimeriche e strauaganti. 

Li 20 del medesimo ottobre fui all’adienza del serenissimo 
principe reggente al quäle communicai con participazione di 
S. M. il proggetto da V. A. R. trasmessomi circa il viaggio di 
S. A. R. da farsi per terra nel prossimo mese di gennaro. Nel 
che se bene mostrasse di consentire, nuUadimeno mi disse che 
era conueniente inanti di prender la risolutione attendere l’ar- 
riuo del duca di Cadaual, et hauendogli io replicato che V. A. R. 
entrava nell’istesso sentimento et a tal fine haueua fatto con- 
sapevole l’istesso duca del medesimo progetto e dato a me Tor- 
dine di aspettare il di lui arriuo inanti d’intauolare la materia, 
ma che mi ero mosso di parlarne anticipatamente all’ A. S. 
affinche in caso che gli accidenti del maxe procrastinassero la 
venuta del sudetto duca, si degnasse di farmi sapere i suoi sen- 
timenti in tempo opportune, cioe fra li 8 del prossimo novem- 
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bre accioohe V. A. B. havesse l’aggio di preuenire le cose e 
prendere le misure necessarie : al che 1’ A. S. mi soggionse che 
speraua douesee l’armata giongere fra tutto il corrente mese di 
ottobre e che in ogni euento U tempo darebbe il consiglio alla 
risolntione da prendersi, si rallegro meco del notabile miglio- 
ramento di S. A. R. e mi terminö il discorso dicendomi che per 
l’intiera effettuatione del negotio non ui era altro a desiderare 
che la perfetta sanitä dell’ A. S. R. 

Ho saputo dalla regina e dal marchese d’Arroncias come l’in- 
quisitore generale sopra la notitia della pericolosa infermitll di 
S. A. R. propose nel Consiglio di Stato di cominciare a pensare 
con chi douesse maritarsi l’infante e che il principe reggente 
con qualche sentimento gli chiuse la bocca dicendo aitamente 
che non volesse in alcun modo si parlasse di questa mateiia 
salvo in caso non vi fosse piü della vita di S. A. R. speranza 
alcuna. 

Detto marchese di Arroncias propose nel Consiglio che atteso 
il duca di Cadanal se ne ritomaua, doneuasi spedire pronta* 
mente an caualiere della prima qualita che assistesse in cotesta 
Corte, ma il sentimento commune degli altri consiglieri a quali 
adheri il serenissimo principe fu che si fermasse costi il mini- 
stro destinato per Roma sino al ritorno dell’armata doppo il 
quäle con la relatione da farsi per il duca di Cadanal si prone* 
derebbe piü accertatamente. 

£ certissimo che il duca di Cadaual non ha mai scritto nü 
motivato nelle sue lettere scritte al prencipe et alla regina 
l’instanza fattagli da V. A. R. di fermarsi costi, anzi tacendo 
questa particolarita ha egli sempre dimandato di ritomarsene 
con l’armata e ciö si e solamente saputo con la dichiaratione 
da me fattane a S. A. secondo l’ordine datomene, e quando ne 
feci incontinente ogni premura alla regina non mi seppe dir al- 
tro che non era piü in tempo atteso l’ordine giä trasmesso al 
duca di ritomarsene con l’armata. D marchese de Las Idinas 
mi disse ultimamente che questo matrimonio si era nel princi- 
pio reso odioso alla nobilta per il modo con cui era stato con- 
chiuso hauendo il prencipe reggente e la regina difhdato di 
tutti li altri eccetto del duca di Cadanal mentre per altro po- 
teuano ben credere che niuno degli altri ministri e grandi della 
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Corte haurebbe potnto contradire un matrimonio d’arantaggio 
coBi evidente a questa Corona non douendosi alcun altro pren- 
cipe poner nella billancia in riguardo del duca di Savoia, che 
del restante essendo giä svanito questo risentimento tutta la 
Dobiltä presentemente ne desiderava I’effettuatione, e passando 
da questo discorso ad essagerationi contro il duca di Cadaual 
mi disse altamente che era odiato da tutti li fidalghi et abbor- 
rito dal popolo. 

Io senza entrare nelle loro gare et emulatioui apro le orec- 
chie e chiudo la bocca procurando di cauame quel proiitto che 
puö condurre alla faciUtä dell'intento. 

Non ui e dubbio che la causa principale per cui ha esclamato 
il popolo contro questo matrimonio e stato il tributo che 
se gl’impose a consideratione del medesimo. Hora perö che se 
n’e fatta l’esattione, tutti universalmente lo desiderano. Vera- 
mente non fu buona politica valersi di quel mezzo mentre gli 
emoli presero da quella nuova impositione motivo d’insinuare 
alla plebe che se il matrimonio si fosse fatto con Fiorenza ha- 
urebbe quel principe supplito intieramente del proprio a tutte 
le spese, e se gli diede ad intendere che il duca di Savoia era 
pouero, con mille altri supposti quali oggidi sono intieramente 
suaniti. 

L’arciuescouo di Braga ha scritto marauiglie di cotesta Corte 
e della incomparabile generositä di V. A. K come anche delle 
insigni qualitä di S. A. R., onde tutti questi fidalghi non ces- 
sano di commendare la magnificenza de’ presenti fatti costi ai 
canalieri portoghesi riprouando che habbia il duca di Cadaual 
impedito la distributionc delli 50 mila scudi all’armata. 

Pochi giorni inanti l’arriuo del cornere straordinario il padre 
Pietro Zagaete giesuita che gia promosse il matrimonio dell’in- 
fanta col gran duca fu ultimamente dal padre Pommerau sotto 
pretesto di consultare se trouaua bene che egli scriuesse al 
gran duca di rinnouare l’istanza staute la pericolosa infermitä 
di S. A. R., al che il padre Pommerau (conforme egli medesimo 
mi ha raccontato) rispose che le cose non erano ridotte a segno 
di trattare sopra questa materia, mentre ui era ogni probabile 
speranza che S. A. R. sarebbeben presto restituita alla pristina 
sauitä. Al che il medesimo padre soggiunse che l’istesso padre 
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Pommerau haurebbe potuto scriuere al grau duca, fl cbe ricusö 
onninamente di fare. Veramente qoando Dio non permetta 
cbe segua fl matrimonio con S. A. R. scorgo ogni probabi- 
litä debba esser preferto fl gran duca, e dei principi fran- 
cesi non ne vogliono. Per i cadetti dei principi alemanni 
conoscono cbe restano condannati intieramente nelle spese 
oltre il riscbio nel quäle pongono la sussietenza e decoro 
deU’infanta quando venisse il prencipe reggente ad bauere 
figliuoli maschi. Al duca di Parma nuoce la ragione propria 
cbe tiene alla successione della Corona. 

Il duca di Modena si esclude dal nipotismo mazarinico e 
la medesima nota arguiscono ne’ principi di Soissons. 

Nel piego che portö il corriere straordinario diretto alla 
regina mi dicc il padre Pommerau che ui era una lettera dei 
padre rettorc di cotesto collegio per il sudetto padre, e mi 
ha parimente assicurato che il medesimo padre gl’inuiö una 
lettera per ricapitare il sudetto padre rettore come ha fatto 
per via deH’ordinaiio, cbe parti di quä li 20 dei passato. 

10 voglio credere che se tali lettere contenessero qualcbe 
misterio le incaminarobbe per altra strada. 

A dl 28 di ottobre fu da me fl marchese di Gouea, il quäle 
mi disse che nel Consiglio di Stato si era letta la copia deUa 
lettera scritta da V. A. R. al duca di Cadaual, e cbe tutto 

11 Consiglio haucua inteso male che il medesimo duca non 
si fosse trattenuto costi staute 1’ instanza fattagliene da 
V. A. R., e mi disse cbiaramente che il duca haueua perso 
il giudicio o se ne ritornaua con massime different! da quelle 
con le quali era partito di quä mostrandosi detto marchese 
di Gouea molto zelante per l’effettuatione dei matrimonio. 
Comunicai al medesimo in questa occasione fl proggetto tras- 
messomi da V. A. R. circa il viaggio di S. A. R. per terra, 
e me lo commaudö sommamente dicendomi non tralasciassi 
d’informame gli altri signori dei Consiglio. 

Doppo d’hauer la regina per degne cause obbligata ma- 
dama Dancourt a cobabitare col marito si va talmente raf- 
freddando l’entrata rimasale in palazzo ehe sarä costretta di 
ritomarsene in Francia e non sarä poco se conseruarä la 
pensione di mille sendi annui che gode al presente. 
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Questa risolutione promossa dal padre Pommerau confes- 
8ore di S. M, diede materia a diuersi discorsi in odio della 
detta madama Dancourt e fu intesa (com’e solito in simili 
accidenti) con applauso universale. 

n padre sudetto va coltiuando il 'genio di S. M. in una 
uita molto spirituale nella quäle non lascia perö di accu- 
dire al negotio col conseniarmi Thonore di trattare meco negli 
occorrenti. 

Conserui il signor Iddio l’augusta persona di V. A. R. 
conforme lo desidero et e necessario mentre a’ suoi reali 
piedi profondamente m’inchiito. 

Lisbona, addi 30 oltobre 168i. 

Humiiissimo servo e f'edelissimo suddito 
Marceli.o De Gubernatis. 


XV. 

Letlera della rcgina di Portogallo a Madama Reale. 

...27 novembre 1682. 


Archivi generali del regno, luogo cilato. 


Je vous ecrivis, ma chere sceur, par le dernier couirier extrar 
ordinaire l’etat auquel se trouve notre grande affaire en ce pays 
depuis Tarrivee de l’armee etl’augmentation des crainteset des 
allarmes qu’avaient apporte la relation du duc de Cadaval et 
la confirmation de notre medecin sui* l’etat auquel vos medecins 
avaient rapport^ par leur consultation que la sante de S. A. R. 
mon neveu s’etait de tout temps trouvee, et le peu d’effet que 
faisait sur les esprits sa guerison presente, puisque supposant 
que sa sante ait toujours ete faible, alterte et incertaine, comme 
ils le pretendent , quand meme il retournerait parfaitement 
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dans l’etat auquel il 4tait anparayant, oela ne sn£5rait pas 
pour les dissnader de la preoccnpation qu’ils ont des p4rils que 
ce royaume conrrait en abandonnant tontes les esp6rances sur 
la bonne disposition et la vigueur d’nn prince qui croit par tout 
ce qui leur en est revenu n’etre en etat de plusieurs annees de 
les satisfaire, ni de pouvoir solidement etablir one surete vrai- 
semblable d’une parfaite sante. 

Je vois, ma obere soeur, ces craintes augmenter tous les jours 
et passer des ministres aux courtisans, anx peuples; enfin la 
chose est arrivee ä an tel exces que les plus zel4s croyant ^tre 
les plus obligds b desaprouver une chose de laquelle on craint 
la ruine du royaume quand l’on pretendait y trouver un rem^e 
ä la necessite du prompt etablissement de la succession, dont 
il a besoin plus qu’un autre, j’ai cru qu’en laissant passer le 
premier feu de ce zMe Ton pourrait au moins attendre jusqu’au 
printemps ä prendre les mesui'es que Ton jugerait alors plus 
convenables, selon l’etat auquel se trouverait mon neveu. C’est 
pourquoi j’ai retarde autant qu’il m’a ete possible les demieres 
qu’on devait prendre avec vous, desirant vous les adoucir ou 
par le temps ou par la maniere, et enfin esperer du temps ce 
que je voyais dans celui-ci absolument impossible j j’ai empeche 
qu’on ne vous ai fait dire par le demier courrier et par Bar- 
reiro les impossibilites qu’on trouvait dans l’execution du ma- 
nage de nos enfants, j’en ai fait retarder plusieurs semaJnes 
pour tacher de retoumer les choses sur un pied favorable ä 
nos desirs, j'ai meme pris sur moi la cmelle Commission de 
vous l’ecrire afin de ne pas laisser engager formellement une 
rupture dont on ne pourrait apres se dedire; mais, ma obere 
soeur, ä mon regrot tous mes soins ont 6te inutUes, car plus 
on m'a crue passionnee pour ce mariage, plus j’ai travaille pour 
le passe par tout ce qui pouvait y contribuer, et plus mes di- 
ligences sont suspectes. Je ne puis dire tout ce qu’on m’ecrit, 
l’on peut dire ce que l’on a vu et la plus grande faveur que l’on 
me fasse est de croire que je suis trompee, et que les autres 
desirent se presser. Enfin ce torrent est si rapide qu’il empörte 
les plus grands rochers apres lui, quelques constants et stables 
qu’ils voudraient etre ä leur premier etat ; c’est pourquoi, ma 
obere soeur, croyez que les destinees plutdt que nos yolontds 
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nous en separent, car je pais dire qne S. A. R. monseigneur est 
attfisi afSigee que moi de se voir dans la dnrenecessite de voos 
repr^senter l’etat auquel cet affaire est reduite, afin que pie- 
nant les mesnres que vous jugerez convenables, vous ordonniez 
ä Bon mJnistre de parier la dessus de la maniere dont vous le 
jugerez ä propos. II vous en envoyerait meme un autre qu’il a 
dejä nomme en secret, si vous jugiez qu’il put etre de quelque 
utilite pour votre Service dans cette conjoncture, et qu’il vous 
soit agreable qu’il en assiste un ä votre Cour en cette oc- 
casion. 

Repondez-moi la dessus afin qne l’on puisse vous y obeir, 
car, ma chere soeur, le prince et moi soubaittons faire toutes 
choses pour vous en diminuer le chagrin, et il n’y a qu’un fil- 
teret aussi grand que celui qu’on lui represente incessamment 
de l’etat et de la succession de la Couronne qu'il puisse preferer 
aux votres; mais que pouvons nous faire lui et moi quand tous 
les ministres crient unanimement, pressent et protestent contre 
im mariage qu’ils croyent risquer toutes choses, et qu’en meme 
temps ils ne veulent pas attendre un moment pour assurer l’un 
et l’autre par la personne de l’infante? Elle estfille du royaume 
aussi bien que notre, et nous ne pouvons pas resister a cette 
impatience sur une chose aussi iucertaine que toutes les rela- 
tions du duc de Cadaval et celles de vos medecins font paraitre 
la sante de mon neveu; mais quand nous le pourrions, serait-il, 
ma chere sceur, avantageux a S. A. R. mon neveu de venir dans 
un pays preoccupe de l’idee qu’il voudrait causer sa ruine ? Et 
si les plus fideles ministres le sont, pourrais-je seule en detrom- 
per tont le monde et persuader ä S. A. R. monseigneur de suivre 
senlement son inclination et la mienne et de risquer toutes 
choses pour la satisfaire? C’est ponrquoi, ma chere soeur, les 
choses sont tellement boulversees que ce qui devait causer notre 
felicite ne pourrait plus que nous attirer milles disgräces. Si 
nöus voulions forcer les dispositions divines qui semblent s’op- 
poser directement aux notres, rendons nous avec soumission ä 
cette toute puissance ä qui ceUes de la terre doivent ceder sans 
doute, et denouons les liens que notre amour avait formes sans 
desunir nos coeurs qui ind^pendemment de cela l’ont toujours 
6te si tendrement. C’est dans cette conjoncture que l’on en ex- 
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p^rimentera la soliditö, car quand les int^rtts sont unis il n’est 
pas difScile qu’ils le soyent, mais quand ils viennent k se se> 
parer, c’est la pierre de touche qui en decouyre la constance et 
la fermete; le mien, ma chere soeur, sera tonjours avec la mSme 
pasäion ä vons, et souhaitera ä mon neveu le meme bonheur 
que s’il etait reellement mon fils comme je l’eBperais : helas ! 
si le ciel nous eut ete propice je ne serais pas presentement r6- 
duite ä vous faire ces assurances. Cmel incident, cruelie maladie 
et malheureuse embassade qui a ruine toutes mes esperances, 
car je croyais devoir plus craindre pour eile ; mais, ma chere 
scEur, nous ne savions peut etre ce que nous d4sirions, et Dieu 
sait mieux que nous ce qui etait le plus avantageux pour nos 
enfants ; cniin, ma chere soeur, sans vouloir approfondir ce 
point, ce qui est certain c’est que leur union n’^tait pas deter- 
minee au cipl, puisque toutes les diligences humaines ne l’ont 
pu executer sur la terre. Que vous puis-je dire de plus? Je suis 
süre que mon coeur vous parle bien mieux que ma plume, et 
vons dit tout ce qu’elle ne peut ecrire. Croyez-la , ma chere 
soeur, et aimez toujours une soeur qui vous adorera autant 
qu’elle aura de vie independemment de toutes choses. 

Je n’ai pas le courage d’ecrire ä mon neveu , car que lui 
dirai-je? Faites lui mes excuses, si vous le jugez ä propos, et 
ditez-lui ce que vous trouverez le plus convenable de ma 
part. 

J’oubliais de vous dire que le duc de Cadaval m’a rendu un 
portrait de mon neveu dans une boite gamie de diamans qui 
etait destinee pour l’infante ; plüt ä Dieu qu’il l’eut trouv4 
dans l’etat dans lequel il est represente dans ce portrait ; mais 
il lui a paru si different que l’abbe de la Tour sait le scrupule 
qu’il fit de l’apporter ä l’infante, et meme ü me l’a remis sans 
le lui vouloir montrer, ne la voulant pas tromper ä ce qu’il 
pretend. 

Le prince monseigneur ne vous ecrit point parce qu’il a cm 
qu’il vous serait moins lacheux d’apprendre ses sentimens par 
moi mSme que par les mains d’un secretaire qui ne pourrait 
pas vous etre si agreable, ni vous devoir si bien persnader de 
la veritable douleur qu’il a d’etre oblige par les raisons que 
je vons ai d£jä ecrites ä desister de la chose du monde qu’ü 
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souhaitait davantage et ä preferer l’interet du royaume et le 
sein qu’il doit apporter ä lui procurer un prompt etablissement 
dans la succession de l’infante, ä rinclination et aux avantages 
qu’il considerait dans la personne de raon nereu; mais que ne 
pouvant resister ä l’empressement de ses ministres et de tous 
ses Sujets, il croyait devoir adherer aux instanccs reiterees 
qu’ils lui font de songer promptement ä remedier ä la necessite 
oü le royaume se trouve il yous conjure de l’en croire pas moins 
ä Tavenir affectionne ä tout ce qui vous regarde, et d’etre per- 
suadee qu’il conservera toute sa vie la veneration qu’il doit ä 
votre personne et la reconnaissance que tout ce que vous avez 
fait pour sa satisfaction dans la sienne et dans celle de ses su- 
jets lui a inspire. 

L’infante vous assure aussi de la tendresse qu’elle conservera 
toujours pour une tante qu’elle a consideree avec. tant de plaisir 
comme sa seconde mere, qui ne peut s’empecher de vous de- 
mander la gräce de lui permettre le meme avantage, et de lui 
couserver celui de l’aimer conune votre enfant, quoi qu’elle ne 
jouisse pas du bouheur de l’etre reellement ; eile vous assure 
qu’elle le sera toujours par inclination et par reconnaissance ä 
toutes vos bontes pour eile. 

J’ai cm qu’il etait ä propos que j’avertisse on secret le comte 
de Gubematis de cette resolution, afin qu’il ne se laisse pas 
tromper par des gens qui par des intcrets particuliers lui par- 
lent diflferemment de ce qu’ils pensent et de ce qu’ils disent ä 
moi et ä S. A. R. monseigneur, et qui ont toujours ete si mal 
intentionnes qu’ils veulent presentement lui paraitre l’etre bien 
et qu’ils le sont peu en effet : je les connais mieux quelui, c’est 
pourquoi je l’en ai averti et vous ecris afin que s’il vous en ecrit 
qnelque chose, vous sachiez le fondement que vous y devez 
faire. 
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XVI. 

LeUera della docbeäsa di Savoia alla regioa di Portogallo. 

Di Torino, S9 dicembre 1688. 


Nel volume manoscritto, Hemorie della Reggenza di Hadama Reale, 
faütente negli archivi generali del regno. 


J’ai lu ä S. A. R., mon fils, votre derniere lettre par laquelle 
vous m’avez üut connaitre que raccomplissement du mariage 
de nos enfants etait impossible , et je lui ai demande sur tos 
desirs son consentement pour le rompre, il me l’a donn4 avec 
peine, extremement siirpris du procede irregulier qu’on tient ä 
son egard qui lui parait bien oppose ä la sincerite de ses in- 
ten tions et ä ce qu’il se promettait des autres. Le duc de Ga- 
daval apres nous avoir assures tous deux en qualite d’ambassa- 
deur extraordinaire qu’on ne prendrait aucune resolntionjnsque 
au printemps, et que la flotte reviendrait alors infailiblement si 
S. A. R. se portait bien, apres nous avoir remis des lettres de 
monsieur le prince r^gent qui nous confirmaient lesmemes as- 
Burances devait se souvenirdesa parole et de celle de son mai- 
tre, lorsqu’il a forme le dessein de precipiter toutes choses et 
de decrier publiquement et d’une maniere injurieuse la com- 
plession d’un Jeune prince dont il a reju toutes sortes de bon trai- 
tements, et que lui meme a reconnu pour son souverain. Le temps 
detruira les raisons secretes qui font agir ceux qui ont peut- 
etre des interets separes de ceux de l’Etai Nous avons fait re- 
mettre au sieur Barreiro la reponse au memoire qu’il nous a 
presente, et nous ordonnons au comte Degubematis d’y repon- 
dre encore et de prendre ensuite conge pour se rendre aupres 
de nous, apres avoir fait embarquer l’ecurie de S. A. R. et re- 
tire tout ce qui lui appartient, ä quoi je ne donte pas qu’on ne 
se regle sur ce qui se pratique toujours sur cette Sorte de d6- 
gagement, et qu’on ne mette nos sqjets ä couvert des Insultes 
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dont on semble les avoir menaces , et qu’on ne saurait tollerer 
Sana vieler les droits des gens. Voilä, ma chere soour, tont ce 
que j’ai la force de voua dire snr la disgräce qui empeche notre 
plus parfaite union et qui me penetre de la plus vive de toutes 
les douleurs : je pleure notre malheur commun, je plains, mon- 
sieur le prince, ma ni^ et votre royaume. Tous y perdent ega- 
lement; Tun un fils capable de le consoler de n’en avoir point: 
l’autre nn maii digne d’elle ; et le Portugal un prince dont 
les meuz out vu naitre plusieurs monarchies , et qui par ses 
qualit^s personelles jointes au rang qu’il tient dans le monde 
aurait pu porter la grandeur portugaise plus loin qu’elle n’a 
jamais 6t6. Je me soumets, ma obere sceur, comme voua , aux 
decrets imp6n4trables de la Providence qui laisse triompher 
en cette occasion la malice des hommes, peut-etre pour notre 
plus grand bien , je suis süre de votre coeur , ne doutez pas du 
mien qui ne cessera jamtds d’etre ä vous. 


XVII. 

Girc«lare iaTiiU «i mioistri di Savoia all’estero per loro significare 
la reUara del matrimonie. 


Arebioi generali del regno , luogo cüalo. 


Monsieur, 

Vous recevrez dans cette lettre nn avis aussy nouveau que 
peu attendu dans le monde. C’est celuy de la resolution que 
LL. AA. RR. ont prise de rompre le traite de mariage qui avait 
et6 conclu entre S. A. R. et la Serenissime Infante de Por- 
tugal. Je commencerai donc pour vous dire qu’il n’est pas pos- 
sible de vous ezprimer l’ardeur, les empressements et les sou- 
missions que monsieur le duc de Cadaval, premier ministre du 
Portugal, a tdmoigne a LL. AA. RR. pendant le sejour qu’il a 
fait icy. D a mis en usage toutes sortes de soins et d’expres- 
sions pour les persuader de la fidelite de ses Services, et il y 
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avait reussy autant qu’il pouvait le souhaiter. Au temps de son 
depart il redoubla ces d6monstrations de zele et affecta une 
extreme impatience de voir S. A. R. ä Lisbonne et de revenir 
icy pour l’accompagner dans son voyage, et il en donna non 
seulement sa parole positive, mais encore celle qu’il pouvait 
donner conune ambassadeur au nom du prince son m^tre. 
LL. AA. RR. out repondu ä ces demarcbes par tous les temoi- 
gnages de gratitude et tous les favorables traitemens qui sont 
ordinaires ä leurs genereuses bontes, et luy ont fait des pr6- 
sents de grand prix ainsy qu’aux principaux officiers de l’ar- 
mee navale. 

Vous serez etonne d’apprendre prösentement que ce meme 
duc de Cadaval ä peine a eu mis pied ä terre ä Lisbonne qu’il 
y a repandu le bruit que la saute de S. A. R. etait absolument 
minee, et qu’elle ne pouvait saus miracle se remettre des manx 
habituels que sa complexion avait contracte, et a si fortement 
imprime cette idee dans l’esprit de la reine et du prince regent 
qu’ü les a persuadee que pour assurer la succession du Royau- 
me il devaient rompre ce mariage et chercher un autre prince. 
11 est constant que rien n’est plus faux que cette Impression, 
et le ministre meme de Portugal qui est en cette conr et toua 
ceux qui voyent S. A. R. sont temoins qne ses forces sont par- 
iaitement retablies, et sa sante coufirmee. Mais comme la meme 
cause produit quelques fois des effets opposes, M. R. qui avait 
traite ce mariage par la passion qu’elle a toujours eue pour la 
gloire et les avantages de son fils voyant presentement que le 
Portugal cesse de repondre ä ses empressemens et ne reconmut 
pas assez combien ce mariage luy etait aussy glorieux et avan- 
tageux, eUe a refuse d’ecouter les representations qu’on luy 
voulait faire qne les suppositions du duc de Cadaval ne se pou- 
vaient pas souteuir et tomberaient d'elles memes puisque la 
&usset4 en est manifeste, et que la reine et le prince mionx 
eclaires de la verite reprendraient sans doute leurs premiers 
desirs sur cette affaire, que d'ailleurs S. A. R. avait en main 
les droits qu’elle a acquis par les fiangailles: contractees qui luy 
foumissaient une Opposition legitime etvalable pour empecher 
toute autre mariage avec l’Infante, mais n’ecoutant que les 
Conseils de son coeur et ceux de sa grandeur saus deferer ä pas 
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un, en ce eile ne s’est appliquee qu’ä persuader S. A. R. de rom- 
pre ce mariage sans delay et en expedier un courrier expres ä 
Liebonne pour en porter l’avis. C’est presentement au duc de 
Cadaval ä penser inutilement aux moyens de repai'er en fareur 
du Portugal la perte d’un si grand prince qu’il a causee ä ce 
royaume-lä par ses conseils, pendaut qu’il restera toujours ä 
S. A. R. la gloire que tous les otats dudit royaume expresse- 
ment assembles ayent d’une commune voix revoque en sa fa- 
veur la loy de Lamego qui en est la fondamentale. Qu’une ar- 
mee navale soit partie de Lisbonne et soit venue au port de 
VUlelranche oü eile a sejoume pendaut plusieurs mois pour 
l’attendre. Que le duc de Cadaval luy meme le seigneur de Por- 
tugal le plus considerable accompagne de plusieui s granda du 
Premier ordre ayent rendu ä sadite A. R. dans sa cour des de- 
voirs qu’ils ne rendent qu’ä leur souverain. Aussy il restera 
dans les etats florissants ä dire de ses sujets fideles et affec- 
tionues au delä de tous les peuples du monde et regardc comme 
le plus grand party qui soit presentement dans l’Europe et qui 
peut le mieux par sa personne et par son esprit aussy bien que 
par son rang rendre une princesse heureuse. C’est ce que j’ay 
bien voulu vous faire savoir et je suis, etc. 


XVIII. 

Abbozn della leUera da ioviarsi al persoaaggio ioearicato di ma- 
nübtare al marchese di Loavois, ministro del re di Fraoeia, 
l’amaalo sairimprigionafflento dei marcbese di Pianezza e del 
eoate di Draenl. 


Arehivi generali del regno. 


Je fus avertie sur la fin du mois d’octobre passe quele mar- 
quis de Pianesse faisait detourner S. A. R. de l’accomplisse- 
ment de son mariage avec l’infante de Portugal par le moyen 
du comte de Druent, son neveu. Je ne donnai pas beaucoup de 


Digitized by Google 



988 VITA DI HABIA BLISABETTA 

creance ä ce premier avis, quoique j’eusse ete infonne presque 
au meme temps qn’un prStre priaoanier depuis six mois avait 
depose que le comte de Dment l’avait soUicite, et lui avait 
foumi des mSmoires ponr ^rire une lettre ä S. A. R. contre sou 
mariage, qu’il s’etait servi dans la meme vue de lui pretre et 
de quelques autrea qu’il crojait sorciers et magiciens pour se 
rendre maitre de la volonte de ce prince, et que le marquis de 
Pianesse avait agi secretement pour empecher que ce pretre ne 
parla. Le comte de Druent continua dans la suite d’insinuer 
beaucoup de choses ä S. A. R. contre moi et le gouvemement 
present, crojant d’avoir 6branle son esprit il lui fitleprojet de 
se separer entierement de moi , proposant en meme temps la 
maniere de l’ex^cuter, qui etait que S. A. R., feiguant d’aller ä 
la chasse se rendit ä Turin, qu’elle ecrivit d’abord deux lettres 
l’une ä un ofBcier des gardes du corps pour l’introduire dans 
la cittadelle , l’autre au marquis de Pianesse pour l’appeler 
aupres de sa personue et le faire son premier ministre. 

Cette proposition persuada S. A. R. que le comte de Druent 
pouvait agir de concert avec le marquis de Pianesse, avec lequel 
il avait une ^oite liaison et des entretiens secrets de plusieurs 
heures tous les jours, et surtont la nuit, qu’il passait presque 
entiere avec lui. Cette pensee donna plus d’borreur ä S. A. R. 
de la trahison qu’on me faisait , et il vint me la decouvrir d’nn 
bout ä l’autre. Je fus d’abord eloignee de la croire , considö- 
rant le marquis de Pianesse comme la plus fidele de mes cr6a- 
tures. Neanmoins je priais S. A. R. de continner la negociation 
alin de m’eclairer sur une verit4 si importante. Ce jeune prince 
suivit mes instructions avec beaucoup de discretion, et conti- 
nua d’ecouter les propositions qu’on lui iaisait. Non seulement 
le comte de Dment le sollicitait chaque Jour, mais le marquis 
de Pianesse meme lui parla deux fois exag^rant beaucoup plus 
contre moi que le comte de Dment n’avait fait, et pour couvrir 
son Jeu il venait d’abord avec empressement me rendre compte 
en apparence de l’entretien qu’il avait eu avec S. A. R. ; mais 
c’est par lä meme que je verifiai sa tromperie; car il ne me di- 
sait que des bagatelles dont j’etais convenue auparavant avec 
S. A. R. qui lui dirait de me faire une fausse confidence. Enfin 
le marquis de Pianesse apres avoir confirme ä S. A. R. tous les 
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projets du comte de Druent, il la pressa pour rezecution, il en 
marqua le jour, et Ini donna poor premi^re instruction de faire 
fermer lee pOrtes de Turin dfes qu’elle y serait entree, et de ne plus 
me Toir, mais de me dire adieu par lettre. Il lui fit remettre la 
minute de cette lettre et des autres qu’elle devait ecrire au roy 
tres chr4tien, aux ministres et auz magistrats, pour leur don* 
ner part de sa resolution, et afin de porter plus promptement 
S. A. R. ä se declarer, il alla deux fois ä Turin et lui fit dire 
par le comte de Druent quil’attendait tout le jour chez lui saus 
Bortir, comme en efifet il le fit demeurer enferme contre sa cou- 
tume areo sa femme et le pere Provane , jesuite, confeaseur de 
la marquise. Il preparait en meme temps plusieurs personnes 
de la Cour au changemcnt qu’il meditait, leur disant que S. A. R. 
s’eveillait baaucoup et prenait un air ä vouloir etre lui maitre. 
La perfidie etant ainsi averee, mon fils et moi seuls sans le con- 
Beil de personne resoulumes de faire arreter le marquis de Pia- 
nesse, faisant reflexion qu’il ne pouvait avoir d’autre vue que de 
nous perdre Tun par l’autre, et de boulverser l’Etat. Ce qui me 
determina ä ne plus differer fut l’entretien que S. A. R. eut 
avec le marquis de Pianesse le mSme soir qu’il fut arrete, car 
il le pressa yivement et fixa l’ezecution au lendemain, ayant 
fidt venir son equipage ii deux heures de nuit , comme mon- 
Biear le marquis de la Trousse l’a appris de son ecuyer, dans le 
dessein probablement de se retirer si S. A. R. reculait ou refu- 
sait de eigner le papier; ce meme soir apres cet entretien ayeo 
S. A. R. le marquis de Pianesse demanda ä me parier selon sa 
coutnme, je l’entretins pres d’une heure, et je lui fit mille que- 
Btions pour le conyaincre ä reconnaitre sa faute et ä me la de- 
couyrir; mais comme je le yit obstine ä me tromper, je ne chan- 
gai rien ä l’ordrequej’arais donne de l’arreter, et il fut ezecutd 
ä la sortie de ma chambro. 

On a trouye parmi les papiers du marquis de Pianesse deux 
lettrcs qui confirment une partie du detail de sa perfidie, l’une 
est du comte de Druent et l’autre du pere Proyana , j&uite. 
Monsieur le marquis de la Trousse a vu les origineaux de ces 
deux lettres et des autres que S. A. R. deyait copier... J’ai cra 
lui deyoir donner une copie de cette relation exacte que j’ai 
fait moi-meme, parcequelachose s’dtant passee entre S.A. B. 
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et moi, personne n’en pent 4crire fidelement les particolarit^s; 
je le prie d’en faire l’usage qu’ü jugera ii propos , et surtout 
de Tenrojer ä. M. de Louvois , car je suis bien aise qu’on si 
grand ministre , que je compte pour le meilleur de mes amis , 
soit informe, et qu’U informe aussi le roy des raisons quim’ont 
obligee d’arreter les mauvais desseins du marquis de Pianesse 
par un juste chätiment, puisque je n’ay pu le gagner par tou- 
tes sortes de bienfaits. 


XIX. 

Letlera di M. R. GioYnioa BaltisUi al marchese Felice Ferrero 
sno minislro a Parigi. 

Di Torino, 9 gennaio 1683. 

Archivi generaU dtl regno — Francia, Lellere ItinUiri, 
mosso 113 — Btgistro di lettere di M. R. 


Marchese Ferrero. Accusiamo con queata la riceuuta di due 
Tostre lettere peruenuteci la prima in data delli uentinoue, e la 
seguente delli uenticinque del caduto, questa per uia dell’ordi- 
nario, e l’altra con una per S. A. R. mio iiglio amatissimo col 
ritomo del corriere straordinario speditomi inunediatamente 
doppo la detentione delli marcbese di Pianezza e conte di 
Druent la quäle teneuamo per certo fosse per souraprendere 
costi ranimo del re e de’ ministri massime del signor marohese 
di Louvois al segno che ci scrivete, mentre S. M. e questo mi- 
nistro molto ben informati delle obbligationi grandissime che 
ci doueua il predetto marchese di Pianezza e di quanta stima e 
confidenza uenisse honorato da noi non poteuano se non diffi- 
cilissimamente persuadersi una tantaingratitudine, pure questa 
e manifesta, ne il signor abbate Di Estrades e’ 1 marchese della 
Trousse ponno niegare ciö che uedono chiaramente con gli oc- 
chi proprii e toccano como si dice palpabilmente con mano. 
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Onde Togliamo credere che un coai gran Be detesterä ben longi 
dal scusare nn simile tiro in nn suddito tanto beneficato, et 
acciö che ui consti piu eoidentemente d’un attione possiamo 
dire co» nera ui mandiamo la copia d’una lettera originale del 
padre Agostino Provantf giesuita, ritrouatasi fra quelle del 
marchese di Pianezza, dalla quäle uedrcte che non si puö riuo- 
car in dubbio la trama cui il medesimo padre ritrouatosi qni 
in casa del marchese di San Tommaso in occasione che ui si 
portö il signor de la Trousse non pote negare il fatto, anzi con- 
fessö che il marchese di Pianezza gli parlö il sabato diecinuoue 
del passato, ch’egli fece la lettera la sera, che la parte di cui si 
fa mentione in essa siamo noi, che il vecchio e il gran Cancel* 
liere, e che il negotio doueua secondo il dettaglio segnire da li 
a due giomi. 

Il marchese di Pianezza poi ha detto al signor di San Mar- 
tino che il conte di Druent poteua ben rompersi il coUo quando 
era nenuto da bagni, e che non si sentina d’altro colpeuole che 
d’essere intrato nel di lui progetto, soggiongendo che l’haueua 
confidato al padre Prouana il quäle e stato relegato d’ordine 
nostro nel collegio di Ciamberi, dove si regolarä la di lui con- 
dotta nel modo che si conuiene, sendoci contentata di non pas- 
sare ad ulteriori dimostrazioni contro di lui in gratia del ca- 
rattere che porta, e della religione. Il che tutto deduciamo aUa 
uostra notitia accio ue ne ualliate come stimarete a proposito 
per rendcre S. M. e li ministri ben impressi del uero, e che in 
questo fatto non u’e concorso ne alcuna cabala, ne alcun mo- 
tiuo particolare, ma il solo reato de’ delinquenti, procurando 
sempre a tutto potere di portar l’animo grande della M. S. e 
quello de’ ministri pieni di rettitudine a non interessarsi in un 
affare che deue parer loro come ad ognuno detestabile. 

Veniamo hora al particolare di cui ci scrivete in ordine al 
matrimonio di S. A. R. mio figlio amatissimo con l’infanta di 
Portogallo, e come haurete uedute le risolutioni prese di dar 
pienamente le mani al discioglimento di esso non resta che di 
render riuerenti e uinissime gratie a S. M. come desideriamo 
che facciate in nome di S. A. R. e nostro della protettione che 
la M. S. si e degnata di dare a questo negotio e della generosa 
esibitioue che fa di continuare quando lo stato di essa lo ad- 
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mettease, e nello stesao tempo accertaxete S. M. (a nome nostro 
e di S. A. R.) che non si prenderä alcun impegno di matrimonio 
per S. A. R. aenzala partecipazione e gradimento della M. S. sotto 
il cui glorioso riparo uogliamo uiuere e perseuerare a tuttopo- 
tere di meritarlo, e come si tratta hora di negotio finito basta 
d’hauer accennato che la uenutadeiFrancesi possaessere stata 
in buona parte la cagione senza rittoccar piü ne qnesto punto 
nd qaello della lega..... 


XX. 

LeUera del Re D. Pietro di Portogallo a Viltorio Amedeo II 
dnea di Savoia. 

Di LisboDB, 17 novembre 1683. 


Ardiivi generali M regno — Portogallo, Lettere Prineipi. 


Men Irmao. Em doze de setembre proximo passado foi Deos 
semido leuar pura sy a el rey men senhor e Irmao, e porque a 
grande confianca que tenho no animo de Vossa Alteza Real me 
faz preciso parteciparlhe a cauza deste meu sentimento Iho si* 
gnifico por esta carta segurando a V. A. R. que nas occazide 
que se offerecerera procurarei sempre darlhe contentamento. 
Deos guarde a V. A. R. como dezeio. 

Escrita em Lixböa a 17 de nouembro de 1683. 

Som Irmdo de V. A. B. 

El Ret. 
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XXL 

Altra dello stesso alla dacbessa di Saraia. 

Di Lisbona, 15 marzo 168f. 


ilrchtoi ^enarafi del regno, luogo cilato. 


Senhora Irma. 0 anno passado enfermouaRajahaminha sobre 
todas muito amada e muito prezada mulher como V. A. R. tera ja 
entendido fuisse aggrauando o mal de maneira que nuo tendo ba- 
stantes os grandes e efficazes remedios comque se procurou a 
talhas foi forendo recorrer a preces e oracdes emque esta Corte 
e todos meus vassallos mostrarao o grande amor que tenhao a 
raynha que comadmirauel constansia e piedade christäa se con- 
formou com a vontade diuina e em segunda feira ao mezodia 
Tinte sete de dez* do anno passado passou agozar da Bema- 
Ventnranca fez testamento com todo osocego de animo e nello 
selembrou do grande amor que tina a V. A. R. 

Mando a Francisco Pereira da Silua q. in assistio nessa Corte 
que com esta minha carta signifique a V. A. R. a minha penna 
eeperando que V. A. R. me assista com a quello a£fecto que ella 
pode e que sempre mereci a V. A. R. Deos guarde a V. A. R. 
oomo dezeio. 

Escrita em Lisboa a 15 de m. 1684. 


Born Irmäo de V. A. B. 
El Ret. 
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XXII. 

RelazioDe deU’aabasciata di Portogallo 
falta prebabilmeole dal marcbese di Drooero. 

Archivi generali del regno. 


Altezza Reale, 

Non posso ne compierc al mio debito , ne soddisfare al mio 
desiderio nel riferire a V. A. R. lo stato del regno e della corte 
di Portogallo , perche il mio breue soggiorno cola e l’eBsere 
stato malamente secondato dalla salute mi banno impedito di 
ricauare quelle informationi che potrebbono accreditare la mia 
attenzione pel seruitio di V. A. R., che supplico omilmente di 
gradire quel poco che rai e venuto fatto di risapere, echeporto 
riverentemente alla sua notizia. 

II regno di Portogallo e piccolo ma fertile ed opulento. La 
aua lunghezza e di cento leghe, la sua larghezza di trenta. Con- 
tiene molte citta fra quali Lisbona sedia dei Re, Coimbra et 
Euora famose per le loro uniuersitA, Braga e Bragauza, ducato, 
Eluas, Guarda, Miranda, Lamego, Viseu, Porto, Portolegro, 
Setubal, Portocale e Bexa, rinomate per li snoi bagni. Nnmera 
tre arciuescouati e dieci vescouati, tntti posseduti da Fidalghi. 
La Chiesa e ricchissima ascendendo le rendite d’essa a quattro 
millioni. Quelle della commenda a ottocento milla crociati. 
Queste sono della spedizione del principe, e suol con esse ri- 
compensare i seruizii della nobiltä cui, per essere molto povera, 
sono di grau sussidio , sendoui tal iamiglia che da parecchie 
generazioni non sussiste che coi loro soli prouenti onde si ren- 
dono come creditarii, e s’eternizano in dette famiglie. A questo 
pare uoglia opporsi il pontefice come che non possa il principe 
disporre de’ beni ecclesiastici che in vita de’ nominati ad essi, 
il che quantunqne paia ferire la sua autoritA produce perö 
questo buon effetto, che dA luogo d’accrescere il numero dei 
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beneficati con far girare a pro di tntti quel bene cb’oggi resta 
inchiodato a fauore di quei soli che ne sono pronednti. 

Le rendite del regno che consistono nelle gabelle , dogane e 
tasse delle uettouaglie sono da dieci in dodici milioni di crn- 
ciati, che eguagliano a cento venticinque e ventotto milioni di 
Hure ; una parte perö e alienata , parte fu dimemhrata dalla 
politica spagnuola, parte consumarono le guerre segnite dopo 
l’incoronamento del Re D. Giouanni, e parte ne diminui egli 
Btesso, la cui prodiga liberalitä imitata dal Re Alfonso e dal 
prencipe D. Pietro, presentemente regnante , fa che piü poco 
ne gode. 

Sono dirette le rendite dalli tre vedadori delle finanze. Queste 
cariche, per essere egualmente d’onoranza e d’emolumento con- 
siderabili, sono sempre possedute da piü cospicui cauaglieri del 
regno che san farne il loro profitto. 

S’applicano le medesime al mantenimento delle piazze e 
della soldatesca, il cui zelo non rignardando alla tenuitä delle 
paghe e della disattentione con cui si sodisfano , e sempre af- 
fettuosa ed esatta al seruizio. L’inianteria assoldata consiste 
in sette o otto mila huomini, divisa in reggimenti, il cui com- 
mando e commesso tntto ai hdalghi. La caualleria ne farä da 
ottocento in mille, di questa sei compagnie , di quella due reg- 
gimenti stanno sempre in Lisbona, distribuito il rimanente 
nelle altre piazze. 

Esenti da ogni imposizione le terre e le persone, altra gra- 
uezza non prouano que' popoli oltre le accennate gabelle e 
tasse de’ uiueri che la sola contributione delle decime , che so- 
lamente nelle contingenze delle guerre s’essigiscono sopra tutti 
i beni. Beuche i regni ne’ climi piü caldi e quelli a’ quali per 
mantenere e conseruare i paesi conquistati conuiene mandar 
huomini alle loro colonie, sogliano essere per ordinario spopo- 
lati, il Portugallo perö non l’c a proportione quanto la Spagna, 
non ostante ch’ogni anno n’escan ben mille huomini che an- 
dando all’Indie e al Brasile, alcun mai piü non ritoma. Nien- 
tedimeno sarebbe opera non men necessaria che utile a loro re 
lo studiarsi di accrescerne la populazione. Il regno e per costi- 
tuzione monarchico ; le sue leggi fondamentali sono in tutto 
Tantaggiose ai re, e questi assoluti come in Francia ed in 
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Spagna. Possono a lor noglia intraprendere gnerre, e stabilir 
pace e tregua, e imporre tribnti a popoli senza che abbiano a 
prenderne conoscenza gli stati, per li quali dopo lacclaiuazione 
del Re D. Giovanni gli hanno ed egli e i successori onorati con 
aner molto riguardo per loro che solo si raddonano d’ordine 
dei re e per intendeme i uoleri. 

I titoli del Re di Portogallo sono re di Portogallo, Algarve 
di qua e di la dei mari dell’Affrica, signor di Guinea, della na- 
uigatione e del commercio d’Etiopia, d’ Arabia, di Persia e del- 
rindie, dominio vastissimo e perciö mostmoso auendo in ri- 
guardo alle membra picciolissimo il corpo. Tutti i titoli che 
dona il Re sono grandi, e ne puö crescere a suo arbitrio quanti 
ne vuole. Di presente s’annouerano un duca , noue marchesi, 
qnarantacinque conti, tre Visconti e un barone. 

Questi osseruano fra loro preminenze e anzianitä del titolo 
con quest’ordine, primieramente i duchi , poscia i marchesi, 
conti, Visconti e baroni, e nella cappella ciascun siede con 
qualche distinzione dagli altri secondo il proprio grado. Ancora 
gli arciuesconi e vescoui sono grandi : quelli Ultimi de’ mar- 
chesi, questi primi de’ conti. 

n Brasile e assai fruttuoso, abbondantissimo di zuccaro e di 
tabacco. R un grandissimo paese dell’ America meridionale, di- 
viso in quattordici prefetture, conta nouecento leghe di costa 
e cento e cinquanta di dentro. In tanta vastitä di paese si dice 
non ne sia piü di quindici mila portoghesi nativi che dominano 
con dispotica autoritä. 

Dall’Indie e daU’Affrica ne contano di giurisdizione al Por- 
togallo qnattro mila leghe di costa i cui prouenti non sono che 
di dieci per cento delle merci che se n’estraggono. Nell’Afinca 
il Portugallo possiede il regno d’ Angola del quäle e tributario 
U regno di Congo , se ne ricavano i Negri che seruono con 
molto proiitto negli ufhzi bassi a portnghesi, e negli ediheii di 
zuccari nel Brasile con guotidiano miracolo della diuina pro- 
uidenza, poiche impiegati in ciuscun edificio da ducento cin- 
quanta negri, sono questi comandati da pochissimi portnghesi, 
che nel castigarli allorche mancano procedono con tanta seue- 
ritA che li ridneono anche taluolta aUa morte, nd v’ ha esempio 
ehe si sien mai riuoltati. 
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II Mozambico confina col Monomotapa, oue s’incomincia in- 
trodurre il commercio dell’oro. Dopo la perdita di Zeilan oc- 
cupata dalli olandesi dominando la Spagnä, l'Indie sono anzi 
d’aggrauio che d’atile a portughesi cousumandosi i natiui di 
questo regno_^nel mnnir le fortezze che guardano qualche costa, 
e che oramai ei tengono piü a titolo di grandezza che di pro- 
fitto, assorbito questo dalla necessitä dcl loro niantenimento. 
La citta di Lisbona, che uogliono conti da ccnto cinquanta 
mila anime circa, e delle piü belle e delle piü rieche citta del- 
l’Europa. £ capo del regno, e arciuescouado: distinguesi come 
Roma in sette colli alle riue del Tago in ameüissimo sito sotto 
un clima (al riferir de’ pratici) umido e caldo, temperato perö 
dall’aria che ui spira continuameute, e si conuerte bene spesso 
in vento assai tollerabile, lasciando placido detto clima con 
maraviglia che tre pessime cagioni tra loro contrarie producano 
un ottimo efiPetto. ^ 

La nobilta non e molta, non contandosi piü di quaranta in 
cinquanta i ceppi ueramente nobili, propagati in rami diuersi 
e in molte case. Cagione della sua piccola quantitä ne sono le 
scorse guerre e l’essere passato molto in Spagna al tompo della 
dominazione di questa doue sono rimaste. Non v’e segno che 
distingua il plebeo dal caualiere, il quäle d’auimo alteroso e 
superbo suol trattare queUo con istrapazzo. E geloso conserua- 
tore della chiarezza del sangue, onde mai non lo macchia con 
disuguale o inferiore parentado. La nobiltä s’e mostrata pro- 
pensa al matrimonio di S. A. R. senza che io possa accertare 
se per effetto d’inolinazione o di pohtica. Non cosi la plebe 
(particolarmente al mio arrivo) che non sa dissimulare, ne sa- 
prei se per opera de’ Fiorentini che 1’ ha abhagliata coi tesoii, 
o dal genio naturalmente auuerso con indifferenza a forastieri. 

La corte non e senza aderenti alla Spagna, non mancandoui 
spagnuoli in Portogallo, ne portoghesi in Spagna, e tutti co’ loro 
fini. Quelli per auer un sicuro rieovero , questi per que’ van- 
taggi che nepotrebbonriceueresemai s’unissero ledueCorone, 
come si uan figurando riuscibile : onde sopra tutte le tizioni e 
potente quella di Spagna. Ne sono parziali molti de’ grandi, 
de’ ministri e del popolo, ne’ cui animi non uien meno l’affetto 
per quella corona di cio che molte famiglie ancor uiuono de’ 
19 * 
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8Uoi b«tieficü. Perdö, benche la Spagna abbia dopo quaran- 
t’anni parduto il dominio del Portogallo, non laacia di domi- 
nare l’affetto de’ beneficati e di molti altri cni la possibiliUi 
della eudetta unione de’ regni £a sperare o il conseguimento di 
quelle fortune che ancor non hanno, o raccrescimento di quelle 
che giä possedono. Queste vinenti benche sepolte disposizioni 
beuisaimo conosciute in Spagna tengono talora in esercizio gli 
animi a macchinare, onde non e men necessaria la ui^anza e 
l’applicazione ai re^ Portogallo per mantenersi la sovranita 
di cio che sarebbe iamle il perderla con la disattenzione a ca- 
gione della situazione del regno, della grande frontiera che ha 
da guardarsi, della scarsezza degli huomini, e della prossimiti 
del potente uicino , la trascnratezza del cui gouemo benchi 
paia che di presente escluda il timore d’ogni attentato, pnö 
nenir tempo in cni reso piü accurato sia altrettanto in istato di 
nuocere, quanto appena hora e sufficiente a difendersi. Il Re 
Alfonso sta a Cintra distante per quattro leghe da Lisbona, e 
custodito piü per formalita che per necessitä, non auendo nü 
partito, ne forze, nü uolontä. Il primo distrntto dalla morte, 
dall’esilio e dall’essere passati molti con loro uantaggio al ser- 
uizio del principe, l’altro infiacchito dall’ infermitä stando 
sempre a letto paralitico ed immobile d’una parte, e l’ultima 
priua d’attitndine col senno, come ne fan pmoua le passate 
ricende da lui sofferte senza riscnotersi. Non appetisce che 
mangiar e bere, nel che fare se gli fosse concednto a sua ooglia 
sarebbe gia morto, si come non e piü che mezzo oino ; ma la 
pieUt e l’affetto del principe che l’ama quanto se stesso non gli 
lasoia somministrare che l’alimento bastante a conseruargli 
senza nocumento la oita, della quäle si fa conoscere ueramente 
soilecito e con le nisite che gli fa, fare e con i medici da cui in 
ogni occorrenza d’infennitü e con esattezza seruito. 

Il principe D. Pietro, che a 26 d’aprile passato compie i 
trenta tre anni, e di statura che tanto manca alle maggiori 
quanto nn poco oltre alle mediocri , basta ad essere perfetta, 
regolato nelle membra e proporzionatamcnte quadrato, con 
che ha libera e disinuolta l’azione, agile il corpo , robustissime 
le forze, d’occhi grandi, di volto assai Inngo , che ritondo e co- 
lorito di bmno oliuastro, l’aria insieme dolce e maestosa con 
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ehe inspint egualment« venerazione ed amore. Alla disatt«n- 
zione con la qoale e stato educato supplisce la bontä della sua 
natoralezza contrasegnata da una grande applicazione al go- 
nerno e da una Bomma pietä nella religione, adempiendo egual- 
mente le parti di buon cristiano e di buon principe. £ propen- 
sissimo a’ religiosi de’ quali son taiora si piene l’anticamere 
che paion chiostri, ed banne libero a lui sempre ringresso. II 
conOBcimento della sua dilicatezza in fatti di cosdenza cagiona 
che molti di essi si uagliono della sua pietä per loro fini , es- 
sende pochi quelU affari che con la suggestione d’uno scrupolo 
o non conseguiscano e non dinl ruggano come torna loro piü a 
conto. Moltissimo inclina alla caccia nella quäle come nel ri- 
manente e indefesso. Vi riesce si destro e uigoroso che bene 
spesso coniidatü nella propria robustezza non teme ad a£frontar 
solo un toro che vittoriosamente combatte. Ama con singola- 
rissimo affetto la Regina, per la quäle ha meritainente tutta la 
possibile deflerenza. e con tenerezza inhnita l'infante che fa le 
delizie del suo cuore. 1 piü forti e migliori cacciatori come con- 
geniali hanno la migUor parte nella sua grazia, e £ra questi 
D. Giouanni d’Alincastro, conunissario della caualleria d’Estre- 
madura, e D, Giouanni Galue suo scudiero, Non si seorge che 
habbia fauorito dichiarato : ma il marchese di Fronteira, se 
non ha di private il nome ne gode gli efifetti con tal predomi- 
nio d’ascendente sopra il suo spirito, che con credito d'ogni 
altiD maggiore conseguisce ogni grazia. £ distinto nel suo 
affetto il duca di Cadaual per rassoraiglinuza di genio e per 
r^nitä, benche in grado rimoto. Ma se questi e famigliare 
iqvpresso lui per simpatia, il Fronteira e potente per autorita. 
Si compiace il principe piü della solitudine che del conuersare 
benche non si sa se ciö faccia per genio u per consiglio di co- 
loro che uogliono esser soli della sua confidenza. Patisce di 
distillazioue, detta cola stillicidio , indisposizione cagionata 
non da interna mala costituzione, ma dal clima che la rende 
uniuersale. 

Della Regina non puö discorrersi senza pregiudicarne la 
grandezza delle sue doti, le quali meglio che da ogni piü grande 
eloquenza possono raccogliersi dalla prudenza, ingegno e virtü 
con cui ne’ passati auuenimenti s’e regolata, e tuttaria siregola 
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di presente in tanti e si rileranti affari, trionfando egual- 
mente del caso e dell’innidia. La pietä singolare, l’affabilita, la 
magnanimitä, il zelo per la giustizia, la generosita in dimenti- 
carsi le offese, la distingnono in tutto per quella grande eroina 
del nostro secolo, che sola puö faxe paragone con V. A. R. che 
natnra fa dignamente primogenita. 

La serenissima infante, degnissimo parto di si gran madre, e 
ona perfettissima idea della piü niuace bellezza che la natnra 
habbia formato sopra la sfera d’ogni altra : l’esteriore auue- 
nenza perö del uolto non agguaglia la beltä interiore dell’animo 
e benche sia nata si gran prindpessa, molto piü deue alla na- 
tura che alla fortuna. 

11 Consiglio di stato lo compongono dieci caualieri dei primi 
del Regno che ui siedono conforme l’anzianita dei titoli : con- 
sulta tutti i posti di guerra e di corte. Le consulte sono portate 
al principe dal segretario di stato, alle quali ha per lo piü la 
bontä di deferire, non sendo solito d’interuenire ad esse non 
piü che la Regina, se non e per cose graui. 

n duca di Cadaval, seguendo la predetta anzianitü, tiene il 
primo posto in consiglio, e maggiordomo maggiore della regina 
e generale della caualleria. £) molto distinto in quella corte 
pel titolo di duca e per l’attenenza ch’egli ha col principe di cu- 
gino, benche, come s’e detto, d’ün grado lontano. il piü zelante 
e il piü affezionato ai seruizi della corona che s’abbia la corte. 
Non sa che sia interesse. Natura gli ha dati mediocri talenti 
che tiene estremamente soggetti a uoleri della regina, la quäle 
l’ha in quella stima che merita lo stato e la fedeltü sua. Cosi 
ancora il principe che seco tratta molto familiarmente ha tutta 
l’aura del popolo dal quäle ü insieme singolarmente riuerito e 
amato. n suo uiuere e assai moderato piü di quello potrebbe 
conuenire alla sua condizione alla quäle si uolesse togliere ogni 
superflua pompa di vestire e di portamento. Fors’egli e di 
genio cosi sommesso per Tumilta e la gelosia e l’inuidia che 
suol sempre uutrire nelle corti la distinzione. D marchese 
di Gouea di casa Silua, maggiordomo maggiore del principe, 
primo posto della corte e del regno, presidente del disimbarco 
del passo che corrisponde all’ultimo consiglio d’appellazione ü 
il grado di presidente a quello di gran cancelliere. Egli e huomo 
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di grande capacitä e accortezza, d’origine e di genio spagnuolo. 
Onde i ministri di Francia sogliono auere nell’istruzioni di non 
trattar seco della sna propensione a qnella corona. Non ha 
prole e finisce in lui la sna casa. Vive ritirato per esser molto 
ananzato nell’eta. A cagione delle sue molte infennitä i suoi 
nemici prendono occasione di motteggiarlo di mancanza di 
senno. 

II marchese di Fronteira di casa Mascaregna e un de’ came- 
rieri del prencipe, e de’ tre veadori delle finanze e mastro di 
campo generale dell’Estremadnra. Due solamente sono i came- 
risti e assistono di continao al principe nna settimana cia- 
Bcuno. Questo grado e dei piü riguardevoli della corte e di 
grandissima consegnenza. 

Ve n’era in maggior numero che il principe ha uoluto re- 
stringere a due cessando di piü fame a Inogo di quelli che con 
la morte andauan mancando. £) uno de’ canalieri piü scaltri e 
piü manicosi di qnella corte, di bell’aspetto, di snblime inten- 
dimento e di grande tacondia. Onde non e meraniglia che 
s’abbia gnadagnato l’animo del principe, la cui uolonta pare 
nincolata al sno arhitrio. 

La splendidezza della sna casa lo dichiara d’animo generoso ; 
ma i suoi nemici lo tassano d’interesse e di grandi capacitü. 
Comunque ciö sia ha con la sna maniera trouata la via farsi 
nel breve spazio di dieci o dodici anni piü di trenta mila scudi 
di rendita cresciuta ora notabilmente col priorato del Crato 
tenuto sempre da’prencipi della real casa e dallo stesso prin- 
cipe don Pietro auanti il suo matrimonio. A questo beneficio 
molti erano competitori, e di quelli pure che poteuano meri- 
tarlo a quali e stato preferito con grande euidenza di &uore 
dalla defferenza che il principe ha fatto di lui. 

Non h molto ben ueduto dalla nobilta che suoi sempre scar- 
seggiare d’affetto coi fauoriti. Nel matrimonio della serenissima 
infanta ha efficacemente appoggiata la Toscana col suo partito 
forte per le grandi alleanze. £) in tutto opposto alla regina che 
seco dissimula di saperlo tale con prudenza veramente degna 
d’ammirazione e con la quäle ha superato ogni ostacolo in 
grandissimi affari. Ha sette titoli in sua casa. Quelle di max- 
chese non e successiuo ma conceduto dal principe a lui solo 
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in BUS Tita. Snocessiyi sono qaelti del contado deila Tom 
portato dal suo primogenito e del contado di Cogolino poe- 
aeduto dal secondogenito entemmbi ammogliati e dotti bencbc 
altieri e superbi. D’eta sari niciao a ciBqoaot’aimi, d robutto 
di forze e stretto di grande amicizia oon monBignor Naoaio 
Duiazzo, e per teuer celate le loro aegrete intelligenze si aer' 
Tono del mezzo di Cesare Ghersi. Sembra di genio franceae ad 
e molto propenso alla Spagna come neH’aggittstamento del 
frangente del Brasile ha fatto oonoeoere. U marchese di Ron- 
chas di Casarosa di presente e ambascktore apresso il ce d’ln' 
ghil terra. 

L’lnqnisitor gfflierale D. VeriMimo d’AlinoasIxo e pure del 
Consiglio di Stato ed arciuescono. Huomo di non ieteaordinarii 
talenti ; ma buon prelato eeercita ü tribunale deU’inqawizione 
eon indipendente e assoluta antoritä, e ü ö rigoroeiesima la 
ginstizia massimamente contra li cristüni nnoni. Coti ahia' 
mansi quelli che discendono da ebrei. Vene sono talora alosni 
tra qnesti che occultamente e interaskenie professano il pu- 
daismo. 

Per estirpare tal setta e impedire il progresao e senzaeeem- 
pio la seueritä con cui si prooede con quelli che ue sono in 
Bospetto : bastando che »en singolari i testiotenii per essere 
«ondannati (1). Loro e insoffribile tanto r^ore, ond’e che si 
kanno portate doglianze al pontefice addncendo d’auerlo spe- 
timentato troppo eccessino in alcnni prooeesi i quali aoendo 
«gli ordinato che fossero trasmessi a Borna come die noleua 
fncndeme conoscenza per essmmisi mostrato renitente Pinqni- 
sitore n’ebbe sospesa rantorita che tuttania oontinna (nono- 
«tante che si sian posda mandati) oon grandissimo sentknento 
de’ cristiani vecchi e veri portoghesi ohe vorrebbero per <^ni 

(1) L'Inquisizione in Portogalln terhbile sicuome in Ispagna desolö lungotempo quel 
ngno. Jotnnlotta da GinTanni lIlqualfrenocanlroinoTatori,ful<inperatadaG<OTanni V 
« quasi spenta da Giuseppe I per opera del celebre suo minislro marchese di Pambal. 
Nei tempi da noi descritti era ancora nel massimo suo Tigere. In una leUera del conte 
Degubeniatis scritta il 5 maggio 168Z probabibnente alla marchesa di S. Tonnnaso cosl 
ai esprime in proposito : • Domenica pcossiina si celebrert quiui con gnade solouuta 
l'alto deila Fcde quäle si comprouerA (come si dice) con dare alle flamme alcuni di qiie- 
sti chrisliani nuoui. A ine basta di hauerne ueduto uno in Madrid dove la ceremonia si 
termino cul ridurre in r euere uentidue di quei miserabili. « (Archlri generale ilel nfio, 
LtHere dal pretiä*nle Daguiemotit.) 
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conto estirpsta la setts. Cacciati gli ebrei di Spagna regnando 
iui Ferdinando il Cattolico riffuggiaronsi in Portogallo. 

Nel tempo del re Emanuelle douendo qnesti passare in ul- 
timo matrimonio con la sorella di Carlo Quinto imperadore 
non uoleua ella prestarvi il consenso se prima non era purgata 
da quella setta U regno. Conuenne pero a qnel re di scacciarli 
restringendo ad an mese il termine con libertä. di restarui a 
quelli che aoessero uoluto abhraociare la cattolica fede, come 
segul di molti. 

Era grande il loro namero onde perche non si dispopolasse 
il regno Ai persnaeo il re dal Consiglio di riteiiere i figliuoli 
non maggiori di sette anni per fargli ammaestrare nella cri- 
stiana religione come fu fatto. Da qnesti e da quelli che s’erano 
fatti cattolici discendono coloro che sono detti cristiani nuoui 
i quali oltre al non essere in alcona stima, ne poter possedere 
▼erun posto sono in disprezzo massimamente della nobiltä. 

Luigi Souza arcioescouo di Lisbona e capellan maggiore 
fratello del marchese da Ronchas e prelato d’egregia indole 
che alla chiarezza del sangue e alla sublimitä del grado ha de- 
gnamente accoppiate integrith di costumi e dottrina eccellente. 
11 conto di Valdereis tiene il posto di apposentator maggiore 
corrispondente a qaello di gran marescial che sopraintende 
agli alloggiamenti, h dei piü veochi consiglieri di Stato, huomo 
di bnon giudicio che riconosoendo la fortnna della sua casa 
dalla Spagna si mostra molto inclinato forse per gratitudine a 
qnella Corona. 

D conte di Villarmaggiore camerista del principe e veadore 
delle finanze e huomo di molto capadtä, e S. A. l’honora di 
gründe confidenza. 

Moasignor don Emanuel Pereira altre volte domenicano ora 
segretario di Stato e soggetto di tutte quelle virtü che si desi- 
derauo in un buon prelato e di tutte le qualitä che si richie- 
dono in an ottimo consigliere del prencipe. Netto d’ogni simu- 
lazione, d’ingenui costumi, di perfetta dottrina h capace del- 
l’ufficio ch’egli eseroito di segretario ed ogni altro del regno, 
e stimato assai da S. A. e da S. M. alle cui parti sinceramente 
aderisce. 

Era giä segretario di Stato il Correr, benche egli abbia poco 
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doppo rinunziato a tal carico si e perö liaeruati i negozii di 
Roma per li quali va aolameute a Corte standosene per altro a 
TÜleggiare in campagna. 

n conte di Hericeira il gionane, di casa Menezes, veadore 
delle finanze sopraintendente alla marina ed alla moneta, e 
dotto e famoso per la sua historia, di spirito uiuace e intri- 
gante. Sul principio si moströ poco farorevole al matrimonio 
di S. A. R., ma sul fine fn guadagnato dalla regina, per mezzo 
della moglie cui S. M laceua grazia di molti fauori (1). 

Fra i ministri de’ principi forestieri si annouera primo mon- 
signor Durazzo nunzio apostolico che giä da otto anni si tiene 
in qnella Corte : soggetto di molta stima e degno di tutti que- 
gli onori onde suol riconoscere i meriti la Santa Sede, e di 
tutta quella capacita di dottrina, di prudenza e destrezza nei 
negozii, e di quella pietä e bonta d’animo che piü si desideri 
in un ottimo ministro d’un Sommo Fonteficc e della Chiesa. £l 
legato a latere-, perö esercita grande giurisdizione in quella 
citta e in tutto il regno. Vanno al suo tribunale tutte le cause 
d^li ecclesiastici. Con le sue cortesissime maniere si e conci- 
gliata la beneuolenza di tutta la Corte e della citta benche nel 
caso tra gli Spagnuoli e i Portoghesi abbia data cagione di 
quella diffidenza alla regina. Ma egli forse in ciö ha parzialitä 
per la Spagna per essere Genouese e perciö amico del duca di 
Giouenazzo che da Genoua pure riconosce la sua origine e 
fors’alquanto auuerso alla corona di Savoia. Io perö non ho 
mai scorto in lui se non sentimenti di sommo rispetto e ve- 
nerazione verso le persone e case reali benche m’abbiano al- 
cuni Toluto far credere ch’egli abbia ripugnato o non sia stato 
propenso al matrimonio di S. A. R. Vero e che egli tiene se- 
greta intelligenza col marchese di Fronteira, onde ei vedono 
spesso in aperto e piü souuente in occulto per uia di Cesare 

(1) Ometts quil'autore della relazione fra le principali digniti di accennare a qnella 
di Kerrigno ttor, equivalenle a gran giustiziere, uflicio cbe conosce tutli 1 delitü com- 
messi dagli olBciali della Corte, tenuto nei tempi dc^criui dal conte di Palma di casa 
Hascarenhas ; a quello di Reposleiro Mor, che vuol dire gran niaestro della guardaroba 
reale, gii occnpato dal conte di Castelmelhor ; a quella di Uonteiro Mor, ciod generale 
delle caccie posseduto da Manuel di Melo. 

La carica di Camertira Mar, ciod dl dama maggiorc, ai tempi di Maria Elisabetta lii 
tenuta dalla duebesu di Cadaval, e dopo la morte di questa, dalla marebesa di Jorem 
aia deli'lD&Bte. 
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Ghersi genovese, negoziante ricco in quella cittä per lenar 
ogni sospetto che potessero dare col uisitarsi ttoppo frequen- 
temente. 

n presidente d’Aupede ambasciatore del re oristianissimo e 
di tutte quelle parti piü riguardevoli che ei vogliono per sosto- 
nere con decoro il nuouo carattere di coi e freggiato. Di sua 
professione ha sempre atteso alla facoltä legale, perö non ha 
quelle cognizioni che non si possono acquistare che con la lun- 
gha esperienza delle Corti. Non si e troppo bene introdotto 
neUa citta di Lisbona, ne a quella Corte, auendo ricusato di 
ceder la mano a fidalghi che furono a dargli la ben uenuta 
in nome del principe, darla a grandi eccetto al duca di Cadaual, 
ma si risolse poi di darla a tutti quelli che si coprono auanti il 
principe. Ha medesimamente incontrato poco bene per li trat- 
tamenti pretesi di sua moglie, dama assai bella e manierosa, di 
spirito uiuace e gründe, laonde sicome le prime azioui son 
quelle che fanno piü profonda impressione negli animi, cosi 
non si crede ch’ci sia per conseguir soddisfazione della sua am- 
basciata con quella nazione tenacissima delle ofiFese special- 
mente di quelle che toccano il merito e la stima. E in quesfa 
di cui si parla ui sono interessati i grandi in modo che oue non 
si risolve di dar la mano indifferentemente a tutti i fidalghi si 
stima che non sarä uisitato da alcuno. Ne aueua scritto in 
Francia e ne attendeua con ansieta la risposta per sapere piü 
accertatamente la maniera di regolarsi. 

Alla mia partenza da quella cittä non era peranche stato yi- 
sitato ne lui ne la moglie. Meco ha trattato con ogni eccesso di 
duiltä e l’ho riconosciuto buon caualiere ben inclinato rerso 
V. A. R. delle quali parlandomi sempre non proferiua mai se 
non sentimenti di grandissima venerazione, protestandomi sem- 
pre che in ciö faceua l’espresso uolere del suo re il quäle dal- 
l’istesso occhio che i propri riguaxderebbe sempre gli interessi 
di V. A. R. e in tutte l’occorrenze l’assisterebbe. 11 duca di 
Giouenazzo ambasciadore straordinario del re Cattolico per 
dar soddisfazione al principe di Portogallo sopra il segnito nel 
Brasile trouö al suo arriuo molto inaspriti contra Castiglia i 
Portoghesi ; ma egli con la sua destrezza ha saputo in pochi 
giomi guadagnarsi gli aSetti usando di grande cioiltä uerso i 
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nobili e di geaerosita con tutti massimamente co’poaeri ai 
quali spargeua abondanti elemosine. La stima ob’egli si e 
acqaistata e la soddisfazione che ha data al principe, alla regina, 
a grandi e a tutta la citta {anno oredere ch’ei sia per rimanere 
aquella Corte ambasciadore ordinario sino aU’arriTO di S. A. R. 
in Lisbona ed alla consumazione del sno matrimonio. Io non 
parlo delle sue qualitä assai ben note alla Corte di V. A. B. 
dove per lungo tempo ha dati saggi d’ essere canalieredi tntte 
quelle condizioni che possono accompagnare il lustro della sua 
ambasciata. In Lisbona perd molto gli ha profitato la scarsezza 
di ciuilta nsata verso la nobilta daU’ambasciatore di Francia. 

II signor di Guinezaue inviato del re Cristianissimo che staua 
in sul partire nel tempo medesimo ch’io feci uela da quella citta 
e stato a quella corte sei anni continui. Non v*ha negozio della 
corona di PortogaJlo di cui egli non abbia minuta e precisa 
notizia parlandone cosi fondatamente come se non hauesse latto 
alcun altro studio maggiore. Dotato di quella uiuacita di spi- 
rito che e naturale a’Francesi h alquanto perd leggiero, ond’ d 
iacilmente trascorso a dar dispiaceri alla regina da cui ebbi 
onore d’intendere le giuste cagioni ch’ella piu uolte ha aauto 
di dolersi de’portamenti di quel ministro che posda e stato 
con suo poco vantaggio necessitato a sincerarsi e darsoddisfa- 
zioni a S. M. di certe relazioni mandate di lei in Francia senza 
alcun fondamento. Con la nobilta perd ba usato si belle ma- 
niere che se ne porta seco la beneuolenza di tutti. Io ho tutte 
le ragioni di lodarlo e di lodarmene per li buoni trattamenti 
che ho riceuuti anche in particolare. L’abbate Masserati in- 
niato di Spagna gia sono molti anni che si ritrova a quella 
Corte. Io non saprei che discorrere con fondamento non auen- 
dolo praticato ma ueduto ; dalle notizie perd che me ne sono 
state date tengo ch’egli sia huomo di spirito e di buon giudicio, 
bene attento e sollecito a tutto cid che riguarda il seruizio del 
sno re in quella Corte. Il non essere egli natiuo spagnuolo e 
percid senza quell’alterigia che e naturale a quella nazione gli 
d di molto vantaggio. Imperocche con la sua sommissione con- 
ciliandosi la beneuolenza di tutti quell! con cui trattaua gli 
riusci totalmente a disegno il servir bene alla corona di Spagna 
con soddis&zione del principe. 
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Grinuiati d’Inghilt«rra e d’Olanda non sono soggetti di 
grande capacita ne di tanta considerazione a quella Corte onde 
s’habbia particolarmente a discorrere di loro. Meco hanno trat- 
tato amendue con ogni ciuilta che potesse obbligarmi a tutti 
que’ tennini di corrispondenza che ho nsati nel render loro le 
niaite. 

I Fiorentini non hanno in Portogallo alcun ministro dichia- 
rato. II banchiere Genorio console di quella nazione aueua 
comperato molte aderenze a prezzo d’oro, si che grande e nu- 
merosa era la loro fazione. La maggior parte de’ religiös! te- 
neuano le parti di quel duca per uia de’ quali han dato fuori 
scritture e seminate aocipemiciosissime; l’opinione commune 
era che il marchese di Fronteira tenesse rigorosamente il loro 
partito. La regina perö ha uoluto persuadere il contrario di- 
cendomi che egli era anzi stato inclinato al maritaggio di S. A. R. 
con la serenissima infanta. Ma questo pu6 anche essere un ef- 
fetto della grande generositä della Maestä Sua che uorrebbe 
seruire a tutti anche a’nemici e confermarsi al genio del prin- 
cipe che intende che S. A. R. sia ben persuasa della propen- 
sione del marchese a tutto cio che riguarda il suo matrimonio 
e il sernizio e il decoro della sua corona. 

II confessore del principe e gesuita conlidentissimo del mar- 
chese di Fronteira che perciö regola il principe e ne possiede 
lo spirito. 

Il confessore della regina e il padre Pommerau pur gesuita 
succeduto al padre Ville. Questi ha usato meco di grandi ce- 
remonie e mi ha dimostrato esser bene affetto a V. A. R. par- 
landone con sentimento di tutta venerazione. 

De Granges console de’ Francesi e ben ueduto per faauer 
seruito nelle passate guerre in posto assai considerabile nella 
caualleria e per essere di cortesi c generöse maniere. Pare 
perö che nel matrimonio di S. A, R. non abbia fatti conoscere 
fauoreuoli sentimenti. 

n Ghersi genouese giä banchiere famoso, ora lasciato in ap- 
parenza il negozio al fratello, tiene posto nel Consiglio del ta- 
bacco : l’essere pecunioso gli cresce la stima e fa che il prin- 
cipe se ne serue in piü occorrenti. 

Nel rimanente il paese h bello e fertile quanto si possa 
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desiderare pel diletto e per roso. £ se pure maaca di qual- 
che cosa non e che gli manchi la disposizione per produrla, ma 
l’applicazione degli abitanti naturalmente trascurati in colti* 
oarlo, bastando cid solo per renderlo tutto abbondantemente 
fruttifero. 

La nazione e ardita, ualorosa e guerriera. Non inclina perö 
alla guerra offensiua, ne mai ha pigliato le armi che per difesa 
o per religione : si e manifestato questo suo principio nell’ul- 
time emergenze tra Francia e Spagna non unendosi allesollici* 
tazioni di quella, non ostante che con la ragione d’una lega 
offensiua e difensiua gli offerisse grandi uantaggi con maggiori 
speranze di probabili acquisti. Che naturalmente non sia por- 
tata d’affetto per gli stranieri non pare perd tanto aliena dagli 
Spagnuoli ne punto dagli Francesi. Lo persuase la uenuta del 
duca di Giouenazzo che seguita in tempo di un’ animosita quäl 
potea esser quella cagionata dal seguito nel Brasile non si 
Tide alcuna di quelle odiose dimostrazioni che s'osserrarono 
quando auuenne l’affare del cavaliere di Lore, perche da 
molti Francesi che si trouarono in Lisbona pur intesi da poi 
che conuenne spacciarsi per Sauoiardi per non esser soper- 
chiati dal popolo. Da questo possono W. AA. RR. arguire 
quanto saran ben ueduti i suoi, sicome S. A. R. sara rice- 
nuta come trionfante di tutti gli animi, da’ quali e egual- 
mente aspettata con pienezza di uoti che dal principe, dalla 
regina e dalla serenissima infanta con impazienza di desiderio, 
non hauendo oggi di nulla piü a petto che di manifestarle 
nella disposizione di quanto puö contribuire alle sue sod- 
disfazioni l’infinita tenerezza de’ luoro cuori, altrettanto in- 
teressati ne’ suoi compiacimenti, quanto ogni fedele suo sud- 
dito nell’accrescimento delle sue glorie e grandezze. 


FINE. 
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